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PREFACE. 


F ſome degree of praiſe have hitherto been freely 
given to every publication that had for its real ob- 
ject the inſtruction of youth, the preſent attempt, in 
which the author's deſign has been to mingle informa- 
tion with amuſement, to inſtil into tender minds the 
principles of morality, to train them up in the habits 
of virtue, may at leaſt meet with ſome indulgence; _ 
and, if this end be cloſely purſued, any ſmaller faults, - 
in the execution, though they may not be whally over- 
looked, may probably eſcape the ſeverity of criticiſm, 
Under the diſguiſed form of tranſlations, the author 
has endeavoured to excite, in the minds of young peo- 
ple, a ſteady attention to every thing that is praiſe. 
worthy and an utter dif: approbation of the faſhionable 
follies of the preſent times. From the beſt writers he 
has ſelected the moſt ſtriking and engaging anecdotes 
of good men, virtuous princes, impartial magiſtrates, 
loyal ſubjects, affectionate huſbands, indulgent parents, 

\ dutiful children, and ſincere friends; to which he has 
added ſome hiſtorical and moral tales. 
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rene 1 „ r ieh 4-24 STo TER 
That a book of this kind was neceſſary, and zl 
very uſeful to learners, has often occurred to him 1 in the 


- courſe of his profeſſion as a teacher. It ſeems moſt na- 


tural that the Engliſh ſcholar ſhould begin with tran- 


flating French into his native tongue, and continue 


this practice for ſome time before he attempts to turn 


_ Engliſh into French, which would be next to impoſlible 


till he had treaſured up in his memory a niimber of 


words, and gained ſome acquaintance with the idioms 


and particular phraſeology of the French language. 
To aſſiſt the young pupil in this mode of ſtudy; and 


to fave him the trouble of referring every moment to 
a dictionary which he does not as yet know how'to' uſe, 
he has introduced, in this collection, a general and par- 
ticular table of words, and their fignifications in Engliſh, 


which, by removing the difficulties, will equally aſſiſt 


both teachers and ſcholars. 


The general table contains the words which moſt * 
quently preſent themſelves in the courſe of the tran- 


ſlations, and is placed at the beginning of the book: 


it would be no ſmall advantage to the learner if the 


whole or the greateſt part of the words in this table 
were made familiar to his mind before he begins to tran. 
"Nate. In the particular table, which is placed imme- 
diately at the bottom of the page to which it refers, all 


FO names, and hole written the lame ds in Englith, 
are 


2 


the memory of learners, it has been thought proper to 


might have been done; but the ſcholar, after tranſla- 
ting literally, may render it into elegant Engliſh, and, 


guage with purity-and precifion. It was likewiſe im- 


motive for this publication: if it meet with ſucceſs, his 
' wiſh is anſwered ; more than this bo pon PTE 
deſires. : ai : 


affords a ſufficient, evidence of the approbation of the 
Toh, and of: their colored; 1: ME. and excel- | 


RBA 9 


are omitted, unleſs the latter have a different fignification 
in the ſenſe in which they are uſed... In order. to exerciſe 


omit, by degrees, in proportion as, they are ſuppoſed to 
improve, every ward that has been, previouly repeated | 
above three or four times. 


* WES he bach 
It » was not t poſble to give S liberal A tranſlation as 


by this method, be accuſtomed to write his native lan- 


poſſible to attend to any particular arrangement of the 
different tracts, as the compiler has endeavoured to give 


in the beginning the eaſieſt and thoſe of a moderate 


length. In ſhort, he flatters himſelf, that the collec. 
tion here offered to a generous public poſſeſſes many ad- 


vantages over other productions of this kind, and that 
it will meet with approbation. The hope of making 
it truly uſeful and amuſing to young people was his ſole 


—ͤ— ———— 


The rapid ale of the firmer editions r of this collection jecti | 


lence. 


= 4 
P . 
* 0 . 4 


able reception it has met with, has been excited to en- 
large this edition, in which great pains and attention 


have been employed ſtill to deſerve a farther continuation 


. 1 * 
; * * * . 
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Alfred-Houſe, Camberwell, 5 
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A GENERAL. INDEX of the Words which ofteneſt 
occur in the following TRACTS, . 


4 Mee any accent 5), 


A, en an accent 5) 40, 
at, in, on. 

Ai; have. 

Apres; after. 


Au, à la, aux; to, to the,. 


in ,  afs _ 
Autre, (fing.) autres, (pl.) 
other, others. ' 
Avec; with. 
Avoit, avoient; had. 
Ayant; having. 
C'; it, this, that. 
Ce, cet, cette; this, that. 
Ces; _ 725 thoſe. 
Cela; 


Celui; 8 that, he, him. Fut; was. 
Celle; this, that, ſhe, her. Furent ; Were, 
Ceux ; theſe, thoſe, 4 P,je; 4 
them. Jamais, (without. the nega» 
Ce qui; that which, - tion 5) ever. 
Ce que; $ what. * Jamais, {with the _ 
Dans; in, into, with, ait lin. tion ne ;] never, 
D', de, du, de la, des; of ' II; Be, it. | 
or 2 of the or from Ils; they. g 
the, for, by, with, about, Le, la, I, les, (articles; ) 
fome, at. 2985 * Never Nd in 
De. 1.6 before NOUNS 0 _ Engliſh before nouns taken 
D*, 5 ber, after the in @ general ſenſe. . | 
plus ;) e Le, la, P, (proven) dim, 
Demanda; aſted. her, it fo. 
Demanderent ; Des ; them. 
Devant; before, -  Leur; them, to them. 
Dit; 4, told. Leut, leurs ; their. 
Dirent; + Jai A Le leur, la leur, les leurs; . 


Elle ; foe, her, its 


* 


Elle-men me; berkl elf. 5 
Elles; they, . 


En, (/upphing | Jrogems SH 


of bim, of her » of or 
From it, of or from them, 
any, ſome, thence, with it 
or them, for it or them. 

En, (prepefition;) an, into, 

„41, like, at. | 

ft; is, 

N'eſt Pas; is not, 

Et, &; and, 

Etant ; 3 Being. 


Etoit; 4vas. 


Etoient ; 3. Were. 


Eux ; they, them, 


| Eut, eurent; 5 Bad. 


_ theirs, 


| =. 
ee Luiz - 


Lhi be, th, TÞ> 27 „ * 123 2; 


en bim or ber, . * < that, that, tt : 
2 ; himſelf. 3 N. tl, 1 , I POTTY 
Mais; but... | | Mt ON 
Me, m', moi; e ms, ae i 17, N 
„elf. * 1 what. 
Moi; 1, me. 5 2 


all Le mien, la mienne, les 
4 miens, les miennes; A Ref a 
"I Mon, ma, mes; my. FS FCALE 
E 3 Ne — pas, ne — point; not. "Sang t. Punt. * | 
. Ne rien; nothing. Se, ors 95 THY felf, him. 
i Ne — que; but, only. offs br ber Wa th ven. fp 
1 Ne, ni; neither, ur. i A'. | 15 | 
= Notre, 0063 our. 32 Lo: : 2 or 8 5 if avberber; 
'$S Le or la notre; . ** ſien, la e 
"js Les ndtres; © ens, les bees; * 
. Nous; we, us. © | "hers, its. 
[21 On; one, they, et dj 25 en ſa, ſes 3 his, Derg 
= Od, ( a a; bel.. op 419:0 
1 where, wherein, hereto, - Sont; are. 157 Fateh 
VA in which, to which. Sous; — > inn 
7 4 ? Ou, (wvithout an Accent 705* Sur; on, upon, ober, abit 
wt. - ary" Hb.. By Tex thee, to be. 1148 
1 . Par; by, through. +588 g Ledien, la tienne, les tem ; 
S * more, or by adding. les tiennes ; thine. 
1 3 er to the adjective s Toi; thou, thee. 5 Mod 
Nd Plus; J moſt, or 4 an Ton ta, tes; thy. 
Is i the adjec- pores. Sac th thing” rai, 
= : 3 8 ive. t. 4 E IRrri rit . as, . 715 . . 
_ Pour; : fer, in ordey to. . toute; al every, 
_ commonly not expreſſ- Tous, toutes; ) whole, * 
:: n „ 
_ in the. infinitive mod. In, une 4, an, ane. 
= * Que, {pronoun relative 3). Votre, vos; hour. 
1 * . 4 whom, that, _ Le votre, l vöt 5 18 15 L. 
. 1 IN 3 what. PR. * 1 : | tres; 2 wo 3 N 8 
by * 8 WW 5 * Plus niche z more 264, 9 Vous; Je, you * I 2 
1 1 Le plus my TOS tial or V; to it, ia it, | 
== _ Ficheſte WS em, e 
= ters LO 19 1 
| 1 BY. 5 | 
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 *EMPEREUR An. Hr : ain 3 
devant la ville de Tyane, et en ayant is 2 
trouvẽ les portes fermees, jura, dans 
ſa colere,. quill ne ſa dit pas ſeulement un 4 
chien en vie dans gette cite rebelle. Les fols 
dats ſe roviſſoient d'avance, dans Veſpgir de 
faire un gran grand butin. La vi ayant Ste =. 
Aurélien ct 2 ſes troupes, qui le. cogjurdient Fo 7 A» 
de tenir fon ſetment. J al jurk de de pas 3 
« laiſſer un chien dans cette: Ville: tuen donc, 


, #4 


ay 


=_ - 
- 


« ſi vous youlez, tous les chiens,. mais Je . SEN Wl 
= 1 on falſe e WL '& 63 2 
ER i 5 i; : | 


Arrive, arrived; ville, city ; trouve, fen 1 * 
3 jura, ſeworez coltre, anger finds er pai wel wg | 
laue; ſeulement, fingle 3 chien, eg; en 4 
rebelle, rebellious ; foldats, ſoldiers, | fe r<joviffoient, rejoiced OY — ——_ 
Vance, beforeband ; eſpoirz dope; faire, makings, Lis: great 5 bu- - _ 
tin, Booty; £tcy beer; riſe, "taken; troupes, t vom „ 5 — 58 4 
treated; de tenir, te + ferment; —_ $70 on a e 2 2 

qu . RR” bw = 


* 


N 
nds, 


"..: W caves: ruers, killz done, cher; A er will; 


1 v e any; 1 mal, barm * — in babitanus. 7 . N 1 
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5 ee Severe ca de eh WER 5 
lites, et ſe diſtingua ſurtout par Fi juſtice et fa 
\FEverite contre ceux qui abuſoient de leur fa- 
veur auprès de lui. Verrom̃us Turinus, qui 
Lapprochoit ſouvent, ſe Vantoit Terje ſon 
favori, et prenoĩt de argent ſous Pretente 
que les graces Yaccordojent” par fon” moyehny: 
de qu'il appelloit lui-meme, vendre de la fir 
Inte. Alexandre, ayant eonvaincu de cette 

N nerie, le fit attacher à un poteau, autour 
2 2 on alluma du bois vert, de maniere 
que la fumtt Verouffar, et un heraut cribik; 
4 Le vendeur Ng PR elt 7 ood * la fu 
ac. inke!“ — a 


- * — - 
, * * * 
+ "2, + 


rammen. dunner, FAVOR, ieee, 


3 B tres, ver grandes cat; diſtingu ; 
2 "For 4 r 5 „ faveur. 2 
| Auprès, gear; 3 er 3: ſouvent, Mien; ſe yantoit, 

_ beafed 3 Strg, „ brenoit, receiuied ; Agent, a ; pretexte, 
 Fretzuce 3 ; 38 N 3 Vaccotdaient, were 4. moyen. 
"= it, called e famce, _ 3 convaincu, 
| red; Tipponnerie, Gear; J attacher, to be tied ; po- 
teau, pop; auto, „ duquel, N alluma, lig bred; bois, 
2 dert, green pas pale rg ty might ſu n 


«ld; ally cri er vendeur, ſeller 


* Pu, Font... 12 
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GEORGE. 1, Roi WAngleterre, 


Ce roi e Wee te a bal, et cau- 
bit avec une dame maſquẽe et gu il ne 
L connoiſſoit pas. Cette dame 1 9 propola d'al- 
A ler avec ele 7 & rafraichir. ay. 59 7 le ri 
"A conſentit. On leur verſa 1 boire., © A la 


11 e ſantẽ du F 5 * la dame. * DES 

n « tout mon our, Ereun 

73 ar re je bois VARIED a la lantẽ des 
N walken . N 


1 
7 


ix 


1 r 1 Gui Aer au 
ſuewiſe; ona did e aller, 1 go; aach, 2 8 
et, fde board; * A boite, dyint; ſante, db; 
tendant, 3 4 de, with; r | doi _ ve 


RAE idee. e £ 
W 3 Hits 
1 1. voc de CEL ANB. 
7 hes la bataille de Hewinges,! un we. - - 
75 quetaire Frangos, dangereuſement diet. 4 


avoit ëté or pres. de la tente du Duc de 
Cumberla fle "A Roi d'Angleterre. "Oo. 5 
manquoit de <hirurg iens 1 255 ce e 45 7 
if ge Prog: TW. 


„ 


Pact NEO mouſquetaire eteer 3 3 French; as 
grreuſement, dangerouſly ; ; bleſſẽ 8 "bs, been; porte, carrieds, . 
Naa . want; any m4: * 8 To 


2 
1 Vs * * 85 — { 3 


, 


7 49 © I K] 
parcequ'ils ẽtoient occupes.. abe x er Fon 
alloit panſer le prince, à qui une balle e ayoit 
percé les chairs de la jambe. Commen- 

ez, dit-il, «par cet officier Frangols; 
«i eſt plus bleſſe que moi; 1, manqueroit 
« de ſecours, et je n'en manquerai pas. 
8 belle action ne fit pas moins d' honneur 
A ce prince que la victoire qu'il venoit de rem- 


Porter. | 


| cauſe; occupẽs, buſy ; : "Aillears, 8 allcie, were going z Nane 
dreſi; perc, Hor tbrougb; chairs, calf; jambe, les ; commencea, 
begin; manqueroit, wenld want; ſecours, aſfiſtance; manquerai, ſpall 
want; belle, 1 fit 4 moins, Fed's venoit d 5 bad 

Ii gained. | hen 


x 


— 


x 7 


e  AGESILAS: os 

Ane, Roi de Lackdemone, Fun _ 
phi grands princes qu ait jamais eus la Grece, 
 fembloit oublier, dans le ſein de fa famille, 
toute la grandeur qui Venvironnoit, pour ſe 
_  livrer aux aimables careſſes d'un fils encore 
enfant; et la Grèce voyoit avec ſurpriſe ce 
monarque, la terreur des ennemis de Sparte, 
courir à cheval fur un baton pour amuſer 
Theritier de fon trone.. Un plaiſant fut un 
Jour temoin bn cette ſcene, ridicule aux / yeux 

| 2 „ £3 © al 


0 v4 E 
ts 


| 40 l8ll 48, AGESILAUS. 755 35 
| Grand, WET? Grece, Greece; ait eus, bad;  fembloir, eme; 
_ _  _' oublier, to farget ; ſein, boſom z environnoit, ſurrounded zi fe hvrer, 
eee bimſelf up; fils, ſen; encore, pet; vohoit, atv ; eoutir A che- 

val, riding; baton, Pick”; - bexitier, beir ; plaiſant, war; Jour, 
2 ay; OO * ridicule, Fey: . _ Wen. 


3 
1 9 


"x. k 

| * 
\ 

une ame ti 


> 3 5 
aire; et saviſa Wini en 


it preſerte” d. Agel, Mon arti; li dt 4 
ce prince, © miſez-vyous le preſem; at.. 


2 rendez que vous foyez oth ard "vous 


17 8 de ceux qui le fort,” ks pode 
Ur | vulgaire, 1 | 8 Laviſa, thought 8 rire, 7 0 0 Lan 53 5 umi, friend; 
N taiſeg vous, bold you grave nents; Fay; yes, e; e "ol 
ah, + a N 70 mock. | be 
J | Pe 
x LS 2 | $55 | 
230 Vt ( £4 2 c BE > AS <4 5 
Nip Ns 8100 Ty | 84 . 1 * | 
Ms woke - AMOUR FILIAL.. e 


U mandarin Chinois, avoit ẽtẽ comin] 
à mort Pour avoir prevarique dans fa place. 
Son fils, agẽ de quinze ans, fut au palais de 
Tempereur pour demander avec inſtance de 
mourir a la place de ſon père. Le monarque, 
furpris de Faction et 'touche de la piẽté de 
ce genereux enfant, lui accorda la grace de 
Ton et voulut lui donner des ves 
| perſofmelles d' honncur, afin qu'il feryn q“ ͤ 
emple à la poſtérité; mais Je gargon fes 
; de rien en, diſant dogs 1 „„ 
. AMOUR, LOVE. | 1 
— i Chinois, Chine Et, leer; a 3 


— - 1 
88 1 
7 * , 


2 . Ne, condemned ; avoir, baving ; prevarique,. prevaricated; places, - = 

43 Mee; file, ſen ; agé, old z, quinze, fifteen 5. ans, years; fut, nt, 486 
er, demander, 7% 4%; mourir, to die; place, rem; teich ., ge FP 4 
- N 1 accorda, granted; grace, pardon; voulut, would POET 1 
ur, an nes, tokens; perſonnelles, perſonal ; don _ 
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condamnt, et que ce ſeroit une wenne 
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Un des principaux officiers du prince Han- 
Outi, chargé d'aller dans une province exa- 
miner le dommage cauſe par un affreux in- 
cendie, ayant rencontre ſur la route plus de 
dix mille familles reduites à la plus effroyable 
misère, prit ſur lui de faire ouvrir les greniers 
publics, et d'en diſtribuer les grains, comme 
SB il en avoit regu Fordre de Vempereur, - Cette 
ſuppoſition d' ordre lui ayant fait encourir la 
peine de mort, prononcce par les lois, Ki- 
ngan de retour porta fa tete au pied du 
7/rone. — Vous ſcriez bien plus coupable,” 
"ut dit Han- Outi, de mavoir pas ſecouru 
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"Bans, e . nene Saler, to 703 z e 
to examine; dommuge, damage; cauſ- \\cauſed; 3 affreux, dreadful; in- 
cendie, conflagration; rencontre, W route, way; dix mille, ten 
thouſand ; familles, families z riduites, reduced; plus effroyable, 
greateſt z misère, miſery z prit, tcokz faire, to order ; ouvrir, ro be 
_ opened 3 greniers, granaries; diſtribuer, diſtribute; grains, corn; 
comme, as; Icgus received; ordre, order; empereur, emf crar 3 fait, 
cauſed; encourir, to incur; peine, pain; mort, death ; pronancee, 
Fron unced; lois, laws; de retour, on his returns porta, carried; 

rete, bead; pied, foot; ferien, fbould bez bien, much; coupable, 
8 3 avoit, to bave z * t 4. an wn fortumaty 3 
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e©cexnifortunop—cvousm'svex/cain que Pres | 


venir la bont& de mon cur. Serois-je le 
pere de mon peuple, ſi je Feen 


cc qui lui A rachetẽ la vie p3®; n N Al 


— 1 
* _—— ' 


vous n "tes, f fait que, "you have + : _preveniry, "anticipated, ; CUNT 
goodneſs ; cœur, heart ; ſerois-je, ſhould T be pere, e peuple, 
people; ben, py PE ; — redeemed 3 3 vie, 


Le SOLDAT ANGLOIS:. = 


11 Maréchal 1 prit Grodon,; en 


Bretagne, fur, les hgueurs. Il avoit ordonne 
de paſſer au fil de IEpee tous les Eſpagnols 


qui r la garniſon de la place. 


Malgré la peine de mort, decernce contre 

ceux qui n'exẽcuteroient pas les ordres du 
général, un ſoldat Anglois ſauva un des 
Ef pagnols. L”Anglois, detere, pour ce ſujet 


au conſeil de guerre, .convint du fait; et 5 
ajouta, qu' il étoit diſpoſe à ſouffrir la mort oy 


pourvũ qu'on accordat la vie à VEſpagnok 
Le marechal, ſurpris, lui demanda pour- 
| - Lua 


: $01DaT, SOLDIER; ANGLOIS, ENGLISH, 


| agel ech, prit, took ; Bretagne, Brittany j 13 : 
con federatesy onne, 


ordered; palſer au fil de Vepce, to Fut 10. the 
feoord ; Eſpagools, Spaniards z. compoſoient la garnifon, garriſened; 

'malgre, notwithſtanding ; peine, puniſoment ; mort, death; decerne, 
decreed 3 contre, again; executeroient, ould execute; ſauva, Javed; 


_ defore, impeached ſujets cauſe ; conſeil de guerre, court-mariialy, 


convint, confe &fed ; fait, fat; ajouta, added; diſpoſe, ready; 8 
Meri * previded ; accordãt, ** grant j vie, bife 3 ee, 13 
| fur, njed$-. 


* 


0 8 ) 
quoi it} prendit un f grand interet à 14 conlef⸗ 
vation de cet homme? * Ceft,” repondit-i Il, 
* monſteur, qu'en' pareille rencontre it. m'a 
& fauvẽ une fois la vie A moi- meme; et Ja 
e reconnoiſſance exige de moi que je 1 lui 
. ſhuve aujourd'hui aux dẽpens de la mienne.” 
Le marechal, charme du bon cœur du ſoldat 
Anglois, lui accorda la vie, de meme qu'à 
I Eſpagnol, et les combla tous deux  T'tloges. 


riſed; 3 pourquoi, wh 3 prenoit, took; grand, great; interet, 
aal, En why ec mes cy ret Shay 
parcille, ſimilar ; ; rencontre, circumſtance;  ſauve, Javed; une foi 
once; mot-meme, my own ; reconnoiſſance, gratitude 3 exige, requires; 
ſauve, Preerve; D this day; depens, expenſe; rmẽ, 
Pleaſed; ; Tome d; cœur, heart; accorday graute; de meme, "a 

* tha, haded tous A both ; cloges, praiſes ma 
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. HEGETORIDES. 


5 Athéniens afſiegeoient - la ville de 
| Thare, dans la mer Egee. Les habitans E- 
Toient réduits à la plus affreuſe famine mais 
perſonne n oſoĩt propoſer de ſe rendte; car il 
V avoit une loi qui defendoit, ſous peine de 
mort, de propoſer aucun traité avec les A- 
theniens. Hegetorides, citoyen reſpectable 
Rr ſa naiſſance et par ſes vertus, touchẽ des 


Aſſiẽgolent, are ville, city; Thare, Thavia ; my fra ; K 
gée, Egean z reduits, reduced ; aftreuſe, dreadful ; verfonne n', nobe- 
4; ofvit, dared; ſe rendre, 70 ſurrender ;, car, for; il y avoit, there 
was ; loi, la; defendoit, probibited; aucun, any; traité, treaty; 
citeyen, citjen Ms Birth ; touch®, n maux, misfortunes; 

| Pw 
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: „ 
maux, de fs patrie, reſolut de ſe-ſacrifier. pot 


N 

i, elle. II vint dans Vaſſemblee, du peuple avec 
da vne corde au col 75 Citoyens, ditril, 4“ 

ja nisnore pas le ſort qui; m attend; mais je 
ui me croitai heureux de pouvoir acheter, par 


ce ma mort, votre conſervation. Je vous 


Sa : . . 

we « conſeille donc de faire la paix avec les A 

| « thẽniens. Les Thariens admirerent fa ge- - | 
nerolite ; et, loin de le punir, ils abrogerent 


la loi qu'ils avoient faite. 


patrie, country; rifolut, reſolved ; ſacrifier, to ſacrificez vint, came; 
peuple, people; eorde, rope; au col, about his neck; ignore, am igno- 
rant; ſort, fate; attend, awaits z croĩrai, ſpall think; heureux, 7 
{y; de pouvoir, in being able; acheter, to purebaſe; conſeille, adviſe; 
donc, then 5 faire, male; paix, peace; admirèrent, admired; loin de, 
far from; punir, puniſping; abrogèrent, abregated; faite, made, 


— # 
r 


* — — N = 
* SOLIMAN. 


1 Soliman, ce fier ſouverain des Turcs, dont 
les talens ᷑toient fort grands et ambition 
1 ſans bornes, attaqua la Hongrie, et prit Bel- 
il grade, qu'on regardoit comme le boulevard 
le de la Chretiente, Il venoit de faire cette 
ig importante conquete, lorſqu'une femme du 
le commun s'approcha de lui, et ſe plaignit 
a og N SLE amerement - 


Fier, baugbey; ſouverain, ſovereign; dont, whoſe z fort, very; 


E- grands, great; bornes, bounds ; attaqua, attacked; Hongrie, Hungary; 
v prit, toot; on regardoit, was looked uf on; boulevard, bulwark ; = 
re- tients, Chriftendom 3 venoit de faire, bad but juſt made; femme, 06 - 
3 man; commun, vulgar; ſe plaignit, complained; amirement, bitter 95 
$3 Yun Co 2 77 A 
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ate rement de ce que des ſoldats lui avdiĩent 
enlevẽ des beſtiaux qui falſeient toute ſa ri- 
cheſſe. II faleit que vous fuſſiez enſevelie 
„ dans un ſommeil Bien Profond, „lu dit en 
riant le ſultan, © -puiſque vous n'avez pas en- 
te tendu venir les voleurs. © © Oui, Je dor- 
« mois, ſeigneur,” ' repondit-elle ; © mais 
_ © C'etoit dans la confiance que votre Hauteſſ 
e veilloit pour la ſuretèẽ publique. Le 
prince, qui ane de Falevarion pprouva 
cette rẽponſe, toute hardie qu'elle etoit,” et 
tepara convenablement un dommage qu'il au- 
roit dy empeeher. 


8 about; 0 bawing ; enlevt, carried away; beftiauns 
eattle ; failoipat, were; il falloit que vous fuſſiez, you muſt baue been 3 
enſcyelie, buried ; ſorameil, ſleep 3} en riant, Jaugbing ; puiſque, fince z 
entendu, heard; venir, coming; voleurs, 4hj0wes ; oui, yet; dormois, 
vas Lecing; ſoigneur, my lord; confiance, reliance; hauteſſe, high- 
neſs ; veilloit, wat wvdtching z ſuretẽ, ſafety; Elevation, greatneſs e 
foul; rẽ ponſe, anſwer z toute, & 3 hardie, bold; repara convenable- 
ment, made 4 Juitadle reparation; dommage,, damage; 3 auroft da, 
1. to have em 7 OO. ; | 


; / 


AUREN G-ZEB. 


Aureng- zeb, mort empereur des Mogols 
en 1707, ſortoit d'une longue maladte, et 
travailloit plus que fa foibleſſe ne ä 
lui Permettre. Un miniſtre lui reprẽſenta 

F combien 


dE © 


Mort, dieafed 3 . en ee wad 
e e wee, worked, wvidiciſe, wrakmſrz = 


- 


en 


— 


« TY ) f 
combien cet excts d application ẽtoit FR 
gereux, et quelles ſuites il pouvoit avoir. 
Le monarque lui langa, un regard mẽpriſant 


et indigne ; puis, ſe tournant vers les autres 
« N'avouez-vous pas, leur 


courtiſans, — 
dit-il, . qu il y a des eircenſtances où un roi 
« doit hazarder fa vie, et perir les armes à la 


* main, s'il le faut, pour la defenſe de la pa- 


« trie? et ce vil flatteur ne veut pas que je 
« conſacre mes heures au bonheur de mes ſu- 
« jets! Croit-il donc que j ignore que la 
7 Divinité ne m'a conduit ſur je tròne que 
« pour la fElicite de tant de millions d'hom- 
« mes qu'elle m'a ſoumis? Non, non; 
„ Aureng-zeb n'oubliera jamais le vers de 
5 Sack: 2 Rois, ceſſez Fore rois, ou rẽgnez 
— > vous-memes.” Helas ! la grandeur et 
la proſperite ne nous tendent deja que rrop 
«-de de pieges. Malheureux que nous fommes!. 
i tout" nous entraine a la molleſſe, tout nous 

« Eloigne de. nos devoirs. — Faudra-t-il que 
des miniftres levent Encore leur voix per- 
40 tide pour combattre 7 vertu . foible 
| | ag - 


A 


could; e how much 4:2 belles, what 3 ſui 3 | 
pouvoit, might; avoir, have; langa, cat; regard, lock; mepriſaat, 


Kern ful; indizné, angry; puis, then; dournant, turning z vers, ts 3 


courüſans, courtiers; avoueg, do un; ily a, there are; doit, ought 15 
rir, perifþ ; main, Band; faut, be neceſſary; patrie, country; vi 
wg veut pas que je, 101 not Bade ne; conſacre, canſecrate ; bon- 
heur, bappinſs3 \croit, does imagine; ignore, am ignorant 5 conduit, 
raiſed z, tant, ſo many; hommes, men; ſoumis, made Jubjet; oubliera, . 
or forget ; celſez, ceaſe ; Etre, to be; tendent, lay; deja, already; 
trop, too many 5 pages frar ts malheureux, ag 7.5 ſonimes, ; 

15 betrays | effeminacy kloigne, alienates ; devoi 
; fagtra-t-l ques moſt pre raiſe ; 5 ili; toujours, 
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ec et chancelante des rois, et les perdre- mM 
« de fi funeſtes NET "hi 


ever ; fible eat; chanceante were; pre, wk flies 
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Le CA RDINAL F ARNESE. 


be femme fort pauvre, mais qui avoit Ia 
conſolation d'avoir une fille aimable, ſe pre- 
ſenta avec cette jeune perſonne 3-Vaudience 
du Cardinal Farodſe. Elle lui expoſa qu elle 
Etoir ſur le point d' etre renvoyee. avec fa 


fille d'un petit appartement qu'elles occu- 
pPoient chez un homme fort riche, parcequ' elles 
ne pouvoient lui payer cing ſequins qui lui 
Etoient dus. Le ton d'honnetere avec le- 
quel elle reprẽ ſentoit ſon malheur fit aiſement 


comprendre au, cardinal, qu'elle n'y -Etoit 
rombee, que parceque la vertu lui Etoit plus 
chere que les richeſſes. II ecrivit un man- 


dat, et la chargea de le porter à ſon intendant. 
Celui- ci, apres Pavoir ouvert, compta ſur le 


champ 


| Vaal woman; fort, very; pauvre, 73 "avoir,. loving; = 


© fille „daugbter; preſenta, preſented 3 expoſa, bers, modes. point, 


print ; etre, being; TENVOYEE, , turned out; occupoient, occupied 3 
chez, in the bouſe F; parcequ', becauſe; pouvoient, could; cin 


Fre; ſequins, cheguins;z* dus, due; ton, ſoow:; lequel, which 


repkeſentoit, deſcribed; malheur, misfortune ; ; fit, made; . aiſcmenty 
eaſily ; comprendre, underfland 3 ; Etoit, bad; tombee, fallen; parce- 
que, becauſe; chere, dear; ccrivit, <vrote ; "manlat, order; chargea, 
commanded; porter, carry ; intendant, ſtervard; celui-ci, the latter; 
avoir, baving 3 ouvert, et z, compta, counted, owns 7 ſur le champ, 


ee e Ln 
pe * On chquin is 9 fillings, | 


meubles, furniture; peu 
few j pouvoit, could 3 a * 9 frais charger; vente, 2 


Pd 


»s. C wv 1 
champ cinquante ſequins: . Monſieur,“ lui 
dit cette femme, * je ne demandois pas tant, 
« et certainement monſeigneur s'eft, trompẽ. . 
L'intendant, pour faire ceſſer la conteſtation, 
fut lui-mEme oblige d' aller parler au cardi- 
nal, Son éminence; en reprenant ſon man- 
dat, dit aux deux perſonnes qui ,, Etoient 
preſentes, : Vaus, avez. tous raiſon, } je m ẽtois 
« trompe, le procede de madame le prouve by: 
et, au lieu de cinquante ſequins, il en,,Ecrivit 


cinq cens, 'q wil engagea la vertueuſe mere & 
ace Spier Pour marler fa RE: 


an 


8 2 


immediately; cinquante, fifty 3 n did 4%; tant; Jo nuch; 
monſeigneur, my lord; 8'cit,. Bar; N made a miſtate; faire BF 
ſer, put an end; conteſtation, diſpute z. aller, to go; parler, eat; en 
reprenant, tating back ; aver raiſon, are in the right ; ; m'<wis, bad; 


rn condudt 3 3 au 1 en * cens, Bundesd. 
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bles. Le peu qu elle en avoit pouvoit ſuffire 
a peine mor per fa gette et les frais de la | 
| by, fo nr IS vente; 3 
AOTE, LANDLORD; alt, cauſes ; bond, 18 ; pavere poi 
Fruititre, fruit-woman z nayanit pu, not being able; jour, d 


marque, mo loyer, rent; l ent, lodging; impitoy able, 
mercileſs; fit, cauſed; vendre, to "be ſeld'; | 
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— OM 
vente; elle alldit ſe voir! rẽduite à la mendi- 
cite, Elle fondoit en larmes pendant qu'on 
vendoit ſes meubles ; mais ſon chagrin aug- 
menta lorſqu'elle vit qu'on alloit erier un 
portrait, tout enfume, d'un pied et demi de 
hauteur, et dont elle faiſoit beaucoup de cas. 
Un peintre, qui _ Vavoit, examine, le mit A 
dix-huit ſols: un curieux, qui s' connoiſſoĩt 
auſſi bien que le peintre, le mit à un Ecu. 
Le peintre crut que pour <tonner celui- ci, et 
lui faire perdre Penvie du portrait, il n'avoit 
qu'a le pouſſer un peu haut tout d'un coup. 
« A une guince,” dit-il. Le curieuk reva 
un peu, ou il fit ſemblant de _rever: A 
« vingt- cin  guinees,” reprit-il. A 
«, cinquante,” ajouta le peintre. Le cœur 


de la bonne femme palpitoit de joie : ſon 
loyer et les frais Etoitent deja payes par le 


portrait. Sa joie redoubla, quand elle entendit 


amateur, qui le mit à deux cens guinees ; et 


qui pourroit exprimer celle quelle cut, quand 
elle vit que de prix en prix le curieux le porta 
Juſqu'z fix cens. Le peintre lui dit, en pleu- 

a 1 NT n <A l i | tant, 


alloit, wat geing; voir, ſee; mendicite, beggary; fondoit, was melt- 
ing; larmes, tears; pendant qu', whit; vendoit, ſold; chagrin, 
grief; lorſqu', coben; vit, ſaw ; portrait, picture; tout, all; enfu- 
me, ſmeky; pied, font; demi, bal f; hauteur, bigb; dont, which ; 
faiſoit beaucoup de cas, valued much; mit, Bade; ſols, pence; 8˙7 
connoifloit, was a grod judge; auſh bien, as; écu, erbcun ; erut, 
theught ; Etonner, frighten ;*celui-ci, the latter ; faire, mate; perdre, 
455 pouſſer, bid; peu, a little; haut, high; d'un coup, en A ſud- 
en; 1Eva, conſidered; fit ſemblant, pretended; cœur, heart ; palpi- 
toit, beat bigh ; deja, already; quand, when ;\entendit, heard ; a- 
mateur, virtugſo; pourroit, could; exprimer, expreſs; porta, raiſed ; 


a | juſqu'à, 


* 


„ 

rant, te Vous Etes- heureux, monſieur, d' tre 
4 plus riehe que moi; car il vous coũteroit 

ee mille guinẽes, ou je Fayrols. C'ctoit un 

original de Raphael.,,. Rats I 
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| juan I, as high as ; pleurant, we ing 3 "Gras; are; heureux, 0. 
| Care C bez coſiteroit zwould ; aarois, ſould baue. 
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Le FILS de METELLUS. „ 


5 la bataille d'Actium, Nag vain- 
queur,,.. fit la revue des priſoriniers. Meétel- 
los, un. de ſes plus cruels ennemis, ẽtòit du 

10mbre. = Quoique' la misere et le chagrin 

'euſſent horriblement defigure, fon fils, qui 
ſervoit dans Varmee victorieuſe, le reconnut, 
et courut ſe jeter dans ſes bras. Se tournant 
enſuite, les larmes aux yeux, vers "Auguſte, 
Seigneur,“ loi dit-il, & mon pere à fte 
« votre. ennemi, et comme tel il mérite la 
mort; mais je vous al ſervi fidèlement, et 
Lge” merite” une recompenſe : pour le prix de 
© mes ſervices, accordez la vie à mon père, 
0 et faites moi mourir I fa place.“ Auguſte, 
touchs de la piẽtẽ du jeune Meteln, „ 
donna à ſon Pere. * BY | ; 


T [ü ⁵ AE. Ä 


a 8 congueror ; $ fit, took 3 tevue, review 3 qucique, al- 

| though; chagrin, anxiety; euſſent, had ; : horriblement, much ; de- 
figure, disfigured 3 ſervoit, ſerved; reconnut, knew; courut, ad; £ 
jeter, . throw 3 bras, arm; ſe tournant, turning; ; enſuite,” then z 
larmes, tears; yeux, pes; "ved, to; ſeigneur, my rd; comme, as ; 
tel, ſuch; merite, deſerwes 3 mort, death; ſetvi, ferveds fidelement, 

_ faithfully ; recompenſe, reward; prix, orice] z accordez, grant; vie, 

Ii ife ; ; faites, ſuler; mourir, die; place, room; touche, moved; pic- * 


. Piety; jeune, young; N pardoned. | 
C 2 | ATHA- 
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Athanaſe d Ayala toit pag er Chalk 
quint? : ſon 'pre, ayant pris le parti des ſedi. 
tieux qui ſe revoltèrent contre Pemperctr, 
proſerit et -oblige- de fuir. Athanaſe, quoi“ 
que fort jeune, fut profondẽment pẽnét de 
la ſituation de ſon pere, et, ne poſſedant Heh ; 


que le cheval qui lui ſervoit pour le manege, 


le vendit ſecrètement, et en envoya de prix 
à un ami de ſon père, pour le lui faire tei: 


Cette ackion 'Eroit ſimple, mais la manière, 


dont ſe conduiſit enſuite Athanaſe; mérite 


d'etre rapportee :* on le queſtionna beancoup 


ſur ce qu'tt avoit fait de fon cheval; Jamais 
il ne voulut le dire, dans la crainte qu'on ne 
trouvãt les moyen Tempecher ſon pere 
de recevoir Tar! Nie qu'il avoit, envoye : il 
; a accuſer d'avoir fait un mauvais 


ge de de cette e ſouffrit le arts de 


\ (IDF IP "11171 e 1 3 
J At net 990mq ie, uh, us 5 
3 Charles tbe fh; pris, 5 Ens fide ; ſtani. 


eux, rebels; ſe revoltèrent, revolted; proſcrit, Bani iſped 3 fuir, f 
quoique, although ; tort, very; jeune, young; profondtE ment, 420 


penëtre, penetrated 30 poſſedant, Paſſaling; que; but; cheval, Be; 


ſervoit, ſerved; manege, riding. choc; vendit, ſold ; fecrvtementy, 


1 ſecretly; envoya, ſent; prix; value; ami, friend; faire tenir, - 


vey ; manière, manner; dont, in pbich ; fe conduiſit, behaved ;_ 
enſuite, afterwards 3 ; . merite, deſerves; Etre, to be; rapportée, re- 
lated;  queſtionna, gucſioned; beaucoup, much; fait, done; voulut, 
eveuid; dire, tell; dans 10 crainte, for fear ; trouvat, Found ; 

moyens, means; empecher, to prevent; recevoir, receiving; argent, 
money; 8 'entendit, beard bimſeif; accuſer, accuſed; avoir, baving; 


mautais, ill; ſomme, ſum; ſouffrit, ſuffered ; 3 contempt; 


camarades, 


* 
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ſes camarades, les reprimandes et les ſeyeres 
unitions de ſes gouverneurs, ſans Etre un 
inſtant tentẽ de declarer fon ſecret. Enfin 
on en avertit Pempereur, qui fit venir 
d'Ayala, er Pinterrogeag lui-mème: alors ce 
jeune homme, par reſpect pour ſon ſouve- 
rain, avoua ſur le champ la verite. Charles 
lui fit rendre un ſuperbe cheval, et ſaiſit 
Voccalion d'un ſervice, que d' Ayala rendit 


quelques annees apres à la monarchie, pour le 


rẽcompenſer avec ẽclalt. 
camarades, comrades; punitions, puniſhments 3 etre, bet 5 tents, 
tempted; enfin, at la; avertit, informed; fit venir, ſent p 5 inter- 
rogea, interrogated ; lui-meme, bimſelf; alors, then; ſouverain, ſo e- 
reign; avoua, confeſſed; fur le champ, immediately ; verite, trutb; 


fit rendre, returned; ſuperbe, beautiful; * faifit, took ; occafion, 'oppore 


tunity; rendity did; quelques, ſome 3 anntes, years; recompenſer, 
reward 3 ert, Fader, nere 
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L'empereur Tat tſong fit venir de la cam- 
pagne un homme vertueux et ſavant pour 
etre aupres du jeune prince fon fils, qu'il 
avoit declare heritier de l' empire. Ce jeune 
prince, quelque tems apres, fit elever, dans 
Penceinte de ſon palais, des montagnes arti- 


ficielles avec beaucoup d'art; et, lorſqu elles 


„ furent 


Fit venir, ſent for; campagne, country; ſavant, learned; etre, to be; 


auprès, near; heritier, beir; quelque, ſome ; tems, time; fit, cauſed; 


ilever, to be raiſed; enceinte, incloſure; beaucoup, much; lorſqu', 
8 | | oben; 


deer 


_ ted. 
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( is ) 
furent achevtes, a _ invite les premiers 
officiers de ſa maiſon, à la ſuite d'un grand 
repas, qu il leur Went [4 fit voir ces nou- 
Veautes, que chacun des convives loua beau- 
coup. Mais Toa- tan, (c toit le nom du 


4 


gouverneur du jeune prihce, ) apres les avoir 


reeardees, . baiſſa triſtement les yeux, en 
pouſſant un profond ſoupir. Le prince, qui 
dẽſiroit ſon A probation,. le reſſa de les 


examiner et de lui en dire ſon ſentiment. 


« Te ne vois,” dit alors le gouverneur, que 
des montagnes de ſang,” Le prince, fur- 
pris, lui demanda ce qu'il vouloit dire. 


N be + Prince, reprit-1l, 57 55 lorſque etoiĩs en 


i province, J al ©. tẽmoin de la duretẽ bar- 
« Lare avec laquelle les exacteurs des tributs 
<« traitent le peuple, et ces montagnes ſont 
ce faites de P'argent des tributs.” L'empe- 
reur faiſoit Elever en meme” tems de ces 
montagnes dans ſes Jardins, il les fit raſer 
lorſqu il fut n & es F d' Voa- tan. 


wht; 10 fried ; x la ſuite Wa er donna, r fit 


voir, fexwed; | chaciitiy every ones; werner paefts ; lena, praiſedy 
avoir, having 3 regardẽes, ſeen; baiſſa ca 7 aon; triſtement, in * ae | 
rowful manner; yeux, eyes; pouſſers Klcbing; ſouptr, figh ; 

tell; ſentiment, opinion; vois, ſ%; ſang, hipod; vouloit dire, R 
temoin, witneſs 5 'durete, hardneſs ; Dae k.: which ; exacteurs, ga- 
tberers; fributs, taxes; faites, de; fläfhit, Gahſed ; meme, ſame ; 
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ILEMPEREUR KAN-NGAI-TI. 

| L'empereur Kan-ngai-ti ſe promenant un 
N jour dans la menagerie, accompagnẽ de plu- 
l fieurs de ſes femmes,” un; ours forga les bar- 

| reaux de ſa loge, et vint droit à lui: les 


femmes effrayees ſe ſauvèrent toutes, a l'ex- 
, ception d'une ſeule, nommẽe Song- chi, qui 
: eut le courage de Pattendre et de fe jeter 
entre Pempereur et animal; Fours s avance, 


tranquillement dans ſa loge. L'empereur, 
ẽtonnẽ de P intrẽpiditẽ de cette femme, voulut 
ſavoir ce qui l'avoit engagee à s expoſer a la 
fureur de cette bete feroce: - Elle lui rẽpon- 
dit: Je ne ſuis qu'une femme, ma vie im- 
porte peu au bonheur et à la tranquillitè de 
« 'ẽtat; la votre lui doit erre précieuſe: je 
ne devois pas h ſiter de me ſacrifier pour 
« elle.” Lempereur, touchẽ de cette gene- 
roſitẽ, la diſtingua de ſes autres femmes, et la 
nee traita 


1 

ö S'arrete à quelques pas, et enſuite retourne 
1 

| 


Se promenant, walking 3 jour, day; menagerie, menage;*® ac- 
compagne, accompanied; pluſieurs, ſeveral; femmes, women; ours, 
bear ; forga, broke; barreux, bars; vint, came; droit, ſffraights 
z; eftrayecs, frigbtened; ſe ſauvèrent, fled; a exception, ex- 
cejt ; ſeule, only; nommte, named; attendre, «vaiting for ;_ jeter, 
thr.wing ; entre, between; s'atréte, flops; quelques, ſome 3 pas, 
faces; enſuite, then z retourne, goes back; tranquillement, Fiery; 
etonne, aſtoniſoed; voulut, had a mind; ſavoir, to know 5" bete, beat: 
feroce, wild; ſuis, am; vie, life 3 importe peu, is of little importance 
bonheur, happineſs ; état, fate; doit, ought; Cie, to be; devois, 
zugbt; hefiter, to bave heſitated; diſtingua, diſtinguiſbed; traitay 
NAA ee 6. BA treated; 

A place where curious beaſts are kept. 
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. in pertuniq; 3 montrer, #0 


| ( 20 ) 
traita toujours depuis avec autant de tendreſſe 
que de reſpect. N | 


treated; toujours, ever; depuis, ſince 3 autant, 4 much 3 — 
tenderneſs. | 


' CORNELIE. 


La fans Cornslie mere des Gracques, 
Eleva ſes enfans avec tant de ſoin, que, quoi- 
qu'ils fuſſent generalement reconnus pour 
nẽs avec le plus heureux naturel et les meil- 


leures diſpoſitions du monde, on jugeoit 
qu'i'ils devoient encore plus a reducation, que 


leur avoit donnee leur mere, qu'à la nature 
meme. La-reponſe que fit Cornehe, à leur 
ſujet, à une dame Campanienne, prouve com- 
bien elle avoit à cœur ce devoir maternel. 


Cette dame, qui etoit tres riche, et encore 
plus faſtueuſe, après avoir etale à ſes yeux 

dans une viſite qu'elle lui rendit, ſes diamans, 
ſes perles, et ſes bijoux les plus precieux, 


lui 1 avec inſtance de lui montrer 
auſſi les ſiens. Cornehe fit tomber adroite- 
| | ment 


Fameuls, celebrated ; Gracques, Gracchi ; eleva, brought up; tant, 
Jo much; ſoin, care; quoiqu*, though ; fuſſent, were; reconnus, 
lowed ;' ve, to be; nes, born; hewteux, bappy 3 3 naturel, temper 3 
meilleures, beft ; du monde, in the world; on Jugeoit, it was thought ; 
devoient, were indebted; encore, fill; donnee, given; meme, it- 
fell; rẽponſe, anſwer ; fit, made; ſujet, account; dame, lady; Cam- 
panienne, of Campania; combien, how much; ceur, heart; devoir, 


Auty; om haughty ; avoir, having; etale, di liſplayed 3 z a ſes 


; fit tomber, turned; 
adroitement, 


- 


yeux, before ber 3 rendit, paid; bijoux, N ; precieux, valuable; 
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ment la converſation tur autre... matiste, 
pour attendre le retour de ſes fis qui etoient 
alles aux ecoles publiques. Quand ils en 

furent revenus, et qu'ils entrerent dans 15 | 
chambre de leur mere: “ Voilà,“ dit-elle A 
la dame Campanienne, en les lui montrant 
de la main, © void mes byoux et ma IT 
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dt hegienty divteronſly ; niaridres liess ine fo wat; retour, 
949%; ous alles, gone; écoles, ſeboolx z, quand, when 3 f 


nas returned; entrerent, entered; chambre, room; voila, 


trant, Pohureld main, _ an os CITY | 7” 
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| Ia gouverneur c . partie 3 3 


du royaume de Core, ayant plus de quarante 
— — ſa dependance, ſe rẽ volta contre 
ſon ſouverain, et ſe declara ſujet du roi des 
Kin, (autre ſouverain Tartare:) il lui envoya 
un de ſes officiers pour lui en donner avis. 


Oulo (c' toit le nom de ce roi) repondit 


froidement à ces deputes: * Vous vous 
* ergebe fi vous me croyez capable d' ap- 
De une re N e 
| « qu'elle 

Us 2 * | — 

Oceidentale, weſtern ; ome; 8 Corte, Corea; quarante, 
Forty 3 z villes, cities; ſe revolta, roſe againſt; declara, declared ; ſu- 
jet, ſubject; envoya, ſent; donner avis, to inform; nom, ae; 
froidement, coolly; vous vous trompea, you are deceived; croyez, 
k e, conſenting; — treaſon; quelque, whatever 3 ; 

pit 
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* queelle put me procurer. Jaime les 
« hommes de quelque nation qu'ils ſoient, 
<«. etye voudrois les voir tous en paix. Com- 
<« ment avez-vous pu me ſoupconner d'une 
ce pareille baſſeſſe ?” Il fit enſuite ſalſir cet 
officier, et l'envoya au roi de Corte. 
Ce meme Oulo fut un des plus ſages et des 
plus vertueux princes qui euſſent rẽgnẽ ſur 
les Tartares. Son ẽpouſe legitime exant 
morte, il ne voulut pas quꝰ aucune autre z0uis 
de la place qu'elle avoit occupëe dans ſon pa- 
lais et dans fon cœur; et, quoique Tartare et 
roi, il fut fidèle. Ce prince ẽtoit ſimple, en- 
nemi du faſte et de la magnificence. Loin 
d'augmenter la ſomptuoſitẽ de ſa table, il ne 

cherchoit qu'à la „ en ſe rẽduiſant au 
ſimple nẽeeſſaire. „Je crains,” diſoit-il A 
ſes grands, “ que les depenſes de ma bouche 


So 


*- raffament mon peuple ; toutes les fois que 


ce je vois couvrir ma table, l'image de mes 
* ſets ſouffrans et manquans de ſubliſtance 


#88 vient Ar A mon nan; oh N 


piik, E ar z aime, N 3 ſoient, may be; 1 would wiſh ; 
voir, ſee ; paix, peace; comment, beo; avez pu, could; ſoupgonner, 


ſuſpect; pareille, ſuch ; baſſeſſe, mea nneſi; ; fit, ordered ; enſuite, af- 


terwards ; ſaifir, to be ſeized 5 | meme, ſows; ſage, wiſe 3 euſſent, 
bad; epouſe, wife ; morte, Jead 3 voulut, world; jouit, 8 en- 
jey; cœur, beart; quoique, though ; ' imple, plains e, pomp; 


_ loin, far; augmenter, increaſing ; cherchoit, fought; crains, fear z 


att 0g expenſes ; bouche, kitchen; affament, __ _ ar; 
vols, fee 3 manquans, wanting; vient, comes, Fig 
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12 Chevalier ROBERT WALPOLE. 


WON ans” 
Lai Chanda Walpole, -/ tant - W 
vouloit dẽtacher du parti du parlement un 
ſeigneur Anglois, diſtingue par ſon, mérite. 
II alla le trouver. II lui dit qu'il venoit, de 
la part du roi, pour H aſſurer de fa protection, 
et lui marquer le dẽplaiſir qu avoit ſa majeſtẽ 
de n' avoir encore rien fait pour lui. Nl. lui 
offrit, en meme tems, un emploi conſidẽ- 
rable. „ Milord,” lui rephqua le ſeigneur 
Anglois, avant de repondre a vos offres, 
« E de faire appreter mon ſou- 
devant vous. On ul ſervit, au meme 
inſtant, un hachis fait du reſte dun gigot dont 
1 avoit dine. Se tournant alors vers le miniſ- 
ry: e Milord,” ajouta-t-il, | penſez- vous 
My 'un homme qui ſe contente d'un pareil 
duper ſoit un homme que la cour puiſſe 

ct de gagner? Dites au roi ce que 
ce vous avez vu, c 'eſt la ſeule Wee que 


19 0 'ale a lui faire!“ 


Rs 
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IE CHEVALIER, SIN. 8 


Vouloit, Wi he: ſeigneur, nobleman ; alla trouver, went to; vo- 
Nolt, came; 4 la part, from; marquer, ot gnify 3 deéplaiür, regret; 
avoir, baving ;, e yet ; fait, dene; offrit, offered ; meme, ſame; 
emploi, places avant, before; repondre, anſwer 3 faire * retery to 
order in; ſouper, Jupper 3 ; ſervit, — ought ; hachis, ba ait, made 
up ; reſte, remains; gigot, leg of mutton 3 dont, on ww cd; tournant, 
tur ning; alors, then; porn. o; ajouta, added; venſes, do think; 

contente, contents; pareil, /xb ; ſoit, be; cour, court ; puiſſe, may; 
21ſement, eafily 3 15 7 gain; dites, tell; vu, ſeen ; ſeule, 990i. 
C reponſe, anſwer ; ale, baue; faire, make, 


ö 
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Le JUIF BIENFAISANT. 


- Un citoyen de *, confſtitue en dignite, 
ſe ruina entièrement par les depenſes exceſ- 
fives qu'il fit pour ſe ſoutenir dans ſon poſte: 
ſon Epouſe, par honneur et par tendreſſe, 
S'ctoit engagee ſolidairement A fatisfaire aux 
dettes de fon mari. A la vente de tous leurs 
effets, la femme ſe depouilla de tous ſes bi- 
5 joux, elle exigea mEme que ſa montre, qui 
Etoit d'un grand prix, füt egalement' vendue, 

Un Juif, qui aſſiſtoit à la vente, informe du 
malheur de cette famille defolte, achete la 
montre, et la remet genereuſement ſans aucun 
interet à l'ẽpouſe infortunẽe. Ce trait ſu- 
blime de grandeur d'ame de la part du Juif, 

le genereux ſacrifice de cette femme vertueuſe 
et Equitable, / excitèrent Vadmuration generale 
de toute la ville. ee eee 
Puiſſe ce Juif genereux avoir, dans ceux 
de ſon ẽtat, grand nombre dimitateurs! 
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JUIF, yr; "BIENFAISANT, BENEFICENT. © 


Citoyen, citizen; conſtitue, conſtituted ; ruina, ruined; entière- 

ment, entirely; depenſes, expenſes; exceſſives, immoderate'; fit, made; 

ſoutenir, ſupport 3 poſte, fiation 3 epouſe, wife; tendreſſe, tenderneſs 3 
| Etoit, bad; engagee ſolidairement, bound; ſatisfaire, ſatisfy 5 mari, 
buſband ; vente, ſale; ferame, wife; depouilla, ffripped; bijoux, 
Jeroels; exigea, required ; meme, even; montre, watch; füt, ſhould 
be; Egalemerit, impartially ; vendue, ſold ; aſſiſtoĩt, was pręſent; 
malheur, misf-rtwne; deſolte, diſconſelate ; achete, buys; remet, re- 
fores ; aucun, any; trait, act; fublime, noble; grandeur, greatneſs 3 
ame, ſoul; de la part du, from the ; exciterent, excited; ville, city; 
puiſſe, may; avoir, baue; état, profeſſion z grand, great; imitateurs, 


vs REGULUS. 


a - 


— 


Cay 


Sowa © 


REGULUS. 


Le tems du commandement de Regulus 
en Afrique Erant expire, et le fſenat ayant 
juge 2 propos de le lui continuer, ce general 
demanda un ſucceſſeur et ſon conge, ſur les 
avis qu'on lui donna, que le fermier qui cul- 
tivoit ſept arpens de terre, en quoi conſiſtoit 
tout ſon bien, Etoit mort, et que ſon valet 
avoit derobe tous les outils neceſſaires au la- 
bourage. Il repreſenta par fes lettres que ſa 
femme et ſes enfans Etotent expoſes à mourir 
de faim, fi par ſa preſence et ſon travail il ne 
retabliſſoit ſes affaires domeſtiques, Le 1e- 
nat, pour ne pas interrompre le cours des 
victoires de Regulus, ordonna qu'on fourni- 
roit des alimens à ſa femme et à ſes. enfans, 
que fa terre ſeroit cultivẽe aux depens du 
public, et qu'on acheteroit de. nouveaux in- 
ſtrumens neceffaires pour le labourage; re- 
compenſe modique, fi Von en conſidère le 

Prong 


Tems, time; commandement, command; juge à propos, thought- 
Proper; continuer, to re-elect; demanda, ſolicited; conge, di- 
cbarge; avis, information ; on donna, was given; fermier, far- 
mer; cultivoit, cultivated ; ſept, ſeven; arpens, acres ; terre, land; 
conliſtpit, conſiſted ; bien, ate; mort, dead; valet, ſervant ; d- 
robe, flolenz outils, implements ; labourage, buſbandry; repreſenta, 
repreſented ; mourir de faim, to ſtar ve; travail, labour; retablifſvit, 
did re- ęſtabliſ; interrompre, interrupt; cours, progreſs ; ordunna, 
ordered; qu'on fourniroit, to be ſupplied ; alimens, food; ſeroit cul- 
tivee, to be cultivated ; depens, expenſes z qu'on acheteroit, to-be 
bought ; nouveaux, new 3 modique, moderate; confidere, RP” ; 

Alt, 
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Yrix, mais qui fait plus d'ihonneur à Ams; 
moire de ce verttieux Romain, que tous ces 
titres pompeux dont on dẽcore ges terres de 
ces hommes nouveaux qui ne ſe ſont enriehis 
que par des brigandages, et dont les noms ne 
ſeront peut-atre connus dans la poſterite,” que 


ee les ester af yy ur avarice a cauſt esl | 
Flop? 4 102 
fait, ** Atres, Rog ; pompeux, pompous 3 dont, irh ee 
decore, are illuſtrated; terres, eftates ; ſont enrichis, have a 
brigandages, robberies; dont, whoſe 3 noms, names; ſetont, 011 
peut-Etre, | Perhaps 3! connus, known ; cauſces, cauſedld. 97 
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Les Scythes- faiſvient d'affreux ravages 
dans I'Tllyrie : empereur Gallien ſe mit à la 
tete de ſon armee pour les aller repouſſer. 
. L'imperatrice Salonine, ſa femme, le fſuivir. 
Quelques jours apres que Vempereur eut aſſis 
fon camp, il y laiſſi Salonine avec peu de 
monde pour la garder, et alla attaquer les 
ennemis avec toutes ſes forces. Alors les 
barbie congurent le deſſein d'enlever im- 

e ; 


BELLE, FINE; SOLDAT, SOLDIER, 


" Seyther, Scythian:; fai ſoient, committed; affreux, dreadful ; ra- 
vages, dewaſtati.ns 3 le mit a la tete, beaded ; 3 aller, to go; re- 
pouſſer, repel; impcratrice, emprejs ; femme, conſort ; ſuivit, followed; 
quelques, ſome; jours, days; aſſis, fixed; laiffa, left; peu, few ; 
monde, feuple; garder, guard; alla, went; attaquer, attack; alors, 
then; barbares, bafbarians; congurent, formed; enlever, tartying 

* 


0 
peratrice 3 ils detacherent une troupe qui fit 
un grand detour, afin de n'etre, pas decouverte, 
et ils ſe trouvèrent à la vue du camp ſans 
avoir etẽ appergus de perſonne, lorſqu'un ſol- 
dat, qui etoit, par hazard ſorti du camp, et qui 
raccommodoit ſes ſouliers, les ayant vus, donna 
Palarme, et, stant armé de ſon poignard, 
courut ſeul au devant des barbares, en tua 
pluſieurs, et par ſon intrẽpiditẽ les Etonna telle- 
ment, qu'il donna le tems A ſes camarades de 
venir au ſecours et de ſauver Vimperatrice, 


acbay; dẽtachèrent, detached; troupe, troop; fit un grand detour, 
went a great way about; Etre, to be; décou v te, diſcovered ; ſe trou- 
verent, found themſelves; vue, fight; avoir, having; été, been 3 
appergus, perceived; perſonne, any one; lorſqu', when ; hazard, 
chance ; ſorti, gene cut; raccommodoit, was mending; ſouliers, 
ſboes; was, ſeen; donna, gave; arme, armed; poignard, dagger; 
eourut, ran; ſeul, alone; au devant des, fo meet; tua, killed ; 
pluſieurs, ſeveral; Etonna, aſtoniſped; tellement, ſo much; tems, 
time; camarades, comrades; venir, to come; ſecours, affifance ; au- 
ver, 0 ſave, N | - b 


- 
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| -., QUINTUS CINCINNATUS. 


Quintus Cincinnatus ayant Ete Elu conſul 
de Rome, le ſenat lui envoya des deputes 
pour Pinyiter à venir prendre poſſeſſion de la 
magiſtrature. ' Il ẽtoit alors occupe a labourer 

EY. © fon 


FO AF , , 
Etẽ, been; lu, choſen ; ſenat, ſenate; envoya, ſent 3 deputes, 
deputies inviter, to invite; venir, come; prendre, tale; magi- 
ſtrature, magiſtracy z alors, then z occupe, buſy 3 labourer, N 
N - C mp, 


- 


. 
- 


1 

fon champ. II conduiſoit lui-mème la char- 
rue, n' tant vètu que tres ſimplement, avec 
un bonnet/ qui lui couvroit la tete. Lorſqu'il 
vit venir les deputes, il arreta ſes boeufs, 
fort ſurpris de cette foule de monde, et ne 
ſachant ce qu'on lui vouloit. Un de la troupe 
s'avanga, et l'avertit de ſe mettre dans un erat 
plus convenable. II entra dans fa cabane, od 
1 prit ſes habits; et ſe prẽſenta enſuite devant 
ceux qui Pattendoient. Il fut auffi-tor ſaluẽ 
conſul. On le reverit de la pourpre, les lio- 
teurs ſe rangèrent devant lui avec leurs faiſ- 
ceaux pour exẽcuter ſes ordres, et on le pria de 
ſe rendre a Rome. A ce ſpectacle, trouble et 
affligẽ, il fe tut quelque tems, et rẽpandit des 
larmes. Puis, rompant le ſilence, il ne dit 
que ces paroles: Mon champ ne ſera donc 
« point enſemencè cette annee !“ E 


G ATI ov ap me a — 


champ, Feld; conduiſoit, be/d; charrue, plough; vetu, dreſed; 
tres, very; implement, plain; bonnet, cup; couvroit, covered; 
tete, bead; lorſqu', when; vit, ſaw; venir, coming; arreta, ſtop- 
fed; baufs, oxen; fort, much; ſurpris, ſurpriſed; foule, crowd ; 
monde, people; ſachant, knowing z vouloit, egvanted z troupe, number; 
s' avanga, advanced; avertit, gave notice; de ſe mettre, to dreſs bim- 
ſelf; etat, garb; entra, ⁊bent; cabane, cottage ; prit, put on; ha- 
dits, clothes; preſenta, came; enſuite, afterwards ; attendoient, wait - 
ed for; auſh-tot, immediately; ſalue, 258 ; revCtit, put on; pour- 
pre, f urple robe; licteurs, lictors; ſe rangerent, placed tbemſelves; 
faiſceaux, axes z Executer, ex cute; pria, deſired; fe rendre, to retair; 
ſpectacle, ſigbt; trouble, erde 3 afflige, afflicted; ſe tut, was 
filent ; quelque tems, fome time; repandit, ed; larmes, tears; puis, 
after that 5 rompant, breaking; paroles, words; ſera, will be; donc, 
then ; epſemence, ſoꝛun; annee, year. | | 
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 ANTIOCHUS LE GRAND... 1c 


11118 L "= ©, 
1 


Aueh le Grind) roi de Syrie, tant I 


h chaſſe, et pourſuivant un cerf, $'ecarta.de 


ſes amis et de ſa ſuite, et ſe retira dans la 
demeure de quelques pauvres ouvriers qui 


ne le connoiſſoient pas. En ſoupant, il fit 


tomber la converſation ſur le roi : ſes hotes 


dirent que le monarque actuel |etoit un hon- 


nete homme, un bon prince, mais qu'il ſe 
repoſoit de preſque tous les ſoins du gou- 
vernement ſur ſes amis, qui ne lui reſſem- 
bloient pas, et qui lui perſuadotent tout ce 
qu'ils vouloient; que d'ailleurs ſa paſſion 
exceſſive pour la chaſſe lui prenant preſque 
tout ſon tems, il négligeoit les plus im- 
portantes affaires de Verar. Antiochus ẽcou- 
ta, ſans rien dire, la leon qu'on lui donnoit 


ſans le ſavoir. Le lendemain, quand ſa 


ſuite l'eut rejoint, il dit, en prenant ſon dia- 


deme et ſes habits royaux qu'on lui pre- 
8 ſentoit: 


GRAND, GREAT. 


Roi, Ring; a la chaſſe, bunting; pourſuivant, furſuing; cerf, 
flag; s' carta, ftrayed; amis, friends; ſite, attendants ; ſe retira, 
retired; demeure, habitation; quelques, ſome; pauvres, poor; ou- 
vriers, labezrers) ; connoiſſoient,. did know ; en ſoupant, as they were 
at ſut per; fit tomber, turned; hotes, het; actuel, reigning ; bon, 
good ; ſe repoſoit, truſted; oreſaiie, almoſt ; ſoins, cares; amis, friends; 
reſſembloient, reſembled ; perſuadoient, perſuaded ; vouloient, pleaſed ; 
d'ailleurs, morecwer; chaſſe, chaſe ; prenant, engr Ving; tems, time; 
negligeoit, neglected; c tat, flate; Ecouta, /iſtened; dice, ſeying ; 
donnoit, gave; ſavoir, knowing; len.lemain, next morning ; re- 


joint, joined; prenant, 0 ; habits, robes ; 3 FOYaux, royal ; pre- 
ſeptoit, 


— _ = D 
5 — 44 — 2 
- 


_ 


——— ] - 


” a — — ” In wes — 
TV, 5 * N 
HO io hed 52h dS wah $4 . & g 


EO CT Da 
RA _ ”* _ _ — — 
3 


by = 
0 
\ 4 8 
„ RAS —_ aF i 
— 2 — w- 2 I; 


—— — 


* 33 2 ES, 


+14 
l 3 
N . 
3 * . 
b * 
_ 
k ! * 

Is þ b . 
' "4 1 
1 
i =_=_ we" ; 

bot: _ 
»4 17 
D "2 
[ £ 3 
o * - . 
"PH 
' BS] . 
1 
_ Hou s 
j '% ö 
7 ” 
_ . ; 
-Y 24 
1 
. 
l »- x * 
* 4 
4 
* $ + 
- #1 
5 ＋ 
$ Hl % 
th bn : 
ui 
9 (NY 
/ | : 
* 
& . 
5 1 
4 at 4 
633+ 1 £ 
"2 4 
” ' 
' 7 64 11 
£.:3YY 
4 bs \ 4 
14 f 
a 7 14 
2 5 
4 4 ö '1 
-£ RM 
= FE" 
* x . I" 
| a1 
2 . þ * 
. B45 B F * 
1 
aa: 
bw 5 4 
nt 
1 : 
| SY 
18 
* 81 „ 1 
vii N 
= 7. 
| ; £ 
ty i 3 
o 4 2 
4 
on 10 . 
= i 4 
. 
| +% 
14 4 
3) 
8 
9 Nd 4 
8 4 1 = 
* 
Na 
7 . 
- 4 
4 
'TTXY 
. . 
* 
LV 
d bi 
* rt 
4 it 
. 44 
= 
F 124A 
_ . 
= 4*2 
9 
; F. i c 
1K 
. 
n 
1 
4 io -— 
1 
»*, 3K x 
11% 41 
n 
1 
(44 


» ne; 


s DOTY 2 — — * 
4 K DEG Pres * 
2 õ*’̃ ̃ ¶ ¶ n — 
* + * 22 — ad 
- - 


< . W. 


V. 


cc 


t 


- ſentoit: << Depuis que je vous porte, orne- 

« mens plus dangereux qu'honorables, J'ai, 

_ © pour la premiere fois, hier, entendu dire 
6e la verite ſur ce _ me 9 | | 


18 
ſentoit, preſented ; depuis que, ever ſince; porte, have worn; ai, baue; 


premiere, firſt; fois, time; hier, yefterday ; n Gires beard ; : 
verite, truth; touche, concerns. 
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RESPECT pour les MAITRES. 


IL'empereur Ouen-kong croyoit non- ſeule- 


ment de voir une vive et tendre reconnoiſſance 


aux maitres qui avoient Eclaire ſa premiere 
jeuneſſe, mais auſſi toutes les demonſtrations 
de deference et de reſpect. Un jour, qu'il 
paſſoit devant la porte d'un de ſes gouver- 
neurs, et qu 1] faiſoit, felon ſa coutume, une 
profonde reverence, une des perſonnes qui 
Paccompagnoient, parut ẽtonnẽe: © C'eſt un 
“ hommage,” dit le prince, & que je rends 
* A un homme qui eſt grand par ſon mérite 
« perſonnel; et moi, je ne le ſuis encore que 
e par- les terres que je poſsède; mais que ne 
* dois-Je pas au ſage qui a fu m'enſeigner les 
” moyeus de m'clever juſqu'a lui, et d'ac- 

ng querir 


 Croyoit, thought ; ſeulement, dely; devoir, he owed ; vive, warm; 


| Teconnoiflance, gratitude ; eclaire, enlightened ; jeuneſſe, youth ; auff, 


alſo; paſſoit devant, was paſſing by ; porte, door; gouverneurs, tutors; 


faiſoit, was making; ſelon, according to; profonde, loco; parut, ap- 


feared; etonne, ſurpriſed; rends, pay; ſuis, am; encore, yer; 
terres, lands; dois, owe; ſage, wiſe; fu, known ; enſeigner, to teach; 
8 means; elever, raiſing ; juſqu'à, to; acquerir, acguir ing 

veritable, 


2 


lee 


(92.3 
« querir la veritable grandeur, '+ qui ne ſe 
« trouve que dans la vertu!“ 
L'empereur  'Theodoſe le Grand ayant fait 
venir de Rome à Conſtantinople un homme 
de mérite, nommé Arsene, pour le charger 


de Vinſtruftion- du jeune Arcadius, qu'il ve- 


noit de declarer Auguſte, 1] lui donna toute 
Pautorite qu'il avoit ſur ſon fils, et lui dit ces 
belles paroles: “ Vous ſerez deformais ſon 
« pere plus que Je ne le ſuis moi-meme.' 
Etant un jour entre dans la chambre ot Ar- 
sene inſtruiſoit Arcadius, il vit le maitre de- 
bout, tandis que le diſciple Eroit aſſis. II 
en tẽmoigna de Lindignation, et fit meme * 
des reproches au maitre de ce qu'il ne con- 
ſervoit pas aſſez ſa luperiorite. Arsene ex- 
cuſa ſur ce qu'il n'ttoit pas de la bienſẽance 
qu'un prince, revetu de la pourpre, reſtat de- 
bout devant lui. Theodoſe, qui vouloit in- 
ſpirer a ſon fils un grand reſpect pour fon 
maitre, lui fit quitter auſſi-tot les marques 
imperiales, et lui ordonna de ſe tenir debout, 
la tete decouverte, devant fon Prẽcepteur 
aſſis. 


veritable, true; ſe trouve, is found ; fait venir, font for ; venait, -bad 
juſt; donna, gave; ſerez, vill be; . deſormais, bereafter 3 ẽtant, 
having 3 chambre, room; inftruiſoit, was inflirufing z vit, ſato; de- 
bout, ſtanding; tandis que, whilſt ; diſciple, ſcholar; aſſis, fitting; 
tẽmoigna, ſhewed.; fit, made; meme, even 3 de ce qu', becauſe 5 con- 
ſervoit, kept; de la bienſẽance, decent; revetu, clothed ; '3 pourpre, pur- 
fle; reſtat, ſhould remain; vouloit, wiſhed ; auſſi-töt, immediately; / 
ordonna, ordered; ſe tenir en, to fland ; Coney uncovered. 
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Faire le BONHEUR DES AUTRES, c'eſt 
travailler a SON PROPRE BONHEUR. 


Dans une petite ville de ***, un homme 
riche, mais accable du fatal ennui de vivre, 
allot terminer ſes malheureux jours, lorſque, 
paſlant dans une place publique, ſes yeux 
Egarẽs fe fixerent par hazard vers une mat- 
lon. II y avoit au-deſſus de la porte une 
inſcription Latine, dont voici le ſens: O 208, 
Pour qui ton exiſtence eft un fardeau, cherche a 

Faire du bien, la vertu ſuura te faire aimer la 
vie. I s'arrète un moment, et ſonge qu'il 
y a dans ſon voiſinage un menuiſier, honnete 
homme et pauvre, reſte veuf depuis peu avec 
beaucoup d'enfans; © J'ẽtois bien fou, dit- 
1], « de livrer ainſi ma ſucceſſion à des he- 
<< ritiers avides, qui auroient ri de ma ſot- 
« tiſe; Jen veux faire un plus digne emploi.“ 
II retourne auſſi-tot ſur ſes pas, envoie e 

| | x e 


. FAIRE, TO MAKE; BONHEUR, HAPPINESS; TRAVA 
a LER, HORKING; PROPRE, O. * 
Petite, ſmall; ville, city; accablẽ, overwhelmed ; ennul, weari- 
neſs ; vivre, living; alloit, was going 3 terminer, put an end; mal- 
heureux, wretched; jours, days; lorſque, wwhenz yeux, eyes; Egares, 
wandering; ſe fixerent, fixed; hazard, chance; vers, towards z 
maiſon, houſe ; avoit, was; au- deſſus, above; porte, door; dont, of 
which; voici, is; fardeau, burden; cherche, ſeek; faire, to do; 
bien, good; ſaura, wwill know how ; aimer, love; ie, life; varrete, 
fiops ; ſonge, conſiders; il y a, there is; voiſinage, neighbourboed ; . 
menuiſier, carpenter; reſte, left; veuf, wideaver 3 depuis peu, not 
long fince; beaucoup, many; bien fou, great fool; livrer, give up 3 
ainſi, bus; heritiers, heirs ; avides, greedy ; auroient, wwould have; 
ri, laughed ; ſottiſe, 1 05 veux, will; ngne, wort hy; aufſi-tot, im- 
mediately ; retourne ſur tes pas, goes back; envoie chercher, ſends for; 
LN Cat, 
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38 ) 11 
le menuiſier; et lui dit: Je ſuis touchẽ de 
votre Stat; voici une ſomme de mille gui- 
«© rjces, pour vous mettre en ẽ tat de travailler 
cet diele ver votre famille. Il ſe chargea lui- 
meme de l' education des enfans, et il eut la 
ſatisfaction de les voir tous rẽpondre a ſes ſoins. 
Il, goũta la joie la plus douce au milieu d'une 
famille dont il ẽtoit devenu le pere, et qui 
Vadoroit, Il avoua ſouvent qu'il n'auroit ja- 
mais cru qu'il y ev tant de plaiſir à faire celui 
des autres. II  yecut long tems, et vecut 
toujours heureux. | | 


ctat, ſituation z voici, bere is; mettre en état, enable; travailler, 
work; élever, bring up; fe chargea, took uf en bim the care; eut, bad; 
voir, ſceing; rẽpondre, anſwer'z ſoins, cares; golita,. enjeyed; douce, 
ſweet ; milieu, midſt; devenu, become; adoroit, reſpected; avoua, 
owned ; ſouvent, often; auroit, could bavez ctu, thought ; elit, was; 
tant, ſo much j vecut, lived; toujours, ever z heureux, ro 


— 


LISIM AUE. 
Le philoſophe Calliſthène, ayant ſuivi 
Alexandre dans fes - conquetes, fut accuſe 
de trahiſon aupres de ce prince, qui le fit 
mutiler, et le condamna A Etre enfermẽ dans 
une cage de fer à la ſuite de Parmee. Lyſi- 
maque, l'un des capitaines d' Alexandre, et 
5 Tami 
LYSIMAQUE, LYSIMACHUS. 


Philoſophe, philoſopher ; ſuivi, followed; conquetes, conqueſts ; 
trahiſon, treaſon; aupres, towards; | fit, cauſed; mutiler, to be 
maimed ; condamna, condemned; Etre, to be; enferme, ſhut up; fer, 
iron ſuite, rain; armec, army; capitaines, captains 3 ami, friend; 


fideley 


4 
ami fidèle de Calliſthène, ne diſcontinua ce- 
pendant point de venir le voir. Ce philo- 
ſophe, apres Vavoir. remercie de cette atten- 
tion courageuſe, le pria, au nom des dieux, 
que ce fix pour la dernière fois. * Laiſſez- 
cc moi,” lui dit-il, © ſoutenir mes malheurs, 
ct n'ayez pas encore la eruaute d'y joindre 
<« les vötres.“ ce Te vous verrai tous les 
« jours, repondit Lyfimaque, “ et, fi le 
tc roi vous ſavoit abandonne des gens ver- 
« tueux, il n'auroit plus de remords, et com- 
menceroit à vous croire coupable. Oh 
«-Peſpere qu'il n'aura pas le plaiſir de voir 

que la crainte d' encourir fa diſgrace m'ait 
fait abandonner un ami malheureux !? 


cc 


—— 


fdele, faithful ; diſcontinua, did ceaſes; cependant, in the. mean while 3 
venir, te come; voir, ſeez avoir, bavingy remercié, thanked 3 eu- 
rageuſe, courageous z pria, entreated; nom, name; dieux, gods; füt, 
m:ght bez dernitre, 4%; fois, timez lalſſea, e; ſoutenir, endure 3. 
malheurs, mizfortuncs 3 ayer, ae; encore, fill; cruaute, eruelty 3 
jaindre, add; verral, ſha! ſze; jours, days; {avoit, knew z abandon» 
ne, ſorſaben; gens, peopie 3 auroit, wenld bave; remords, remorſe ; 
commencersit, wed begin; croire, to think z coupable, guilty z el. 
pere, bepe; aura, will N plaifir, pleaſure z voir, ſe; crainte, 
fear ;. encourir, incurring ; ait, bas; fait, made; abandonner, forjake z 
malheureux, anfortunate. | k | tat 
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LALGERIEN 


oliilg 8 UKs 5; 
09316: 21312155 S.mTv.m0vs lt; 25196 ee 
iD 631) fon Us i innsinog 0s 
_- L;,ALGERIEN,, RECONNOISSANT.- |. 
Fre ie ATED FB OTH 
Louis XIV. ayant charge Duquèëne de 
bombarder la ville d' Alger, pour la punir 
de ſes infidelites et de ſon inſolence, les cor- 
ſaires, deſcſperes, de ne pouvoir eloigner de 
leurs cõtes la flotte ennemie qui les foudro- 
yoit, prĩrent, pour s'en venger, PFhorrible 
reſolution d'attacher à la bouche de leurs 
canons. des eſclaves Frangois, dont les mem- 
bres etvient portes ſur les vaiſſeaux des aſ- 
ſiegeans. Un capitaine Algerien, qui avoit 
etẽ ptis dans ſes courſes, et tres bien traité 
par les Francois tout le tems qu'il avoit ẽtẽ 
leur priſonnier, reconnut, parmi ceux qui 
alloient ſubir le ſort affreux que la rage avoit 
invente, un officier, dont il avoit eprouve les 
attentions les plus marquees. A Pinſtant il 
prie, il ſollicite, il preſſe, pour obtenir la 
conſervation de ſon bienfaiteur. Tour fut 
EY inutile. 


ALGERIEN, ALGERINE; RECONNOIS SANT, GRATEFUL. 


Alger, Algiers; deſeſpiris, furious; de ne pouvoir, at not being 
able; éloigner, to remove; flotte, fleet; foudroyoit, battered; pri- 
rent, took; venger, revenge; attacher, tying; bouche, mouth; 
eſclaves, ſlaves; dont, whoſe; membres, limbs; portes, carried; 
aſſicgeans, beſiegers; pris, taten; courſes, cruiſes; traite, uſed; re- 
connut, recellefe1; parmi, among; alloient, were going; ſubir, 1 
ſuffer; ſort, fate; affreux, dreadful ; invents, invented; eprouve, ex- 
perienced; marquies, afſiduous; a Vinſtant, inftantly ; prie, entreats; 
obtenir, cbtain; conſervation, preſervation ; bienfaiteur, PI 

| inutile, 
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inutile. On alloit mettre * feu au canon 

ou Tofficier Francois. Etoit attaché, L Alge- 

rien ſe jette auſſi-r0t ſur Jul, Vembrafle e Etrotte- 

ment, et adreſſant la parole au 0 

lui LEE Jes pail {que TY ne 5 ſauver 
u moins la 


Om avec tant de Rrocit. Steg z W kl. | 

7 3.1 oe” e9] 115 ; 

inutile, ineſſebiual; mettre, to put; fr, . attäche, tied, ſe jette, 

ruſbes ; auſſi- tot, immediately ; ẽtroĩtement, cloſely adreſſaot, direft- 

ing; parole, diſcour/e ; tire, fre; puiſque, ſince; puis, can; aurai, 

oils have ; du moins, at leaſt ; mourir, dying; touchante, moving; 
frappe, ſiruck; accorda, granted 3 grace, favour 3 tant, Jo much. 


PIERRE LE GRAND. 


A la priſe de Nerva, en 1704, Pierre le 
Grand, empereur et légiſlateur de Ruſſie, 
courut, Vepee à la main, ſur, ſes ſujers, pour 
arreter le pillage et le . maſſacre, Il arracha 
les femmes des mains de ſes ſoldats. Il tua 
deux de ces emportẽs qui refuſoient obbir 


2 ſes ordres. Enfin ce vainqueur genẽreux 


entra dans I'hötel-de-ville, ou, les citoyens 


tremblans ſe retugiotent « en foule. La, po- 


ſant 


PIERRE, PETER; GRAND, GREAT. 


Priſe, taking 3 courut, ran; oh ſword ; arreter, op ; maſſa 
cre, Slaughter ; ; arracha, tere; femmes, women; tua, killed; deux, 
two j emportes, raſh; enſin, at length; entra, went in; hotel-de- 
ville, ann; z citoyens, of/tiziens 3 ſe rcfugioient, fed; foule, 

cones; 3 


EEO IS CH ) © We =_ 
fant ſon épẽe fanglante fur la table: © Tre. 
cc n'eſt point,“ leur dit-il, cc du ſang. des == "mY | | 
c habitans que cette Eepee eſt teinte, mais de 

« celui de mes ſoldats, que j'ai verſẽ pour 
* vous ſauver la vie.“ Le prince fit empri- _ 
ſonner le General Horn, lui reprochant d'a- . 
voir et la cauſe de la mort d'un grand nombre 

de citoyens par ſa trop grand reſiſtance. 


* 


erowds 3 Ia, there; poſant, putting ; ſanglante, Bloody 3 favy, bloody 1 
teinte, ſtainad; verſe, ed; fit, ordered; empriſonner, to be impri- 
fonedq” © | | | 


$44 + « 7 


K % N . . 
— . © Jn X N N 2 a” 


+ — 0 » 
* . 1 


— 
* 
a * 


LE TARTARE KON. oN . 
Le Tartare Kon- Jong continuoit de faire 
la guerre avec ſucces. au Prince Ouei: il a. 
ſiẽgeoit une ville dẽfendue par deux frères, 
qui, apres avoir ſoutenu le ſiège pendant dix 
mois avec des fatigues incroyables et le plus 
grand courage, les munitions de guerre et 
de bouche venant a manquer, et nayant au- 
cune eſperance d' tre ſecourus, furent- con- 
5 CC on SS 'Y 
1 Continuoit, continued ; de faire, to ꝛwage; guerre, war; aſſiẽgeoit, 
beſieged; ville, town; deux, two; . frexes, brot bers; avoir, bawing 3 
ſoutenu, ſupported ; pendant, for; dix, ten; mois, months; in- 
croyables, incredible; munitions de guerre et de bouche, ammunition > "ED 


and  proviſions.3_ venant, bappering; manquer, fai; aucune, 103 1 
elgerance, hope; etre, being; ſecourus, afſifted 3 contraints, ebliged N 2 1 


> 
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traints de ſe rendre aux revoltes et de leur 
remettre la place. Kon- Jong, leur general, 
maitre\.de la ville, tint un conſeil de guerre, 
bt mit gn, eee e de fire, mouni 
les deux frères, ou ſeulement Fun des deux. 
On vit alors ie spectacle le plus rouchant? 
d'un cõtẽ les deux frères, preſens à cette de- 
liberation, à la téte de la garniſon, ſe diſpu- 
toient A qui mourroit l'un pour l'autre; dun 
autre cote, leurs officiers et leurs ſoldats, le 


x 


ieee d $-i: 34 &. SJ FICHTOST 4 TS ' 
genou en terre, s offroient pour victimes, et 


— e 8 G13LL 4 Age 5 
vouloient ſe ſacrifier pour ſauver leuts C 


mandans. Les prières de ces malheureux, 
et le combat geEnereux des deux freres, atten- 
_ drirent les rebelles; leur general ne put rete- 
nir ſes larmes, et $'&cria, fans attendre la dé- 
ciſion des ſiens, Que de ſi braves gens meri- 
tient de vivre! Sur je champ il les mit tous 


g | 


fondly > Eon” tee de T3, 42 $- of Ar 
A cn liberté, SCN tes, comblant d eloges. b 


I 
{2 1 
2 
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. fe rendre, ſurrender; revoltes, rebels z remettre, give up ; tint, beld; 
conſeil de guerre, court. martial; mit en deliberation, deliberated; 
A falloit, they ould; faire mourir, put to death; e 
on vit, -tbere was ſeen; alors, then ; touchant, affefing z, cote,. ſide; 
tite, Bead; fe diſputoĩent, contended'; mourroit, fbould die; genou, 
knee; terre, greund; offtoient, Mered; pour, ax; voulotent, were 
. willing ; ſacrifier, ſacrifice 3 ſauver, preſerve ; prieres, prayers 3 mal- 
heureux, unfortunate 3 attendrirent, moved; put, could; retenir ſes 
larmes, forbear weeping; 8'ecria, cried aut; attendre, ⁊vaiting for; 
tens, people; meritoient, deſerved; vivre, to live; ſur le champ, 
immediately; mit, ſet; comblant, wading ; Eloges, praiſes, | | 
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RESPECT | 
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RESPECT» dit: wi HL LLARDS: 


reſpe&, p our. 115 vieilla 
tout ain pictene au rang 


ft tiles 5 Pri filces ſur- 


fe! principaux 


devoirs: d'cn donner exemple. Yu-Ouen-Tai, 
Prince. de Tcheon, Erablit des maiſons ba 


ir les vieillards, et voulut en pei ſonne 
viſiter © ces hoſpices. II fur à ſa ville princi- 
Pale, et entta d'abord dans une grande ſalle 
o wil les fit inviter de ſe rendre: ils y vin- 
rent, ayant à leur tete le plus age d' entre 
eux. Des qu'il parut a la porte, le prince 


fut au devant de lui; les grands mandarins 


de ſa ſuite rangerent des couſſins au fond de 
la ſalle; les, maitres des ceremonies invicrent 
les vieillards à $'y alſcoir, et placerent. devant 


chacun d'cux une table. Les officiers de la 


bouche apporterent les mets, et le prince, les 


recevant leurs. mains, les préſentoit, un 
genou en terre, ſur la table de chacun de ces 


Weeillards.. 1 leur ſervoit & la meme ma- 


1 A 2 e 
v DUE) W 01 b MEN. 


| Chinols, Chineſe;; ont eu, bave bad; ſurtout, eſpecially ; ; comp · : 


toient au ran », reckoned among; devoirs, duties; donner, 1 give 
ẽtablĩt, erected; maiſons, houſes ; nourrir, maintain; voulut, wad x 


hoſpices, receptacles 3 fut, went; Mabord, at firſt; alle, rom; 
fit inviter, invited; ſe rendre, to refair ; vinrent, came; tète, bead; 


le plus age, al deft ; entre, amongſt; des qu', 4. ſoon as; parut, * 
peared; fut au devant, went to meet; ſuite, retinue; rangèremut, 
Placed 3 couſins, cuſbions; fond, lower. end; aſſeoir, fie down; pla- 
Great, put; chacun, eas; officiers de la bouche, efficers- of the lar- 


3 apporterent, brought 5 mets, meats; recevant, receiving; mains, 


bands; genou, Ane; terre, * ſervoit, ſerved; meme, ſame 3 
41 N 


1 Cbinois 0 Dt Kü 15 ut t tes d un "gran nd 
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niere des coupes d'or remplies de vin. Le 


-repas fini, le prince renvoya ſes officiers, et 
ſupplia les vieillards de lui donner des inftruc- 
tions pour la conduite et le bonheur de ſes 
peuples. 1 regut toujours leurs avis avec le 
plus profond reſpect, t ne manquoit jamais 
de venir les conliter dans. les occalions es 
Plus impoftantes. 


IT 4 
coupes, cups; s 0 or, gotten; ; remplies, uad; Hi, ce; "renvoyay 
dijmigjed.} ſupplia, intreatrd 3 donner, o givez* banbeur, appine}s 3 

regut, recessed; . 00k ours, algvays 3. r, advice; . Hob, 
gens wandel Mile; 3 7 ume. q 
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Fot de Corinthe fit en morrart t 
teftament qui ſembleroit ridicute à tout autte 

u'à un ami. II rouchoit a da dernière heure; 
et laiffoit ſa mere et fa fille expolees' à la plus 
cruelle indigence, mayant pour tout bien 
que deux fideles amis, Carixene et Aréthus. 
Eudamidas ne fut point alarme, il jugea des 
cœurs de ſes amis. par le ſien propre, et il fit 
ce teſtament qui ne doit jamais ètre oubliẽ: 
* Je legue a Arethus le ſoin de nourrir ma 
« mere, et 9 . dans ſa 3 1 1 


© 2bambas” 19h * 


— . 


' Bit 8 en mourant, when be dd; teſtament, will; ſemble- 
roit, 20 ſeem ; tout, any; qu”, but; ami, friend; touchoit, wes 
crawing towards; derniere, /aft; laifſoit, leaving 3 fille, daughters 
dien, Hate; ide les, fairbful ; jugea, Judged; cours, bearts 3 propre, 
n; doit, ought ; etre, to be; oublie, forgotten z legue, begueatb; 
ſoin, care; nourrir, nouriſhing + entveteuir, S; vicilleſſe, o 

- Gf | 


* 


b Carixne, le * * marier ma fille, et 
« de lui Homer, la plus " grande dot qu'il 
cc pourra; et, a et que Fun des deux 


_u 


e Vienne A mourir, je 'ſubltitue * en ſa part 
4 celui 0 1 ſaxvivra.“ Carixène tant mort 
einq ours apres, ſoit dei regret ou par quelque 
Sn, | accident, Arethus exècuta la commiſ- 
fion de tous les deux; et pour rendre ſon 
action plus illuſtre, il matia la fille de ſon 
ami et la ſienne en un meme jour, et leur 
donna à toutes deux une mème dot. Quant 
4 K mere, il la e e la mort. Si la 
genẽroſitẽ d' Arẽthus e e d'admiration, 
la noble hardieſſe et la ee du teſtateur 


Feſt, encore dayantage ; car celui, qui a la 
rẽſolution de faire un ſemblable teſtament, 
eſt capable non ſeulement de Vexecuter, mais 
& quelque choſe. encore, de plus; et 
pas douteus qu l. n'eüt noutri la mere | 
de ſon ami, et marie ia Pie meme fans en 
etre da ee e 


4 455 LT; | FLY AS 5 71h Fi * 1 | 
age marier, dn Md $i 3 giving 3 * grandes i 
greatest; Abt, dowry ; pourra, can ;; Cas, cafe ; deux, e; vienne, 1 
ſhoult Bappen; maurir, die; ſubſtitue, n ſurvivra, hall. ſur- 
vive z mort, dend; cinq, fivez jours, 3. (oit, either; tous les 
deux, both; maria, bad married ; meme, ih 3 donna, gave; quant, 
as te; nourrit, maintained ; juſqu? a la mort, even to ber death; digne, 
wort hy; hardiefle, boldneſs 3 confiance, confiqence encore, fills da-- 
vantage, morez faire, making; ſemblable, ſuch 5 ſeulement, only. 
executer,. executing z3 quelque choſe, Jemetbing 3 il n'eſt pas, there A To 


123 1 1 eüt, * 2 — 9 mème, n prie, 4 


— 


f 4 * f 
STRESS... 0 
1 


0 A A 0 % - 
- p % 
! „ f 4 32 b p Y * 
4 5 us * * 5 0 f \ , * - 
+ wÞ. 4 . 4 * - by = : ” * N = 
« 4 ”" 4 1 . 2 * 4 0 1 . 
” * g * > 
: — 
5 4 — oy 4 ö 
d 4 = — 1 " L «< *g . . 1 1 r 
9 2 F l a * 18 * # 3 * » 4 : , N 8 
1 N 5 ' 
* ”'s 9 % * 4} a 
I * 8. * 891 p — 4 " Ty 4 \ 
4 4 F4 * Pw” 4 . by = ” 4 6 * 1 1 3 . 4 «Sw . \ +. + 1 
LY ” * — . * 
MF. Py 2 1 < 


% 


by 2 * 3 
—— - > Mo, AXES ACRE. — — 


: < t | * 
© EUSTACHE « de SAINT PIERRE: 


= Pals, aſſigẽ par armee victorieuſe E- 
douard III. roi d'Angleterre, fe trouye enfin 
obligẽ de ſe rendre, apres avoir fait, pendant 
un an, la plus vigoureuſe reliftance, 5 
vainqueur, irrite, menace de tout paſſer au 
de Vepee a moins qu'on ne lui livre fix des 
Principaux bourgeois: 1 mais il laiſſe aux aſſe- 
l 25 le choix des tẽtes qui doiyent etre immo- 
Les A ſa yengeance, Le gouyerneur fait part 
à la garniſon et aux habitans des conditions 
: 27 le monarque Anglois leur impoſe, ls 
n'y rẽpondent que par leurs larmes et leurs 
GED: N A et n on leur Acta 


1A 


mour e 1558 ls iN wp beat tems 
de Rome, &ofire à ctre la premiere victime de 


5 8 la fureur q Edouard. Cinqd de ſes parens et 


de ſes amis, animes 2 ſon N et 1 
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Aſitge, bid; + fe trouve; Jani. at J; ſe N 0 * 
er 5 vainquęur, Conguers? ; Irrite, exaſperated 3 3 menace, threatens ;* 
paſſer au fil de Pepee, to put to the fevord ;; à moins que, unleſs 3 5 Vere, 


8 deliver 1p; bourgeois, dtixent; laiſte, Nuves; deivent, art ; immo- 
f les, ſacrificed; fait part, aeg naintz; 3 Fc pondent, anſwer ; larmes, 


5 chugfe 3 au 


tears ; gfmiſfemens, lamentati ns ; cependant, in the mean time; on 
leur declare, are told ; faut, muſt z ſe decider, determine; opter, 
| , immediately ; entre, betzveen; ſacrifier, ſacrificing ; 
fer, word; alors, then ; picing ful ; Amour, love; digne, worthy ; 

; beaux, beſt ; tems, „ offre, +2) cle, þ Foes. animcs, 3 


* 


; t 43 1 1 

' fu ids ſe joignent à lui, et iſs a 
par ce genercux ſacrifice les torrens de ſang 
que le vaingoeur devot verſer. Edouard 
ſe laiſſa flechtr par es prières de la reine ſon 
ẽpouſe, et leur accorda leur Stace, au mo- 
ment qu on alboit leut trancher Ia tete. e 
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le 48 zen ace ſap refs; ſang, Weed 3 


ſer, to have ſped z ſe lata flzghir,. vas prevailed 2277 a» 


granted; graces pardon F lloit, were going 37 branche is 
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Brutus ayant oblige les Patariens 3 à lui ren- ; 


dre leur ville à diſerẽtion, et ' 8'etant aſſurẽ 
par politique du trẽſor public et de toutes les 
richęſſes des particuliers, un eſclave vint ac- 
cuſer Ton. malt d'avdir cache de Tor; et ii 
diſoit vrai. 1 Ils furent tous deux menes 4 


Brutus, et, pendant qu ils marehoient, la 


mere de Vaccuſe; . tremblane pour ſon fils, 
tes ſulvoit en criant A haute vo quelle- ctoit 
ſeule coupable. de Ja deſobeifſance- aux ordres 
du' proconful, et Hue fon! fils n') y avort aucune' 
Par. 75 Lerche rut” bien faire ſa cour _ 

e 1 N, 


Obige, Aral; rendre, 10 n blast aſſurẽ, 1 Je 
cured ; politique, policy 3-.treſor, tregſunt;  paificuliers, private peo = 
ple; 2 aue; vint, came; avoir, baving; cache, hidden; 


or, gald; difoit, ſaid; vrai, truth; taus deux, Both; menés, odre = 


ried; pendant qu, 4vbil/; marchoient, were: walking; ſuivoit, fel. 
Ived ; criant, erying; haute, lend; ſeule, only y 2 9 
«clobciange, 


lee,; aue vt ral tbenght 5 Bieres 
hut ö aſſurers 
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"FILE et er ſa rẽcompenſe, en inſiſtant I 


fortement, pour detruire le menſonge de la 


mere, et pout convaincre pleinement fon ma- 
tre, qui pendant toute cette diſpute gardoit 


un profond ſilence. Brutus, auſſi choquẽ de 
Pinſolence du denonciateut,'/ qu'il admiroit 
la patience du fils et le bon cœur de la mere, 
les traita tous ſelon leurs merites.” II xen- 


voya. les maitres avec. leur or, et fit Pendre 


AT TE - 
F344 - 


* aſſurer, Send 3 temen, with forws 5 Ante deſtroy; 2 meiifinge, 


lie; convaincre, convit; pleinement, fully ; 3 pendant, during 5/ Ba- 


doit, kept ; auſſi, as 3 1 offend, ;, denonciateur, in former ; ad- 

miroit, admired ; bon, good; cœur, beart i, traita, treate! ; felon, ats 

* to; en. diſm ied z ft, ps ; Ma, to be Stata * 
7 {i | 15 $38 =» R Me 
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Le DESIR de SE VENGER AbPALSHE. 


7 10 
Un j jeune homme, qui avoit de grands u. 
jets de plaintes contre un autre, alla trouver 


un vieil hermite, et lui dit qu'il ẽtoit rẽſolu 
de ſe venger. Le bon vieillard fit tout ce 
qu'il put pour en diſſuader; mais, voyant. 
" bes exhortations: Etoicnt inutiles, et I 


7 


DESIR, DESIRE 3 SE VENGER, BEING: REVENGED ; 
| APPAISE, APPEASED. . 

3 1 peg: Fray Funds, grear; ſujets, wotivery. 

| plaintes, complaints 5 contre, againſt; alla trouver, egent to; vieil, 


old ; rèſolu, determined; bon, good; vieillard, old man; fit, did 5 
vas . n ven, 1 inutiles, 24% 


ee 


* 


(45 ) 

le jeune homme perſiſtoit toujours dans le 
deſſein de ſa vengeance, il lui dit: Au moins, 
mon ami, prions Dieu enſemble avant que 
vous executiez votre reſolution: en meme - 
tems il commenga fa prière de cette ſorte: 
« II reſt plus neceſſaire, mon Dieu, que 
« vous prentez notre defenſe, et que vous 
« vous dẽclariezʒ notre protecteur, s' eſt 
« vrai, comme le pretend èe jeune homme, 
« que nous puiſſions et que nous devions 
« nous venger nous-memes.“ 2 4 jeune 
homme fut ſi. frappe et ſi effraye de ce debut, 
qu'il fe jeta aux pieds de Thermite, demanda : 

rdon à Dieu, et oteſta de ne vouloir ja- 
mais de mal A celui contre r il avoir Ut 
e 1 


— — 


6 perliſtoit, rſs 2d: 3 1 ; deſein, 418; 3 au ele ag x: 
leaſt; OP prions, let a, pray; Dieu, Gad; eaſerable, toges 
ther ; avant que, beforez EXECuLiez, execute; en mme tems, at th. 

ame time; commenga, began an; priere, prayer ; de cette forte, thus y 
plus, lnger; neceſſaire, Se” ary'; preniet, - ſhould take 3 vous decile. 

riez, declare yourſelf; eur, proteFor ; vrai, true 3 comme, ary - 

pretend, pretends ; 3 pul ons, may; re bught ; venger, revenge ; 
nous- mẽmes, ourſelves z frappe, ruck; eftraye,terr ified ; debut, be- 
ginning z fe iN threw bimſe f; pieds, feet; demanda, aſked ; 3 pro- 

teſta, vowed; vouloir, enter a, ; & _ 4 barm ; n W 
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12 JUGEMENT TEMERAIRE,. 


Vp homme, ſe promenant un Jour 405 ba 
campagne, regardoit les chenes, qui ſont de 
grands arbres, qui portent un petit fruit 
qu'on nomme gland, et qui n eſt Pas Plus 
gros que le pouce: il remarqua, en meme 

tems, une petite plante, qui touchoit A la 

terre, et qui portoit des . citrouilles quatre 
fois groſſes comme ſa tete. Cet homme dit 
en lui-mème: * Il me ſemble que fi J'avois 
« Et en la place du Createur, Paurots mieux 
"xc arrange les. choſes: la citrouille auroit d 
« venir” ſur ce grand arbre, et le gland fur 
« cette petite plante,” Pendant que cet 
homme raiſonnoit ainſi, il ſe trouva très diſ- 
oſẽ A dormir, et, comme il faiſoit fort chaud, 
Il ſe coucha à Yombre ſous un grand chene. 
| W DD il v vint du vent qui fit tom- 


* 


|  JUGEMENT, JUDGEMENT ; 3 TEMERAIRE, RASH. 
Homme, man; ſe promenant, all ing; jour, day; campagne, 
cauntry; regardait, conſidered ; chenes, oaks 3 grands, large; arbres, 
trees; portent, bear; petit, ſmall ; 3 on nomme, is called; ; gland, a- 
corn; gros, big; pouce, thumb ; remarqua, abſerved; meme, fame ; 
tems, time; touchoit, touched; terre, ground; portoit, bore; ci- 
trouil les, Po pions; quatre, font; 3 fois, times; groſſes, big; com- 
me, as; tete, head; en lui-meme, to himſelf ; ſemble, ſeems ; ere, 
been ; aurois, fbould bave ; mieux, better; arrange, diſpeſed; choſes, 
things ; auroit di, ſhould baue; venir, grown; pendant que, wvhilft ; 
 raiſonnoit, evas ' reaſoning; ainſi, thus; trouva, r- trds, very; 
- diſpoſe, inclined; dormir, to ſleep; faiſoit, was z fort chaud, excefſive- 
bot; coucha, laid down; ombre, ſhade; lorſqu', when ; dormoit, 
: war Agi; vint, roſe; vent, wind z fit tomber, brought down 
| bout, 


j 


, 


0 a ) S 
ber un gland fur le bout de ſon nez, ce qui le 
revellla. Alors cette homme.s'Ecria: © J'avoue 

« que je ne ſuis qu'un ſot, et que Dicu a rai- 
« ſon d'avoir arrange les choſes telles qu'elles 
« ſont: que ſerois-je devenu ſi la citrouille 
« et Eté ſur le chene? elle m'eũt Ecraſe la 
« tete en tombant! Depuis ce tems-IA, cet 
homme, devenu plus ſage, fe contenta dad- 
mirer la ſageſſe ayec laquelle Dieu avoit ar- 
range. Punivers, et ne s'aviſa plus de trouver 
a redire aux choſes, qui n ẽtoient pas faites 
ſelon 1 ſes foibles lumières. 


bout, tip; "rex, noſe; reveilla, awoke z alors, then; $'*&cria, cried 
ou? ; avoue, own 3 ſuis, am; ſot, fool; Dieu, God; a raiſon, is in 
the right; d'avoir, to bave; telles, ſuch; ſerois. je 'devenu, would 
baue become of me; eũt, had; ete, been; eũt, would bave; Eteraſc, 
eruſbed; tte, bead; en tombant, 47 it. fell; depuis ce tems-la, "_ 
after; devenu, grown ; ſage, wiſe; ſe contenta, was yay fg ; 
mirer, admiring z ſageſſe, wiſdom; laquelle, which ; aviſa, took 'upon ; 
trouver à redire, find fault wwith z faites, done; * bras toz 
talbless, . ; 1 8 not ions. 


* 


Le JEUNE APPIUS. 


Appius, vieillard infirme, fut proſcrit par 
les triumvirs; et, ne croyant pas que le peu 
qui lui reſtoit d'une vie languiſſante valut 
la peine de le conlerver, i pee a Veſpe-. 

| 2 4 


* 


7 UNE, YOUNG. red 


.Vieillatd, ; proſcrit, baniſhed; croyant, [biking 3 peu, little; 
reſtoit, remained; vie, life 3 Janguifſante, languiſhing ; valit, was 


ns pine, Pain; z conſerver e renonga, gave up; eſpẽ- 
race, 


4 : 1 ITE 3 e 2 * a 2a 75 2 
rance de fe fauyer, et ſe decida I reſter tran- 
uillement dans fa maifon, et à mourir: 
mals il ne put reſiſter aux preſſuntes inſtances 
de fon fils, qui le prit ſur ſes épaules, et, 
charge” de ce precieux fardeau, le porta à 
travers la ville, inconnu aux uns et lout des 
auttes. Le jcune Appius eur le bonheur de 
conduire. ſon pere hors de Rome; alors il 
_ Paida à marcher, le foutenant dans ſes bras, 
et de tems en tems le reprenant ſur ſon dos, 
ils arrivèrent ainſi heureuſement a la mer: a 
ils s embarquèrent et pafsèrent en Sicule; | Le 
peuple Romain conſerva le ſouvenir de cette 
pieuſe action. La proſcription finie, le jeune 
Appius, de retour à Rome, fut fait Edile, et 
on lui donna deux foix la valeur du bien qu'il 
avoit perdwu. | Prod e642" 4 
rance, hope z fe ſauver, eſcaping; fe décida, determine; reſter, to 
voait; tranquillement, guiztly ; maifon, bonſe; mourir, die; put, 
cguld; refifter, ; preſſantes, preſſing; fils, ſen; prit, took; bu 
paules, ſbouldersz charge, loaded; pricieux, precicus; fardeau, bure 
den; porta, carried; à travers, through ; ville, city; inconnu, un- 
knywn ; uns; ſome ; loue, praiſed ; jeune, yaung; bonheur, happineſs 3 
conduire, cenducting; pere, father; hors, out; alors, then; aida, 
affifted ; marcher, to walk; ſoutenant, ſupporting; bras, arms; de 
tems en teme, no and then; reprenant, carrying; das, back z arri- 
verent, arrived; ainſi, thus; heureuſement, Latpily; mer, ſea; lay 
there z s'embarquerent, embarked; paſserenc, vent oer; peuple, pe- 
pie; Romain, Renan; conſerva, freferved ; ſouvenit, remembrance ;, 
pieuſe, fiows ; finie, being over 5 de retour, on bis return; fut fait \&= 
dile, wat raiſed to the edileſpip z donna, gave; deux fois, twice; va - 
leur, value; bien, ate; perdu, 1. r 


C 


"TRAJAN, 
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1 ON 
TRAJAN, EMPEREUR ROMAIN. 
Trajan toit, encore en, Germanie, lorſque 
Nerva, qui Vavoit deſigne pour ſon ſucceſſeur, 
vint à mourir. Il fut unanimement reconnu 
empereur par les armees de la Germanie et 


de la Meœſie. L'annẽe ſuivante il fit ſon 


entree? Rome. Quoiqu'il en füt ſorti ſim- 


ple particulier, et qu'il y revint empereur, il 
ſembloit qu il n'etoit, arrive aucun change- 
ment dans ſa fortune. II ẽtoit à pied, et 


tout le monde avoit la liberté de Papprocker. - 


II ſaluoit ſes anciennes connoiſſances, et pre- 
noit plaiſir à en Etre reconnu. Il monta au 
capitole; environne de tout un peuple qui le 
combloit de benedictions, Il fe rendit en- 
* . * . . A 
ſuite au palais impenal, ou il entra du meme 
air que s'il eũt revu ſa demeure privee. II 
fir mettre ſur le frontiſpice de cet 6difice, 
Palais public.“ On pouvoit en effet re- 
garder cette demeure comme celle de tous 
les citoyens. On n'y trouvoit nulle porte 
fermee, nulle difficulte de la part des gardes. 
163 e eee enen eee 
Encore, yet; lorſque, eben; deſigns, appointed 5" vint A mourir, 
died; unanimement, unauimeuſly; reconnu, acknowledged; annce, 
year; ſuivante, following; fit, . entree, ent; quoiquꝰ, thigh; 
fut ſorti, went; particulier, private man; revint, feturned; ſembloit, 
ſeemed ; ẽtoit, bad; | arrive, | bappened ; aucun, 2; à pied, on foot; 
tout le monde, every body ; faluoity, ſaluted ;* connoiſſances, acguaint- 
ances; prenoit, took; Etre, being; reconnu, Motu); monta, onde F4 
environne, ſurrounded ; combloit, loaded; bentdiQtions, 
ſe rendit, repaired ; enſuite, afterwards ; entra, entered; meme, ſame ; 
air, countenance z revu, reviſited z demeure, abode ; pripce, private ; 
fit, ordered; mettre, to be fut; frontiſpice, front; poupcit, mighty 
en effet, really; regarder, Jook pen; citoyens, Citizens ʒ on n' trou · 
voit, there was ; hulle, no ; porte, dan ; fermee, hut; de la part, 


ren; 


leffings ; | 
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4683 
Le moindre particulier avoit la liberts d'a- 
border le prince, et de lui parler. Trajan e- 
coutoit tout le monde avec la meme attention 
que sil n'evt eu aucune affaite. II ſe pretoit 
mEme aux converſations familtres de ceux 
qui navoient rien à lui communiquer., Ses 
amis (car il en avoit tout empereur quiil' & e 
toit) lui ayant un jour repreſcnte quill FA 
trop bon et trop indulgent: Je veux m 
« comporter,“ répondit-il, “ A l. coard' 4 
deut le monde, de la meme manfèré que 
je ſouhaitois qu'un empereur 1 comportät 
« 'envers moi lorſque je n Etois que rk 
a particulier.“ : ray 


en moindre, leaſt; : SOULS e 4 cles Rear 3 
beard ; fe pretoit, countenanced ; meme, even; rien, nothin 5 car, 
| fer; tout . qu', altbough ; veux, 4oill ; me comporter, be e VP. 
gard de, towards; ſouhaitois, wiſhed; daptes, to. 
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LORD en ETERBOROUGH. 


N Durant by guerre de h ſucceſſion d Ef- 
pagne, en 1705, les Anglois et les Alle- 
mands aux ordres de Lord Peterborough fai- 
ſoient le ſiege- de Barcelone. Le vice-roi, 
| 2 y commandoit pour: Philippe V. homme 

oible, voyant un ennemi puiſſant au dehors 
et un peuple ſeditieux au dedans, ſe deter- 
mina a. e Tendre, II OE a parler à 
SIN Peterborough 


e * 4510 , 37 x7 73& 3 
Vurant; dvring ; Eſpagne, Sai; Alkane; German aux, 27. 

der; faiſoient le ſiège, vere beſieging; foible, weak voyant, ſeeing 
RY ZOwerful'; 5 au dehors, e 15 tedand, witbin 3 5 le en 5 
Ne. . pf » : 4 N 0 
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Peterborough à 1a porte de 14 Lille, afin de 
regler avec ce general les atticles de la ca- 
pitulation. IIS n enco 
lorſqu'on entend tout-a-coup des hurlemens 
et des cris affreux: ©: Vous nous trahiſſez, 
« Milord,“ gecrie le vice-roĩi; © nous ca- 
« pitulons de bonne foi, et voila vos Anglois 
« qui ſont entrés dans la ville par les rem- 
ee parts.” —— © Vous vous meprenez,” re- 
pondit Peterborough, ce ſont, ſans doute, 
« les troupes Allemandes. I n'y a qu'un 


« moyen de ſauver votre ville; c'eſt de me 
te laiſſer entrer ſur le champ avec mes An- 


« glois; 1 tout, et je reviendrai 2 
te ja porte de la ville achever la capitulation.“ 
II parloit d'un ton de verite et de grandeur, 
qui, joint au danger preſent, perſuada le 


gouverneur. On le laiſſe entrer. Il court 


avec ſes officiers. Il trouve des Allemands 
et des Catalans qui pilloient les maiſons des 
principaux citoyens. Il Jes chaſſe: il leur 
fait quitter le butin qu'ils enlevoient. Il ren- 


contre la Ducheſſe de Popoli entre les mains 


F 2 | des 


to ſurrender ; demande, aſks; porte, gate; ann de, in order; regler, 
to ſettle; lorſqu', when; entend, are Beard; tout - A- coup, on a ſudden; 


hurlemens, bowlings 3 affreux, dreadful; trahiſlez, betray ; $'<crie, 
cries out; capitulons, capitulate; de bon foi, fairy; voila, beheld; 
lont, bave.; meprenez, miſtake ; ſans doute, undoubredly 4 il y a, there 


i; moyen, way; ſauver, ſaving z laifſer, to ſuffer 3 ſur le champ, 


immediately; appaiſerai, will appeaſe ; reviendrai, will return; ache- 
ver, fo finiſh ; parloit, ſpoke; ton, tone; verite, truth; joint, joined; 
perſuada, prevailed upon; laiſſe, ſuffered ; court, runs; trouve, finds z 
Catalans, Catalonians ; pilloient, vere plundering ; chaſſe, drives out; fait, 


obiges; butin, booty ; enlevoient, were carrying ; rencontre, meets 3. 


. entre, 


Ils n'etoient” pas encore fignes, 
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des foldats, pres d'&re dẽſnonorte. II la 
rend a fon Epoux. Enfin, ayant tout appaile,, 


1] retourne A cette porte, et ſigne la capitula- 
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entre, in; pres, on the point; Etre, being; rend, reſtores 3 epo]. 
huſband 3 enfin, at length 5 ſigne, figns. +S Olf: , Ft” 


«31 


BARBARIE ESPAGNOLE, 


Un patron de vaiſſeau, nomme Jenkins, vint, 
en 1739, le preſenter à la chambre des com- 
munes. C'etoit un homme franc et ſimple, qui 
m'avoit point fait de commerce illicite, mais 
dont le vaifſeau avoit &te rencontre par une 
fregate Eſpagnole, dans un parage de PAme- 


rique, ou les Eſpagnols ne vouloient pas ſoufftir 
de navire Anglois. Le capitaine Eſpagnol avoit 


ſaiſi le vaiſſcau de Jenkins, mis Vequipage aux 


ters, coupe le nez et fendu les oreilles au pa- 
tron, En cet état, Jenkins fe preſenta au 


parlement: il raconta ſon aventure avec toute 


la nai vetẽ de fa profeſſion et de ſon caractè re. 
Meſſieurs, dit-il, “ quand on m'eut ainfi 


« mutile, on me menaca de la mort: je Vat- 

* tendois, je recommandai mon ame a Dieu, 
: cc 

| ec 


BARBARIE, CRUELTY ; ESPAGNOLE, SPANISH. 
Patron, maſter 3 vaiſſeau, ſbip; chambre, bonſe; franc, open 3 


ſimple, plain; fait, carried on; commerce, trade; illicite, unlawful; 
dont, whsje; rencontre, met; parage,  /atitude 5 vouloient, would 
ſouftrir, ailoqv 3. navire, ſbip; ſaiſi, taten; mis, put; équipage, creo; 


fers, irons; coupe, cut; nez, noſe; fendu, ſplit; oreilles, ears; ètat, 
condition; raconta, related; naivete, ſimplicity; meſſieurs, gentiemen 3 
ainſi, thus; mutile, mutilated; menaga, threatened 5 mort, death; 

4 attendois, 


„ 

« et ma vengeance à ma patrie. Ces pa- 
roles prononces naturellement exciterent un 
cri de pitiẽ et d' indignation dans l'aſſemblee: 
le peuple de Londres crioit A la porte du par- 
lement, „La mer libre ou la guerre!” Le 
cri de la nation determina. le parlement et le 
roi. On declara la guerre. | 


attendois, exfefed; ame, ſoul; patrie, country; paroles, words; 
pronoicees, utttered; mer, ſea; libre, free; guerre, war. 


BEL EXEMPLE d'HUMANITE et de 

DESINTERESSEM ENT. 
Un marchand partit de *** fur les neuf 
heures du ſoir pour ſe rendre à ſa maiſon de 
campagne: il etoit A pied. A quelque diſ- 
tance de la ville, il eſt attaquẽ par des vo- 
leurs, qui le pouſſent ft rudement qu'ils le 
renverſent dans le grand chemin. Une chaiſe 
de poſte lui paſſe ſur le corps; quelques per- 
ſonnes relevent ce malheureux, ſe diſpoſent 
à le tranſporter à une auberge du voiſinage. 
Un jeune officier de la Compagnie des Indes 
Orientales, touch du ſort de cet infortune, 
le fait tranſporter chez lui, lui abandonne ſon 
F 3 lit, 

BEL, NOBLE; EXEMPLE, INSTANCE; DESINTERESSE 

MENT, DISINTERESTEDNESS. | 


Partit, ſet out; neuf, nine; heures, o'clock; doir, evening; ſe ren- 
dre, ta go; campagne, country; à pied, on foot 3 quelque, ſome; vo- 
leurs, thieves 3 pouſſent, puſb; rudement, roughly ; reaverſent, ver- 
ſet ; grand, high; chemin, road; paſſe, runs; corps, body ; re- 
levent, tate up; malheureux, unfortunate ; tranſporter, to carty; au- 
berge, inn; voiſinage, neighbour bood ; jeune, young; Indes Orientales, 
Eaft India; touche, moved; ſort, fate; fait, cauſes; ches lui, at bis 


bouſe; 


4 


540 


lit, place une garde aupres de lui, fait venir 


un chirurgien, et ne neglige rien de ce 


qui peut contribuer au ſoulagement du ma- 
lade; mais au bout de quelques jours le 
marchand meurt de ſes bleſſures. Le jeune 
militaire lui rend les honneurs funèbres avec 
toute la decence qui convient à ſon etat. La 
veuve ſe preſente chez le genereux bienfaiteur 
de ſon mari, lui offre ſa bourſe pour le de- 
dommager de tous les frais de la maladie: 
«© Non, madame, reprit le jeune officier, “ je 
n'accepterai point les offres que vous me 
faites. J'ai trouve votre mari dans la 
peine et dans Vaffliction, je Vai ſoulagẽ en 
tout ce que J'ai pu; je ſuis aſſez recompen- 
ſe d'avoir rempli à ſon égard les devoirs 
que humanite preſcrit ; je dẽſirerois qu'on 
usat des memes procedes envers moi, fi je 

me trouvois jamais dans une ſituation fi 
ce critique. Cette femme inſiſta et le pria 


cc 
c 


La) 


cc 
cc 
- 0F 
cc 
cc 
cc 


d'agrẽer un diamant, qu'il regut pour ne pas 


attriſter davantage cette veuve deloke. 


houſe ; abandonne, gives up; lit, bed; garde, nurſe ; fait venir, ſends 
for; chirurgien, ſurgeon'; neglige, neglects; peut, can; ſoulagement, 
relief; malade, patient; bout, end; meurt, dies; bleſſures, 2vounds z 

militaire, ſoldier ; rend, does; funèbres, funeral; convient, belongs; 
tat, ſituation z veuve, widow z ſe pretente, repairs ; chez, at ths 
houſe ; mari, huſband ; bourſe, purſe 3 dedommager, indemnify ; frais, 
_ expenſes; maladie, illneſs 3 accepterai, ſpall accept; faites, do; trouve, 
Found ; peine, trouble; ſoulage, relieved; ai 2 could; aſſez. enougb; 
recompenſc, rewarded ; avoir, having; rempli, fulfilled ; a ſon egard, 


exwvards him; devoirs, duties; preſcrit, preſcribes z defirerois, would 
Tiſh ; usat, might be uſed; procedes, means; envers, towards; trou- 
vois, found; inſiſta, perſiſted 3 pria, defired ; agreer, te accept; regut, 
received; attriſter, to grieve ; dayantage, any more; deſolee, diſconſolate. 


ARTHUR 


/ 


| 
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ARTHUR CAPEL, Officier Anglois, 
Dans le tems de la rẽvolte du parlement 

d'Angleterre contre le Roi Charles I. Fairfax, 
général de l'armée du parlement, ayant mis 
le fiege devant Glocefter, place qui tenoit 
ur le rot, fe. ſervit d'un cruel ſtratagẽme 
pour obliger le Baron Capel, qui en <toit 
gouverneur, à ſe rendre à diſcretion. Capel 
avoit un fils unique age de dix-ſept ans, bien- 
fait et plein d' eſprit, qui ẽtudioit à Londres. 
Fairfax le fit amener dans ſon camp. Il pro- 
poſa enſuite une entrevue au gouverneur. 
Capel ſe rendit au lieu dont on Etoit convenu; 
mais il fut bien etonne de voir ſon fils nu 
juſqu'à la ceinture, les mains hees derrière le 
dos, au milieu de quatre ſoldats; deux qui 
avoient le polgnard tire contre lui, et deux 
qui lui tenoient le piſtolet appuye ſur l'eſto- 
mac. Pendant qu'il regardoit ce triſte ſpecta- 
cle, il entendit un des officiers de Fairfax, qui 
lui dit: « Preparez-vous à vous rendre ou à 
. | e voir 


: 


_ Anglois, Engliſþ; Angleterre, England; contre, again; mis, 
laid; tenoit, beld out; fe ſervit, made uſe ; ſe rendre, ſurrender ; fils, 
en; unique, only; age, old; ans, years; bien-fait, «vell made; plein, 
full; eſprit, ſenſe; étudoit, was ſtudying ; fit, cauſed; amener, to be 

rought ; enſuite, then ; entrevue, interview 3 ſe rendit, repaired ; 
lieu, place; convenu, agreed upon; bien, much; Etonne, furptfed 3 
voir, fee ; nu, naked 5 juſqu*, to; ceinture, wait; mains, hands 3 
lices, tied; derrière, behind ; dos, back; milieu, middle; poignard, 
dagger; tire, drawn; tenoient, held; appuye, laid; eſtomac, breaſt 3 
pendant que, whilft 3 regardoit, bebeld ; triſte, ſad; entendit, . beard 3 
© C2 yours 


G. 
voir repandre le ſang de votre fils.“ Capel 
pour toute rẽponſe cria a ſon fils avec fermetẽ: 
« Mon fils, ſouvenez- vous de ce que vous 
« devez 2 Dieu et au roi!” paroles qu'il re- 
peta trois fois. II rentra enſuite dans la place, 
et exhorta les officiers à perir plutõt que de ca- 
pituler. Fairfax ne put s empeècher d'admirer 
une action auſſi noble, et, des que Capel ſe 

fut retire, il fit habiller ſon fils, et le renvoya 
a Londres. Di 


voir, ſce, repandre, ſhed; ſang, blood ; cria, cried ; fermete, firm 
neſs 3 ſouvenez-vous, remember; devez, owe ; paroles, words; fois, 
times; rentra, went in; capituler, capitulate; put, could; s empè - 


cher, help ; habiller, to be clothed 3 renvoya, ſent back, 


ITIGRANES. 


Apres un repas- que Cyrus venoit de don- 
ner au roi d'Armeme qu'il avoit vaincu et 
fait priſonnier, ce prince demanda à Tigrane 
ſon ami, fils du monarque captif, ce qu' toit 
devenu un gouverneur qu'il avoit vu plu- 
ſiers fois avec lui à la chaſſe, et dont il 
faiſoit un cas particulier: * Helas!“ dit-il, 
ce il n'eſt plus! et je n'oſe vous avouer par 
ce quel accident je Vai perdu.“ Cyrus le 

preſſant de le lui apprendre: Mon pere, 
£ continua 


—— 


Repas, repaſt; venoit de donner, bad juſt gizen; vaincu, con- 
quered ; fait, made; ami, friend; fils, ſon 3 captif, captive z Etoit de- 
venu, had become of; gouverneur, governer 3 vu, ſeen ; pluſieurs, ſe- 
weral ; fois, times; à la chaſſe, bunt ing; dont, whom ; faiſoit un cas 
particulier, particularly valued ; hélas, alas; oſe, dare; gvouer, tell; 
perdu, 40%; preflant, preſſing ; apprendre, inform; continua, continued; 

- voyant, 


Ch 
continua Tigrane, voyant que j aimois beau- 
coup ce gouverneur, et que je lui ᷑tois fort 
attache, en congut quelque jalouſie, et le fit 
mourir. Mais c'etoit, un ſi honnette- homme, 
qu' tant pres d'expirer il me fit venir, et me 
dit ces paroles, Que ma mort, Tigrane, 
« ne vous indiſpoſe point contre le roi, votre 
« pere: il n'a point agi a mon ęgard par 
« mechancete, mais ſur. une fauſſe pre ven- 
« tion qui Va malheupeuſement aveuglé.“ 
« Ah! Vexcellent perſonnage, s'ecria Cy- 
rus; “ mais n'oublicz jamais le dernier avis 
c qu'il vous a donné.“ 25 ; 


voyant, ſeeingy aimois beaucoup, wwas very, ford of ; fort, very; con- 
gut, entertained 3 quelque, fome z jalouſie, jealouſy ;- le fit mourir, bad 
him put to death, homme, man; pres, near 3 expirer, expiring ; fit 
venir, ſent for; paroles, words; que, let; mort, death; indiſpoſe, 
diſaffct; contre, againſt; agi, acted; a mon Egard, towards me z 


maechancete, wickedneſs; fauſſe, falſe 3 prevention, prepeſſeſſon; mal- 


heureuſement unfortunately ; aveugle, blinded; perſonnage, man 3 
s*ecria, cried out; oubliez, fo 
ne, gave. 


A acrsraae 1 *. 
ALEXANDRE LE GRAND. 


Quand le pretre du temple de Jupiter- 
Ammond declara le grand Alexandre fils de 
ce dieu: © Cela n'eſt pas étonnant, dit-il, 
« tous les hommes ſont par nature fils de Ju- 


« piter, et les bons le ſont d'une manière 


* 


cc plus 


Quand, when ; pritre, prief ; declata, declared; fils, fon 3 deu, 
god 3 etonnant, furprifong hommes, men; bons, good ; manierey | 


manner 3 


get; dernier, /af; ;- avis, advice; à done - 


« plüis particuliere par adoption.“ Comme 
Padulation publioit par- tout qu'il etoit dieu: 
« Le ſommeil,” dit-il, „m' apprend bien que 
« je ſuis. homme.“ Au ſortir d'une grande 
a 21 „ E 1183 rn 28 qe 98 ; 
maladie, il dit à ceux qui lui prodiguolent ce 
titre: * Ceſſez, mes amis; ceſſez de vous 
« moquer ; la foibleſſe de ma fſante m'avertit 
« que je ſums mortel, et que je ne dois pas 
porter mes penſces trop haut.” Un jour, 
ayant regu une grande bleſſure a la cuiſſe, il 
dit à ces memes courtiſans qui Penyiron- 
noient: © Eh bien! le ſang que vous voyez, 
“ vous paroit-il la liqueur qui coule des 
ce bleſſures des dieux immortels?' II faiſoit 
alluſion a ce qu'Homere dit dans Vlhade, au 
ſujet du ſang qui couloit de la bleſſure que 
Venus recut de Diomede. x5 
On lui preſenta, un jour, un chef de re- 
belles, pieds et mains lices, comme un cri- 
minel diſtinẽ au dernier ſupplice. Alexan- 
dre le fit mettre et liberté, et lui pardonna, 
au grand ẽtonnement de tous ceux qui furent 
| preſens 
manner; particulière, peculiar ; comme, as; adulation, flattery ; 
publioit, proclaimed 3 par-tout, every where ; ſommeil, ſleep ; ap- 
prend, informs; ſuis, am; au ſortir, as be was recovering; maladie, 
illneſs ; prodiguoient, gave; ceſſez, ceaſe; amis, friends; de vous 
moquer, jeering; foibleſſe, weakneſs ; ſante, health; avertit, warn; 
dois, ought ; porter, direct; penſees, thougbts; trop, too; haut, 
high ; jour, day; regu, received; bleſſure, wound ; cuiſle, thigh z 
memes, ſame; courtiſans,  courtiers ; environnoient, ſurround- 
ed; eh bien, well; ſang, blood; voyez, ſee; paroit, does appear; 
liqueur, liquor; coule, runs; faiſoit alluſion, alluded; au ſujet du, 
Twith reſpect to; couloit, ran; regu, received; prẽſenta, preſented; 
jour, day; chef, chief; pieds, feet; mains, hands; liées, bound; 
comme, lite; dernier, laſt; ſupplice, puniſbment; fit, ordered; 
mettre, to be ſet; pardonna, pardoned; Etonnement, aſtoniſhment ; 
3355 12 brit, 
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prẽſens à cette Ig: Un de ſes, fayoris prit 
la liberté de lui dire: . Si Javois eté en 

« votre place, 1 —— je n'aurois point uſe 
« de clemence envers cet homme.“ — 4 Far- 

cc. ceque je ne ſuis point en la votre,” lui rẽ- 

pondit auſſi-tot, le conquerant de Aſie, ,* je 

« Iui al pardonnẽ. Vous ignorez, ſans doute, 


7 combien, . A une belle ame, la clemence | 


« a plus de douceurs que la vengeance,” 


prit, ook; dire, ſay; été, been; ſeigneur, my lord; aurois, Ns 
bave.z uſe, uſed ; envers, towards ; parceque, becauſe ; auſſi-tõ 
immediately ; ai, have; ignorez, do not know 3 cambien, bow Land 


n en ame, Ju; Oe, charms. © ©1731 7 
j eb mien 

1 ; 2 

Fals pour tes  SEMBLABLES ce que t tu vou- 
J droigqui-te fi ft.. 


Un Indien, qui n'avoit pas eu de eres 
dans ſa chaſſe, erroit dans le voiſinage d'une 
Plantation ſituẽe ſur les ᷑tabliſſe mens du der- 
rière de la Virginie. II s 'approcha | de.cette 
plantation, et, voyant le proprietaire affis à fa 
porte, il lui dit qu'il avoit grand-faim, et lui 
demanda un morceau de pain: ſur le refus 
qu'il regut en rẽponſe, il demanda un verre de 
biere: meme refus. Mais je meurs de foif,” 
reprit le ſauvage, Ft donnez-moi au moins un 

; cc peu 


Fair +; ; SEMBLABLES, FELLOW-CREA TURES; ; voutrois 
: evouldſt wiſh ; füt fait, zw as dene. 


Obaſſe, bunt; erroit, æwandered; voilinage, neighbourbood 1 etabliſſe- 
mens, ſettlements; derrière, Back; Joyänt, 17500 3 aſſis, /tting ; avoit 
grand-taim, was very bungry; morceau, bit ; refus, denial ; reponſe, 
Las, verre, glaſs ; meurs, die; ſoif, thirſt ; 3 au moins, at leaft ; 
retize- 
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cc peu eau.“ & Retire- toi, chien d'Indien,” dit 
le planteur, © tu m auras rien ici! II arriva, 
quelques jours apres, que ce planteur inhumain, 

chaſſant dans un bois avec quelques amis, 

&ecarta deux en ſuivant une piece de gibier 
3 il ne put joindre, et perdit ſes compagnons. 

pres avoir erre toute la journce, accable de 
fatigue, et mourant de Ham et de ſoif, il 
appergut une cabane de ſauvages: 2 
courut, et demanda en grace qu'on le con- 
duisit 2 la plantation Europeene Ja plus pro- 
chaine. Il eſt trop tard, lui dit le ſauvage, 
maitre de la cabane, pour pouvoir eſperer d'y 
cc arriver avant la nuit; reſtez 1 ici, VOUS y ſerez 
«Je bien venu, et demain il fera jour.“ II lui 
preſenta enſuite un morceau de venaiſon, et 
d'autres. rafraĩchiſſemens dont il avoit beſoin. 
Enſuite, ayant ẽtendu pluſicurs peaux pour lui 
faire un lit, il le fit coucher, en lui diſant de 
repoſer tranquillement, lui promettant de le 
réveiller le lendemain de bonne heure, et de 
le conduire ſur le chemin qui le n 
7 chez 


bes 51 

, cups dt, ne; clit, er una, al bove z ici, heres artiva, 
bappened; e bunting; bois, od; s' ecarta, parted; Tuivant, 
purſuing 3 une piece de gibier, ſore game z put, could; joindre, ver- 
tate; perdit, 4%; avoir erre, ꝛwandering; *accable, overwhelmed 
cabane, cct/age 3 courut, ran; grace, favour z on le conduisit, be 
might be carried; plus prochaine, neareſt ; tard, late; pouvoir eſperer, 
to enpect; reſtea, fiay ; ſerea, ſhall be; bien venu, welceme; 
demain, 70-morrow z fera, will he; jour, day-ligbt; befoin, need; 
TY. after which ; 3 Etendu, packers J Peaux, ſing 3 faire, make 3 

bed; fit, Bade; coucher, lie denon; reveilſer, awake ; lende 
main, 3 day; Ye bonne Wig" early ;. conduite, accemt any; 
chemig, road ;  mEneroit, ſhould take j chez lui, 7 to bis bouſe 3 ; ts 
3 Ft; 


{ &'J 


chez lui. La nuit ſe paſſa: le ſauvage tint 
role i ſon hote, et Vaccompagna juſqu'a ce 


qu'il reconnùt les lieux et ſa route. Au mo- 
ment od il alloit sen ſẽparer, et lui dire adieu, 
il voit le ſauvage s'arrèter, Venviſager, et lui 
demander: Me reconnois- tu? Le planteur 
fremit en le reconnoiſſant en ce moment pour 
le meme Indien qu'il avoit renvoye autrefois 
avec tant de. durete. Il avoua, en tremblant, 
qu'il reconnoiſſoit ſes traits, et il commengoir 

2 excuſer fa conduite brutale, lorſque le 
ſauvage Vinterrompit,- et lui dit froidement 2 


« Quand tu verras un pauvre Indien mourant de 


« ſoif, et demandant un verre d' eau; donne le 
« lui, et ne lui dis plus, Va- t- en chien d' Indien 
«© Souviens-tot ſurtout de cette belle et 


ce maxime de tous les tems et de tous les lieux: 
© Fais pour tes ſemblables ce que tu voudrois 


qu'ils fiſſent pour toi; et ne te permets 
ce jamais aucune des actions que tu ne vous 
ce drois pas ẽprouver de leur part. Après 


cet avis, il lui ſouhaĩta un bon voyage, et le 


quitta. II eſt inutile de demander lequel de 
FIndien ou du planteur meritoit le nom de 
ſauvage. - IT, a F1 wi 


kept; parole, word; juſqu'à ce que, until; -reconnitt, recollefed 3 
lieux, places; route, way; au moment od, juſt before; alloit, war 
going; ſẽparer, to part; dire, bid; voit, ſees; Warrèter, fop ; 
envilager, Took at 5 reconnois, 49 recolle&z fre mit, trembled ; 
en reconnoiſſant, wvhen be knew; renvoye, diſmiſſed; autre fois, before z 
tant, ſo nuch; dureté, cruelty ; avoua, confeſſed; reconnoiſſoĩt, re- 
collected; traits, features 3 commengoit, tat beginning; froiĩdement, 
coldly;" verras, ſecſt; va- t- en, be gone; ſouviens- toi, remember; vou- 
droits,” wwouldeſt ww; eprouver, experience; leur part, ben ſouhaitag 
— 4% voyage; Journey 4 inutiley uſeleſs j lequaly 40hich-3 meritdit, 
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JULIE, MERE d- AN TONNE. 


Antoine, maitre dans Rome, faiſoit ex&- 
cuter ſes arrets cruels contre les proſcrits. 
Lucius Ceſar, fon oncle, ſe trouvant ſur la 
liſte fatale, Julie, mere du triumvir et ſœur 
du proſcrit, regut ſon frere dans ſa maiſon, 
et il y jouit pendant un tems de quelque 
tranquillite, parceque les centurions reſpec- 

toient la mere de leur general, II s' en trouva 
urtant un aſſez audacieux, pour venir avec 
des ſoldats, et ſe mettre en devoir de forcer 
Pentrẽe. Julie ſe preſenta A la porte, et, ẽten - 
dant les bras pour empecher les aſſaſſins de 
paſſer: © Vous ne tuerez point,” leur dit- 
elle, Lucius Ceſar, que vous n'ayez au- 
de paravant tuẽ celle qui a donné la vie a 
e votre general.” Quelqu'accoutumes que 
fuſſent les ſoldats a l'inſolence et à toutes 
N 5 ſortes 
Maſtre, maſter; faifoit, cauſed; exicuter, ro be put in execution 3 
arrẽts, decrees 3 contre, againſt z proſcrits, baniſhed z oncle, uncle; 
ſe trouvant, being; regut, received; jouit, enjoyed; pendant, due = 
ring; parceque, becauſe ; reſpectoĩent, reſpected; il sen trouva, there 
was; pourtant, hoxwewer z aſſez, enougb; audacieux, bo/d; venir, to 
come ; mettre en devoir, 70 prepare; forcer, to force; entree, admit- 
tance ; porte, door ; ẽtendant, firetching; bras, arms; empecher, to 
prevent; tuerez, ſpall kill; ayez, have ; tue, killed; auparavant, 


Fere; donnẽ᷑ la vie, brought fortb; quelqu', bewever; fuſſent, were; 
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fortes de cruautes, ils furent arret&s tout court 
par ces paroles ſi genereuſes, et ils n'oserent 
r outre. Alors Julie, pour delivrer une 


bonne fois ſon frere de tout peril, alla dans 


la place ou Antoine <toit aſſis fur ſon tribu- 
nal avec ſes deux collegues, et, lui adreſſant 


la parole: © Je viens me denoncer,” dit- 


elle, © comme recelant Lucius Ceſar : or- 
« donnez que Yon me tue, puiſque la peine 
« de mort eſt auſſi prononcee contre ceux qui 
« ſauvent les proſcrits.” Antoine, tout fe- 
roce qu'il Etoit, ne put rẽſiſter à tant d'ele- 
vation, et Lucius Cefar jouit par elle d'une 
entière ſuretẽ. | x ; 


cruautẽs, crueltiss; arretes, . 3 tout court, ↄuite ſport; paroles, 
words ; ogtrent, did dare; paſſer outre, go any farther ; alors, then; 
delivrer, to deliver; une bonne fois, once for all; peril, danger; alla, 
went; aſſis, fitting; adreſſant, directing; parole, ſpeech; viens, 
come; denoncer, to accuſe; comme, as ; recelant, concealing; ordon- 
nea, order; que Pon me tue, me to be put to death; puiſque, fince; 
aufli, likewiſe; ſauvent, ſave; feroce, eruel; put, could; refiſter, 
wit hand; tant, ſuch; Elevation, greatneſs of foul ; engitre, complete; 
ſaretC, ſecurity. ; — : 
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GEORGE »'AMBDISE, CARDINAL, 
Archeveque de Rouen, et Miniſtre 
d'Etat ſous Louis A 

Le Cardinal d' Amboiſe avoit fait con- 

ſtruire, avec beaucoup de ſoins et de dẽpenſes, 

7 G2. | ia 


ARCHEVEQUE, ARCHBISHOP; ETAT, STATE. 


Fiit conſtruire, built; beaucoup, much; ſoins, cares; depenſes, 


expenſes ; 


| 
; 
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fa belle maiſon de Gaillon, mais il manquoit 
a ce chateau une dependance plus etendue, 
Un gentilhomme voiſin, poſſeſſeur d'une terre 
dont Pacquifition evit beaucoup  decore celle 
du cardinal, la lui fit propoſer. Le miniftre 
repondit, que le gentilhomme n'avoit qui 
venir, qu' ils parlerotent enſemble de cette 
affaire. Celui- ci ne manqua pas de s'y ren- 
dre. Le cardinal, après avoir fait diner 
avec lui, lui demanda poliment quelle raiſon 
Fengageoit à ſe defaire de fa terre. JE 
< pourrai, repondit le gentilhomme, © me- 
„ riter par-la Phonneur de votre protection 
« et de vos bonnes graces: je me verrai en 
ce Etat d' ẽtablir avantageuſement ma fille, et, 
ce du reſte de la ſomme, je me ferai une rente 
* auſſi forte que le revenu de ma terre.” Le 
cardinal lui repreſenta alors, que, ſans avoir 
recours à un moyen qui le depouilloit tout-a- 
coup d'une terre ſi ancienne dans ſa maiſon, 
1] auroit du emprunter, a longs termes, et 
fans interet, de quoi marier fa fille. On 
cc ne trouve pas aiſernent,” reprit le gentil- 
homme, © de Vargent à emprunter de cette 
| c | | | . cc ma- 


* 


expenſes; manquoit, was wanting 3 chateau, ſeat; Etendue, extended; 
voiſin, neighbouring ; terre, land; dont, of which; decore, embel- 
liſhed ; fit propoſer, offered ; venir, to come; parleroient, would tall; 
enſemble, together 5 celui-ci, the latter; manqua, did fail; rendre, to 
repair; avoir, having; fait, made; poliment, politely ; ſe defaire, 
to get rid; pourrai, may; meriter, deſerve ; par-la, thereby; verrai, 
bill ſee; en état, able; avantageuſement, advantageouſly ; ferai, will 
make; forte, high ; revenu, income; alors, then; moyen, means z 
depouilloit, derived; tout-à-coup, all at once; auroit diy ſhould 
bave ; emprunter, borrowed; de quoi, wherewith ; trouve, dees find; 


aiſement, eafily ; de Vargent, mongy 3 a emprunter, to be borrowed; 


pr eter al 5 
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| te maniere.” — © C'eſt moi,“ repliqua le car · 

| dinal, «© qui vous preterat Vargent dont vous 
« avez beſoin; et je vous accorderai un aflez 
« long terme pour que vous puiſliez me le 
« rendre, ſans vous incommoder, et fans 
« etre oblige de vendre votre terre.” Quel- 
qu'un ayant demandẽ au genereux prelat le 
ſucces de cette affaire: Au lieu d'une ter- 
« re,” repondit Amboiſe, j'ai acquis un 
« ami!“ f ; 
priterai, will lend; aves beſoin, want z accorderai, will grant ; aſſen, 
enough ; puifſiez, may; rendre, return; ineommoder, injuring; ven- 


dre, to ſell ; quelqu'un, ſomebody; demande, inquired; au in- 
flead; acquis, acquired, Af 
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' DAMON et PYTHIAS. 


Deux philoſophes de la ſecte de Pythagore, 
Damon et Pythias, s' ẽtoiĩent unis par les liens 
d'une amitie fi ẽtroite et {i conſtante quyils 

_ Etotent diſpoſes à mourir l'un pour P 'autre. 
Denis l' Ancien, tyran de Syracuſe, condamna 
Damon a la mort. L'infortunẽ ſupplia hum- 
blement le prince de lui permettre d'aller 
quelques jours dans fa famille dẽſolẽe, pour 
9 regler 
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Deux, ta; philoſophes, philoſophers ; ſecte, ſe? 3 Pythagore, Py- 
tbagoras; s etoĩient unis, were united; liens, bonds; amitic, friand- 
ſip; Etroite, frist; conſtante, permanent; diſpoſes, diſpaſed; mou- 
rir, die; Denis, Dionyſus; condamna, ſentenced; infortuné, unfor- 
tunate; ſupplia, intreated; humblement, bumbiy; permettre, gie 
live; aller, ge; quelques jours, for ſome days ; dans, #o z defolee, 

85 diſconſol ate 3 
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regler ſes affaires, promettant de revenir. 
Denis y conſentit, a condition que quelqu'un 
reſteroit caution de ſon retour. Pythias, 
ayant appris les conditions, n'attendit pas 
que Damon eut recours à lui; il s'offrit bi 
meme comme caution pour ſon ami; et, ayant 
Ete accepte, il ſe rendit volontiers dans la 
priſon publique, et Damon fut auſſi-tõt mis 
en liberté. Tout le monde, et le tyran ſur- 
tout, attendoit avec impatience Viſſue d'un 
evenement auſſi extraordinaire qu'incertain. 
Le jour fixe pour Vexecution approchoit, et 
Damon ne revenoit point, On blamoit la 
folie du garant temeraire: on plaignoit ſon 
aveugle tendreſſe. Cependant on appretoit 
les inſtrumens du ſupplice. D&a le peuple 
S'aſſembloit en foule; deja Pon ſe preparoit 
à conduire Pinnocent Pythias a la mort. 
Tout- à · coup Damon arrive: Damon delivre 
ſon genereux ami. Tout Syracuſe, Etonne, 
pouſſe des cris, et demande la grace du cri- 


j 
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diſconſolate ; regler, ſettle; promettant, promifing 3 revenir, return; 
appris, Beard ; attendit, did wait; que, till; eũt recours, ap- 
lied; offrit, offered ; comme, as; ami, friend; &te, been; accep- 
tẽ, accepted; fe rendit, went; volontiers, willingiy; auſli-tot, im- 
mecliately; mis en, ſet at; tout le monde, every body; ſur-tout, 
eſt ecially ; attendoit, waited for 3 evenement, event; jour, day; 
fixe, fixed; approchoit, was drawing near; revenoit, did return; 
blamoit; Blamed; folie, folly ; garant, guarantee; tiraeraire, incon- 
fiderate 3 plaignoit, pitied; aveugle, blind ; tendreſſe, tenderneſs ; 
cependant, mean while; appretoit, frepared; ſupplice, puniſhment; 
deja, already; peuple, people; s' aſſembloit, met; foule, crowds 5 
preparoit, prepared; conduire, lead; tout-a-coup, on a ſudden ;; 
<tonne, aftenifhed ; pouſſe des cris, cries out; demande, 4%; * 


| @ 67 ) 
minel. Le tyran la lui donne ſans peine; et, 
touch d'une fidelite fi grande, il les prie de 
le recevoir en tiers d'une union 6 belle. 


far don; donne, grants; ſans peine, readi 5 ; touchs, moved; ; 1 
entreats; recevoir, en. en tiers, at a third; d', in. 


Le BON FRERE. 55 
* fils d'un riche nẽgociant de Londres 
8 'ctoit livre dans ſa jeuneſſe à tous les excès. 
II irrita ſon pere, dont il mépriſa les ſages 
avis. Le vieillard, pres de terminer fa car- 
rière, fait un ate par lequel il deſherite fon 
jeune fils, et meurt. Dorval, inſtruit de la 
mort de fon pere, fait de ſerieuſes reflexions, 
rentre en lui- meme, et pleure ſes ẽgaremens 
paſſes. Il apprend bientot qu'il eſt dẽſhẽ- 
rite, Cette nouvelle n'arrache de fa bouche 
aucun murmure injurieux a la mẽmoire de 
ſon père; au contraire, il la reſpecte | juſques 
dans l'acte le plus dẽfavantageux A "4 intẽ- 
rets, II dit ſeulement ces mots; “ Je Pai 
« merite!”” Cette moderation parvient aux 
oreilles de Jeuneval fon frere, | qui, charme de 
voir 


+5 


Fils, ſong ©toit livrẽ, had given ap 3 $ zeuneſte, youth; trrits, pro- 
woked ; dont, whoſe; mepriſa, deſpiſed; ſages, wiſe z avis, counſels z | 
pres, near; fait, makes; deſherite, di/inberited ; mieurt, dies; inſtruit, 
informed; mort, death; rentre en, comes to; pleure, bewoails; Egare- 
mens, errors; apprend, bears; bient0t, ſoon 3 nouvelle, news; arrache, 
extorts; bouche, mouth; ein, no; murmure, grumbli ing ; juſques, e- 
ven; ſeulement, only; mots, words; mérite ; deſerved; parvient aux oreilles, 
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voir le changement des mœurs de Dorval, va 
le trouver, l'embraſſe tendrement, et lui a- 
dreſſe ces paroles A jamais memorables: © Mon 

cc frere, par un teſtament que notre pere com- 

ec mun a fait en mourant, il m'a inſtitue ſon 
« ]egataire univerſel; mais il n'a voulu exclure 

c que homme que vous <Etiez alors, et non 
te celui que vous Etes aujourd'hui: je vous 
cc rends la part qui vous eſt due.“ 


reaches ; meeurs, manners; va trouver, goes to; adreſſe, ſpeaks 5 pa- 
roles, werds; a jamais, for ever; teſtament, will; fait, made; en 
mourant, when be died; lẽgataire, legatee; a voulu, bas been willing; 
alors, then; rends, reſtore; part, ſhare. 


BEL EXEMPLE »'AMOUR 
FRATERNEL 


3 | 
Le roi de Cuſco avoit trois fils; et, quel- 
ques jours avant ſa mort, il declara le plus 
jeune pour ſon ſucceſſeur; preuve d' affection 
d' autant plus extraordinaire, qu'elle Etoit 
contraire aux lois du royaume. Le peuple, 
apres la mort du roi, deſapprouyant cette in- 
juſtice, proclama unanimement roi le fils 
ainẽ, et le porta en triomphe ſur le trone. 

| Wo: Mais 


Fils, ſent; quelques, ſome; jeune, young ; preuve, proof; d' au- 
. tant, ſo much; lois, laws ; royaume, lingdem; déſapprouvant, diſ- 
_ epproving; unanimement, #nanimonſly ; Nos, eldeſt; porta, raiſed 3 
v2 | ” eres, 


CO» 

Mais le 22 reſpectant les dernières volon- 
tes de ſon pere, refuſa la couronne, et la 
poſa jui-meme ſur le front de ſon jeune frere, 
qui, auſſi genereux et auſſi ſenſible, lui de- 
clara qu'il ne Paccepteroit jamais, et le con- 
jura de ceder aux vœux du peuple, qui lui 
rendoient des droits qu'il n'avoit jamais mẽ- 
rite de perdre. Ce noble refus ne put vaincre 
les ſerupules du prince aine, il perſiſta dans 
ſa rẽſolution, et ſon frere fut ẽgalement ferme 
dans la ſienne. Enfin, connoiſſant Pun et 
autre que leurs diſpoſitions Etotent invari- 
ables, ils prirent le are d'abandonner le 
royaume A leur autre frère. Is quitterent la 
cour, et ſe retirerent enfemble dans un agre- 
able ſolitude, od les charmes de Vamitie, de 
Vetude, et de la paix, leur firent be nir chaque 

jour le noble ſacr̃ifice que la vertu et la gene- 
rolite avoient obtenu d' eux, et dont le bon - 
heur le plus pur et le plus durable devint la 
rẽcompenſe. | | 
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dernières, laft;  volontss, will 3 poſa, ple 3 front] 12 accep- 
teroit, <wou 2 t ; conjura, entreated; 5 cedery ieid ; vœux, wiſhes; 
rendotent, reſtored ; droits, rights ; ; merite, deſerved ; perdre, loſe ; 

put, could ; vaincre conquer 3 ẽgalement, equally 3 enfin, at 423 
connoiſſant, knowing ; l'un et l'autre, both; prirent le parti, reſelved; 
abandonner, leave; amitiẽ, friendſbip; firent, made; benir, bleſs ; 
chaque, every; obtenu, 4 1 bonheur, bappineſs ; devint, became. 
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AGIS IV. ROI de SPARTE. 


Apis IV. roi de Sparte, s toit attire Ia 
haine des principaux citoyens de Lacede- 
mone, en les obligeant de reformer leurs 
mceurs; et bientot il devint la victime de 
ſon trop grand amour pour la patrie. Il fut 
arrete par ſurpriſe, mis en priſon, et condam- 
nẽ par les Ephores A Etre étranglé. Il en- 
tendit ſa ſentence avec une indifference he- 
roique; et, l'un de ſes juges Im demandant 
sil ne ſe repentoit point de ce qu'il avoit 
fait? © Pourquoi m'en repentirois-Je,”” r- 
pondit-il avec courage, puiſque Jai tou- 
<« jours uni la prudence à Vhonnetete ? c'eſt 
« pour cela ſeul qu'on me condamne à 
« mort.” Lorſqu'on le menoit au ſupplice, 
il vit un de ſes gardes pleurer de ce qu'il ẽtoit 
oblige de preter ſon miniſtère a Vinjuſtice ; 
e Que mon fort,” lui dit-il, © ne faſſe pas 
4 couler tes larmes; -c'eſt contre la. juſtice, 
* contre Tequite, que je vais ſubir une mort 
: ce infame, 
Sectoit attir&, bad drawn upon himſelf; haine, hatred z principaux, 
Faure z citoyens, citizens 3 obligeant, obliging z mœurs, manners z 
ientot, ſoon; devint, became; trop, too; amour, love; patrie, 
country; arretey ſeized; mis, put; condamne, condemned; Ephores, 
Epheriz Etre, to be; Etrangle, ffrangled; entendit, heard ; deman- 
dant, aſting; repentoit, did repent; fait, done; pourquoi, by; 


repentirois, {ould _ puiſque, ſince; ai, bave; tovjours, al- 
ways; uni, added; ſeul, only; on me condamne, I am condemned; 


lorſqu', when; menoit, were leading; ſupplice, puniſpment; vit, 
ſaw; pleurer, <veeping; de ce qu', becauſe; preter, give; miniſ- 
tere, ſervices; que, let; ſort, lot; faſſe, cauſe; couler, bed; 
larmes, reargj contre, againſt; vais, am going; ſubir, chen, in- 

8 | amey 
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« infame. Ne vaux-je pas mieux, ne ſuis- 
« je pas plus heureux, que ceux qui me font 
« mourir?” En achevant ces paroles, il 


| preſenta le. col au funeſte cordon, et termina 
| ſes jours avec cette conſtance plus qu'hu- - 
| maine, connue des ſeules grandes ames. 


fame, ignominious;z vaux mieux, am better; ſuis, am; heureux, hap- 
5; font mourir, pur to death; en finifſant, after ſaying ; paroles, 
wordt; preſenta, preſented ; col, neck; funeſte, fatal; cordon, ftring z 
| termina, ended; jours, days; conſtance, conſtancy; connue, known 5 
| ſeules, only; ames, ſouls. 


ATTACHEMENT d'un PAGE pour fon 
MAITRE 


En 1565, les rebelles affiegerent le palais 
de Vempereur du Japon, y murent le feu, et 
obligerent Vempereur à chercher ſon falut 
dans la fuite. Les rebelles le pourſuivent, 
Patteignent, le combattent; et Vempereur, 
accable par le nombre, ayant perdu le peu 
de monde qui le defendoit, tombe et meurt 
ſur les corps de ſes fidèles ſujets. Un ſeul 
homme reſtoit de cette troupe malheureuſe; 

ab c'Etoit 


 Aﬀiegtrent, | beſieged ; palais, palace; mirent, ſet; feu, fre; 
_ obligerent, obliged; chercher, ſeek; ſalutz ſafety; fuite, fligbt; 
pourſuivant, purſued; atteignent, cvertook 3 combattent, fought 3 
accable, cverwbelmed ; perdu, 4%; peu, few; monde, feople; dé- 
fendoit, defended ; „fell; meiirt, died; corps, Bodies; fiele 
faithful ; ſeul, ſingle; reſtoit, remained; malheureuſe, unbappy 5 


bY quator Jes 


( 52 ) 
toit un page de quatorze ans, qui, com- 
battant toujours en dẽſeſperẽ, quoique ſeul 


contre une multitude, avoit deja, depuis la 


mort de fon maitre, tue un grand nombre 
d'ennemis. Les rebelles, frappes de ſa bra- 


voure, Fentourerent, firent ceſſer le combat, 
mirent les armes bas, et lui offrirent la vie 


et la liberté: * Non, non, $'ecria le page; 
ce ne pouvant venger mon maitre, je dois le 


cr ſuivre, la vie ne ſeroit qu un opprobre pour 


c moi fi je la devois a ſes aſſaſſins. En 
achevant ces mots, il ſe frappe, et va expirer 
fur le corps de ſon empereur. GIRARD 4 


4 1 
. * 


quatorze, urteen; ans, years; combattant, 5 bting; toujours, fill ; 


en dtiſefpere, deſperately; 2 though; ſeul, alone; contre, a- 


gainſt; d&jA, already; depuis, fincez mort, death ; tue, killed; frap- 
pe, ſtruck; bravoure, courage; entourèrent, ſurrounded ; firent ceſſer, 
left ; combat, fighting ; mirent, laid; bas, down ; offrirent, ef- 


Ffered; vie, life; &ecria, cried out; pouvant, being able; venger, re- 


-. 


wenge; dois, ought; ſuivre, follow; ſeroit, would be; opprobre, diſ- 


"grace; devois, were indebte for; en achevant, 4 be finiſped 3 mary 


Eid, frappe, ruck; va, went. 


— 


F REDERIC II. ROI de PRUSSE. | 


Ce grand roi, ẽtant un jour tres affaire dans 


ſon appartement, ſonna à pluſieurs repriſes, 


trouva ſon page endormi dans un fauteuil. 


* 


* 


t- 


et perſonne ne vint. Il ouvrit fa porte, et 


-- 
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-  Affairts buſy 3, fonna, rang; repriſes, times z | perſonne, * nobody 
vint, came; ouvrit, ene; trouva, found ; endormi, «ſteep ; fauteull, 


arm- 
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VVV 
Il avanga vers luiß et alloit le reueiller, lorſ- | 
qu'il -appergut un bout de billet qui ſortoit ö 
de ſa poche. Il fut curieui de favoir ce que t 
c'ctoit; le prit, et le lut. C'@oir une lettre | 
= 

| 


de la mere du jeune homme, qui le re- 

mercioit de ce qu'il lui envoysit une partie x 
de ſes gages pour la ſoulager dans fa misere. 
Elle finiſſoit par lui dire, que Dieu le 'beniroit. 
pour cette bonne conduite. Le rol, après 
avoir lu, rentra doucement dans ſa chambre, 
prit une bourſe de ducats, et la gliſſa avec la 
lettre dans la poche du page. Rentrè dans * 
ſa chambre, il ſonna ſi fort, que le page ſe 
reveillaz: et entra. Tu as bien dormi! lui 

dit le? roi. Le page voulut S excuſer. Dans 

ſon embarras, il mit par hazard la main dans 

{a poche, et ſentit avec ẽtonnement la bourſe. 

Il la tire, palit, et regarde le roi, en verſant 

un, torrent de larmes, ſans pouvoir prononcer 

une ſeule parole. Qu'eſtace?“ dit le roi; 

« qu'às-tu? % Ah] Sire, dit le jeune 
homme, en ſe précipitant à genoux, © on 
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arm-chair ; vers, towards ; alloit, was going; reveiller, to awake; 

bout, corner; billet, note; qui ſortoit, coming out; ſavoir, to know z 

prit, took; lut, read; remercioit, thanked ; de ce qu', for; envoyoity 

ſending ; gages,” ſalary; ſoulager, relieve; finifloit, concluded; direy 

telling; beniroit, vould bleſs ; rentra, returned; doucement, feftly z 

gliſſa, fit; rentre, going back; fort, hard; reveilla, awoke; entray -— 

went in; as; baſt; dormi, ce voulut, wiſhed; embarras, con- 

Fuſion ;\ mit, put; hazard, chance; main, band; ſentit, felt; tire, | 

draws out ; palit, turns pale; regarde, looks at ; verſant, ſhedding ; 

torrent, flood; larmes, tears; pouvoir, being able; prononcer, to utter; 

parole, wvord 3 prẽcipitant, falling; genonx, knees ; veut, wwih'z per- 
: e . . , 
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cc veut me perdre, Je ne ſais ce que c'eſt; 
cet argent que je trouve dans ma poche.“ 
ec Mon ami, dit Frederic, « Dieu nous en- 
« voie ſouvent le bien en dormant.; envoie 
5e cela a ta mere, ſalue· la de ma Part, etafſure- 
la que j aumi ſoin d'elle et de toi. 
Etant un jour & regarder par une fenetre, 
1 S'appergut que ce meme page prenoit utic 
| Priſe de tabac dans ſa boite qui etoit-ſur oh 
table. II ne Vinterrompit point; mais, lorſ- 
qu'il ſe fut retire de la fenètre, il lui dit: 
Cette tabatière eſt- elle de ton gout?” Le 
page, tout hontcur, ne vouloit point rẽpondre. 
Frederic rẽpẽta la queſtion, et le page ayant 
dit enfin qu'il la trouvoit fort belle: “ Eh 
« bien,” lui dit le roi,“ . elle eſt 
cc trop petite e „ d 931, ! 
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dre, ruin 5 (ale, know ; trouve, find ; envoie, ends bien, A e 
en dormant, as wwe are "afteep 3 ; ſacue, "ſalute z. de ma part, from meg 
uurai foin, ſhall take care; ctant a regarder, boking; fenetre, win- 
. dow; s'appergut, perceived ; prenoit, taking 3; priſe, pinch; tabac, 

uff; ; boite, box ; interrompit, did interrupt 3 goiity tee; honteux, 
2 ; repondre, @nſver 3 nu hate * take ; petite, 
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a \ RICHARD MEAD, MEDECIN, 

f 1 . PHtentl, premier Eder de la reine 
| 


d' Angleterre, avoit afſiſte au parlement en 
17 225 comme dẽputẽ du bourg de Lanceſton, 
et s' toit ẽlevẽ avec force contre le mim- 
ſtete. Oette conduite ayant indiſpoſe la cour, 
on ſuſcita à Friend un crime de haute tra- 
biſon ; et ib fut enferméẽ, au mois de Mars, 
dans la tour de Londres. "Environ ſix mois 
après, le miniſtre tomba malade, et envoya 
chercher Richard. Mead, autre medecin, et 
intime ami de Friend. Aprés s etre inſtruit 
à fond de la maladie du miniſtre, il lui dit 
qu'il lui repondert de ſa guériſon, mais qu'il 
ne lui donneroit pas ſeulement un verre 
d'eau, que Friend ſon ami ne füt ſorti de la 
tour. Le minittre, queiques jours apres, 
voyant fa maladie augmentee, fit ſupplicr le 
| rid on mud CD/ * rol 
S - 3 | 
1458 5 Th .  MEDECIN, PHYSICIAN. 

- Depute,:;,r reſebtanive | 5 - bourg, borough ; toit, B; Cleve, 

ood up; . uh again; conduite, behaviour ; indiſpoſe, offended ; 

faſcita, charged; haute, bigh ; . enferme, . confined; mois, month ; 
environ, about; tomba, was taken; z malade, ill ; envoya chercher, - 
Jent for ;<Etre inſtruit, making acquainted z a fond, (hircugbly ; ma- 


adie5"illneſs ; ; repondoit de, anſwered for; 3 gu wild, cure; donne- 
roit, <vould give; ſeulement, ſs much as; verre, glaſs; ſorti, re- 


leaſed; Welques, Hen vayant, Heine 3; a increaſed 3 fit 
beben, 


ele 
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roi i Cacenoller la Iibertẽ au priſonnier. 150i. 
dre expẽdiẽ, le malade erut 


que Mead alloit 
ordonner ce qui convenoit a fon ẽtat; mais 
ce mẽdecin perſiſta dans fa rẽſolution Juſqua 
ce que ſon ami fut rendu à ſa famille. Apres 
cet <Elargiſſement, Mead traita le miniſtre, et 

lui procura en peu de tems une gucriſon Ub. 
faite, Le ſoir , meme, il porta à L Friend: ent- 
viron trois mille guinees- qu'il avoit regues, 
pour ſes honoraires,. en traitant les malades 
de fon ami pendant ſa detention, et Pobli- 
gea à recevoir cette ſomme, quoiqu' il eũt pu 


la retenir . Puiſqu elle. ẽtoĩt le 
fruit de ſes Peines. ente ob g F nn 5 


. 


\ 3 ELIE 33 1 17 $8 8 : 59. 5 
gopplier, entreated . to. grant; expedic, diſparcbod 
lade, fatient; erut, imagined; alloĩt ordonner, would prefers e5 
convenoit, was proper z"etat, ſituation"; Juſqu” a-ice que; until; ren- 
du, reſtored; Elargifſement, releaſe ; traita, attended; peu, Geele 6 
gueriſon, recovery; ſoir, evening; meme, gd porta, carried; 
honotaires, fees; traitant, attending; pendant, during; Aeteption, 
confinement z, quoiqu” , although „ eur ys 1 bave I. legitimement,. 
wn] ; PO 8 
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Durant les troubles de la ligue en 1590, 
Barri de Saint-Annez, gouverneur pour 
Henri IV. à Leucate, en partit pour alle 
communiquer un projet au duc de Montmo- 
renci, 1 commando. dans le N 


— 1 


Durant, during 3 ; gue 1% FRY . . chi) ; 


3 - 


TE 
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I fut pris en chemin par les higueurs, qui © 
marcherent.. auſli-tot; avec. les Eſpagnols vers 
Leucate. Ils preſsèrent ce gouverneur de 
leur livxer cette place. Ils menacèrent meme 
de le faire mourir, sil n engageoit Conſtance 
de Cezelli, ſa fenftne, qui s Stoit mile à la 
tete de la garniſon; de faire ouvrir les portes. 
II. fut inébranlable. 1 Gonltance,  aveftie du 
danger de fon époux, rc pond, que ſi les 
ligueurs veulent commettre une injuſtice, elle 
ne-croit, pas devoir les arrẽter par une lachete, 
et quelle ne rachẽtera jamais la vie de fon 
mari en livrant une fortreſſe, pour la con- 
ſervation; de. laquelle il feroit gloire de mou- 
rir.” Bes aſſiẽgeans font Pluſicurs tentatives 


où ils ſont repoulles. Irrites de cette cou- 


rageuſe re ſiſtance, qu un ennemi genereux 
auroit admire, ils ext cutent leur cruelle 
menace, et levent le fiege. La garniſon 
voulut uſer de repreſailles fur, le ſeigneur de 
Loupian, qui £ron du. parti. de la hgue; et 
qui avoir été fait priſonnier. Cette heroine 


85 oppoſe. Henri le Grand, qui ſavoit re- 


us 15 29D e LI 389 compenſer 
ceadd, 1 Mete, Bed un 5 n e ned) Ahe 
%; menatèrent, rhreateneld 3). wéme, even ; fait moulir, 1e put biin 
e Etoit, bad; miſe, ut 5 tete, N faire, to order 3 3- cou- 
r} to be opened z portes, gabes; iné bramable, immoveable ; avertie, 
Rs z\ epotix,” bz/band ; 7 r . Anſcoert ; veulent, 201%; croit, 
does think. devoir, /be on arrẽter, Prevent; lachete, coxwardiy 
action; edchcters, will r 2 ; vie, life; livrant, giving up; con- 
ſervation, er laquelle, zwbich; feroit gloire, *vould glory ; 
allegeans, , be/; 7 : 25 make ; pluſjeurs vers; tentatives,; at- 
es, repulſed; .auroit, would ave ; menare, . threat ; 
voulur, a 3+ Kighgury rd; fait, made;z ſavoit, 
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| raken ; delibéroit, were Aeburing; Teto 


x > 
compenſer les belles actions, Ini :envoya ſe 
brevet de gouvernante de Leucate, aveella 
ſurvivance pour ſon fils. Celui- ci .de venu 
gouverneur de Leucate, imita la fidẽlité et le 
courage de ſa mere: - En 1637, Serhelloni 
vint inveſtir cette place: mais, craignant les 
lenteurs d' un ſiege, il tenta de IONS 
et lui promit” des avantages conſidérables, gil 
vouloit embraſſer le ſervice des Eſpagnols. 
L'hiſtoire'de ſon père fut 7. ſenls portage | 
le an nenen 
Wohl 16715193 RY. 72h emen 


Jones envoya, ** brevet, Selen gouvernante, governeſsz ſur- 
viyance, ſur vi vonſbip; fil ſor 5 celui ci, the latter; deyenu, become; 

it, came; inveſtir, to Diet craignant, Haring; lenteurs, l flow 
progreſſes ;-tenta, attempted ; corrompre, en 3 'vouldit, would; 
* only. * Ls tank ; 2 ace tn oh. 
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F '$4piirvs, 1248 
On a. 105 Padrefſe avec ave As Watt 
Papirius ſur. derober ſon ſecret aux preſſantes 
Fibel d'une mere qui le cheriſſojr. 
Son Pere, ſenateur de Rome, Pavoit un jour 
- men& au ſenat, on. on deliberoit des affaires 
les plus importantes. & ſon retour, "7a mere 
lui demanda ce qui s toit paſẽ au ſeænat. 
Le jeune Papirids Tui *repondit qu'il avoit 
ẽtẽ defendu d'en parler. Nee Wong” ne fit 
| du aug 

Jie „eps en as) 1 ge 


e pra 11 adele; fabtilty ; z laquelle, which; ſut, "knew"; 
derober, conceal ;\ preflantes, preſſing z chirifloit,: cher Ne 3 mene, 
8 return; Petsitz bad; Jeferr- 

du, Forbidden ; ; mo to ſpeak ; fit, did; Wan n ; woyens, 
eas; 


09 1 


qu augmenter la curioſitẽ de eette femme : 
elle employa les moyens les plus preſſans 
pour obtęnir ce qu elle deſiroit. Son fils, 
viyement preſſe, crut devoir la ſatisfaire par 
un menſonge adroit. II lui dit qu'on avoit 
delibere-$'il ſeroit plus utile à la rẽpublique 
de donmer; deux femmes à un mart que d'ac- 
corder deux maris à une femme. L'epouſe 
du ſenateur, inquiete ſur cette prerendue .de- 
libẽ ration, court auſſi-tõt communiquer ſes 
craintes aux dames Romaines. Le lende 
main elles ſe preſenterent' à la porte du ſenat, 
dirent tout haut 5000 falloit Plutot donner 
deux niaris à une femme, et qu'on ne devoit 
rien conelure ſans les entendre. Les ſena- 
teuts ne comprenant rien aux demandes de 
ces femmes attroupłes, le jeune Papirius les 
tira hors de peine, en leur racontant de quelle 
manière il avoit ẽtẽ oblige d' luder la curioſitẽ 
de ſa mère. On loua ſa prudence). mais il 
fut reſolu, qu'A Favenir aucun jeune homme 
maardit l'entrẽe wy ne. - EXTEPtE le jeune 
e FA s ny 440; 3.488 Bf 
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— det, el ; d{libers, debathit; ſeroit, would be; ; utile, 
uſeful ; donner, fo give 3 femmes, wives ; mari, huſband ; accor- 
der, to grant; inquiete, uneaſy 5 courut, ran; craintes, fears; dames, 
ladies; lendemain, next day; tout haut, guite loud; falloit, ; 
plutdt,: rather; devoit, ought ; entendre, * ; comptenant, 1 1 
derſtanding; demandes, requeſts ; attroupees, gathered ; tira, drew; 
hors, our; racontant, relating; quelle, what z loua, praiſed ;- 785 
ſolu, reſelved; A Vavenir, in fwwe') aucun, 7 auroit, Souls 
2 * entree, eee 
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. See Aa ond. ulev® Ply rie contre 
Vempereur Claude, 1 fut defait 05 Tue, 
tus, qui s'Etoit attache à lui, eſt pris et n 4. 
2 Rome: on Vembarque:: Arrie, fa; femnie, 
- conjure les ſoldats qui Veſcorrent. de la rece- 
voir ſur leur bord. * Vous ne pouvez, leur 
Ale * refuſer à un homme conſulaire 
0 quelques eſclaves qui lui ſervent à manger, 
« qui I habillent; ſeule je lui rendrai tous ces 
% ſervices.” | Les ſoldats ẽtant inc xorables, 
Artie loue une barque de pecheurs, et dans 
. fragile bariment ſe met a. la ſuite du 
vaiſſeau de Pẽtus. Artivee à Rome, ct ſous 
les yeux de Jempereur, voyant la femme de 
Aae, qui ſe teren my reveler-les 


n 00 tins e 0 can PLES, 
e- 35D : % * W =P 44 15; bad. 14. < 61.3.2 i 

"4 , . L 13 S F 4 1 ” 
* ny” g * 1 > 4 * * 


* % 
» 31 


" 


PAR Walt contre, againſt * Ala, defeated; ; tek, ja ; 
toit, had; pris, talen; mene, carried; conjure, entreats.; eſcor- 
tent, guard; recevoir, to receive; ſur leur bord, on-bdgrd their Joip 3 
pouvez, can; conſulaire, who has been 4 conſul 3 quelques, {ome ; ; 
eſclaveg, ſlaves; ſervent, wait upon; a manger, at bis meals; habil- | 
lent, dreſs 3 ſeule, alone; rendrai, Soil] dez, inexerables, itflecibie * 
loue, hires ; barque de  pecheurs, fiſhing-boat ; ſragile, fail; bati- 
ment, weſfel ſe met à la ſuite, fo/lowvs ; vaiſſeau, ; ſous, Jes 
uma 755 the trijenc; ; ant, ſeeing 3 5 femme, 20 N. z revcler, to diſs 

1 . cover 5 
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complices, © Oſes- tu bien parler,“ lui dit- 
elle, „ toi, qui as vu tuer ton mari entre tes 
« bras, et qui vis eneore f?“ . Artie avoit 
deja montrẽ dans une affreuſe circonſtance 
toute la grandeur de ſon courage. Son mari 
et ſon fils furent attaquẽs en meme tems 
d'une maladie qui paroiſſeit mortelle: le fils 
mourut: cette ẽpouſe Lenereuſe, prit de telles 
precgurigns, que le père nen, fur. rien; elle 
avoit la force. d entretenir ſon 1 mari de = 

tendue gueriſon, de leur malbeureux enfant, 
et, ork u'elle ſentoit qu'elle ne 2 Plus 
retenir ſes larmes, elle ſortoit, Sd abandonnoit 
e e et, rappellee Par Petus, elle 


1 les pl \Þ! 5 et reparoiſſolt A l un 
Wage, 15 E PS. .contente,-. quoiqu'ell n'eut 
plus de A. 6 f. . FX 2342 leg SY its 88 19898441 
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1336 If PR” Dai 42 1 "od 69:34 
ever 3; ofes, dare ah bo yu, ſe; ; mark; buſs an entre, in g 
bras, arms; vis, art be 4 3 ; 10 fe "All 470 already j monte, 
frown; | affreuſe; 1 Ale, fen „ dijeaſe; | paroifſoity 
ſeemed; mourut, died ; telles 1 Fo a, knew; rien, not bing; force, 
Krergtb; entretenir, - "Gtertal | 
happy; ſentoit, felt; pouvoit, could; retenir, keep 3 larmes, tears; 
ſortoit, ent out; abandonnoit, gave up; deſeſpoir, deſpair ; rappellee, 
called back ; eſſuyoit, dried; reparcoiſſoit, 3 N 5 coun- 
cnet ae, e Nene u 
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ning 3 ' gueriſony cure; malheureux, wn. © 
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Un jour Canut le Grand, roi d' Angleterre, 
Eroit ſur le bord de la mer avec toute fa cur. 
Ses courtiſans, qui, ſelon la coutume, . Erotent 
des flatteurs, lui dirent qu'il Etoit le roi des 

rois, et le maitre de la mer et de E terre. 

Canut, qui avoit de la religion et du bon ſens, 
faiſit cette occation pour fe moquer de ces 

flatteurs, et leur faite voir Gt avoit trop 
d'eſprit pour Etre la dupe de leurs ſots dif- 
cours. Pour cela, il fit apporter une Chaiſe, 

et s'aſſit deſſus: c*Etoir le tems du flux de 1h 

mer. Canut, parlant à cet element, lui dit: 

« La terre od je ſuis eſt à moi; et je ſuis 

* ton maitre ; je te commande donc de reſter 

© on tu es, et de n'avancer pas mouiller 

mes pieds ! Tous ceux, qui entendiretit 
ces paroles, pensèrent que le roi étoit fou, 
de simaginer que 1a mer alloit lai dbeéit. 
3 


Jour, day; grand, great; bord, ſbore 3 mer, ſee ; courtiſans, 
courtiers; ſelon, according to; coutume, cuſ om; flatteurs, flatterers; 
maitre, maſter ; terre, earth; bonne, good ; ſaiſit, ſeized 5 occaſion, 

opportunity; ſe moquer, to jeer; faire voir, ſpew ; trop, too much; 
elprit, judgment; tre, be; ſots, fooliſh ; fit, ordered; apporter, to 
be brought; chaiſe, chair; vaſlit, ſat ; deſſus, upon; tems, time; 
flux, vide 5 pajlant, ſpeaking ; ſuis, am; à moi, mine; done, there- 
» fore; reſter, ſtay; es, art; avancer, move forwards z mouiller, wet z 
pieds, feet; entendirent, heard; paroles, words; penserent, thought 3 | 
fou, mad; 8'imaginer, ts imagine; alloit, was going 3 obeir, ovey ; 
Gd | cependant, 
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Cependant elle continuoit d avancer, et enfin 
vint mouiller les pieds du manarque. Alors 
Canut, fe levant, dit aux flatteurs: „ Vous 
« voyea comment Je ſuis le maitre de la mer! 
« apprenez par IA que la pdiflance des rois 
« eſt bien peu de choke, ! Il:n'y a, dans la 
«| yerits;” autre roi que Dieu, par qui le Gs 
« * In rerre,.'e © la mer, "ſont gouvernes.”” [#19] 
„ meth whiſh; ahi? ;  enifin, at loft ; : vint ik 


_ Hors then x fe al, rng; voyer, ſer; comment, Bene; appte- 


nea, N par, bence; puiſſancey 4-601 3, bien peu de choſe, ve, 
ry inconfilerable 5 thc 5 2, there tr; re ee art; Dieu, G, ciel, 
2 zouverncs, governed: \ | \ 7 nen 


H, ili 138, Wk. e £1 e 


4 43+ 7 


cOvnAGr; er rc. CHRETIEN. 
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" £4 gouverneur une ville 'J aponoiſe | avoit 


fk comparoĩtre devant lui un grand nombre 


de Chreiens;; et les mgnacgiriides plus cruels 
ſupplices s ij perſiſtaient dans, leum ebellon 
contre les edits, de Vempereur. , Le plus jeune 
de la troupe prit la parole, et Paſſpra, au 
nom de tous, du peu de crainte que cette 
menace leur infpiroſt. Alors le gouverneur, 
irrite, ſe fait apporter du ſeu, et, ſe tournant 
vers' celui qui. Spot, de parler: e Jeune 
* WIL $964 tee e nee mw inſen le,” 
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runs, PATEL CHRBTIEN, PI SN agg. 


Os gowernor 5 ; ville, city;  Japonoiſe, 7 oper 1 i Ay 
ordered ; z comparoitre, to appear; , menagoit, threaten 80 
puniſhments ; perfiſtoient, perfi Fed; z contre, againſt ; F, of dinan- 
ces; prit la parole, began to jpeak.;, aſſura, aſſured; nom, name; pen, 
lirtle'; crainte, far; _ menace, threat ; inſpiroit, inſpired with; 


alors, then; 2 irrite, incenſed; ſe fait, ordert; apporter, 20 be ws; \ 


buy Pres; i  tougnant, turning; vers, to; vendit de parler, * 225 
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jeune mme, pour toute: rẽponſe, 


braſſe, le baigne de lar K ay etz 52 


; braves, Brave; urfdbe, we 4 tenir, cap 3 1 


CWY 
ul inſenſc, ki Git-il, c asztu la moindre 
idee du ſupplice affreun que tu braves 
% Tu ne pourrois tenir ton doigt dans ce 
pat brafier{ ardent ; comment donc Pourreis- tu 


* ſuppòrter Pactivitẽ de vorante de cet ele- 


ce ment 8 environnoit et conſumpit 
<< ta perlonnq entiere,?” A ces mots le 
b 4 t c Andes. 
$'2pproct e qu teu, entonge a main; 
Fendroit- le plus arde ent du bralien; « I e 
garde. tranquillement., broler, "comme; $i elit 
ere inſenlible. Le gouverneur, tant hors de 
lui-meme à la vue d'un tel prodige, prend 
le genereux eee es bras, Vem-: 


ẽtroitement contre ſon | 
ct ſyis libre, ainſi que tes compag MOR on- 
« ſerve une croyance qui peut Aber un cou. 
et rage atiſſi ſublime ! Je ſetrai de ſor mais Votre 


_ defenſeur; et. pour vous! fauvbr tous, Je 


e ſavrai meme, sil le faut, mexpoſer” POR 


Je reſſentiment de hem eur!“ 5 . 
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n er lap 
igt, Anger; braier,. 
ardent, agg oth camment. Do 2 5 0 ſupportet, en- 
evorante, dee 4 . ph 3. en ironnoit, Eng 
Th conſumoit;* * aue e e b „ words Hev 
hay - ſe leve, r Ke: enfonce, yu * band; en- 

one > ; plac; regarde, ſees ; tranquillement, calmly ; briler, burning; 


comme, ; Ce, bern; tout, / quite; hors de lui-metae, diftratted'; 
vue, fight ; tel, Fucd ; prend, rates; bras, arm; bai gne,. bedexws 3 


larmes, ars; ſerrant, preſfng ＋ etfoitement, cloſely'; (34g boſom ; 1 | 


va, go; fois,: bez. libre, "Free ; ainſi que, as well. ar con ve, 


| ſerve; croyance, 278 05 peut, can; donner, Fe, ſetai, ſpall Ws N 
d ſormaiĩs, bereaftor ; dlonſeur; e ; $M Haves vt "his Gal dene, . 
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THOMAS MOORE, CHANCELIER 
-  )ANGEETERRE. tf 
8 Le Chancelier Moore, ayant refuſe de re- 
\ connottre Henri VIII. .rot d'Angletetre, pour 
chef ſupreme de Pégliſe, fut 'depouille de a 
dignite, et jete dans une priſon. On lui 
enleva ſes livres, ſon unique confolation au 
milieu de toutes les horreurs qui Pinviron- 
noient; mais on ne put jamais lui enlever 
la tranquillitè d' ame, qui le ſoutenoit dans 
ſes diſgraces. Ses amis firent tout ce qui ils 
5 purent” pour le gagner, en lui repreſentant "© 
| qu'il ne devoit point ètre dune autre opinion 
que le grand conſeil d"Angleterte : < J'ai 
„pont mot” toute Veglite,” keponcit-il, 
«« qui eſt le grand confeil des Clirefiens.” 
Sa femme le conjurant d'obeir au roi, et de 
conſerver ſa vie pour la conſolation de ſes 
emfans: © Combien d' années, lui dit-il, 
penſez- vouz que je puiſſe vivre? — 6 ** 


DJ 


1 


6— Ae. 8 W * 
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CHANCELIER, CHANCELLOR, 


Refuſe, refuſed z de reconnottre, to acknowledge 3 Angleterre, 
England, chef, bead; egliſe, church ;  d=pouille, deprived ; jets, 
caſt ; enleva, took away; livres, books ; unique, only, 3 au milieu, 
amidſt ; horreurs, bcrrors 3 enviramoient, ſurrounded ; pat, were alle; 
emever, deprive z* ame,” mind;  ſoutenoit, ſupported ;, diſgraces, mile 
fortunes ; amis, friends; ficent, du; purent, could ; gagner, mae 
yield ; repreſentant; repreſenting 3 devoit, ought 3 etre, to be ; autres 
different; al, baue; Chirctiens, Chriſtians; femme, wife ; conjuranty, - * 
entreating; obẽir, obey 3 conſerver, preſerve; vie, life z enfans, chile | 
dren z comblen, b9 many; arinces,. years 3 penſer, imagine”; puiſley 
he | * — 


jt 


cc tous mes amis d'une ſemblable  clemence 


' brought word; modere, mitigated; arr 


9 | TIE 
1 37 4} « \a£ 


% 


e 


«. de vingt ans, repondit-elle. — e Ah ma 
te femme, rẽpliqua Moore, “ youlez-yous 
cc donc que je change l'ẽternitẽ avec vingt 


e ans ? — Ayant étẽ condamnẽ à perir, du 
dernier ſupplice, on vint lui dire que le roi 


avoit modèrẽ Varret de mort, rendu contre 
lui, à la peine d' etre ſeulement decapite, 
« je prie Dieu,“ rẽpondit- il, * de prëſerver 


| 55 
— 


Etant au pied de Techaffaut, il appella un 


homme, auquel il dit: Mon cher ami 
« je vous prie de m'aider a monter, afin que 


ce vous pulſſicz vous yanter de m'avoir rendu 
« le dernier ſervice.“ Ayant mis Ja tete ſur 
le billot, et s' appercevant que ſa barbe, qui 
ẽtoit fort longue, <toit etendue de telle ſorte 
que le bourreau Vauroit coupe en Vexecu- 
tant, il le pria de Vaccommoder de fagon 
qu'elle fut conſervèẽe. Et d'où vient,“ lui 
dit le bourreau, que vous vous mettez en 
« peine' de votre barbe, vous a qui l'on va 

8 n « couper 


/ 


may; vivre, live; vingt, twenty; ans, years; voulez, will; done, 
then ; que je, bave me; change, exchange; <te, been; condamné, con- 
demned; perir, die; dernier, ſevereſt ; 8 puniſhment ; vint dire, 

t, ſentence 3 rendu, paſſed; 
contre, againſt ; peine, Tg etre, being ; ſeulement, only ; deca- 
pits, bebeaded ; prie, pray; Dieu, God; ſemblable, like; 9 foot ; 
echaffaut, ſcaffold 3 appella, called; auquel, to whom ; cher, dear; 


ami, friend; prie, pray; aider, 4%; monter, aſcend; afin que, 


that; puiſſiez, may; vanter, boaſt; avoir, having ; dernier, {aft ;_ 
mis, put; tete, bead; billot, block ; S'appercevant, Perceiving; barbe, 


beard; fort, wery ; Stel due, ſpread; telle, ſuch ; forte, manner ; 


bourreau, executioner; auroit, would bawe z coupee, cut; prid, deſired 
accommoder, to adjuft ; de facon, /v; te, might be; d'où vien! 
biw comes it; mettes en peine, trouble; à qui, whoſe 5 Ton va, is ger 


* 


695) 
« couper la tete? Ae Cela reſt! aueh 
« important,” lui TEpliqua” Moore, “ mais 
« eſt pour tot” que je parle; veux- tu ètre 
« accuſe de nie pas favoir ton metier, puiſ- 
« qu'on t'a ordonne de me couper la tete et 
« non pas la barbe?” II regut la mort avec 
la tranquilſitẽ d'un Chretien et le ſang- froid 
d'un philoſophe. Sen 


| : 4 
ing; couper, to cut H; peu, little; important, conſequence ; parle, 
eak 3 veux- tu, deſ thou wiſb; etre, to be; ſavoir, knowing 3 metiers 
'fineſs ; puiſqu', fnce'; on t'a, thou baſt been; regut, received; flange 


fraid, ſerenity. nor 
JUSTIN 1. ENMFPEREUR v'ORIENT/ 


Juſtin, voulant rẽtablir la juſtice, nomma 
prefer de Conſtantinople un magiſtrat in- 
tegre, plein de fermetẽ et de vigueur, qu'il 
reveEtit de toute ſon autorite, pour punir les 
coupables ſans diſtinction d' tat ni de rang: 
il declara que les ſentences du prefer ſeroient 
executees ſans appel, et que le ſouverain ne 
feroit grace à perſonne. Cette declaration fi 
terrible effraya tous ceux que Viniquite ſou- 
tenoit, hormis un ſeul qui fe crut au- deſſus 


OY | 
* * , 


_- 


Orient, Ea; voulant, willing; reétablir, re-efabli ; nomma, 
named; integre, upright; plein, Fil; fermete, firmneſs ; revEtit, 
inveſted ; coupables, criminals ;. etat, condition; declara, declared 3 
ſerojent, ſhould be; appel, appeal; | feroit grace, would pardon ; per- 
ſonne, 10 one; terrible, ſevere ; effraya, awed ; ſoutenoit, ſupported; 
hormis, except ; ſeul, only; erut, tbougbt; au- deſſus, above; veuve, 
ö | widow z 
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de rantes des low. Une pauvre veuvcc vint 
ſe jeter aux piecds du prẽ fet, de plaignant d un 
ofßcier general qui 1;avait+depoulice de tous 
ſes biens. enen par Menagement 
pour ce ſeigneur, qui ẽtoit parent du prince, 
lui ᷑crivit pour le prier de rendre Juſtice, et 
lui fit preſenter ſa lettre par la perſonne. of- 
fenſee. Pour toute facisf tion, eh ne regut 
que des outrages et de mauvals traitemens. 


Indigne de cette inſulte, le prefer! cite Yaccule 


7 ſon tribunal: 3 ne rẽpond que 


par des railleries et des injures contre je quge 
et le jugement. Au lieu de comparoitre, il 


va diner au palais, od il Etoit invite avec un 


grand nombre de caurtiſans. Le . prefer, 
ayant appris qu'il Etoit à table avec lempe- 
reur, entre dans la alle du feſtin, et, adreſſant 
la parole au prince: Barn lui dit-il, 
cc, * vous perſiſtez dans ll rẽſolution, que 
e vous avez annonce de chitier les vio- 
6c Jences, Je continuerat d'exècuter vos or- 
ce dres; mais, ſi vous renoncez à ce deſſein 


« { digne de vous, s'il faut que les plus 


cc mechans As ae Went. honorẽs de 
ee votre 


widow ; Vat, came; ; Jeter, throw; pieds, feet; ſe 1 bent, com- 
fen; 3 depouillée, robbed ; Nies, goods: pax, out * menape- 
ment, regard; ſeigneur, nobleman 3 ecrivit, wrote; prier, to beg; 
rendre, to do; fit, cauſed preſenter, to be delivered; offenſee, in- 


Jured; regut, received; mauvais, ill; indigne, incenſed; cite, ſum- 


mons ; accuſe, offended ; celui- ci, the latter; repand, anſevers ; contre, 
ait; au lieu, inſtead ; ; comparoĩ itre, afprearing; va, $03 diner, 
77405 ine 3 courtiſans, courtiers ;* àppris, beard ; entre, estecs; falle du 


feſtin, e adreſfant, Airecting; ö. parole, diſcourſe ; ; an- 


noncee, declare chitier, chaſtifin fag ; continuerai, will continge 3 
* iy; 3 it taut 7 * z plus mecbans, worf 5 ew Mg 5 
em ng 


( %9 ) 
en votre faveur et regus a votre table, accep - | 
«/ tez la demiſſion d'une charge inutile à vo- 
« ſujets, et qui ne peut que vous dẽplaire.“ 
Juſtin, frappẽ d'une remontrance ſi hardie: 
ce Je nai point changẽ, rẽpondit- il 
« pour ſuiveʒ par: tout linjuſtice; je vous 
ce abandonne; fut. elle aſſiſe avec moi ſur 
« le tr6ne, j'en deſcendrois pour la livrer au 
ce chàtiment.“ Armèẽ de cette reponſe, © le 
magiſtrat fait ſaiſir le coupable au milieu des 
convives, le traine au tribunal, écoute les 
plaintes de la veuve; et, comme cet homme, 
auparavant fi ſuperbe, alors interdit et trem- 
blant, ne pouvoit allẽguer aucun moyen de 
defenſe, il le fit depouiller, battre de verges, 
et promener ſur un ane, la face « tournee en 
arrière, par toutes les places de la ville. Ses 
biens furent ſaiſis au profit de la veuve, et cet 
exemple arrèta pour quelque tems -Puſurpa- 
tion et la violence. L'empereur rẽcompenſa 
la fermetẽ du ꝓrẽfet, en le creant patrice, et lui 
aſſurant ſa charge pour tout le tems de ſa vie. 


demiflion,, ręſignation; inutile, uſeleſs. peut, can; deplaire, diſpleaſe; 
frappe, ruck; hardie, daring; ai, babe; pourſuivez, purſue; par- 
tout, very where 3 abandonne, give up; füt, were; aſſiſe. ſaated; 
deſcendrois, would deſcend ; livrer, to deliver ; &ponſe, anſwer; fait, 
cauſes ; ſaiſir, to be ſeized 3 milieu, miaſt; convives, 'gueſts 3 traing, 
drags; ecoute, bears; plaintes, complaints; comme, as; auparavant, 


before; ſuperbe, baugbey; alors, nero; interdit, ſpeechleſs ; pouvoit, 
could ; alleguer, allege ; aucun, any; moyen, means; fit, ordered 3 
depouiller,, to be firipped.; battre, to be beaten ; verges, rods z prome- 

ner, to ride; dne, © aſs 5" tournee, turned; en. arriexe, to the tail; 
places, ſtreets; biens, efe&s;" profit, benefit 3 arr8ta, put a flop; quel- 
N que, ſame; recompenſa, rewarded; creant, creating; patrice, patri- 
an; aſſurant, confirming; vie, life. "$1.8 | 


®D nu, ERR 


by 


1 


1 R 7 
o 
1 q . 
b 9 a . $ * . F a ” - * ” * 1 4 8 : % * 
7 A? q 1 4 * * p * * a * 2 -Y c ” Y 1 = * 9 
- , 
+ * : 
K%7? 4 * p 
es + 8 * 4 


3 


7 


5 0 


g 19 nenne ns 2 Bt 50 Mg ji 


i Ex i 3X * 181 ie! 'F -"Y 7 
22 41 9 # 7 \ 10 


1E GENTILHOMME ECOSSOIS. 10 
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4 Ae h defaite,, hd jen prẽtendant a. Cul- 
joden, ct la diſperſion de ſa petite armes, il 


- exroit- fans ſecours tantõt avec deux des com- 


pagnons de ſon infortune, tantòt avec un: et 
quelquefois reduit a lui- meme, pourſui vi ſans 
relache par ceux qui vouloient gagner le 
prix mis à ſa tẽte. Ayant, un jour, L trunte 
milles à pied, et fe trouvant ẽpuiſẽ de ſaimiet 
de laſſitude, il entra dans la maiſon d'un hom: 
me qu'il ſavoit bien n etre pas dans ſes inte- 
rets. Le fils de votre roi,” lui dit il, © vient 
vous demander du pain et un habit. Je 
cc ſais. que vous Etes mon ennemi; mais je 
tc vous crois aſſez d'honneur pour ne pas a- 


e buſer de ma confiance et de mon malheur. 


« Prenez les lambeaux qui me couvrent; gary 
cc dez- les comme les depouilles d'un roi mal- 
<« heureux de la Grande Bretagne. Le gentil- 


Domme fut {1 A 7 apt ann tous les 


rech GENTLEMAN reossols, ohren 


- Defaite, defeat 3 jeune, young';. pretendant, pretender ; petite, li- 
tle; erroit, *vandered ; ſgcours, afiſtance 3 taptot, ſometimes j infor- 
tune, misfortune; queiquefois, ſometimes ; reduit, reduced; pourſuivi, 


purſued 3" fans relache, inceſantly ; vouloient, wwiſhed; gagner, to winz 


mis, laid-z tete, bead; fait, gone ; trente, thirty; pieds, foot; trou- 
vant, finding ; <puiſe, 'exbauſted; faim, bunger ; laſſitude, wearineſ: 5 
entray went 5 maiſon, : bouſe ; homme, maz ;. fayoit, knew ; bien, 
ell, Etre, to be 3 vient, comes; e af y, pain, bread.z habit, 
ccat ; ſais, knoww z Etes, are; crojs, helitwe; aſſea, enough; abuſer, 
to miſuſe 3 3 malheur, misfortune z prenez, tale; lambeaux, rags; cou- 


Wy” cover; garde, keep 3 OI Lal donna, gavr; "= 


* 
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ſecours que ſa fituation permettoit, et garda 
vn ſecret inviolable. ielque tems apreès, 

tilhomme accuſd q avoir danne un 
afyle dans fa. maiſon au prince fugitif, et cite 
devant les juges. Il ſe prẽſenta devant eux 
avec la fermetẽ que donne la vertu, et leur dit: 
t Souffte a, — avant de ſubir Finterrogatoire, | 
je vous demande, lequel d entre vous, file 
«; fils du prẽtendant ſear tut rẽfugiẽ dans ſa mai- 
st ſon, cut © G1 aſlez vil et aſſez lache pour le 
„% Hvrer f A cette n * n e N 
leva, et rewvoya Paccule. 87¹4 


+ COLON 1 | 

kept ; : 7 . 22 having 3 : "tonne; given; itt, N 

fermete, conrage ; donne, gives; ſouffrez, permit; avant, befand 

de ſubir 1jnterrogatoire, I am examined; demande, aft ; | el 

. which; d'entre, among /i; fils, ſon ; ſe füt refugie, Lad fle 2 Jt 
ter 3 et tte, cculd bave been 1 alles, enou gb; vil, mean; la 


41; 1 livrer, to ? 7 ſe leva, 7%e 5 n ee 
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1005 paurhnt * - FRANCE, PERE 
| de LQUIS XVI. 7 


Den un tems de guerre, un officier bleſs 
vint lui preſenter un placet pour le prier 
d' obtenir une gratification qui le mit en ctat 
aller prendre les eaux: fa paleur et ſon 
abattement faiſoient - aſlez voir que ſa de- 
mwande | Etoit juſte. Le dauphin s'attendrit, 
8 we 18790 e ee 26k L000 


| cp EA b guerre, war; bleſſe, made 1 came ; D 
; petition ; ptier, ta defire ; ; mit. en ẽ tat, might enable; d'aller prendre, 
gj eaux, waters; palear, puleneſs 3 ; abattement, . fai- 


5 un.. Herved j alſez, encugb; demande, n 
Hebel; 3 
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et, ſe tournant vers le Aue de Chatillon, ſon 
gouverneur, lui dit: Ce malheureux 
c homme n'aura pas le tems d'attendre que 
« {a gratification ſoit expẽdiẽe, j'ai envie 
de lui donner de quoi aller aux eaux.“ 
M. de Chatillon approuva fort ce mouve- 
ment de generoſite, et le prince vint apporter 
ſur le champ à Vofficier malade le double de 
la gratification qu'il demandoit, en lui di- 
fant: «© Monſieur, voila de quoi faire votre 
voyage, vous ſolliciterez votre gratifica- 
* tion à votre retour.” Lorſqu on eut 
ſupplẽẽ les ceremonies du bapteme.a. ſes trois 
fils, ce prince leur fit obſerver que leurs 
noms étoient inſcrits ſur les regiſtres de la 
paroiſſe avec ceux des autres enfans: © Vous: 
% yoyez,” leur dit-il, © que vos noms ſont 
« ici melés et confondus avec ceux du 


ec peuple; cela doit vous apprendre que les 


<; diſtinctions dont vous jouiſſez ne viennent 


« pas de la. nature, qui a fait tous les 
« hommes Egaux, il n'y a que la vertu qui 
ce met entr'eux_ une vèritable difference, et 

«- peut · ẽtre 


K 


Feed: 8. 1 turning; vers, t0; malbeureux, unfortu« 
nate; aura, will have; d' attendre, to wait; ſoit, be ; exptdice, 
diſpatched; ai, baue; envie, mind; donner, to give; de quoi, 


- wherewith ; fort, very much; apporter, bring ; ſur le champ, im- 


mediately 3 . malade, fick; demandoit, aſted; diſant, ſaying; voila, 


#here is; faire, to male; voyage, Journey; ſolliciterea, may ſolicit ; . 


retour, return; lorſqu', when ; ſupplee, adminiſtered ; bapteme, 
baptiſm z trois, tree; fils, ſons ; fit, cauſed ; noms, names; inſcrits, 
inſerted; paroiſſe, pariſh 3 ; voyez, ſee; meles, mixed; confondus, 
blended ; doit, ought; apprendre, to reach ; dont, <vbich ; Jouiffer, 
enjoy; viennent, proceed; fait, made; Egaux, equal, il n'y a que 


n virtue alone; — ent, * 
&% 


(9) 7 

« peut- ire que enfant d'un pauure, dont 

e nom prẽcede le vötre, ſera plus grand 
4 aux yeux de Dieu que vous ac deren 


jamais aux yeur des peuples, +! 77 


XR RUS ile og Snob i 5h. : 


table, / trverz peut · tre, perbaps.z; pauvre, poor dont, whoſe 3, ſeta 
avid be; 5 pond, gear; ; Leur, eyes 3 * God; 1 9 We be, 
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14 VERTU preferable aux RIC HESSES. 


Une datte d'une tres Korindte unis 40. 
cable dlinfirmites, reſtẽe veuve avec trois 
filles, ſe vit redune à la plus extrème miss re, 
apres avoir tout vendu pour Ja pourſuse dun 
proces long et 'facheux.  TUainee de tes filles, 
ornẽe des graces de la nature, mais plus re- 
commandable encore par ſes vertus, fut con- 
trainte de ſolliciter la charitẽ publique pour 
faire ſubſiſter fa mere et ſes ſœurs. Par la 
elle ſe vit expoſce aux aſſauts les plus cruels. 
Sourde aux promeſſes inſidieuſes d'un riche 
particulier qui lui offroit tous les ſecours et 
tous les avantages poſſibles: Et 9 . 
« ſecouts ! diſoit-elle en elle- meme: ils 

wn, 38 ber ſauveroient 


; dy; REY fully raſtte, 165; veuve, * ; files, | 
dau pbters; vit, ſaw"; reduite, reduced; extreme, great ; avoir, 
barung; vendu, fold ; pourſuite, rofecution 3 proces, daw-Juit 3 
facheux, troubleſome ; ainee, eldeſt; ornee, embelliſhed 5 encore, yer ; 
contrainte, obiiged ; faire ſubſiſter, to Jupport 3 par Ia, by theſe means ; 
vit, ſaw; aſſauts: trials; ſourde, deaf; inſidieuſes, deceitful ; 5 Fr 
e man ; oftroit, offered; tha ſupplies ; e would 


3 ae 


K... 
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ec ſauvercient la vie à ma meère et à mes 
* 4 41 22214 , 1885 SELF 2 WE 
ſckurs; mais ils deſhonoreroient Eternelle- 
ec ment la mienne: jaime ma mere et je lui 
5 ſuis chere ; elle meurt: cette idèe me fait 
c fremir!” Elle fit part des offres du riche 
a ſa mere, Cette veuve reſpectable, jetant 
ſur ſa fille des yeux egares, perdit dans ce 
moment funeſte tout courage avec, Puſage de 
la parole, et fut ſur le point d'expirer de 
douleur : ſa fille eperdue fit tous ſes efforts 

| 11 . - 

pour la tranquilliſer. La Providence, qui 
n'abandonne jamais la vertu dans le malheur 
et FYoppreſſion, envoya de prompts ſecours 
à cette famille infortunee, combla les vœux 
de cette genereuſe fille, et lui rendit une mere 
ſi chere et fi tendrement aimee, 
| preſerve z * life ; ſcurs, ſiſters ; an would diſponour; 

CEternellement, for ever; aime, love; ſuis, am; chere, dear; meurt, 
is dying; fait, males; fremir, tremble ; fit part, acguainted; jetant, 
caſting; yeux Egares, wild looks; perdit, loft ; funeſte, fatal; uſage, 
ae; parole, | ſpeech 3 expirer, | expiring; douleur, grief; eperdue, 
Frigbted; fit, employed ; tranquilliſer, to calm; abandonne, forſakes ; 


malhear, misfortune 3 envoya, ſent ; prompts, quick ; comblay - ful- 
bild; veux, wiſhes ;- rendit, reſtored 3 tendrementy tenderly, | 


 FITZ-WILLIAMS. | 
Le Cardinal Wolſey, miniſtre et favorr de 
Henri VIII. roi d'Angleterre, étant tombs, 
dans la diſgrace de ſon maitre; ſe vit tout-A- 
coup mepriſe des grands et hai du peuple. 
Fitz-Williams, un de - ſes-proteges, fut le ſeul 
day; Ker, aul, iy lud, fre fe, , 


% 
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qui oſa defendre ſa cauſe, et faire Veloge..des 
talens et des grandes . qualites du miniſtre 
diſgracie. II fit plus: il offrit ſa maiſon de 
campagne à Wolſey, et le conjura d'y venir 
paſſer au moins un jour. Le cardinal, ſen- 
ſible a ce zele, alla chez Fitz - Williams, qui 
regut ſon Eminence avec les marques de la 
plus vive reconnoiſſance et du plus profond 
reſpect. Le roi, inſtruit de accueil que ce 
particulier avoit ofe faire A un homme tel 
que Wolſey, fit venir Fitz- Williams: et de- 
mandant, d'un air et d'un ton irrités, par 
quel motif il avoit eu Vaudace de rece voir 
chez lui le cardinal accuſe et declare cou- 
pable de haute trahiſon: “ Sire, rẽpondit 
Williams, “ je ſuis penetre, pour votre ma- 
« jeſte, de la ſoumiſſion la plus reſpectueuſe; 
je ne ſuis ni mauvais citoyen, ni ſujet infi- 


« dele. Ce n'eſt ni le miniſtre diſgracie, ni 


je criminel d'ẽtat, que j'ai regu chez moi, 
cc 


« celui qui m'a donne du pain, et de qui je 


tiens la fortune et la tranquillite dont je 
ce jouis. Ah! ſire, ſi je Tavois abandonne 


cc 


« dans ſon malheur, j'euſſe ẽtẽ le plus ingrat 


<« ces 
; s 7 $f 
only one; ofa, dared ; faire I'cloge, fraiſe; fit, did; venir, to come 
paſſer, to ſtend; au moins, at leaſt; alla, went; chez, %; vive, 
warm; inſtruĩit, informed; accueil, receftion ; particulier, private 
man; ole, dared; faire, give; tel, ſuch ; fit, venir, ſent for; de- 
mandant, aſking ; irrit©s, exaſperated; quel, what 3 audace, bald- 
neſs ; chez lui, at bis houſe ; coupable, guilty ; haute, bigh ; ſuis 
penetre, entertain; reſpectueuſe, reſpect ful; mauvais, bad; infidele, 
unfaithful ; chez moi, at my bcuſe ; tiens, bold ; jouis, enjoy 3- aban- 
donne, forſaken z malheur, misfortune ; euſſe, ſhould baue; 21 
{IS - 


c' eſt mon bienfaiteur, c'eſt mon protecteur, 
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ce des hommes.“ Surpris et plein d'admi- 
ration, le roi congut des cet inſtant la plus 

haute eſtime pour le genereux Fitz- Williams. 
II le fit chevaher fur le champ; et, peu de tems 
apres, od le nomma ſon conſeiller prive. 
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| fall; congut, We fit, created; chevaller e ; peu de tene 
Joon; We f pointed. 


ee e 
Le cOMTE de SHAFTSBURY. 


Ce ſeigneur, fi celebre dans l'hiſtoire d' An- 
| — par la grande part qu'il eut aux 
5 mouvemens qui agitèrent le regne du roi 
| Charles II. etoit: devenu, de miniſtre de ce 
prince, ſon plus dangereux ennemi, et $'etoit 
| jets. dans le parti du parlement. Quelque 
| tems apres, on y attaqua M. Hollis ſur x wi 
negociations ſecrètes qu'il avoit eues avec le 
roi. Rien ne manquoit pour le perdre que 
des tẽmoins. On comptoit en trouver un, 
tel qu'on le defiroit, dans la perſonne du 
comte, qui avoir été dans le cas de tout 
ſavoir. II y avoit d'autant moins lieu de 
douter qu'il ne 11 que c' toit pour lui 

une 


COMTE, EARL. 


| Seigneur, bord 3 celebre, celebrated; mouvemens, chan ger; agi- 
tèrent, agitated; devenu, become; s toit, had; jeté, ehrown 3 3 at- 
_ kaqua, attached; mangquoit, ar wanting; perdre, to ruin; tẽ- 
moins, witne e comptoit, ebought ; trouver, to nd; tel, ſuch; de- 
firoit, 01/7; 


favoiry 1 ; — . Je much leſs 3 Vu, 
760m 3 


E. 
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une belle oceafion, et une occaſion, qui. ſe 
preſentoit, d'elle- mẽme, de ruiner un ancien 
ennemi, Dans cette penſee, on cite le 
comte, et on Tinterroge. II repond, qu'il ne 
peut ſatisfaire ſur ce qu'on lui demande, 
parceque, quand meme il ſauroit quelque 
choſe au dẽſavantage de M. Hollis, il ne 
devroit point avoir recours à cette voie in- 
fame de ſe venger d'un ennemi. Ceux, qui 
lavoient fait comparoitre, l'exhortent, le 
preſſent, le menacent. Tout fut inutile. 
On lui ordonna de ſe retirer, et pluſieurs 
membres du parlement proposè rent avec tant 
de chaleur de l' envoyer à la Tour, que ſes 
amis effrayes vinrent le ſolliciter de ceder- 
aux inſtances de la chambre. Mais il de- 
meura ferme dans ſa reſolution, et il eut le 
bonheur que meèritoit fon action genereuſe,: 
celui de trouver aſſez d' amis pour le tirer 1 
d'affaire. M. Follis alla le remercier en 
termes pleins de reconnoiſſance et d' eſtime. 
Le comte lui dit qu'il ne prẽtendoit lui im- 
poſer aucune obligation par action qu'il 
venoit de faire, qu'il ſe devoit à lui- meme 
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rom; parlit, woανe ſpeak ; preſentoit, offered z penſce, thongbt; 
cite, is ſummoned to appear; interroge, queſtion z peut, can; 
parceque, becauſe z quand, though ;- ſauroit, might know ; devroit, 
eught ; venger, avenging; fait, cauſed; comparoitre, to appear ; 
menacent, threaten 3 inutile, uſeleſs; ordonna, was ordered; ſe re- 
tirer, te woithdraww'z pluſieurs, ſeveral; tant, # much; chaleur, 
warmth z envoyer, to ſend; effray ẽs, frigbtened; vinrent, came; 
ceder, yield; chambre, houſe; demeura, remained; bonheur, bappi- 
neſs 3 mieritoitz: deſer ed; aſſen, enough z tirer d' affaire, to get F; 
alla, event; remercier, to thank; pleins, full; reconnoiſſance, gra- 
titude.q pretendoit, did mean; venoit de faire, had juſt dene; devoit, 

| owed 3 
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* la conduite qu'il avoir tenue, et qu'il auroit 
fait la meme choſe pour tout autre: que ce- 
pendant il connoiſſoit aſſez le mérite de M. 

Hollis, et le prix de ſon amitie, pour tre 
pret a, Paccepter comme une inſigne faveur, 
Si Ven. jugeoit digne. M. Hollis, charme 
de ce diſcours autant que de ce qui y avoit 
donne lieu, aſſura le comte d'un attachement 
ſincere et zele. Par Ja une ancienne meſin- 
telligence, entre deux hommes genereux, 
opulens, et voilins, fut change en une vraie 
et ſolide amitiẽ. 


ozwed; tenue, purſued ; 3 auroit, would haue; fait, done; meme, 
ame; cependant, Lowwewer connoiſſoit, knew ; amitie, friendſpip ; 
' pret, ready; infigne, remarkable; jugeoit, thought z digne, worthy 3 
autant, as nuch; donne, given; zele, zealous ; par lay thus; metin- 
telligence, mi iſunderflanding ; : very neighbours ; vraie, true. 


LES DEUX AMIS. 


Les deux claſſes de lẽcole de Weſtminſter 
ne ſont ſẽparẽes que par un rideau, qu'un E- 
colier gechira un jour par hazard. Comme cet 
enfant Etoit d'un nature] doux et timide, il 
trembloit de la tete aux pieds dans la crainte 
d'un chatiment qui lui ſeroit inflige par un 
maitre connu pour etre tres rigide. Un " 

es 


Separces, parted ; rideau, curtain; 3 déchira, tore; jour, day; ha- 
zard, chance; comme, 4; enfant, bey; naturel, temper; doux, 
mild; timide, timorous; tEte, bead; pieds, Feet; ; crainte, fear; ; ſeroit, 
vc be z inflige, igflicted; connu, known 5 etre, 10 be; tres, very z 

tran- 
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ſes camarades le tranquilliſa, en lui promet- 
tant de ſe charger de ſa faute, et d'en ſubir la 
punition: ce que reellement il fin Les deux 
amis, qui ẽtoient devenus hommes lorſque la 
guerre civile d' Angleterre eclata, embralse- 
rent des interets oppoſes ; l'un ſuivit le parti 
du parlement, Vautre le parti du roi, avec 
cette difference, que celui qui avoit dechire 
le rideau tacha de s'avancer dans les emplois 
civils, et celui qui en avoit ſubi la peine dans 
les militaires. Après des ſuccès et des mal- 
heurs varies, les republicains remporterent 
un avantage déciſif dans le nord d'Angleter- 
re, firent priſonniers tous les officiers conſidẽ- 
rables de Varmee de Charles, et nommerent 
peu apres des juges pour faire le procès à ces 
rebelles, ainſi qu'on les appelloit alors. L'e- 
colier timide, qui ẽtoit un de ces magiſtrats, 
entendit prononcer parmi les noms des cri- 
minels celui de fon _ genereux ami, qu'tl 
n'avoit pas vu depuis qu'ils avoient quite 
le college, le confidera avec toute Vattention 
poſſible, crut le reconnoitre, s'aſſura par des 
queſtions ſages qu'il ne ſe trompoit pas, et, 
ſans ſe decouvyrir, lui- mème prit avec un grand 
K 2 empreſſement 


tranquilliſa, guieted; de ſe charger de, to take upon bim; ſubir, to un- 
dergo; reellement, really; fit, did; devenus, become; hommes, men; 
ki when; eclata, broke out; ſuivit, followed ;  dechire, torn ; 
tacha, endeavoured ; 8'avancer, to get prefer ment; ſubi, undergonez 
malheurs, misfortunes 3 varies, different; remporterent, obtained ; 
nord, north; firent, took; nonimerent, appointed; peu, a little; faire 
le proces, to try; ainſi qu', as; appelloit, called; alors, tben; enten- 
dit prononcer, heard; parmi, amongſt; vu, ſcen; depuis, ſince; quit - 
te, left; crut, thought ; le reconnottre, be knew bim; affiira, aſſured ; 
ſages, wiſe; ſo trompoit, vas deceived z dẽcouvtir, diſcovering z\ pcit, 
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empreſſement le chemin de Londres. II 
employa ſi heureuſement ſon credit aupres de 
Cromwel, qu'il preſerva ſon ami du triſte ſort 
 queeprouverent ſes infortunces complices. 


— 


- took 3 empreſſement, haſte; chemin, read; heureuſement, happily ; 
 auprss, near; triſte, Jad; ſort, fate; Eprouverent, experienced, 


GUSTAVE III. ROI de SUEDE. 


Guſtave, traverſant un village à cheval, ap- 
pergut une jeune payſanne qui puiſoit de 
Peau à une fontaine. II s'approche d'elle, 
et lui demande à boire. Elle lui en preſente 
avec les graces touchantes et naives qu'elle 
tenoit de la ſeule nature. Ma fille, lui dit 
le prince, fi vous vouliez me ſuivre à Stock- 
holm, je pourrois vous y procurer un fort 
agrẽable. Quand bien meme,” lui re- 
pondit la payſanne, “ Paurois autant de de- 
ei de fire fortune que de confiance en 
. « vos promeſſes, il ne me ſeroit pas poſſible 
« d'accepter votre propoſition, Ma mere, 
« qui eſt pauvre et malade, n'a que moi 


cc pour 


Traverſant à cheval, riding through 3 appercut, perceived 3 pay- 
ſanne, country-girl; puiſoit, was fetching ; eau, water; à boire, 
ſome drin; touchantes, ſenſible; naives, innocent; tenoit, bad; 
ſeule, alone; fille, maid; vouliez, would; ſuivre, follow ; pourrois, 
could; ſort, fate; quand bien meme, though even; aurois, ſhould 
have ; autant de, as great 4; faire, making ; ſeroit, would be; 4 

a © 
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« pour la ſoulager; et rien au monde ne 
« pourroit m'empecher de remplir ce de- 
« voir. —< On eſt votre mère? — © Dans 


« cette chẽtive cabane.” Le roi y entre, et 


voit ſur un grabat, que couvroit un peu de 


paille, une femme accablẽe d'infirmitès. 


Emu de ce ſpectacle, le prince lui dit: 
« Ah! pauvre mere, que je vous plains! — 
« Helas ! monſieur, repondit la malade, 
« je ſerois bien plus à plaindre fans cette 
« fille tendre et genereuſe, qui, par ſon tra- 
« vail et par ſes ſoins, cherche a prolonger 
« mes jours. Que Dieu la beniffe et la re- 
«© compenſe !” ajouta-t-elle en repandant des 
larmes. Guſtave ne fut peut- ètre jamais plus 
ſenſible au plaiſir d' etre Eleve au rang ſu- 
preme que dans ce moment, . ou fon cœur 


attendri paſſoit ſuccefiivement de  Vadmura-. 


tion à la pitie. “ Continuez,” dit-il, en 
remettant une bourſe a la jeune villageoiſe, 
© d'avoir ſoin de votre mere : je vous pro- 
e curerai bientot de quoi le faire encore 
«© mieux: adieu, aimable fille, je ſuis votre 
66 Toi.“ De retour à Stockholm, ce mo- 

a narque 


lade, ill; ſoulager, aſiſt; empecher, binder ; remplir, diſcharging; 
devoir, duty; chetive, mean; cabane, cottage; entre, goes in; voit, 
fees 3 grabat, couch 3 couvroit, covered; peu, little; paille, fra; 
accablee, full; emu, moved; ſpectacle, fight z que, how much ; 
plains, pity 3 ſerois, ſhould be; bien, much; A plaindre, to be pitied; 
z» Were it not for; travail, work; ſoins, cares; cherche, endea- 
vours; que, may; benifle, bleſs; recompenſe, reward; ajouta, 
added; repandant, ſhedding ; peut- Etre, perhaps ; Etre, being; cleve, 
raiſed ; attendri, aff:#ed ; remettant, giving; villageoiſe, country- 
girl; d'avoir ſoin, to take care; procurerai, will procure ; bient6t, 
Joon ; de quoi, wberewith; faire, to do; ſuis, am; de retour, on bis 
25 | return 3 
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narque aſſura A la mere une penſion viagere, 
_ reverſible à la jeune payſanne. 

Guſtave a ſignale les commencemens de 
ſon regne par pluſieurs traits de cette.,eſpece, 
entre leſquels on peut encore placer celui-ci. 
Une perſonne, ayant demande à lui parler, 
dit qu'elle venoit l'avertir qu'un homme en 
place formoit des projets contre ſa majeſte, 
Le roi, n ignorant pas que le denonciateur 
Etoit ennemi du pretendu coupable, le renvoya 
en lui diſant: Allez vous reconcilier avec 


« votre ennemi, et je pourral enſuite vous 
« Ecouter et vous croire.“ 


return; viagere, for / ife ; ; reverſible, with the reverſion 3 fignale, 
Segnalized ; commencemens, beginning; plufieurs, ſeveral z traits, 
acts; eſpecey kind ; entre, among ; peut, may; parler, ſpeak ; venoit, 
came; avertir, inform; ; n'ignorant pas, knowing ; denonciateur, ac- 
cuſer; pretendu, Juppiſed 3 3 renvoya, ſent. back; diſant, ſaying ; allez, 


6 3 vous reconcilier, make peace; pourrai, may; enſuite, afterwards 3 
ecouter, bear; croire, believe. 


BEL EXEMPLE D*'HUMANITE dans un 
JEUNE SEIGNEUR. X 


Un pauvre cultivateur laiſſoit, par ſa mort, 
une femme dans la misère, et quatre enfans 
en bas age. La femme tombe malade peu 

de tems apres, et ſuit ſon Epoux au DO 
a 


Cultivateur, run laiſſoit, 4%; femme, vb! e; quatre, four 3 
enfins, children; en bas age, mall; 3 tombe, falls; malade, ill ; 
peu de, ſhort 5 ſuit, follows ; Epoux, buſband 3 tombeau, grave; 
+ s allemble, 


; * 
( 203 ) 

La famille S'afſemble, et ſe partage les! trois 
enfans les plus ages; mais perſonne ne yeut 
ſe charger du quatrieme, Age de quatre mois. 
On depute un des parens pour aller conſulter 
un ecclẽſiaſtique vertueux, qui, dans un cha- 
teau voiſin, Elevoit deux jeunes ſeigneurs. 
L'ecclẽſiaſtique ne voit d' autre reſſource que 
d' envoyer le malheureux orphelin aux Enfans 
Trouves. Mais l'un de ſes eleves, age d'en- 
viron douze ans, temoin de la conſultation 
et de la rEponle, $'ecrie': © Je me charge de 
« P'entant: allons le voir!“ Son gouver- 
neur lui repreſente, pour Veprouver, que ſes 
moyens ne pourront ſuffire 2 la depenſe, et 
que d'ailleurs ſon pere eſt d&a accable d'une 
multitude de pauvres. © Quot! monſieur,” 
rẽpondit- il avec vivacite, “ ce laboureur, 
« qui vient vous conſulter avec la plus 
e grande confiance, et qui peut à peine faire 
« vivre une mere infirme, trouve dans ſa 
« misere des reſſources pour ſe charger d'un 
de ces malheureux orphelins; et moi, fils 


cc d'un 


. \ 


vaſſemble, meet; fe, among them nartags; Heidis; ; trols, 4 3 
les plus ages, eldeſt ; perſonne, no one ; veut, 78 willing ; ſe charger, 
to take charge ; quatrieme, fourth; age, old; mois, months; parens, 
relations ; Alles, to go; ecclefiaſtique, clergyman ; ; chateau, caſtle; 
voiſin, neigbbouring; elevoit, was educating ; voit, ſces; envoyer, 
to ſend; malheureux, unhappy 3 orphelin, of ban; Enfans Trouves, 
Foundling-boſpital 3 eleves, pupils; d environ, about; douze, twelve; 
temoin, witneſs ; reponſe, reply; $' ecrie, cries out 3 me charge, take 
the charge; allons, let us go; voir, ſee 3 gouverneur, tutor; é- 
prouver, to try; moyens, means; pourront, will be able; d' ailleurs, 
beſides ; deja, already; accable, burthened ; quoi, what; vient, 
comes ; peut, can; à peine, ſearcely ; faire vivre, maintain 3 7 51 

nds ; 


44 

« d'un pere riche, je n' en trouverois pas 
* pour ſecourir ce petit enfant encore plus 
c infortune ? Je ſacrifierai, avec la plus grande 
« ſatisfaction, tous mes menus-plailirs, et je 
« demanderai a mon cher père une culture pour 
* fournir aux beſoins du petit innocent, Par- 

& tons pour raſſurer au plus vite fa famille,” 
On court aufſi-tot; on arrive à la cabane ; on 
trouve Venfant : il tend ſes petits bras vers ſon 
bienfaiteur : il le careſſe: on ett dit que le ciel 
le lui deſignoit. Le jeune ſeigneur Pembrafſe 
avec tranſport, et dit aux plus proches parens; 
e N' ayez plus d'inquietude ſur cet enfant: je 
« m'en charge; il eſt a moi. Cherchez une 
« bonne nourrice, le plus pres que vous pour- 
cc rez du chateau: je veux Etre à portee de 
ec veiller à ſes beſoins.“ Depuis ce. tems, il 
ne fut plus occupe, dans ſes momens de loiſir, 
que de ſon charmant enfant, qu'il appelloit 
ſon fils. II entroit dans le detail de tout ce qui 
lui ẽtoit nẽceſſaire, et le lui fourniſſoit avec cette 
Joie pure et douce, qui accompagne toujours la 
bienfaiſance. : 


nds; trouverois, ſhould find; ſecourir, ait; encore, fil; facri- 
ſierai, will ſacrifice; menus-plaiſirs, pocket-meneyz demanderai, will 
aſt; cher, dear; culture, piece of land; fournir, provide; beſoins, 
wants ; partons, let us ſet out; raſſurer, to remove the anxiety z au 
plus vite, as ſoon as paſſible; court, ſet out; auſli-tot, immediately ; 
. cabane, cattage; trouve, find; tend, ſtretches out; petits, little 5 
bras, arms; vers, towards; elit, wonld haue; ciel, heaven; des» 
ſignoit, deſigned ; proche, near; ayez, have; à moi, mine; cherchez, 
ſeek; nourrice, nurſe; pres, near; pourtez, can; veux, will; etrey 
be; à portee, within reach; veiller, to watch; depuis, m; occu- 
pe, employed; appelloit, called; entroit, entered; fourniſſoit, prewi- 
ded; pure, unmixed ; douce, ſweet 3 accompagne, accompanies; bien- 
faiſance, beneficence. | 
| L'AR- 
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L'ARCHIDUC FERDINAND. 


LU Archiduc Ferdinand, aujourd'hui gou- 
yerneur de la Lombardie Autrichienne, donna 
un jour aux grands un exemple de ſenſibilitẽ 
pour les malheureux, auſſi digne de leur 
imitation que de nos Eloges. Pendant les 
diferentes fètes, qui ſe firent au ſujer de fon 
mariage, on lui montra, en preſence de Vim-. 
peratrice-reine, les deſſeins d'une illumina- 
tion ſuperbe, qu'on avoit refolu de faire a 
Schoenbrunn la veille de ſon depart pour ſon 
gouvernment, et qui auroit coute beaucoup. 
Le jeune prince conſidera ces defſcins atten- 
tivement, parut rèveur, ſoupira, et quelques 
larmes $'echapperent de ſes yeux. L'umpe- 
ratrice, Etonnee et inquiete de cet attendriſſe- 
ment, lui en demanda la cauſe. © Ma 
« mere,” lui dit-il, © voila aſſez de fetes 
« qu'on me donne : encore une illumination ! 
« cela coutera tant! et C'eſt un plaiſir ſi peu 
© durable, ft meme c'en eſt un! la cherte 

cc des 
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Aujourd' hui, now 3 Autrichienne, Auſtrian; donna, gave; 
malheureux, unfortunate; auſſi, as; digne, worthy z eloges, praiſes; 
pendant, during; fetes, feaſts; ſe firent, were made; au ſujet, on 
account; montra, ſbew,ed; deſſeins, plans; reſolu, reſolved; faire, 
to make; veille, day; de, before; auroit, would bave; couté, ce; 
pu ſeemed ; reveur, thoughtful; ſoupira, ſigbed; quelques, ſome z 
| larmes, tears; $8'echapperent, fell; yeux, eyes; etonne, ſurpriſed ; 

inquiete, wneaſy; attendriſſement, tender emotion; voila aſſez, there 
have been enough; donne, given; encore, ſtill ; coutera, will ct; 
tant, /o much; peu durable, bort; meme, even; cherte, ſcarcity z 

| Ds grains, 


te des grains et les malheurs des tems ont 
e rẽduit - quantite de familles honnetes dans 
6e la dernière misère. On pourroit employer 
ce Pargent, que cette illumination couteroit, 
ce a ſoulager les plus indigens. L'impé- 
ratrice, charmee de trouver dans ſes enfans 
cette humanite et cette bienfaiſance qui fai- 
ſoient ſon caractère, embraſſa tendrement ſon 
fils, mela ſes larmes aux fiennes, et lui fit 
remettre une ſomme conſiderable, Tout le 
Jour fut employe à la diſtribuer dans le plus 
grand ſecret, et le lendemain Parchiduc parut 
devant Pimperatrice, la joie peinte fur le vi- 
ſage, l'embraſſa, et lui dit, avec l'enthouſiaſme 
d'une belle ame tranſportee du plaifir d'avoir 
fait une bonne action: Ah! ma mere, 
« quelle fete!“ 5 


* 


grains, corn; malheurs, misfortunes; dernière, utmoſt; pourroit, 
"might; argent, money; couteroit, would coſt; ſoulager, reliewingy 
,charme, deligbted; trouver, to find; bienfaiſance, beneficence; tai- 
ſoient, formed; meéla, mingled; fit remettre, ordered; diſtribuer, diſe 
tributing; lendemain, next day; parut, appeared; viſage, face; ame 
ful; fait, done; quelle, what. 


Le VILLAGEOIS GENEREUx. 


Dans un debordement de I Adige, le pont 
de Veronne venoit d'etre emporte, a Tex- 
ception de Varcade du milieu, ſur laquelle 
etoit 


| VILLAGEOIS, PILLAGER, | 
_ Debordement, inundation; pont, bridge; venoit d'Ctre, bad juf 
been; amportẽ, carried away z i Vexception, except 3 arcade, _— 
| \ mV1cuy 


(199) ) 
toit une maiſony où toute une famille etoit 
enferm&e. On voyoit, du rivage, ces 
pauvres malheureux tendre les mains et im- 
plorer du ſecours. Cependant la violence 
du torrent detruifoit à vue d'ceil les piliers 
de Varcade, Dans ce danger extreme, le 
comte de Polverini propoſe une bourſe de 
cent louis à celui qui aura le courage d'aller 
ſur un bateau delivrer ces infortunes. On 
riſquoit d'etre . emporte par la rapidite dy 
fleuve, ou d'&tre ecraſe par les ruines de 
arcade en abordant deſſous. Le concours 
du peuple eroit innombrable, et perſonne 
n'oſoit $'offrir. Dans cet intervalle paſſe un 
villageois: on l'inſtruit de Ventrepriſe pro- 
polee, et de la recompenſe qui y eſt attachee, 
Il monte auſſi-tõt un bateau, gagne, à force 
de rames, le milieu du fleuve, aborde, at- 
tend au bas de la pile que toute la famille, 
pere, - mere, enfans, et vieillards, ſe gliſſant 
le long d'une corde, ſoient deſcendus dans 
le bateau. Courage!” gecria-t-il, © vous 
« voilà fauves!” Il rame, il ſurmonte la 

/ fureur 
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milieu, middle; enfermee, ſhut up; voyoit, ſaw z rivage, ſbore 3 
malheureux, evretches ; tendre, ſtretching ; ſecours, aſſiſtance 3 cepen- 
danty mean while; detruiſoit, demoliſped; a vue d'eil, wiſibly ; comte, 
earl; bourſe, purſe ; cent, hundred ; aura, ſhall bave; aller, to go; 
bateau, boat; riſquoit, riſked z fleuve, -river z ecraſe, cruſhed; ruines, 
fall; abordant, coming; deflous, under; perſonne n', nobody; oſoit, 
dared ; offrir, fer; paſſe, paſſed by; inſtruit, informed; attachee 
annexed; monte, gets in; aufli-tot, immediately; gagne, gains; a 
force, by dint; rames, rotoing; aborde, approaches; attend, waits 3 
bas, foot; que, till; fe gliſſant, ſiding; corde, rope 3 ſoient deſcen- 
dus, bad come down ; ſauves, /afe; rame, rows z ſurmonte, conquers 3 - 

Meur, 
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EXEMPLE de la plus ſincere et de la plus 
15 -touchante REGONNOISSANCE' ot eulg 
Ii El- ern Matis Ie e 2060951 10 
Geofroi * a. Tour, ene oy 
moufin, diſtinguẽ, dans Phiſtoire des croi- 
fades, par ſa valeur et par ſon intrẽpiditẽ, 
allant en parti, ouit Veffroyable rugiſſement 
d'un lion, qui ſembloit ſe plaindre de quelque 
grand mal. LUintrepide Geofroi, par un 
mouvement de ſa gẽnèroſité naturelle, sen- 
fonce aufli-Ot. dans le bois, malgrẽ la reſiſ- 
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| RH 
Diſtinguẽ, diſtinguiſbed; croiſades, cruſades 3: allant, pe pri 
detachment ; ouit, heard ; effroyable, frightful ; rugiſſement, raaring 
ſembloit, ſeemed; ſe plaindre, to complain; quelque, ſome; mal, pam; 
d enfonce, goesz auſſi- tot, immediately; bois, w ; malgre, notoith- 


ſlanding; 


- * * 
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tance de ſes compagnons qui vouloĩent Var-. 
x&ter : il court vers Fendtoit où il contdinuoit 


deentendre le rugiſſement, et voit qu'un hor- 
rible ſerpent, d'une prodigicuſe grandeur, 
ayant entornlle Jes jambes et le corps d'un 


lion, Vavoit. mis hors d' tat de ſe defendre, 


et lui dardoit a langue, pour le tuer de fon 


venin. II fut touch du danger du hon; et, 


ſans ſonger qu' en le delivrant il lui laiſſoit: la 
liberte de ſe jeter ſur lui, il donne de fon 
_ epee ſi à- propos ſur le ſerpent, qu'il le tue; 
et, fans bleſſer le lion, il coupe les liens 
dont il etoir embarraſſẽ'. Alors ce pauvre 


animal, ſe voyant libre, et reconnoiſſant Lau- 


teur de fa dẽlivrance, vint lui en rendre 
graces de la manière la plus expreſſive et la 
plus ſoumiſe qu'il put, en le flattant et en 
lui lechant les pieds. Depuis ce. tems-Ia il 
$ attacha toujours A lui, comme à ſon -geneE-< 
reux defenſeur, à qui il devoit la vie: il ne 
voulut plus gamais"Pabandonner, et le ſui- 
vit par-tout comme un chien fidele, . fans 

N L bdffenſer 
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flanding; vouloient, wiſhed ;; arrter, to ſtop; runs; vers, to; 


endroit, 2 entendre, to bear; voit, ſees; grandeur, ſize 3 en- 
tortille, entangled ; jambes, legs ; corps, body; mis hors d Stat, dif 
bled ; dardoit, darted; langue, tongue; tuer, kl; venin, wenom ; 
touch, moved; ſonger, thinking ; delivrant, delivering; Kaidoit, 1:ft3 
jeter, throw 3 donne, aims; &pee, ſword z a-propos, tuell; tue, kills 
bleſſer, wounding; coupe, cuts; liens, bonds 3 dont, with which ; 
embarraſſe, entangled; alors, then ; voyant, ſeeing; libre, free; te- 
connoiſſant, aclaotoledging; vint, came; rendre, raurn ;z graces, 
thanks 3 ſoumiſe, | ſubmiſſive; pit, could; flattant, f ap 
lechant, /iching z depuis, from ; toujours, ver; devoit, vou- 


lat, would 5 ſabvit, followgd ; par. tout, every where; fidele, fairbful ; 
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offenſer perſonne que les ennemis ſur . leſquels 
iI lui faiſoit ſigne de ſe jeter. Car ce lion 
alloit toujours avec lui au combat et & la 
cChaſſe, et il ne manquoit pas de lel pourvoir 
abondamment de gibier. AMlais ce qulil ya 
de plus admirable, c'eſt: que le maitre du 
vaiſſeau,”” ſur lequel Geofroi retourna en 
France après la croiſade, n'ayant jamais vou- 
ju ſouffrir, non plus que tous ceux de Te- 
quipage, que le lion y entrat, cette pauvre 
bete, defeſperce de fe voir ſeparee de ſon bien- 
faiteur, ſe jeta dans la mer, nageant tous 
jours après le vaiſſeau, juſqu'à ce que; les 

forces lui manquant, elle ſe noya. 
offenſer, burting; leſguels, which ;_ faiſoit figne, > bechoned; car, 
Jer; alloit, went; combat, fight; 'manquoit, did fail; pourvoin, 
provide; gibier, game; il y a, is; vaiſſeau, /bip ; retoutna, went 
Sack ; ſouffrir, to allow 3 Equipage, creo; entrats might go in; de, 
ſeiperee, deſperate; jeta, threw; mer, ſea; na „ xs 0Flns 
_ Julqu'a: ce: que, ant; manquant, failing; ſe noya, was drowned, 
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TIIESTE, femme de POLYXENE. _ 
Polyxène, beau-frere de Denis le tyran, 
dont il avoit Epouſe la ſœur, nommee Thelte, 
s tant declare» contre lui dans la conſpiration 
de Syracuſe, s' enfuit de Sicile, pour ne 
point tomber entre les mains du tyran. De- 
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©... . FEMME, E; POLYXENE,| POLYXENES. ' 4. 
\Beau-frere, | brother-in-law; Denis, Dionyſius ; tyran, tyrant ; 
dont, 2 gſe ; Epauſe, married ; ſcur, ſifterz nominee, named; Ve- 
tant, baving; déclaré, declared bimſel,; contre, again; conſpira- 
Tien, conſpiracy; s eufuit, fed; tomber, fall; entre, into; mains, 


111 8 hands ; 
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ds ft venir ſa ſcœur chez luis n t loi fit de 

grandes plaintes de ce qu'ayant, ſu da fuite 

que ſon marti mẽditoit, elle ne Pen gavoit pas 

| averti- J Elle lui 7 E pondit ' fans, 1 $'E renner; . 

fans marquer la moindre crainte: “Vous ai- 
je done paru une femme ſi lache, et d'un 
« cœur ſi bas, que, ſi Javois ſu: la fuite de 
e mon mari, je n euſſe pas fait tous mes. ef- 
« forts pour en ętre la compagne, et pour 
« partager avec lui ſes dangers et ſes mal- 
« heurs? Je ne Vai pas ſue, et je me ſerois + 

e trouve bien plus heureuſe d'etre appellèe 
c par-tout la femme de Polyxène banni, que 
« d'etre appellee ici la ſœur du tyran.“ De- 
nis ne put refuſer ſon admiration à une 'TE-! 
ponſe ſi pleine, de courage et de genëroſite, „ 
et tous les Syracuſains furent ſi charmes de 
la vertu de cette dame, qu'apres que la ty- 
rannie fut detruite, ils lui conſervèrent, pen- 
dant ſa vie, les memes honneurs, le meme 
equipage,” et le mème train de reine, qu'elle 
avdit auparavant, et qu'après ſa mort tout 
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bands ; fit venir, ſent for; fit, made; plaintes, complaints; ſu, 
known ; fuite, flighr; mari, buſband; meditoit, intended; avertl, 
appriſed 5* 8'etunner, being Jarpriſed marquer, ſbewing ; moir.dre, * 
leaſt; erainte, fear; done, then z patu, i tas femme, wife; 
lache, dad; cœur, ſoul 3 bas, mean; euſſe, had; fait, made; com- \ 
pagne, companion; partager, ſpare z malheurs, - misfortunes 5 ſue, 
, ſerois trouve, ſbou/d have been; bien, much; heureuſe, bap- 
fy ; d'etre, in being; appellee,, called; par- tout, every where ; banni, 
the exile; ici, Bere; put, could; refuſer, reſuſe; re ponſe, anfeoer ; 
pleine, full; courage, ſpirit ; charmes, charmed; vertu, virtue ; 
dame, lady; tyrannie, tyranny; detruite,. ſuppreſſed; conſerverent, 
centinged ; pendant, during; vie, life; meme, ſame; auparavant, » 


0 ers; 


1 


Dpagna fon! corps au u tombeau, 
nora ſes ele Fr un Concours: Mg 
traor dinaire. ien 12 i} 0. 


4. re; accom a attended 1 tomdens . 3 Nl 
aue. ee ee " 1231009394 


F1 G44 &) / WL” 4 21 8. 91. 


. | 55 3 


ramis-rrtgssrs, Im beer Kent 
| * d ALI EWSCNE. 18 n JP 
* 1 imperatrice-reine, Marie-Therdſc,-c6rant 
>i:Luxembourg, . y .regut un meſſage de la 
han d'une femme, agee. de cent huit ans, 
qui, pendant pluſicurs ANNEES,; . N'AVOIL!, Pas 
manquẽ de ſe, preſenter, le jour du Jeudi, 
Saint, pour etre au nombre des pauvres- 
ſemmes auxquelles cette auguſte princeſſe 
lavoit les pieds. Depuis deux ans, ſes in- 
firmitẽs Pavoient empechee de ſe rendre au 
palais. Elle fit dire à. imperatrice, qu'elle 
avoit le plus vif regret de n avoir pu ſe ren 
dre a cette pieuſe ceremonie, non pas tant a. 
cauſe de Phonneur quelle auroit regu, que 
parcequ'elle avoir. ẽtẽ privee du bonheur de 
voir une ſouveraine adorẽe. La princeſſe, 
N du . et des ſentimens- de "hot 


De la N e * ola 3. cent, bundied p bolt, 3 
dant. for 3 pluſieurs, ſeveral; annees, years; manques:; faued; 2 
di Saint, Hely T burſday ; m—_ 2 auxquelles, whoſe ; | | 
waſhed ; pieds, feet; depuis, for; deux, e; ans, years z empechee, 
prevented ; ſe rendre, 3 ; . 5 fit, Jet; dire, know 3 
vif, poignant 3 avoir pu, to have e; ſe rencre, to repair; ; tant, 
fo muth; i cauſe, on account 3. auroit, oH have ; parcequ', be- 
e pride, deprived 3 dunteury boppin 5 wor, ering 3 ir renin 
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bonne femme, le. rendit elle meme ganz la - © | 
villa au elle 1 : 8 1 -- Fes | | 
pas Feed dans une humble abe, f 
trouva 1a pauyre femme ſur un gra bat, ou 
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retenoient ſes infirmités, 'compagnes.fin{pas 
rables de lage. 1 regretteʒꝛ de ne 
« m' avoir * di dit la genereuſe 
Mae e. Lo conſolez- vous, ma boune 3 ; 
« je yiens vous voir. Elle fut attendrie de 
la ſituation: et de Fair -penetrs de la vieille 
ſemme, qui gẽmiſſoit de ne pouvoir ſortir dæ 
ſon lit pour ſe jeter à ſes pieds. Ses yeur 
ctoient bai de larmes; ſa bouche en- 
triouverte ne pouvoit profercr une? ſeule pas — 
role; elle tendoit ſes mains jointes et trem 
blantes du cõtẽ de ſa ſouveraine; elle la re 
gardoĩit comme un ange du ciel; qui venoit 
pour la conſoler dans ſes peines. Limpëratrios 
Fentretint longtems, et iu daiſſa; eniſt retirant; 


une ſomme d' argent nẽteſſaire 2 procurer 
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len:fcownrs dont elle avoit e W tou 
8 S 74153 6 BvD 
nol $aaigna, did | diſdgin; ; \eabans, ee. does, fond 5 gra. 
bat, conch ; retenoient, confined z ages of wx 3. avoir, bavin ng; vue, 
feet z conſoler, comfort; bonne, good 'viens, come; atrendrie, | 
touched ; airy countenance; vieille, 20% 35 een wa: laweniing ;- pou- 
var, bein able; fortir, to riſe ; lit, bed; jeter, throw 3 | yeux Jes; 
baighth, Label mch tears; douche, wmeurh yt entr'euverte, 
3 could; profcrer, utter; ſeule, Angle; 3 parole, we : 
rae fretched out; mains, hands; du cote, toward; 3 negargoity 
poo comme, as ; ciel, heaven ; venoit, came; entretint, conver- 
laifſey leſt; en ſe er as rn went 2 ee qo, 4 4 
tk beſoin, on 
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DISPUTE EBU de deux,” Erajes, 


Adiatorix etoit de la wesen Tirarquay de 
lee et Antaine Va out fait fagogit 
du, prince, de 4 ville d le dans le 
Pont... Une partie de cette ville Etait occu - 
pee par une colonie Romaine, et Adiatorix, 


profitant des troubles, attaqua, pendant l 
nuit, ceux qui compoſoient cette colonie, 
ſous. un - pretendu ordre 2 288553 
ſégorgea. Auguſte, apres ſa victoire, h 
crut pas devoir laiſſer ce crime impuni, et, 
après avoir menẽ Adiatorix, ſa femme, et ſes 
. enfans, en triomphe, il le condamna à mou- 
rir avec Laine de ſes fils. Le prince Galate 
en avoit trois, et, lorſqu on voulut les con- 
duire au ſupplice, le ſecond, par une genẽ- 
rolite admirable, ſdutint qu'il cron Vaine, et 
que Varret de mort le regardoit. Celui qui 
Ctoit veritablement. Vaine, et qui ſe nommoit 
Pyteutus, ne cẽda point en generofire à ſon. 
frere, et revendiqua fon. droit d'aineſſe, dont 
le privilege toit une mort fangJante. La 
eee fut e et ſolrenue de 3 


Felt, b; ſeigneur, lord; ville, 2 aus taking an 8 ! 
vantage; pendant, in; nuit, vighe 3 3 compoſcienty formed; pretens 
du, Juppofed ; Egorgea, killed z crut, thought 3 deyoir, be ought ; laiſ- 
ſer, dae; mbhe, led; mourir, death; ain&, eldeſt; fils, ſons; vou- 
lat, *veuld 5 conduire, eſcort ; ſupplice, puniſhment 3 ſoutint, main- 
tainsd 4 : ret, lens 3 regardoit, conter ned; veritablement, che 44 % 
c<day } 15 : revendiqua, claimed; droit d' al neſſe, birth-right 
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6 je 
er dbatre avec une Egals magnanimité. 
Mais, à la fin, leurs parens —_— _ 
repreſente à Dyteutus, que, RN 
plus age,” 4 pouvoit” * Nen ervir de 
ſupport A fa ite es pls jeune de ies 

fretes, I c&h, et le ſevond"eut la tete trans 
cht en ſa place: Cette ẽtonnante aventute 
fit du brut, er Auguſte,” en ayant été infor- 
me, ſe tepentit de Ta rigueur qu'il avoit exer- 
obe fur cbtte farnille. II voulut meme la re- 
autant qu' i toit poſſible; et il donna 
Pyteutus le facerdoce de Bellone, #'Comanits; 
dans le Pont, ce qui faiſoit alors un tres TI 
cvabliienichr. Bt 22 e enen 


ef Kutte, bn both cler; An bo, "at ba 3 * voſt; — 4 FS 
2 pouvoit, cosſd; /aiſement} 9 255 gra WEE 2-4 
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1  GENEREUX AHN 


mY de tems apres la bataille de e 
en 1745, le miniſtère Anglois rẽſolut d'en 
voyer à Parmée des alliẽs un renfort confide-, 
rable de troupes, tirẽes de celles qui ẽtoient 
reſtees en Angleterre. . It'y eut un corps de 
celles- ci, qui cut ordre de ſe rendre dans le 
parc de Saint James, pour que les officiers 
lillent l Ss, des meilleurs ſujets be: 

| dcdompoſoient. 

ag l,; 1 10 1 "folic; e envoyer, 0 2 
ſend; allies, cunfellerates 3 tirẽes, dratun; etoient reſtces, had remdig-, 
ed. Angleterre, England; il y eut, there tua; corps, \ body ; V celle. 
ciz duet; — to repair 5 pour que, that; fillent, e, 3 

- I 


„ 
compoſdient. Parmi les ſpectateurs i ili ſe 
trouva une jeune porſonne di ſeize ans, qui; 
vẽtue en pay ſanne, interefloit tout le monde 
par Fair triſte et inquiet qu'on remarquoit en 
e. C'ctoit la femme d'un des ſoldata dont 
on alloit «decider le ſort. Il ẽtoit : fis dun 
poſſible "pour obtenir ſon dẽgage ment: mais, 
comme il ẽtoit bien- fait, fort, et vigoureux, 
ſon capitaine avoit refuſe. toutes les offres 
qu'on lui avoit faites. Auſſi-tôt: qu'ibafut 
nommèẽ pour ętre un de ceux qui devoient 
paſier la mer, la jeune | femme-:fondit gen 
larmes, ſe trouva mal, et, dès qu'elle fut re- 
venue, elle alla ſe jeter aux genoux du ca- 
pitaine de fon man. © Tout le monde pleu- 
roit: le capitaine ſeul Etoit ferme. He 
c bien, dit la malheureuſe femme, „je le 
64 ſuivrai, je partagerai avec lui tous les pe- 
ce rils auxquels il fera expoſe.” En difant 
cela, elle embraſſoit ſon mari, et couvroit 
ſon viſage de ſes larmes. Tout- à- coup un 

ee jeune 


weilleurs, beſt 3 parmi, ameng; il ſe trouva, there was; ſeize, f- 
teen; ans, gear; vetue, drej/ed ; payſanne, cotrntry-woman'; inté- 
reſſoit, newed; tout le monde, every one; triſte, melantboly in- 
quiet, uneaſy; on remarquoit, æv obſerued; dont, whoſe ; alloit, 
was going; decider, to be decided; ſorts. fate; fermier; farmer; falt, 
done; tout ſon poſſible, every thing in bis potuer; 3 
charge; bien- fait, well-made; fort, ffrong ; faites, made z. auſſi-ror 
qu', as ſoon as; devoient, were; mer, ſea; fondir; burſt ; fe trouva 
mal, fainted away; reven'te, recovered ; alla, went z jeter, brot; 
genoux, knees; mari, buſband; pleuroit, weft; he bien, well; 
malheureuſe, unfortunate ; luivrai, will follow ; partagerai, vi ſhare ; 
perils, dangers; ſera, may be; diſant, ſaying z couvroit, covered; 
viſage, face; larmes, fears; tout-a-coup, all on a ſudden ; gens, 27 


Cam ) 

jeune homme ſe prẽſente Pofficiers ': Mon- 
« ſieur,“ Jui dit-il, ces jeunes gens S al- 
« ment; ils ſont heureux ; 3, lag femme eſt en⸗ 
« ceinte: moi je mai ni femme, ni père, ni 
* enfans ; recevez- moi en la place de ct 
infortunẽ jeune homme: je ſuis fort et 
<« vigoureux, et en ẽtat de ſu pporges comme 
e lui” les fatigues de la guerre.“ Ave 
c uss du gour pour le ſervice?”: lui de- 
manda Hofficier. % Aucun, répondit Je 
jeune homme; “s et la plus grande recom: 
+ penſe ne pourroit mème pas me dẽtermi- 
e ner à prendre le parti des armes. Je Wai 
ce d'autre motif que de rendre ſervice Ice" 
cc malheureux ſoldat. L' officier, tonnẽ et 
attendri, lui accord {a demande, fit ſon en 
gagement, et écrivit le conge du ſoldat, qui; 
A fon tour, refuſa de le recevoir- Enfin on 
fut oblige, pour le déterminer à ce quion 
exigedit de lui, de Faſſurer qu'il n'etoit plus 
ſoldat, de lui ordonner de quitter à Fheüre 
meme ſon habit et ſes armes, et de les remettre 
a celui 1055 avoit pes 9 e . | 
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tle e 17 le" RG z, FROLY 3 enceinte, with 
child; ai, bave; ni, neither 3 en état, able; comme, as well ar; a- 
very aue; gout, taſte ; aucun, none; recompenſe, reward; pour- 
roit, could; meme, even; a prendre le parti des armes, to lift for a 
| feldier; rende, to do; é tonne, aſtoniſbedʒ nod, moved ; accorda, 
granted; demande, requeſt ; fir ſon engagement, I. bim; cerivits, 
torpte ; | conge, di iſcbarge ; tour; tern; enfin, /af; exigeolt, regui- 
red; i Thee meme, i Mk ; r MA MAN give. 75 
W e © Wy 
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| L'EMPEREUR T Arr. so. TH 


I exifte a 1a Chine un tribunal hiſtorique, 
chan par une loi fondamentale, de con- 
ſigner dans les faſtes de l' empire les vertus et 
les vices du monarque rẽgnant. L'empe- 
reur Tait- Song ordonna un jour à ce trihu- 
nal de lui montrer Phiſtoire de ſon régne. 
e Tu ſais, lui dit le preſident, , que nous 
ce donnons un recit exact des vertus et des 
« vices de nos ſouverains: et nous ne ſe- 
ce rions plus libres de dire la verite- ſi tu 
. ec jergis les yeux ſur nos depots.”! — 
% Q “ν,j,mn re prit Pempereur, © tu veux 
e tranſmettre a la poſtẽritẽ Fhiſtoire de ma 
vie, et tu piẽtends auſſi informer de mes 
cc défauts, l'inſtruire de mes fautes ?“ 

« Mon caractère, lui rẽpondit le preſident, 
c et la dignite de ma place, ne me permet- 
e tent pas d'altérer la verite. - Je dirai tout. 
« Si tu fais quelqu'injuſtice, Jen ſerai pẽnẽ- 
2 tre: de deulaer 25 8 tu deſhonores ton . 


1 exiſte, 25 17 biſorique, 5 ne 10, lato; een 
75 confi gu; faſtes, annals ; 5. regnant, reigning 3 ordonna, oderet's 3 Jour, 
day; montrer, ſbew ; ſais, kriowweſt z donnons, give ; recit, account; 
ſouverains, ſevereigns; ; ſerions, ſhould be ; hbres, free; 3 dire, tell; 
veritẽ, truth; jetoĩs, were to caſt; yeux, eyes; ; depots, depefits 3 "% 
quoi, what ; veux, wilt z; tranſmettre, tranſmit; vie, life ; pretends, 
pretendeſt ; auſſi, alſoz defauts, defects; inſtruire, acquainted z per- 
mettent, permit; alterer, to alter ; dirai, will record; fais, commit; 
quelqu', any; » ſpall be; penetre, penetrated; Mt grief 3 . 

: 5 1 
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ec par quelque foibleſſe honteuſe, je te Plain- 
« drai; mais je ne. Uärab- wen, I conver- 
« ſation que nous avons ehſemble ne ſera 
« meème pas paſſẽe ſous ſilence : telle eſt mon 
ce exactitude et ma feverite.” i 
avoit Fame noble et grande“ * Continue 
dit- il au prẽſident, “ Ecris, et dis, fans RG 
« H}'vErite. ' Puiſſent mes vertus bu” mes 
« -yices contribuer à Putilite publique et 3 
« Pinſtruction de mes ſucceſſeurs! Ton tribu- 
e nal eſt bre: je le protege, et lui permets 
«'FPecrire .mon' hiſtoire avec 1 plus grande 
Wor e Par t 


fibleſts weeds 5,3 honteuſe, wiſe fm ul ; Mlaindrai, ity ; tairai, b 
will conceal ; inf; bave ; — togetber; nd, Pele meme, 
even 3 ſous, under; telle, ſuth ; z exaCtitude, exatFneſs ; ime, ſoul ; | 
ecris, write z dis, record 3 z. crainte, fzar ; puiſſent, may; contribuer, 
conty ute; protege, e bd N 3, TON, 10 . 
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| r inviolakle» id Ariftide r 
Ia juſtice Pobligeoit ſouvent à ate po a 
Themiſtocle, qui, ſur ce point, ne ſe piquoit 
pas de dẽlicateſſe, et qui mit en uſage toutes 
ſortes d'intrigues et de cabales pour Ecarter, 
par les ſuffrages du peuple, un rival qu'il 
trouvoit toujours contraire à ſes deſſeins am- 
biticux. I Hoe: PL dans cette owe: 

oy e qu'on 


Sent ide) 3 + e 40 . Aekestelte, ey mit 
en 1 uſage, praiſed; cearter,. remove; trouyoity found; parut, ap- 


peared 3 


(120 
gul on peut ètre ſupẽtieur en mẽrite et en ver- 
tu ſans Vetre en credit. L'cloquence. im- 
p<tueuſe de Thẽmiſtocle Tempo ſur la juſ- 
nice. d' Ariſtide. Il vint a. bout de le faire 

ir. Dans cette ſorte de jugement, les 
citoyens donnoient leur ſuffrage en ᷑᷑criyvant 
le nom qe accuſè ſur une coquille. Un pay- 

jan, qui ne ſavoit pas ecrire et qui ne con- 
noifſoit point Ariſtide, s' adreſſa à lui - meme, 
pour le prier de mettre le nom d' Ariſtide ſur 
bo coquille. Cet homme vous a-t-il fait 
<« quelque mal, lui dit Ariſtide, „pour le 
0 condamner ainſi * ee Non, je ne le con- 
* nois pas meme; mais je 1 fatiguẽ, je 
luis bleſſe, de 'Ventendre par- tout — 
ide Juſte.“ Ariſtide, fans repondre une 
ſeule parole, prit tranquillement la coquille, 
y ecrivit ſon nom, et la lui rendit. II partit 
pour ſon exil, en. ptiant les dieux de ne pas 
permettre qu'il arrivat A fa patriè aucun acci- 
dent qui le fit regretter— Pendant qu'on le 
conduiſoĩt hors d' Athènes, un de ſes ennemis 
lui Ar au Viſage: ls eſſuya ſans ſe plain- 


dre ; 


* peut, 2 1 credit, , inlnce n edi vint a 
bout, ſucceeded; faire, cauſing ; bannir, to be baniſhed ; donnoient, 
gave; ecrivant, writing; accuſe, accuſed z coquille, ſhell 3 ſavoit, 
could; connoiſſoĩt, did know ; * s adreſſa, accoſted; . prier, beg; mettre, 
put z fait, dene; quelque, any; mal, injury; ainſi, thus ; connois, 
know ; meme, even; fatigue, wearied; bleſſẽ, Burt; entendre, = 
par: tout, every where ;-appeller, called ; 3 xepondre,. anſwerin "gy 
Angle; 3 prit, took; Ecrivit, wrote; rendit, returned ; z partit, eparted 5 
priant, praying; permettre, to ſuffer ; arrivat, ſhould happen ; patrie, 
*euntry ; 5 aucun, any; fit, might cauſe; regretter, to be e 3 pen» 
Foo qu . whilſt z conduiſoit, avere conducting; hors, out.; - 
13 . ved it of i ie zds, complain 
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KEANE, de PATRIOTISM 
is, maitres de la Tan 1 

Regulnb, qu avoient battu et fait priſon- 
nier, le Fx a avec beaucoup de duretẽ, 

et 4 criminel qu'en Pee de | 
gurrre. On le chargea de chaines, et on 
Penſeévelit dans un cachot, oð il ceſta près de 
e Ans. II auroit peri, mais les Cara 
ginois ayant, pendant ce tems, perdu des 
batailles conſidẽrables par terre et par mer, 
ils. tir rent Regulus de ſa priſon pout Len- 
bars a-Rome- menager- la paix, ou du moins, 
I'echange | des priſonniers, Les magiſtrats, 
avant que de le faire embarquer, tirèrent de 
lui parole, que, s'il ne pouvoit rien obtenir 


de Rem wan . e Urvit. A hes "age. res i Ts 
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7 2787 Cathay 15 01 1 "ay "fit; fait; "made ; train... 

cake? ir2ared ;* beaucou nuch; Jurete, crae ly, * N rather $4 © 
sberte Wa; - Wargea,” ade;  enfeyelit it, Parie 5 cac 25 dungeon 5 
rcd ee pres de, near — Anz Jean; uro' 'ty rat have; 3. pe- 
ris" e penidant, ting" 1. perdu; tft; 35 etre, „ nd... mer, ſeas; 
rifer ent, BB's envoyer, to. ſend ; "mEnagers: ; eure; du moins, at 
Ws dag que de, Before; le faire, they uffered. bim 3, pouvoiĩt, 
a event, v ον come wk 8 to re ume 5 fers, 

\ Chains; 
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Prendre ſes fers: on lui fit meme a: 
que ſa vie "dependoit du ſucces de fa nEgo- 
ciation. Il ne tint pas au ſenat que 1a 
ne ſe fit, ou du moins Vechange des priſon- 
niers. Cette auguſte compagnie crut ne pou- 
voir acheter trop cher la liberte et la conſer- 
vation d'un citoyen comme Regulus, Mais 
le plus grand obſtacle. à la concluſion du 
traité vint de la part de celui qui en | Etoit 
charge. Regulus, Etant arrive a Rome, fit 
connoitre au ſenat, qu'avec un peu de con- 
| ſtance, et en continuant la guerre, on acheve- 
toit de ſoumettre les Carthaginois. 8 
_ Vegard de 1 echange des priſonniers tout Fa- 
vantage Feroit du cote des ennemis, qui a- 
voient à Rome leurs principaux officiers et 


leurs mieilleurs ſoldats, au lieu que les Car- 


_ thaginols* mavoient que peu de Romains, 
des gens avances en age,: ou des laches dont 
enn une pouvoit eſperer. aucun ſervice. Enfin 
8 1 Romain parla avec tant de force 

| 4 contre ſes propres. InLErEtS, 5 25 fit ed 


1725 A 5 2 7 da cn 15 8 5 12 P {Ae $ | 99 „ 
Sa; fit, gave z meme, evea 3 1 to unterfand ; vie, 3% 

31 ne tint pas au ſenat que, it nods not the ſenate's faut if ; fits wet 
made; crut, thought ; pouvoir, could; ache ter, pay for; trop cher, 


tos dear; conſer vation, preſervation; citoyen, citizen 3 comme, 


vint, came; de la part de, from; fit ; Connoitre, informed; peu, little; 
eentinuant, carrying on; acheveroit, 4vould accompliſh; - ſoumet 
ſubmitting ;"a Vegard de, with reſpec? to; ſeroit, on be; Ore, ide. ; 
meilleurs, Bel; ; au lieu que, whereas; peu de, a few 3 gens, men 
Spe years 3 laches, cowards; dont, from wwhom ; pouvoit, could; e 


5 perer, hope 3 aucun, #0 3 enfin, in Sport; parla, ſpoke 3 tant, ſo much 3 


_— 
. 


„ rs IL OT i ene abel, reſolve 3 "Rr | 


conſerver ſes meubles. " Ja des choſes 


N 123 * 


h continuation: de la guerre, ets; ſans: 3 | 
entrer dans fa maiſon, ni voir ſa femme et ſes 
enfans, de peur d'eètre attendri par leurs 


larmes, il retqurna à Carthage pour degager 
fa parole, It Y Hes yay 5 $a: ores 27 © By 
Plignh? f 1 

bir, Gilling s voir, 3 : de peur, for Mar ; etre, being; attendri, 


mæved; larnies, tears; retourna, went * ents 10 ent pe- 
rity Prried : {pI , e e | ; 4 
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| EY: PAYSAN C MAGNANIME. 
"ty feu ren de. prendre à un village de 


Fa Un payfan courut auſſi- tot porter 


des ſecours aux lieux où ils erotent neceſ- 
ſaires. Tous ſes ſoins furent vains: Pin- 

cendie fit des progres rapides. On vint a- 
vertir qu'il avoit gagne fa maiſon. II de- 


manda fi celle de fon voiſin ẽtoit endomma- 
gee. On lui dit quelle brüloit, et qu'iln a- 


vduloit ö 


voit pas un moment A perdre Sit 


« plus *precieuſes à conſerver, repliqua-t-il 
ſur le champ: mon malheureux voiſin eſt 
08. NE; et hors d. etat de S'aider lui- mẽème. 
| 1 * the AIST) * S2 
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. 4. EY hilt brides: as Rt peaſant; covrut, hs 
au tat, immediately porter, give; ſecours, affi tance 3 ſoins, cares; i GE 
inceridie,: conflagratien ; fit, made; vint, came; gagne, reached; mai- 
fon, bouſez voin, neighbour 3 endommagee, damaged; broloit, was 
en fire, 3- perore, liſe; vouloit, Wiſhed ; conſerver, preſerve ; ; meubles, 


IE] 3 ai, baue; choſes, kr; ; malade, 71 ; 5 wow EO und. 
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da perte eſt inévitable, s'il n'eſt pas ſe- 
- © couru; et je ſuis ſur qu'il compte ſur moi.“ 
Dans le meme inſtant il vole a la maiſon de 
_ cet infortune ; et, ſans ſöpger à la ſienne, qui 
faiſoit toute ſa fortune, il ſe precipite à tra- 
vers les flammes, qui gagnoient deja le lit 
du malade. II voit une poutre embraſce, 
pres de Secrouler fur lui. II tente d' aller 
juſque-là: il eſpère que fa promptitude lui 
fera Eviter ce danger, qui, fans. doute, eur 
arrtte tout autre. II &elance auprès de ſon 
voiſin; le charge fur ſes Epaules, et le Gon- 
duit heureuſement en lieu de frets. * Pour 
recompenſer cette action gene reuſe, la cham- 
bre economique de Copenhague donna” a 
— 88 fan un goblet d'argent, remph d'6- 
cus Danois. La pomme du couvercle etojt 
embellie d'une couronne civique, aux Cotes 
de laquelle pendotent deux petits medallions, 
fur leſquels cette action Etolt gravée en peu 
e ee eee 
ble; alder, bey; perte, loſs; inevitable, unavoidable 3 ſecouru, af- 
Aid; compte, relies; vole, flies; ſonger, Thinking ; * fpiſoit, was; 
le precipite, makes bis <vay 3. à travers, through ;- gagnoient, were reach» 
inp; deja, already; lit, bed; voit, fees; poutre, beam; embraſce, 
ll on. fre; pres, near; S(cxroulet, ' tumbling ; tente, tries; aller, 10 
go; juſque, as far as; la, there; eſpere, 2 3 promptitude, cele- 
- ity ; feta, chill mate; Eviter, eſcape; eut, Wenld have; arrere, fop- 
dead; S elance, ruſpes; aupres, e; charge, taksz épaules, ſhoulders ; 
conduit, convcys; heureuſement, bapily; lieu, place; économique, 
cconomical; donna, gave; goblet, cup; argent, ſilver ; rempli, fill- 
ed; Ecps, crownsz, Panois, Danſb; pomme, te; couvercle, d; 
emmbellie, adorned z couronne, creton; cotes, fides ; laquelle, which 
- | pendoient, bung 3. medaillons, medals 3 gravee, engraved ; peu, fro} 
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HEROISME. & la. rEmNE MARGUE- 
er 


* . 
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"Montag, qui Sa Parmee du 
prince Edouard, profitant du dè ſordre qui 
regnoit. dans le camp de Henri VI. roi An- | 
gleterre, Tattaqua, ct le forca. Le roi et la 


reine ſe ſauvèrent chacun de leur core. Quel- 


que tems apres, Henri fut arrete et conduit * * 
dans la Tour de Londres. L'habitude, od ce 
prince ẽtoĩt d' etre gouverne, le. rendoit aſſez 
indifferent ſur ſes maitres. La feine Margue- 
rite, ſon ẽpouſe, n'avoit pas la meme inſen- 
fibilite : digne du trone par fa vertu, et ſu- 


perieure au F malheur par ſa conſtance, elle ſe 


lauva avec fon fils dans une forer, odù elle fut- 
rencontrẽe par des voleurs. Les brigands 
commencerent, par la dEpouiller de ſes pier- 
reries; mans; * pris querelle entr eux pour 

e le 


| Profiant, takigg e ; te fauvdrent, cfeapet ; : anew, each ; 
core, fidez quelque, Jome ; artere, fed; conduit, carried; Etrey 
being; rendoit,. made; digne, worthy; malheur, mi 's fortune ; ; fe ſauva, - 
eſcaped ; fils, ſon ; rencontre e, met 3 voleurs, thieves ; brigands, wa» - 


gabonds,; commencèrent, began; depouiller, fripping ; pierrexies, - 
"I 3 8 pris * 4 quarrel ari ifong 3 5 entr p among 3 3 pour, 
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1e partage d'un fi riche butin, la reine, dont 
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Fame ne s'altéroit jamais par le malheur, pro- 
fita de leur diviſion pour leur echapper, et ſe 
jeta dans le'plus' Epais de la fort, tenant ſon 
fils entre ſes bras, et marchant au hazard. 
Elle rencontra un autre voleur. La laſſitude 


— 1 


deux mille ecus, et la fit conduire auprs du roi 


A r Ln AL 4 ane » ho! op L 

about; | e, ari g; butin, booty ; ame, foul ; profita, took ad- — 
| r ly Spais, tbiek; denant, holding; bras, arms; 
marchant, ting; hazard, random; rencontra, met; laſſitude, ra- 
rineſs; fuir, to flee ; craignant, fedring 3 vers, towards 3 abandonna, 
ferſookz tiens, bold 3 ami, friend; frappe,' firuck; prit, took; aida, 


, affifted ; marcher, walking z bord, ſhore; mer, ſeaz trouverent, fund; 
paſſa, carried; regut, recerved ; dv, due; malheureux, unfortunate ; 
donna, gave 3 ẽcus, cr02as 3 fit conduire, ent; aypres du, (.. 
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© VEPOUSE. a PYTHUS, 
N prince Lydien, joignoit, Fr une . 


humaine à Feégard de ſes ſujets, qu'il occu- 
it fans ceſſe à des travaux penibles et in- 
Erase en les obh grant de creuler pour 
lui des mines d'or et d argent, qui ſe trou- 
voient dans ſon domaine. 2 ſon ab- 
ſence, fondant_ tous en larmes, ils portèrent 
leurs plaintes devant la ts epouſe de de 
Pythus, et wplorerent ſon ſecours. Elle 
employa un moyen fort gxtraor pour 
faire ſentir à ſon mari Vinjuſtice et le ricicule 
de ſa conduite. A ſon tetqur elle lui fit ſer- 


qui n'&coit rien moins que repas: depuis les 


ces fiches mets et de cts viandes en peinture, 
demeura 1 8 Ne TER {actitment le 


3 


TIGHT 7 (537 Lo rs Ty 
> ppousr, EY : 


with. regard; ſujets, ſubjects ; 8 e ſang ceſſe, incęſ- 
Jantly ; ; 5 wer kt; : 7 25 es, FOR ul; 3'1 anion 5 3 
Obligeant, 9 0 creuſer dig ; or, go ld; argent, 

trouvorent, ER ; Fm, * 4. pendant, during ; : aan, W 
ing; larmes, tears 3 W went to lay; plantes, complaints 


moyen, means; faire fentir, make Jenſible ; mari ba 3 * 


e ; 8 Faint ing; * remained; 


dide avarice envers lui meme, une dureté in- 


vir un repas magnifique en PEE mais 


premiers ſervices juſqu au deſſert tout ẽteit 
d'or ou dlargent, et le prince, au milieu de 


| r 3 * 
1 Joigadie,? "joined 3 envers, towards ; durets, cruelty ; I-l'cgard, 


implorèrent, 3 3 ſecours, 2 ance ; employa, made _uſe © ; a 


zur, return ; fit ſervir, { ed 4 moins „ depuis, from K 
1 ſervices, « 1 &; Jufqu' 45 10 ; milieu, mi nid; 7 er 2 
, | PY A 
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ſens de 1 et comprit que la deftings 
tion de Vor .ct.de.Pargent..n'ctoit pas le ſim- 
ple ſpectacle, mais 'uſage; et que negliger, 
comme il faiſoit, la culture des terres en oc- 
cupant tous ſes ſujets au travail des mines, 

C'Etoit rẽduire le Pays, et ſe rẽduire e 
A la famine. en 


> * 5 9 11 33 


bed; in, gue ſed; leet, h; PEN ind, ns 
liger, neglecting; comme, as; failoit, did; culture, cultivation 


- - terres, lands; A emplaying; 1 wok i r 8 
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Jams père ne fut peut- etre ts Eu 
et plus tendre que Caton Tacken“ Cet 
homme * ſevere, - ce rigide Teformateur des 
mœeurs Romaines, nE prouvoit point de ſa- 
tisfaction plus vive que celle de voir lever, 
nettayer, emmailloter, ſon fils nouvellement 
ne. Tous les ſoirs il affiſtoit à cette eſpece de 
toilette. Souvent il y mettoit lui- meme la 
main; il ſourioit à l'enfant; il le careſſoit; 
il rendotmoit lui- meme dans ſon berceay. 
Lorſqu'il le vit en erat d'erre appliquẽ aux 
Krndes, il youlut etre ſon N ſon 
8 Wan "A 0542 "4 AbES, eden, 


oy Arx, cam; Ane; ELDER. Job a> top 
A Pere, father ; peut. etre, perbaps 3 3 ſenſible, offeBionate ; homme, 
nan z 4 reformateur, reformer 3 m ceurs, manners; Eprouvoit, experiens 
ced; vive, great; voir, "ſeeing 3 ; lever, nurſe ; nettoyer, clean; em- 
mailloter, all 3 fils, ſon; noutellement, - newly ; ne, bers; 
foirs,. evening; aſſiſtoit, attended ; eipece, kind; ſouvent, often 5 met» 
toit, gave; main, band; Gutloit; ſmiled}. careſſoit, careſſed ; endor- 
malt, lulled aſleep; berceau, cradle; lorſqu”, ben; vit, ſaw; ; en k- 


| tals ez. Etre, as ai * any 3 etades, Lacie; youhut, an . 
3 wee 
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e mane, et „ | 
que perſonne partageũt aveg lui ce qu iI apr 
pelloit le premier, le plus eſſentſel, de ſes 
voirs. Un de ſes amis lui conſeilla de ſe 
decharger ſur un eſclave, inſtruit et honnete 
homme, d'une partie de ce ſoin pẽnible et re- 
butant. * n'eſt ni penible ni ræbutant, re- 


pondit-il, © et, quand il le ſeroit, | croyez-yous 


« que je verrois r + un eſclave 
«'titer les oreilles de lg et: or ans 


& 7 
gouverneury f tutor ; malliee; maſter 3 permit, allowed; ; perfonne, any 
— unt: ſhould partake z appelloit, called; premier, Fr; 1 

duties; FOR Friends; conſeilla, adviſed ; decharger, di Ang : 
2 Have; inftruit, well. taugbt; partie, fart; foin, rare; peni- 


ble, troubleſome; rebutant, diſagreeable 3 ni, neither ; quand, thigh; 
ſeroit, 9verez croyes, believe z e cowl, a, n 
ds ; 2 60 tary 5 3 N 


" 
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g 0 80 : MUTIUS SCEVOLA. 2 
Mutius, ſurnommé Cordus, rendit ſon 
nom immortel dans la guerre de Porſenna, 
roi des Loſcans, contre les Romains. Ce 
E pour retablir la famille de Tarquin 
e aſſiẽgea Rome, et la diſette de 


ow commengoit 2 effrayer le peuple, lorſe. 


que, dans cette extremite, Mutius teſolut de 
facrifier pour le ſalut de ſa patrie. Apres 
avoir communiquẽ ſon deſſein aux conſuls, 1 


Palla, 1 en Earuirien, * dans k op © 


3 a rendered; nom, name; ray 5 8 


retablir," re-efabliſh ; aſſiẽgea, befieged z diſctte, ſearcity 3 wvivres, pro- 
Hon: 1 commen ego, began; 6 efrger, alarm; Lt ce reſo- 
lut, Lt Fe ark 3 lut, 2 patrie, avoir, Savings 3 
r ue, ö pella, —_— . All, 
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„ je "ſuis Bonbein, | 
v et Ton me nomme Mutius. Tu vols un 
* ennemi, qui a voulu tüer "Me 

je maurai pas tnoins de courage pour fout- 


ftir la mort que je men ai cu pour te la 
«©: donner,” Le roi, ſaiſi de terreur et chin. 


fans 5 'Eronner, e 'Apprends,” 


ler fans tẽmoigner aucun 


| . 


© es & + 230 


ennemi, penetra juſqu'a la la tente de Pork 


na, dont il poignarda le ſecrEtaire, qu'il 4 
pour le roi. On Eee on Finterrogea. 
onditil. Het rement, 


on ennemi, et 


dignation, le condamna au feu; 5 mais Mutius 
dit il, 8 1 
<. quel point on mépriſe ſon corps, quand 
% on a devant les yeux une gloire immor⸗ 


telle; et dans ſe moment, comme pour 


punir fa main droite d'avoir manquẽ ſon 


A coup. il la mit fur un braſier qu'on venous 


allumer, pour un ſacrifice, et il la vit bru- 
ſentiment de dou- 
leur. Le roi, frappe de ce prodige de fer- 


metẽ, le fit eloigner de Pautel, ct lui rendit 


la liberte. _ Mutius, pour 122 ondre à cette 
B e tu fais, lui dit- 
EE 1 
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N 2 e Jalan; * 47 ; + ok bees poignarda, folded; 5 


retaire, ſeerttary J prit, cook ; arreta, fopped ; interrogea, gugſtion- 


2; ſuis, am; 9 boldly 3 on me nomme, my name ig; voie, 
| & *þ voulu, attempted 5 tuer, kill ; aurai, ſhall baue moins, %; 


5 | 2 


ry ſuffer ; ai eu, bave bad; donner, give ; ſaiſi, ſeized 3 225, 
a, condemned 5" feu, fre; 8'etonner, being -fri bed; apprende, 
3 quel point, what” degree; mepriſe, deſpiſe or 3 corps, Body; 
quand, 4wwhon ; yeux, eyes; comme, 46; punir, puniſhed ; main, band; 
d', fer; manque, ih; coup, blow; mit, put ; braſier, fire ; on 


hn venoit, bad been juft ; allumer, lighted; vit, ſato; bruler, burn te» 
 mnpigner, ſberving; aucun, any; ſentiment, feeling; frappe, fruck ; 


» Srmnejs ; ſit, ordered ;. eloignery to be removed; autely altar 


4 


. rendit;: gere ry FOOD Lode eat luis, N 4 


« 131 — 
it wick kk wo T7 * waa Sr = 
c pu mVarrach er par me | accorde-. 
64 10 A ton bienfalt; 8 que 5 ömmes 
« trois cens Romains qui avons jure, deyant 
« les dieus, de mourit tous, ou de te poi- 
« gnarder au milieu de tes gardes,” Porſen- 
na, plus touché de cette conſtance que de la 
crainte de pærit, fit la paix avec les Romaigs, 
et Mutius, depuis; cette belle action, fut Jars. 
nommé Scẽ vola, C eſt- à- dire gaucber.. 


wap u, could 9 3/4rracher, forced from; menaces, n accor- 
or will Brant Vienta, kindneſs ; ſache, know ſommes, are 
trois cens, three bundred; avons, hove ; jure, feworn; dieux, gods 3 
mourir, perifh 5 e Fenty eres on — 
crainte, fear ; - periry dyin , e3 

kale that is; ga her, left-banded.” 9 
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Ia DUCHESSE de WITFEMBERG. 


Conrad In. qui avoit && &lu empereur en _ 
1138, aſſiegeoit  Weinſperg, petite ville des 
ẽtats du duc de Wittemberg, en Allemagne. 
Ce duc, qui s'étoit vivement . oppoſe à 16. 
lection de Conrad, et qui avoĩt mème re 
| de le reconnoitre, ſe tenoit avec ſa femme 33 

_ renfermE dans cette ville. ul en ſoutint le 3 1 
ese avec e s Wer. . ceda © oþ 

730 1 Stele ie 721 1 A. qua i 
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- Hy, W — befieged petite, | foal ; ville, _ _ 

eras, flates 3 Allemagne, Ce many; 8*ttoit, bad; vivement, ftrong< — 

e euren; retonnaitre, 1 ſe tenoĩt, <vas ; femme, - . 1:48 
5 eel Hof op} foutinty ft; a _—_ 
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1 132 35 
a w Mares, Lempereur, irrite; volleit 


mettre tout à feu et à ſang: 'cependant il fit 


grace aux femmes, et leur permit de ſortit 
et d' emporter avec elles tout ee quwelles a- 
voient de plus precieux. L' pOU du duc 
profita auſſi-tot de cette Erin ion pour ſau- 
ver les jours de ſon mari. Elle le prit fur ſeg 
epaules. Toutes les femmes de la ville en 
flrent autant; et Conrad les vit ſortir ainſi 

chargẽes, la ducheſſe à leur tete. II ne put 
tenir contre un ſpectacle {i intẽreſſant, et, cẽ- 

dant à Vadmiration qu'il lui cauſoit, il fit 
| "grace aux hommes en faveur ons ee aac 
Nn fut fauvee.. Font aowngg 195 


f on 57 A 


cẽda, yielded; unte, 3 ; * intended; mettre, to put; ; 
feu, fire; ſang, ſword ; cependant, however ; fit grace, pardoned; 
— women; ſortir, to go out ; emporter, carry away z- profita, 
tot advantage; auſſi · tõt, immediately ; ſauver, to ſave; mari, buſ- 
band; prit, took ; &paules, boulders ; firent, did; autant, che — 
vit, ſaw; ainſi; thusy chargees,. loaded; tete, ea z. put, c 

tenir contre, Wir hfand; ſpectacle, ig bt; intereffant, af ing; had 
Vale; N 5. abe, z en Pk fre _ 4 * Javed, 
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LD NETHISDALE. 


OP Pentrepriſe käbedteule My 700 Tal 
ques Oe: Temonter* ſur le tténe d' Angle⸗ 
terte, les ſeignerre Ratlos, du wolent 


v. Ni 


eure ſon e i ene a * 


” ; madre cn h 
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par la main du bourteau. Ils furent-ex&cu- 
tes le 16 de Mars, 1716. Le Lord Nithit- 


dale devoit ſubir le meme ſort; mais il ſe 


ſauva par la tendreſſe ingenieuſe de ſog E- 
pouſe. On avoit permis aux femmes de voir 
leurs , maris la veille de leur mort, pom leur 
faire les dermers.-adieux. Milady Nithiſdale 
entre dans la Tour, appuyee ſur deux fem- 
mes- de- chambre, un mouchoir devant les 
yeux, et dans Pattitude d'une femme dẽſo- 
lee. Lofſqu'elle fut dans la priſon, elle en- 


gagea le lord, qui Etoit de meme taille 
quelle, de changer d' habits, et de ſortir 
dans la meme attitude qu'elle avoit en en- 
trant. Elle ajouta que ſon carroſſe le con- 


duiroit au bord de la Tamiſe, ou il trouve- 


toit un bateau, qui le mẽneroit ſur un na- 


vire pret à faire voile pour la France. Le 


ſtratageme $'exEcuta_ heureuſement. Milord 


Nithiſdale diſparut, et arriva, à trois heures 


du matin, à Calais. En mettant pied à terre, 


il fit un ſaut, en s'ëcriant: Dieu ſoit lou 
« me voilà ſauvé!“ 


perir, die; bourreau, erccutimer 3 devoit, ſhould; ſubir, have under- 


gone ; ſort, fate; fe ſauva, eſcaped; perinis, ade ]; femmes, la- 
dies ; marie, Buſbands; veille, day before; faire, to tale; derniers, 
laſt ; adieux, farezuel; entre, enters; appuyce, laaning; femmes-de- 


chambre, Waiting women; mouchoir, bandterchief; yeux, eyes; 
delalce,. diſtreſſed; taille, fe 3 habits, clotbes; ſortir, go out; en 


entrant, as ſbe event in; .carrofle, coach; conduiroit, would cunducß; 


bord, de; trouveroit, would find; bateau, boat; menervit, would 
conwvey-z3 navire, ſbip; pret, ready; faire voile, to ſail; $extcuta, 
was executed z heureuſement, hafpily ;  diſparut, diſafpeared ; matin, 


morning; en mettant, as be wwas Jetting ; pied, foot; terre, land; fir * 


un ſaut, leaped for jey; ecriant, (ging ee Dieu,"Gcd; ſoit, e; 
loue, fraiſed; me voila, I am; 
l | | Plus 
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Ce tranſport le decela, ' 
N mais 
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auvey fafe ; déccla, diſcrveredy ©. 
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„ 1 Wh 
mais il n'ctoit plus au pouvoir de ſes enne= | 
mis. — Le lendemain matin on envoya un 
miniſtre, pour preparer le priſonnier à la 
mort. Ce miniſtre fut ẽtrangement ſurpris 
de tfouver une femme au lieu d'un homme, 
La nguvelle s'en rẽpandit dans le moment. 
1 tetitenant de la Tour conſulta la cour, 
pour ſavoir ce qu'il devoit faire de Milady 
Nithiſdale. Il recut ordre de la mettre en 


liberte, et elle alla rejoindre ſon mari en 
France. | | 


plot, W lendemain matin, ext morning 3 envoya, ſent ; ; Etrange- 
ment, extremely”; 3 trouver, to find; au lieu, infiead ; nouvelle, news; 

en repandit, , was ſpread 3 ſavoir, to know 3 faire, deo; mettre, ſet; 
oe. Went; 6 ee to meet. | | 1 2 2 
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GUILLAUME — 


10 ridicule deſpotiſme de Geſſer, der hos 
_ Helyetiens, fit perdre à la maiſon d' Autriche, 
vers le commencement du treizième ſiècle, la 
ſouverainetẽ qu'elle avoit conſervẽe juſqu' a- 
lors ſur ces peuples. Ce Geſſer, homme bi- 
zarre et cruel, s'aviſa un jour de mettre un 
ren, au bout d'une perche, qu'il fit plan- 
ter ſur la Place d Akorf, avec ordre aux 


GUILLAUME, WILLIAM. 


Chez, among; ; fit, cauſed ; perdre, to hoſe 3 Autriche, 4 fis . | 
\ pers, about; commencement, beginning; fiecle, century; conſeryce, 
preſerved 3 juſqu'alors, until rben z ſur, ever 5 bizarre, extravagant; 


e took in bis bead; mettre, 10 Ms * nd; perche, pole; 
8 ans, 


. 


* - ; 


WM F Eg 
paſſans de ſaluer ce chapeau, comme fi c'eroit 
jui-m&me. Un laboureur, nommé Guil- 
laume, Tell, ayant manque a. cette formalite, 
Geſſer le fit venir pour lui demander raiſon 
de fa dẽſobẽiſſance. Le payſan s excuſa en di- 
fant qu'il n'avoit aucune connoiſſance de cette 
loi, fans quoi il n'auroit pas manque de $'y* 
conformer. Peu content de cette rẽponſe, 
le miniſtre Autrichien ordonna au laboureur, 
ou de lui dire la verits; ou d' abattre d'un 
coup de fleche une pomme {ur la tete de ce- 
lui de ſes enfans qu'il aimoit le plus; Lark 
tant que, s'il manquoit ſon coup, il le feroit 
pendre fur le champ. Ce pere malheureux, 
nayant pu adoucir ſon juge, ni par ſes pleurs 
ni pas ſes prieres, prit la flèche, et la deco- 
cha avec tant de bonheur qu'il abattit la 
pomme, à cent vingt pas de diſtance, ſans 
faire aucun mal a fon fils. La joie du pere 
fut Egale au depit du gouverneur, qui, dans 
le deſſein de perdre Guillaume, lui ſufcita 
une autre querelle, fur ce qu'il avoit une 
deuxième flèche dans fon carquois. Il vou- 
lut favoir a que! uſage elle Etoit deſtinẽe: 
M a SER 130-7 A879 «A 
paſſans, paſſungers ; laboureur, Þuſbandman ; manquẽ A, failed in; 
fit venir, ſent for; demander, inguire; payſan, county man; di- 
lant, ſaying; aucune, no; connoiſſance, notice; loi, 2 quoi, 
which; auroit, would bave; peu, little; reponſe, anſwer ; Autri- 
chien, Auftrian ; abattre, fetch down ; d'un coup de fleche, with an 
arrow ; pomme, apple; ajoutant, 4 Jin ; Manquoit ſon coup, miſs 


ed ; feroit, would order; pendreg banged ; ſur le champ, inimediats- © - 


ly; pu, been able; adoucir, ſoften ; larmes, tears; prit, took ; dico- 

cha, bot; tant, ſo much; bonheur, good luck; pas, paces 3 fairey 

doing ; aucun, any; mal, harm; depit, anger; perdre, ruining ; 

ſufata, raiſed; carquois, quiver; voulit, would ;- Abet, know ; © 
of | 3 tuer, 


J. 5 
A te tuer tol-meme !” lui repondit hardi- 
ment le laboureur; ce qu'il  executa dans le 
tems meme que le gouverneur donnoit ſes 
ordres pour le faire conduire en priſon. Plu- 
fieurs citoyens ſe reunmrent a Guillaume apres 
la mort du tyran, et cette alliance fut le fon- 
dement de la republique Helverique, qui 
dure depuis plus de quatre cens ans. 
tuer, kill 3 hardiment, boldly 3 meme, very; denncit, war giving; - 
. faire, bave ; reunirent, united 3 dure, bas been eæiſting; depuis, for. 


1124-4: e Il. 
Au lige de Pultava, que Charles XII. en- 


1 treprit en 1709, ce monarque, P Alexandre 


du Nord, recut un coup de carabine, qui 
perca ſa botte au talon, et le bleſſa dange- 
reuſement. Mais, ſon courage lui faiſant ſur- 
monter la douleur, il continua de viſiter les 
travaux, et reſta encore à cheval, pendant 
près de {tx heures, fans donner aucune marque 
qui - put faire ſoupgonner qu'il Etoit bleſſẽ. 
Un domeſtique du General Sparre, stant 
appergu. qu'il ſortoit beaucoup. de ſang de la 

Entreprit, Ae : recut bat - coup ſbot; perca, went 
-  throuph ; botte, Boot; 5 beel . Mad, ; faiſant, cauſing z 
ſurmonter, to overcome; travaux, works; reſta, remained; encore, 
ill; a cheval, on horſeback; pendant, for 3 pres, near; donner, 
giving; pit faire, might. occaſion ; ſoupgonner, to ſuſpect; bleſſe, 
wounded ; domeſtique, ſervant 3 stant, baving X. percei- 
ved ; ſortoit, guſhed out; beaucoup, much; ſang, blood ; avertit, "x 


"<0 


TJ 
botte du roi, en avertit fon maitre. On crut 


d'abord que C toit l'effet de Veperon, qui 
avoit pique le cheval; mais, le domeſtique 


ayant aſſurẽ que c toit de la botte du roi 
que le ſang ſortoit, on fit venir des chirur- 
giens pour le viſiter. Sa jambe s'ẽtoit en- 


Ace confiderablement : il fallut le deſcendre 


de cheval. Les chirurgiens, apres avoir 
examinẽ ſa plaie, craignirent que la gan- 


orene ne $'y mit, et jugèrent qu'il Eroit nẽ- 


ceſſaire de lui couper la jambe; arret. qui 


rẽpandit la conſternation. dans toute Tarmee. 


L'un d'eux, nommé Newman, plus &clairs 
que les autres, dit qu'il y avoit un moyen de 
overir la jambe du roi fans la couper, mais 


qu'il Etoit douloureux, et qu'il n'ofoit l'em- 


ployer. © Comment, dit le monarque en 
colère; © je ne prẽtends pas que vous ayez 
« plus d' ẽgard pour moi que pour le dernier 
« de mes ſoldats: je veux que vous me trai- 
« tiez de mème; je vous Fordonne: obtif- 


quainted ; on crut, it wa t bongbt; d' abord, nt Fit; éperon, ſour 4 
pique, pricted; aſſure, affirmed ; fit venir, ſent for; chirurgiens, ſur- 
geons ; viſiter, inſpect; jambe, leg ; $'ctoitenflee, bad ſwelled; it 


fallut, they were obliged ; deſcendre, alight; plaie, wound; crai- 


gnirent, were afraid ; que la gangrene ne 8'y mit, of its turning to a 
mortification'; jugerent, judged ; couper, to cut ; arret, declaration; 


repandit, ſpread; nomme, named; eclaire, ſkilled ; il y avoit, there - 


was ; moyen, method ; guerir, curing z couper, cutting ; doulou- 
reux, painful; ofoit, did dare; employer, make uſe of ; com ment, 


| bow ; colere, anger; pretends,  defire; ages, ſhould bawez Sgard, 


regard; dernier, meaneſt; veux que, will: baue i traitiez, treat ; de 
meme, in the ſame manner ; ordonne, order; obciilez, obey ; r:dlures 


W ä _ encour aged; 


* 


* 


Te N | 9 | 1 
fit de profondes inciſions dans la jambe du 
roi, ſans que ce prince donnat le moindre 
ſigne de douleur, et le mit, en peu de tems, 


en Etat de ſoutenir wh mouvement du bann. 
card. * 37 : CY 'F: n 


— 


| en ft, ——_ e Fer * anni, at, gert; clas 
leaft ; mit, Put; peu, little; état, condition; ; outenir, to we; : 
mouvement, mot ion; e litter. oP f ; 4 


— 


—— 


is CAPITAINE YOUNG et le SOLDAT 
CI te RIO. 


"Les Anglois venoient 7 ptmponer dans. 
le: Canada, en 1760, un avantage conſide- 
_ rable ſur les troupes Frangoiſes. Le Capi- 
taine Young, | officier diſtinguè parmi les 
vainqueurs, n' ecoutant que ſon courage, ſe 
trouve enfermẽ dans un endroit marecageux, 
et y eſt pris par les ſauvages. IIs le trai- 
noient dans un lieu <carte, pour le tuer et 
lui enleyer la chevelure, ſelon leur barbare 
coutume, lorſquꝰ un grenadier Frangois ac- 
courut à ſon ſecours. Ce n'eſt qu'apres des 
altercations tres vives et tres opiniatres que 
 Viatrepide Anglois ſe volt hors des mains de 


ces 
Vincient de is; bad 125 4 vainqueurs, canguerors; 
cout ant, liſtening to; trouve, And; enfermé, confined z endroit, 
| Wt 5 marecageux, marſhy ; pris, taten; trainoienty were dra ping ; 
teu ccarte, lonely place; tuer, kill; enlever la chevelure, to 
ſelon, according to; lorſqu?, when ; ; accourut, ran; ſecours, Jap, 
ance 5 vives, warm;  opiniatress obſtinate ; voit, ſees 3 hors, _ 5 
gu 17 | veut, 


„ 
ces ak. Il veut alors donner à ſon 
ſauveur unique marque de reconnbiſſance 
qui ſoit en ſon pouvoir: il lui offre ſa bourſe, x 
Hank laquelle il y a dix guinees. Le gené- 
reux grenadier la refuſe, opiniatrement, en 
lui diſant, qu'il ne regoit rien que du roi ſon 
maitre. Songeneral cependant, M. le che- 
valier de Lévi, follicite par M. V oung, lui 
ordonne de la prendre. Le grenadier sy. dẽ- 
termine alors, uniquement pour ne pas gater 
un trait d Han: 0 am 2 ge nc 


ſance. $S "73 2 


— * 


— 


veut, Wiſhes z las, tben; donner, give; ſavvevr, 4 unĩ - 
que, only ; reconnoiſſance, gratitude 3 ſoit, is; laquelle, Which ; il 
y a, there, were z dix, ten; opiniatrement, ob/tinarely ; diſant, ſaying ; 
1ecoit, receives; cependant, hoxwewer 3 ordonne, ders e 
take; eee E gater, Feil. 
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1 SOLDAT PORTUGAIS. 
En I 585, des troupes "Prvrogaifas;; qui 


paſſoient dans les Indes, firent naufrage. 
Une partie aborda dans le pays des Caffres, 
et Pautre ſe mit a la mer ſur une barque con- 


ſtruite des debris du vaiſſeau. Le pilote, . 
5 8 que le batiment toit trop 


| | charge, 
hen: nne pORTUOAls, PORTUGUESE. . 
Troupes, troops; paſſoient dans, were going over to; firent naufrage, 


- 


were ſhipwrecked 31 aborda, landed; paysy country; ſe mit, gut; mer, 


Jea; ; barque, beat; confiruite, built 5 debris, recht:]; vaiſſeau, ip z 


K preceiving ; batiment, Boat; z trop, er; A loud- 


. 


— 
* 


( 400 
anne. avertit le chef, Efoar de Melo, 
que Lon alloit couler à fond ſi on ne Jetoit 
48 eau une douzaine de victimes. Le 
ſort tomba, entre autres, ſur un ſoldat, dont 
Phiſtoire n'a pas conſerve le nom. Son jeune 
frère tombe aux genoux de Mello, et de- 
mande avec inſtance de prendre la place de 
fon aine. © Mon frère, dit-il, * eſt plus 
« capable que moi; il nourrit mon pere, ma 
« mere, et mes ſeurs; s'ils le perdent, ils 
« mourront tous de misère: conſervez leur 
cc vie, en conſervant la ſienne; et faites-moi 
te perir, moi qui ne puis leur etre d' aucun 
« ſecours.“ Mello y conſentit, et le fit je- 
ter à la mer. Le jeune homme ſuit la barque 
pendant ſix heures; enfin il la rejoint. On 
le menace de le tuer s'il tente de s'y intro- 
duire. L' amour de fa conſervation triomphe 
de la . il s'accroche. On veut le 
frapper avec une e iO ſaiſit, et qu'il 
5 retient 


So - 2 9 = 2 R + a 4 l 
_ * 1 5 — 2 882 r — — 
— N —= - l * * * \ - 
* 2 - W- att 5 — 4 — a 
q . 2 p "= — — - 44S... — 2 E * 
8 — — —— — — a C > 2 * 5 - 2 . 
— — > * parts a — 


— 


— — 
S Po bath > > — 
— —— r r 

— — 9 — 


* 6 —— 


- * 
- . 1 — 22 
e 


months hou - 
„ 


— 


d; avertit, fir; ; chef, r Pon alloit, they were going 3 ' 
couler a fond, t fink; jetoit dans Peau, did threw over-bearg ; ; 
zaine, dozen; ſort, lot; tomba, fell; entre, among; dont, au beſe 
conſerve, preſerved; nom; name; jeune, young; tobe, fir ls down ; 


genoux, knees 3 demande, aſks z prendre, to take ; aine, elde; nour- 
rit, maintains; perdent, /oſe 3; mourront, will die; conſervez, pre- 
erde; vie, lives ; conſervant, preſerving ; faites, ſuffer z perir, to 
periſh 3. puis, can; aucune, any; ſecours, aſſiſtance 3 conſentit, con- 
Jented; fit, cauſe ; jeter, to be thrown ; ſuit, follows ; pendant, 
during; ; enfin, at laſt; rejoint, rejoins; menace, . threaten ; tuer, 
kill 3 tente, attempt; introduire, introduce; amour, love; conſerva- 
tion, Preſervation 3 triomphe, laren oer; menace, threaten z ac- 
Wehe ehrten; ; wal 1 rapper, to Ane ; épce, ſword 3 Pa 
cat $ 


Tod 


Seen 1 we 


ov 11s 1 


x08 F „ 
retient juſqu'à ce qu'il ſoit entre.” Sa con- 
ſtance touche tout le monde. II lui fut per- 
mis de reſter avec les autres, et il ren ainfi 
à ſauver ſa vie et celle de 50 rere. 2 Nan 


* 


catches bald of ; retient, 1 Job's ce qu „. 1 foie, is 3 DG | 
move: ; tout le monde, every body; fut permis, war allowed 3 reſter: 
is remain; 3 a came; ainſi, thus 5 3 v3 Eg 0 77 g 


v 
- - $4 


CLEMENT XIV. 


Clement XIV. n'ẽtant encore abe ſimple 
religieux, voyoit ſouvent un peintre Italien 
fort mediocre, II aimoit ſon caractère, ſes 
meeurs, et vivoit avec lui dans la plus grande 
intmite, Elevé au cardinalat, il devint 
pour le pauvre artiſte un grand ſeigneur, 
dont, fuivant.. Puſage ordinaire, Pabord' de- 
voit tre fort difficile. Auſſi le peintre n'oſa- 
t-il pas aller chez le nouveau cardinal, ni lui 
demander fa protection. Son ami penſoit 


bien differemment. Etonné de ne pas le 


voir Fare à ſes W le cardinal ſe 


rendit 


— 


Simple, private; ; * gievx, ante: voyoit, wiſited ; bent, — 


peintre, painter; fort, very; mẽdiocre, indi Herent; 3 aimoit, loved 3 


mœurs, manners; vivoit, lived; intimite, intimacy 3 Cleve, raiſed 5 

cardinalat, cardinalſhip ; devint, became; dont, whoſe 3 ſuivant, ac- 

cording to; ordinaire, common; abord, acceſs 3- devoit, ought 3 auſſi 

therefo ore ; ofa, did dare; aller, to ge; chezy to; penſoit, thought 3 _ 

tonne, ferpriſed ; 5 voir, Seeing 3 z Paroitre, appear 5 1 rendit, went; 
; inatteadue, 


FFW 
rendit chez lui dans toute la pompe de fa 
dignitẽ. L'artiſte, ſurpris de cette viſite in- 
attendue, le fut bien plus encore lorſqu'il vit 
ſon Eminence ſe jeter à ſon cou, le preſſer 
dans ſes bras, et Vaſſurer qu'elle n'avoit pas 
oubliẽ leur ancienne amitie. © Venez donc 
« me voir,” lui dit affectueuſement le car- 
dinal, * mon palais vous ſera toujours ou- 
vert; je ſerai toujours viſible pour vous, 
« et je ne ceſſerai jamais de vous aimer.“ 
Lorſqu'il fut ẽlevẽ à la chaire pontificale, on 
preſenta,» felon la coutume, au nouveau ſou- 
verain Vetat de fa maiſon, - fur lequel le car- 
dinal major avoit place Pun des plus fameux 
peintres d'Iralie. © “ Japprouve Vetat,” dit 
Clement, © a Pexception de Particle du 
e peintre. Celui que vous me propoſez eſt 
6“ ſans doute excellent; mais ma figure neſt 
point aſſez diſtinguce, pour que les por- 
« traits, qu'il en feroit, puſſent ajouter à fa 
«reputation : il eſt riche d' ailleurs, et peut 
c bjen ſe paſſer de moi. Je connois un 
e peintre, moins celebre, beaucoup moins 
e opulent, qui a toujours ẽtẽ mon ami, et 
« que j'aime Egalement ; je le prends pour 


r * 

7 * 

* oy — — 1 * E 
"RT : 2 — rr ar — 2 - — 4 < FO. 2 z = ” a "7h ** 
* 4 ry 1 * ” N — = * 4 - * - 2 6+ a 

* 2 2 f — by * 222 - = — T* ps = — — — 2 * — E * 

* 8 N p n * N ＋ 4 2 2 2 cones RES 2 
2 > Py 4 Padres * - » i mY * - 2 
* 


*> £ —— l o 
— . — + 
- — 
2 — , 


* 

\ 

Ly 

& 

| as 

: 

7 

: 

—— + 
AE 
J * 
5 

. 
LS; 


mon premier peintre.“ 


inattendue, unexpected; vit, ſaw ; jeter, throw ; cou, neck; bras 
arms ; oubliéẽ, Preiten 3 amitic, friendſhip; venez, come; donc, 
then z affectueuſement, affeFionately ; ſera, will bez quvert, open z 
ẽtat, eſtabliſpment; lequel, which; a Vexception de, excepted 3 pour 
que, that; feroit, would male; puſſent, might ; ajouter, add; Gail» | 
leurs, beſides; peut, can; ſe paſſer de, do without; connolsy know 3 ; 
moins, li; beaucoup, much; prends, tate; premier, irt. | 
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MEE N 
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MARIE DE  REIGESBERG, Epouſe de 
© GROTILS. 


Le cclabje Grotius ayant ets condamne à 
une priſon perpẽtuelle, fut enferme au cha- 
teau de Louveſtein. La femme de ce ſavant 
republicain, qui y avoit ſuivi, 'illuſtra par 
ſon amour, et par une ruſe que ſa tendreſſe 
lui ſuggera, Grotius travailloit aux ouvrages 
qui lui ont acquis tant de reputation. II a- 
voit beſoin d'une grande quantité de livres. 
Il obtint la permiſſion, di emprunter tous ceux 
qu'il demandoit. II les envoyoit chercher 
dans une caiſſe fort grande, dans laquelle l. 
faiſoit mettre auſſi ſon linge et celui de ſa 
femme. Quand. il ayoit fait uſage: de ces 
livres, on Jes reportoit, et on lui en donnoit 
de nouveaux. Apres y avoir ſGuffert un 
traitement rigoureux pendant plus d'un an 
et demi, Marie de Reigeſberg, fon <epouſe, 
tant . que les gardes, e de 

ä . AM and CES de 


1 


Enfermé, 8 8 coils; a Cab ſaivi, follows” 
ed; illuftra, Agnaliued; . ruſe, Bratagem ; ; luggera, Juggeſied ;_ tra» 5 
vailloit, aua writing 5 ouvrages, works 3 acquis, 'aeguired 3 tant, ſo. 
great; avoit beſoin, *vanted; . emprunter, - borrowing.; demandeit, 
aſked for; *envoyoit chercher, ſent fer; caiſſe, trunk; faiſolt met - 
tre, Put; auſſi, likewiſe ; j linge, linen; reporteit, carried back ; non- 
* n stant; e mine „ na 

89 ein 


8 | 


2 


* 


ne trouver dans cette caiſſe que des livres et 
du linge, ne la fouillojent plus, | .cngagea 
Grotius 2 ſe menge dans Ja caifle 3 la Place 
des livres, ayant fait des trous à l'endroit od 
il y avoit le devant de la tete, afin qu'il pit 
reſpirer. Il y conſentit. Deux jours avant 
I'exẽcution de ce projet, cette femme adroite 
le fit reſter auprès de ſon feu, dans un fau- 
teuil, et parut fort affligẽe de la maladie de 
ſon mari. Au jour marque. pour venir pren- 
dre les livres, ayant fait mettre Grotius dans 
la caiſſe, elle tint les rideaux de ſon lit bien 
fermès, et recommanda a l' homme, qui vint 
enlever le ballot, de le faire le plus douce- 
ment qu'il pourroit, II le charge avec 
beaucoup de peine ſur ſes ẽpaules, et s' en va 
jurant contre le pẽſanteur du fardeau. II 
porta ainſi Grotius à Gorcum, chez un de 
ſes amis; d'où il alla a Anvers, deguie en 
- meunier. Marie prit alors les habits de fon 
mari, et ſe mit auprès du feu, de crainte que 
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2g; fouilloient,. did ſearch ; 3 la place, inflead ; frous, ales 5 en- 


droit, place; il Y avoit, was; devant, fore part; afin qu", that; 
| os might; reſpirer, breathe; adroite, ingenious ; fit, made; reſter, 
| Fay; aupres, near; fauteuil, arm-chair ; marque, af pointed; pren- 
de, tale; tint, kept ; fideaux, curtains; lit, bed; fermés, cloſe 3 
viat, came; enle ver, fetched azvay ; ballot, packet ; faire, to do; le 
plus doucement, as ' gently ; pourroit, could 5 charge, loads; epaules, 
 ſpoulgers; Yen va, goes away ; jurant, ſwearing; contre, at; pe- 
- . Canteur, Geavineſs; fardeau, burden; porta, carried; ainſi, in this 
manner; chez, at the bouſe ; dioù, whence; alla, went z  Anvert, 
3 


Anreerp ; meunier, miller ; prit, put en; habits, clatbes ; mit, 27 
8 1 es \ $3, 25 n 2 : + er 
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joindre ſon epoux. 


| ( 145 ) 
e geolier n'entrat, Lorſqu elle le crut en 
ſirete, elle alla elle- meme avertir les gardes 
de ſon Evaſion, leur reprochant le peu de 


ſoin qu'ils prenoient de leurs priſonniers. 


On eut honte de lui faire un crime de cet 
innocent ſtratagẽme, et on lui permit E re · 


= de crainte que, teft ; - «offer, jailer 1 1 

crut, thought 3 en ſirete; ſafe; avertir, to inform; reprochant, up- 

— 3 peu, little; 4. care; . took 3 3 Were 
oſpamed z rejaindre, {0 £0 40. f 


Le LAQUAIS content de fon SRT. 
Un philoſophe Angleis \rapporte le trait 


ſüvant, qui montre bien ce que les gens de 
la plus baſſe condition penſent eux-memes 
d'un fat. II dit que, revant un jour dans 
une des promenades publiques de Londres, 
un laquais vint le diſtraire de ſes reflexions 
profondes. II it dans ſes bras un mom 
chien, qu'il poſa doucement fur Pherbe, 
ciſement devant le * II Tüvieet 
| f a 
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* — 


Lacan LACKEY; $0RT, 1 LoT. 


Rapponte relates; ſuivant, following; montre, ſhews ; gens, 
ple; baſſe, low; ; penſent, think ; fat, — rEvant, muſing ; . 
menades, walks ; vint, * diſtraire, to divert ; portoĩt, was care 
ng; bras, ar; poſs, laid; — * 
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( 146 
A marcher; mais Vanimal capricieux, trop 
gras, d'ailleurs trop indelent, Etoit ſourd 
aux prières, et demeuroit nonchalamment 
Etendu ſur le gazon. * Donnez-hui un coup 


ede pied,“ lui dit le phileſophe; © © il vous. 
e ſuivra, je vous le garantis. Je le crois, 


15 monſieur, rẽ pondit le laquais; * mais, 
« fi j'avois Vaudace de frapper Ceſar, je ſe. 
ce rois infailliblement chaſſe : it eſt le favori 
de ma maitreſſe.” Votre maitreſſe n'eſt 
4 pas marice, je ſuppoſe * < Elle Veſt de- 
e puis dx ans.” | << A-t-elle des enfans ?” * 
« Elle n'en a que ſept.” “Et ce vil ani- 
mal eſt ſon favori / je ne lui ſuppoſe pas 


e meme une ame ſupérieure à celle de fon 
chien. Une telle condition peut-elle vous 


cc Plaire? N 46 Monſieur, la Providence 


<« m'a mis dans la neceſlite de ſervir; je 


« remplis ma deſtinẽe, et je ſuis: toujours 
&« content de emploi que me donnent mes 


« maitres. Javoue qu'il n'eſt pas agreable 


ce d' etre le conducteur duo chien; mais ma 
te prẽcẽdente condition Etoit cependant pire 


e encore: je ſervois un fat. II n'y avoit pas 
de tourmens que ſes e et ſes hau- 


cc teurs 


invitoit, invited; marcher, to 2valk ; trop, too; gras, fat; Cailleurs, 
| befides 3 3 fourd, deaf ; ; demeuroit, eee > nouchelemment, carele/]- 
ly ; ctendu, ſtretched ; gazon, turf; donnez un coup de pied, Kick ; 
Mira, will fellow ; garantis, warrant; crois, believe z frapper, fri- 
king ; ſerois, ſhould be; infailliblement, certainiy'; chaſſe, turned out; 


| Veſt depuis, bas been ſo theſe; ans, years; ſe even; vil, contempti- 


be; meme, even; peut, can; plaire, pleaſe mis, put; ſervir, ſer- 
wing ; remplis, diſcharged 3 emploi, employment 3 donnent, give; a- 


—_ confe, ſs 3 precedente, former ; cependant, * all that; il y 75 — 
| . there 


* 


n 1 

t teurs ridicules ne me fiſſent endurer: j;ẽ- 
« tois dans la dure necefſite de me ſoumettre 
« 3 tout. Viens, viens ici, mon pauvre 
« Ceſar; va, je dois l'avouer, il vaut en- 
« core mieux te garder que de ſervir mon 
« premier maitre.”” 

mal, et, bourdonnant un air, il continua de 
promener Ceſar. © La philoſophie de cet 
«- homme,” ajoute - Pauteur, * valoit mieux 
« que la mienne. Il eſt quelquefois neceſ- 
« faire de comparer ſon Etat avec un etat 
« plus malheureux: Ceſt le moyen d' etre 
« toujours content. 
« moder 2 une condition ſervile, à une con- 


edition auſſi humiliante que celle de con- 
« duire un chien, ou d'obeir à un fat, en 


c verite C'eſt effort de la ſageſſe. 


there was; hauteur, baugbtineſt; fiſſent, made; endurer, ſuffer 3 
dure, bard; viens, come; ici, here; dois, ought ; vaut mieux, is bets 
ter; baiſſa, ſtooped; prit, tock; bourdonnant, bumming; air, tune x 
promener, walking 3 ajoute, adds; valoit, was; quelquefois, ſeme- 
times; Etats, ſituation 5 malheureux, unhappy ; ſavoir, to know; Vac- 


commoder, to be contented ; ſervile, flaviſh ; conduire, leading; en ve 


rite, indeed ; ſageſſe, wiſdom, 


PLINE le Jeune. 


Dans Vembraſement du Veſuve, Pline le 
jeune Etoit - a Micene avec fa famille. Tous 


les habitans cherchoient leur ſalut dans la 
fuite: mais, redoutant peu pour lui- meme 
. O2 le 


Embraſement, con agration ; Veſy re, Mount Veſuvius; cherchoient, _ 


fought ; ſalut, preſervation fuite, fight ; redoutant, fearing z peu, 


little; 


Il ſe baiſſa, prit Vam-. 


Mais ſavoir 8'accom- 


{ 148 ) 

le danger qui Penvironne, Pline eſt pret' J 
tout entreprendre pour fauver les | Jours 8 2 
mere qui lui eſt plus chere que la vie. Elle 
le conjure en vain de fuir d'un lieu od ſa perte 
eſt aſſurẽe. Elle lui reprẽſente que ſon grand 
age et ſes infirmitẽs ne lui permgttent pas de 
le ſuivre, et que le moindre retardement les 
expoſe 2 perir tous deux. Ses prieres ſont 
inutiles, et Pline aime mieux mourir avec 
ſa mere que de Pabandonner dans un peril 
auſſi preſſant. Il Ventraine malgre elle, et 
la force de fe preter a ſon empreſſement. 
Elle cede à la tendreſſe de fon fils, en fe re- 
prochant de retarder {a fuite. Deja la cen- 
dre tombe ſur eux; les vapeurs et la fumee, 
dont Pair eſt obſcurci, font du jour la nuit 
la plus ſombre. Enſévelis dans les tenebres, 
ils wont, pour guider leurs pas tremblans, que 
la lueur des flammes qui les environnent. 
On n'entend, de toutes parts, que des g&- 
miſſemens et des cris, que P obſcuritẽ rend 
encore plus effrayans. Mais cet horrible 
a ne fauroit ebranler la DO de 

155 ine, 


little; environne, ee. ; fret, _ 24 entreprendre, undertake ; ; 
ſauver, preſerve 3 vie, fe ; conjures entreats 5 fuir, flee; lieu, flare ,. 
perte, loſs 3 moindre, ; retardement, delay ; tous deux, . 
inutiles, uſeleſs ; aime mieux, prefers 3 mourir, dying; | 
Forſakez entraine, carries away ; malgre elle, againff ber will; ſe 
prevers ielding; empreſſement, eagerneſs ; cede, ur ws ; retarder, 

ayes 1 d<ja, already; tombe, fall; fumee, /moke z dont, with. 
which ; biſrorel; darkened ; font, mate; nuit, night ; Ks dark ; 
enſcrelis; buried ; tendbres, darkneſs ; pas, fers; lueur, light ; en- 
vironnent, ſurround; on m entend, nothing is beard Hehe 
luamentations ; obſcuritẽ, darkneſs z cend, makes ; encore, fi 1 1 
dreadful y ne fauroit, cannot 3 Ebranler, move; pour voir, 3 
: urete, 


- 


3 0 149 ) 7; 
Pline, ni l'obliger à pourvoir à fa, ſurete, 
Tant que ſa mere eſt en danger, il la conſole, 
il la ſoutient, il la porte entre ſes bras: ſa 
tendreſſe excite ſon courage, et le rend ca- 

pable des plus grands efforts. Le ciel - 
compenſa une action ſi louable: il conſerva à 
Pline une mere plus precieuſe | pour lui que 

la vie qu'il tenoit d'elle, et a ſa mere un fils 
{i digne d' etre aimẽ et de ſervir de modele à 


tous les enfans. . rat 
ſdrets, ſafety ; tant que, #s long as ; conſole, comforts ; ſoutient, ſups 
forts; porte, carries; bras, arms; ciel, beaven; recompenſa, re- 
wwarded 5 louable, commendable ; tenoit, bad ; ètre, being; modèle, 
Pattern. f ed. | 
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GUSTAVE ADOLPHE. 8 
Guſtave Adolphe, le conquerant du Nord, 
regardoit les combats particuliers comme la 
ruine de la diſcipline. Dans le deſſein d'a- 
bolir dans ſon armee cette. coutume - barbare, 
il avoit prononcẽ la peine de mort contre tous 
ceux qui ſe battroĩent en duel, Quelque 
tems après que cette loi eut ẽtẽ portẽe, deux 
officiers ſuperieurs, qui avoient eu quelques 
demeles enſemble, demanderent au rot la 
permiſſion de vider leur querelle Vepee à la 
main. Guſtave fut d' abord indigné de la 
propoſition : il y conſentit nẽanmoins; mais 
il ajouta, qu'il vouloit etre temoin du com- 
bat, dont il aſſigna Vheure et le lieu. II s' 
1 e 03 ee 
Regardoit, /ooked 1p; combats particuliers, duelr; dans le 
deſſein, in order to; battroient, ſhould fight ; quelque, ſome ; portée, 


ven out; demeles, differences; enſemble, together; vider, to decide; 
"abord, at firſt; indigne, exaſperated z neanmoins, nevertheleſs 5 a- 
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jouta,, added z tẽmoin, witneſs z aſſigna, appointed; lieu, Flace; rend, f 1 
RE, ; N r Fears; 1 
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„„ th - Ren. 
rend avec un corps d'infanterie, qui envi- 
ronne les deux champions. Enſuite il ap- 
pelle le bourreau de Varmee, et lui dit: 
« Dans Vinſtant qu'il y en atra un de tus, 
ec coupe devant moi la tete à l'autre.“ A 
ces mots, les deux officiers reſterent quelque 
tems immobiles; mais, reconnoiſſant bien - 
tot la faute qu'ils avoient faite, ils ſe je- 
tèrent aux pieds du roi, lui demandèrent par- 
don, et ſe jurèrent Pun à l'autre une eternelle 
_— 8 2 PI TENN 
repairs ; corps, body;  environne, ſurrounds z enſuite, afterwards z 
appelle, calls; bourteau, executioner ; tue, killed; coupe, cut off; de- 
vant moi, in my preſence ; reſterent, remained; immobiles, motionleſs ; 
reconnoiſſant, acizowuledging z bientot, ſoon 3 jeterent, threw 3 ju- 
rerent, ſavore ; amitie, friendſhips | wy 
IE DOCTEUR YOUNG. .:... 
Ce grand ecrivain etoit remarquable-par ſon 
urbanitẽ et par la gaietẽ de ſon caractere, avant 
Fevenement deſaſtreux qui obſcurcit le reſte de 
fa vie. II alloit un jour en bateau, avec quel- 
ques dames, à Vauxhall, et cherchoit à les 
amuſer en jouant un air de flute. Il y avoit 
derrière eux quelques officiers qui alloĩent au 
meme-endroit. Le Docteur ceſſa de jouer des 
qu'il les vit s approcher. Un d'eux lui de- 
manda par quelle raiſon il mettoit ſa flute dans 
ſa poche? © Par la meme raiſon que je Ven ai 
ec tirèe, parceque cela me fait plaiſir, repli- 


Ecrivain, auriter; caraftere, bumour; évènement, event; obſeurcit, 
darlened; alloĩt, vas going; bateau, brat; cherchoit, was enden vcuring 3 
jouant, playing; il y avoit, there were; derriere, bebind; endroit, piace; 
ceſſa, left off; vit, ſaw; demande, aſks 3 mettoit, put; tirbe, taken on j 
A | * ; Tait, 


— 


2 MY SH 
qua le Docteur. Lehève de Mars hin repli- 
qua d'un ton impẽrieux, que, $'it ne reprenoit 
pas auſſitor ſa flute, il alloit à Vinſtant le jeter 
dans la Tamiſe. Le Docteur, dans la crainte 
d'effrayer les dames, digera cette inſulte de la 
meilleure grace qu il put, prit ſa flute, et conti - 
nua d' en jouer pendant tout le tems qu ils furent 

Far l'eau. Il appercut dans la ſoirèe l' officier, 

qui en avoit agi ſi cavalièrement envers lui, ſe 

promenant ſeul à Vecart : il fut droit à lui, et 

i dit avec beaucoup de ſang froid, . C'etoit, - 

« monſieur, pour Eviter de troubler ma com- 
cc pagnie et la votre que.J'ai acquieſcẽ à votre 
© arrogante injonction; mais, afin que vous 
« ſoyez bien convaincu qu'on peut avoir autant 
« de courage ſous un habit noir que ſous un 
c uniforme; j eſpère que vous vous trouverez 
« demain à tel endroit ſans ſecond, la querelle 
ce Etant abſolument entre nous. Le Docteur 
ſtipula en outre que cette affaire ſe videroit 
Pep Ahne... 1 
L officier conſentit implicitement A toutes les 
conditions. Les duelliſtes ſe rencontrèrent le 
lendemain à l' heure et au lieu dont ils etoient 
convenus; mais, au moment que Pofficier ſe 
date genere, e, trew reale e baten ; 
effrayer, frigbtening; digera, *brooked 3 put, could ; prit, took ; apper- 
cut, perceived ; ſoirce, ebening; agi, ated; envers, rowards ; fe pro- 
menant, walking ; ſeul, alone; à Vecart, afide 3 fut, went z droit, 
firait ; ſang froid, coolneſs ; eEviter, aveid ; troubler, diſlurbing; ac- 

' © quieſce, obeyed; afin que, that 3. foyer," may be z peut, may; autant, 
nuch; habit, coat ; noir, black; eſpere, hope z trouvereg, will bez 
main, to-morrow ; tel, ſuch 3 en outre, beſides ; ſe videroit, ſpmuld be 

decided; Vepte, ſeword; main, band; fe rencontrirent, am; lende- 
main, next day; dont, en 40hich ; Etoient convenus, bad * oP 
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mettoit en gard 


4 8 


e, le Docteur lui preſenta un 


piſtolet d argon: Quoi, dit Pofficier, avez - 
4 vous le deſſein de m'aſſaſſiner ? Non, dit 
le Docteur, © mais il faut qu'à Vinſtant vous 
« danfiez un menuet, autrement vous Etes un 
© homme mort.” Une courte altercation sen- 


- ſuivit, mais le DoReur parut ſi ſerieux et ſi dẽ- 
_ termine, que} officier fut oblige de ſe ſoumettre. 
Bien,“ dit le Docteur, vous me forcates. 


«: hier de jouer malgre moi, et aujourd' hui je 


<« vous al fates: de danſer malgre vous, nous, 


« ſommes à deux de jeu, et je ſuis pret à vous 
e accorder toutes les ſalisfactions 4 vous me 


e demanderez .“ 


IL'officier embraſſa le Docteur, reconnut 42 15 


1 impertinence, le ſupplia de lui accorder dẽſor- 
mais ſon amitie, et ils vẽcurent toujours enſuite 


dans les liens de la plus parfaite union. 


mettoĩt en garde, put bimſelf upon bis guard; piſtolet d'argon, borſe- 
Piſtol 3. quoi, what ;. deſſein, mind; aſſaſſiner, murder; 3. faut, muſt; au- 
9 e 3 mort, F courte, ſhort; s'enſuivit, Followed; 3 
parut, ſeemed; ſe ſoumettre, to yield; bien, well; malgre, in ſpite of; 4 
aujourd hui, to-day 3 ſommes, are; a deux de jeu, even; pret, ready; 


d ccorder, te grant; demanderez, may aſt ; reconnut, acknowledged 3 


ſupplia, entreated; en l 3 amitie, 0 vecurent,, 


d; liens, der 
| | | 


- PF!  Clemence de TITE; 


* 9 9 3 


Deux patriciens, ayant ok; contre. 
Tit ite, furent arretẽs et -condamnes à la mort 
ar le ſenat ;. mais Tite leur fit grace, et leur 


rendit la liberté. En meme tems il dẽpècha 
Ws courier * a mere de Tun des deux coupa- 


bles, 


in graces , w govez bree, dated; PRs: 
on | REES : 65g 


| © DR 
bles, pour Paſſurer que ſon fils Etoit non 


ſeulement -vivant, mais hors de tout danger. 
L'empereur, par ce ſoin rempli d'humanite, 
prouva mieux la fenſibilite de fon ame que 
par Faction la plus eclatante, Le lendemain 
Tite invita ces deux memes Romains à le 
ſuivre a un ſpectacle de gladiateurs, et il leur 
donna à garder pour quelques momens les 
armes des combattans, qui, ſmvant la cou- 
tume, lui furent apportẽts; et, par tant de 
marques de confiance et de bonte, il rendit à 
la vertu deux cœurs ẽgarẽs, et redoubla pour 
loi amour et Vadmiration des Romains. © Ce 
grand prince, ft juſtement ſurnomme ues 


DELICES DU GENRE' HUMAIN, (le plus beau 


titre qu'un homme ait jamais obtenu,) avoit 
deja montre, mEme avant de parvenir a Tem- 
pire, combien ſon ame Etoit acceſſible à la 
compaſſion, ce doux et tendre ſentiment, 


2 promet et produit tant d'autres vertus. 
Ap 


rès la deſtruction de Jerufalem, Tite ne 
put, ſans verſer de larmes, regarder les 
ruines de cette ville, jadis fi floriſſante. O 
ce malheureuſe ville!“ s' Ecria-t- il, © je 


bles, guilty ; ſeulement, only ; vivant, aſive 3 hors, ot; ſoin, care; 


rempli, full; ame, ſoul; eclatante, ſbiaing; lendemain, day after; 
memes, ſame; ſuivre, Follow . according ts; apportces, 
brought ; tant, ſo many; rendit, reftored 5. caurs, bearts z Etgarts, 


miſled ; ſurnommè, ſurnamed; delices, delight ; genre humain, man- 


kind ; ait, bat; montre, ſhewnz meme, even; avant de, before; 
parvenir, be came; combien, bet much; doux, fevett ; put, could; 
verſer, ſpedding; larmes, tears ; regarder, look at; jadis, formerly ; 


» Fobriſhing; malheureuſe, unbappy z3 5ectiay cried out; 


Prends, 
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Wh. prends le ciel à temoin que ce n'eſt pas ton 
ee vainqueur, mais la ferocite de tes cruels. 
« habitans, qui t'a reduite en ce deplorable 
cc Eat!” Paroles touchantes et memorables, 
plus dignes d'etre” tranſmiſes à la poſterite 
que toutes les actions d' Alexandre. N oy 


prends, tate; ciel, bea ven; 3 temoin, witneſs ; ene Nennt 5 | 


Ie, 1 80 8 
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MAGDONEL,  OFFICIER IRLANDOIS. 
Le Prince Eugene ayant ſurpris la ville de 


Crẽmone en 1702, un officier Irlandois,, 
nommẽ Magdonel, alors capitaine dans les. 
troupes imperiales, tira le Marechal de Ville- 
roi d'entre les mains de pluſieurs ſoldats, 
qui venoient de Iarreter, et qui ſe diſpu- 
toient [ſes depouilles. En Yabordant, Mag- 
donel lui dit qu'il le faiſoit priſonnier. Le 
marechal ſe courba, comme pour lui parler à 
Poreille. “ Ecoutez, lui dit-il; je ſuis 
c le Marechal de Villeroi; je je puis faire vo- 
ce tre fortune, fi vous me menez à la cita- 
delle, et que vous vouliez vous ſauver a- 


cc vec moi: je vous offre un regiment de 4 


bD pp — 
* * non 1 
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On 
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% cavalerie et mg penſion de mille cus. 
; Magdonel 


Surpris, taken ; Ielandeis, Diſs; Yomine, n alors, then; tira, 
| reſcued; marcchal, mgrſhal 3 Centre, ou? of ; pluſicurs, ſeveral ; 
venoient de, bad juft ; arrfter, ſeized ; diſputoient, were diſputing ; | 
depouilles, ſpails; en Pabordant, as he accoſied bim; faiſoit, made; 
ſe courba, ſteeped 3 comme, asz parler, whiſper; oreille, car; C- 
coutea, bar ye; puis, can; faire, male; menez, conduct; voulies, 
will; vous ſauver, eſcape 5 "rw, offer ; — barſe 3 i ya _ 


— 


ä ; 
Magdonel hui _repondit : . << Il ya long tems 
© que je ſers Pempereur;. et il ne m'eſt pas 
< encore "arrive de commettre une infidehte . 
« contre. ſon ſervice ; je ne ſuis pas d'avis de 
c commencer aujourd' Aki: je pretere mon 
ce honneur a la fortune: C'eſt en vain que vous 
ce me tentez par l'eſperance d'un emploi un 
& peu plus releve que celui que q exerce; je 
ce ſuis aſſure d' obtenir par mes ſervices, dans 
« les troupes de Vempereur, ce que vous vou- 
« lez me faire acheter, dans les troupes de 
« France, par une trahiſon.” Le marechal 
fit encore une nouvelle tentative ſur Magdonel. 
11 lui offrit. 10000 piſtoles sil vouloit ſeulement 

permettre qu'il s E chappat: mais rien ne 
vaincre la fidelite de ce e et e | 
reſta priſonnier. | 


tems que je ſers, I have long ſerved; eſt, bas ; encore, yet; arrivẽ, 
happened ; commettre, commit; contre, againſt; 3 avis, opinion ; com- 
mencer, begin ; aujourd'hui, to day; tentez, tempt; eſperance, hope; 
emploi, employment z Televe, elevated; exerce, enjoy; afſurc, ſure ; 
obtenir, obtained ; voulez, would wiſh ; acheter, purchaſe z ; fit, made; 
tentative, attempt 3 vouloit, u; Rulement, only; qu'il s'ecbappiit, 


bim to eſcapez put, could 3\ vainere, l reſta, 1 wo 


wow 
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fa pibrt FILIALE. 


Une femme hotline: de naiſſance Fc 

- nete et libre, accuſẽe d'un. crime capital de- 
yant le preteur, fut condamnèe à mort, et 
livree 


| Femme, lady; nailſance birth z ow 1 Une, 
: 3 


— 


Was. 


a 


| 3 
hvrce' au triumvir, qui la ſit mener en priſon, 
nad etre ; ẽtranglee, ſelon la | coutume. 
larmes de la eriminelle touchèrent ſi vive- 
ment le geolier charge de cette extcution, 
- ay reſolut de la laiſſer penir de misꝭre et de 
cher la vie. II fit plus; il permit à la fille 


de cette femme de venir de tems en tems la 


viſiter, prenant bien garde qu'elle ne ui ap- 


Paſsdrent de la ſorte; et le geoller, ſurpris 


que la priſonnière vẽcũt fi long tems ſans 
prendre de nourriture, obſerva ſa fille avec 
plus d' attention encore. Quel ſpectacle 1 II 
voit cette genereuſe fille allaiter elle-meme 
fon | infortunee  'mitre; / pour la ſouſtraire au 
trepas funeſte dont elle Etoit menacee., »/E- 
merveille d'une invention fi pieuſe et ſi ſpi- 
ritvelle, il en infſtruit auſſi-tot le triumvir; 
celui · ci le preteyr, qui crut · que la choſe mẽ- 


ritoit d' etre rapportte dans 'aſſemblẽe du 


peuple. On courut en foule à la priſon, on 


n 1 ba 3 | ; ; "tee 6 3 
ed; fit, ordered; mener, to be carried ; ẽtranglẽe, ſtrangled; ſelon, ac- 
cording to; larmes, tears; touchꝭrent, moved; vivement, greatly z 


| geolier, Jailer ; reſolut, reſeboed ; laifler, to let; faim, bun er; plu- 


| kdty rather; arracher, to take away; fit, did; fille, daughter; ves» 


nir, to come; tems, time; prenant bien garde, carefully examining z 
apportat, might bring; manger, 10 ent; pluſicurs, /overg/ ; de la ſorte, 
in this manner; vecit, lived; prendre, taking ; nourriture, food ; 
encore, fill; voit, ſees; allaiter, fucklez- ſouſtraire, to:prolong 3 trẽ- 
pas, death ; funeſte, dreadful; dont, -wwith which 5 menacte, threat- 
ened; Emerveille, firuck with aſtoniſhment ; ſpirituelle, ingenious 3 in- 
ſtruit, informs; auſſi-tot, direct y; celui - ci, the latter ; crut, thougbt; 
meritolt, deſerved ; rapportie, ralated ; courut, ran; foule, crowds ; 
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en fit ſortit; comme en triomphe, la fille de 
la coupable, qui obtint ſa grace; et le peuple 
Romain, pénétté de cet acte inoui de pieté 
filiale, -ordo -la-mere et la fille ſeroient 

nourries le reſte de leur vie aux depens du 
public, et que Von bãtiroĩt pres de la n un 
remple conſacre ala END 
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fit, I Genie, 2s; out; comme, 41; coapable, guilty; eine 
obtained ; grace, pardon 3 z penetre, touched ; inoui, unbeard; ordon- 
na, ordered; ſerojent, ſhould be; nourt ies, maintained; reſte, e. 
main ler vie, lives; dé pens, expenſe; Von batiroit, ſouls be bury | 
pres, near; ; Conſacre, dedicated. + 
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Bel EXEMPLE de FERM ETE dans un 
Nells TRE er un GENERAL CHI- 
NOIs. 


| Licou-Tiong, roi Fu Han, . $'etoit og , 
auſſi redoutable a ſes ſujets par ſes cruautẽs 
qu ſes ennemis par es conquẽtes. Son 
premier miniſtre et ſon general, s ẽtant mu- 
nis de leurs cercueils, furent lui faire les plus 
fortes repreſentations. « Le paſſe nous in- 
cee ſtruit aſſez, ajouterent-ils, © de ce que 
cc nous avons A craindre en vous parlant 
| T 7 25 W 40 ainſi; 1 

Bel, fone; Fermetẽ, Firmneſs 3 Chinois, c 

Etoit, kad; auſſi, as ; redoutable, formidable; ẽ tant, Baving; 3 

munis de, provided with ; cercueils, cn; furent, went; faire, to 


mate; fortes, vigorous; paſſe, time 4 inſtruit, informs; alſez, 
well enough ; „ alded; . craindre, fear; parlant, Peabing; 
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ec ainſi; mais nous ſeflons indignes des poſtes 
ec dont nous ſommes honores, ſi la craimte de 

er ja mort ẽtoit capable de nous empëchet᷑ de 
ce faire notre devoir. Nos cereueils ſont à da 
r porte du palais: ſi vous nous faites mourir, 
er notre gloire eſt certaine.” — Licou-Tſong, 
outre mais ſurpris, ſe rendit a la chambre de 
Prẽſence, od stant place ſur Je trone, après 
avoir fait venir fon general et ſon miniſtre, il 
leur demanda avec coltte, ſi leur deſſein ẽtoit 
de le compter au nombre des tyrans. Ces offi- 
ciers, fans $'epouvanter de Pair et du ton mena- 
cant de leur maitre, perſiſtèrent dans leur re- 
preſentation, avec tant de force et de fermete, 
que le prince, vivement frappẽ, revenant 
tout-à· coup comme d'un profond aſſoupiſſe- 
ment, $'ecria, en jetant un profond ſoupir: 
4. Il faut que j ale ẽtẽ juſqu' ici comme un 
homme plonge dans Vivreſſe. Mon na- 
e ture] ne me porte point 2 Ja cruante : et 
“ cependant, ſans Pardeur, le zèle, et le 
courage, que vous montrez aujourd'hui 
& pour mon ſervice, je ne ſerois peut- tre 


aii, chusz ſerions, ſhould be; indignes, unworthy ; poſtes, places; 
ſommes, are; crainte, fear; empecher, bindering; faire, perform- 
ing; devoir, duty; porte, fates taire mourir, puty-to death; outré, 
Furious ; fe rendit, repaired ; chambre de préſence, preſence-chamber 3 
tant, baving; place, ſeated 3 avoir, having; fait venir, ſent for; 
colere, anger; compter, reckon z s'cpouvanter, being frightened ; me- 
.nacant, threatening 3 vivement, to the quick ; frappe, firuch 3 reve- 
nant, recovering; tout-A- coup, on a ſudden ; aſſoupiſſement, heavi- 
neſs; vecria, cried out; jetant, fetebing; ſoupir, gb; M faut que, 
I muſt; juſqu' ici, bitherts ; ivreſſe, intoxication; porte, dees lead; ce- 
Pendant, yet ; ſans, / 2vere it not for; montrez, ſbetu; ſerois, ould 
e ave; 
. * 
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„ 
« jamais ſorti de cet affreux erat.” Pour les 
recompenſer, il leur fit des preſens. .conſides 


rables, et dans la ſuite il parut abſolumenk 
corrige de es vices. Et c'eſt ainſi que la 
noble hardiefſe de doin? hommes vertueus 
ſut changer un tyran;) et fit le bonheur d'un 
empire. | :, 23d. 


THT 
bave ; peut etre, perbaps; ſorti, go out; . dreadful ; . 

uariin ; fit; made z dans la ſuite; afterwards ; —_ or 
rige, ended ainfi, thus; . e » 
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" LEOPOLD, DUC. de LORRAINE: 


Leopold, fils de Charles V. due de 1 
rame, auquel il fucceda en 1690, a ere run 
des plus petits ſouverains d' Europe, et ce - 
lui qui a fait le, plus de bien à ſon peuple. 
II trouva la Lorraine dẽſolẽe et dẽſerte: il la 
repeupla et Penrichit. II la conſerva tou⸗ 
jours en paix, pendant que le reſte de Eu- 
rope ẽtoit ravage: par la guerre, II eut la 
prudence derre toujours bien avec: Ia France, 
et d' etre aĩimẽ dans empire, tenant heu- 
reuſement ce juſte milieu, qu'un prince fans 
pouvoir n preſque jamais pu garder entre 
deux grandes puiſſances. Il procura- a” ſes 
peuples Pabondance qu'ils ne connoifſvient 

BE 8 plus. 

| 8 OY 3 petits, petty 3 ors found deſolee, deſolated ;\ 
repeupla, repeopled ; enrichit, enriched ; conſerva, preſerved ; pendant: . 
que, while; Etre bien, being on a good froting ; aime, loved; tenant, 
keeping; heureuſement, happily z milieu, medium; n'a preſque j jamais 


| pus could bardly ever; puiſſances, deminiont; connoiſſoient, did know ; 
nobleſſe, 
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in ſhort ; pendant, during; occupay occupied; foin, care;  connol 
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„„ ES - 
plus. Sa nobleſſe, rẽduite à la derniere; mi- 
sere, fut miſe dans l'opulence par ſes ſeuls 
bienfaits. Voyolt-i1 la maiſon d'un gentil- 
homme en ruine, il la faiſoit rebatir à ſes 


_ depens: il payoit leurs dettes et marioit 


leurs filles. Il prodiguoit des preſens avec 
cet art de donner qui eſt encore au- deſſus 
des bienfaits. Il mettoit dans ſes dons la 
magnificence d'un prince et la politeſſe d'un 


ami. Les arts, en honneur dans ſa petite 


province, produiſoient une circulation nou- 
velle qui fait la richeſſe des Etats. II etablit a 


Lune ville une e ſpèce d' univerſitẽ ſans pEdan- 


tiſme, on la jeune nobleſſe Allemande ve- 
noit ſe former. On y apprenoit de verita= 
bles ſciences, dans des écoles où la phyſique 


 Etoit demontree aux yeux par des machines 


admirables. II chercha les talens juſques 
dans les boutiques et les forets,, pour les 
mettre au jour et les encourager. - Enfin, 
pendant tout ſon regne, il ne s occupa que 
du ſoin de procurer à ſa nation de la tran- 
quillice, des richeſſes, des connoiſſances, 2 
Fc Tt e des 


— 


5 fl | 
nobleſſe, nobility 3 dernitre, loft 3 miſe, refored ;  ſeuls, ,only ; bien- 
Kits, benefits ; voyoit-il, if be ſazo; faiſoit, ordered; rebatir, to be re- Ke 52h 
built; depens, expenſe; marioit,. married; prodiguoit, laviſhed 3. pre= - 


ſens, gifts; donner, giving; encore, yet; au · deſſus, ſuferior 3 bien- 


faits, favours 3; mettoit, put; dons, gifts ; 838 troduced ; 
nouvelle, new ; fait, conſtitutes 3 richeſſe, opulence z etablit,"efabliſÞs 
ed; eſpèce, lind; Allemande, German z venoit, came; apprenoit, 
learned ; veritables, true 3 demontres, demonſtrated; chercha, fought ; 
juſques, even; boutiques, ops 3 mettre, bring; jour, light 3 _ 


ſance, 


© 161 . 
des plaiſirss, Je quitzeroig) demain ma 
Mi verainetẽ, ” difait-il, 1 f je ne pouyois 
Adu bien.“ Auſſi goũta- til qe \ponheur, de 
tre aimẽ ; et, long te mis apt . 1a, mort, 6 
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We venſpieny Fes larmes, Pp: Pc ge 
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fance, knowledge 3 quitterois, wvould quit þ ; demainy to: morrbev d U- 
uit, ſaid ; pouvoit, c; aufſi, and truly ; '$ golitay 4 ed 8 
NOT, hoppineſsy, long terngs e a long. time; . | 
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-Khan:Hi avoit toujours fois de fairy ſervir 


ſar fa table des vins d'Europe. Un jour cet 
empereur ordonna i un mandatin, fon plus 
fidè le favor, de boire avec ju, Le prince 
Sgenmvra.'- Le mandarin, qui craignoit les 
ſuites de cette intemperance, paſſa dans Pan- 
tichambre des eunuques, et leur dit que l' em- 
pereur Etoit ivre; qu'il etoit à craindre qu'il 


no contractãt Thabitude de boire avec. EXCES 3 "i 


8 


% 


 Avoit, took ; ; toujours, altuqyr; ſoin, care; faire, ferviry, hoe 3 3 

9 7 11 fairbful ; boire, drink ; s enivra, got drart'; craignoit, fear, 
uites, co rr uences; palla, went; ivre, drunk ;- craindre, to ben 
fied qu', bf; 9 * contracir; agriroit, would exaſer 


, Terate; . 


(: hs ) 


que le vin aigriroit encore davantage ſon hu- 
meur, deja trop violente et que, dans cet 
tat, il n ẽpargneroit pas mème ſes er 

favoris. Pour ẽviter un ſi grand mal, a- 
Jouta le mandarin, * 1] faut que vous ma 


« chargiez de chaines, et que vous me fal- 


te ſjez mettre dans un cachot, comme ſi l'or- 


« dre füt venu de l'empereur.“ Les eu- 


nuques approuvèrent cette idee pour leur 
propre intẽret. Le prince, ſurpris de ſe 
trouver ſeul à ſon reveil, demanda où ẽtoĩit 


le mandarin. On lui repondit, qu'ayant eu 


le malheur de dẽplaire à ſa majeſté, on Va- 
voit conduit par ſon 0 dans une priſon, 
od il de voit recevoir la mort. Le monarque 


parut gs tems reveur, et enfin donna 
ordre que 


e mandarin füt amenẽ. Il parut 
charge de; chaines, et ſe jeta aux pieds de 


ſon maitre, comme un crimine! qui attend 


Fartét de fa mort. Qui t'a mis en cet E- 


« tat? lui dit le prince : ** quel crime as- 


« tu commis?” Mon crime ! je ignore, 


repondit le mandarin: * je ſais ſeulement 


65 * votre : majcſte m'a fait jeter dans un 
yy: cachot, 


\ 


pre; ; necre; © fil; 3 more deja, 4 1 Etat, a 
tion; Epargneroit, would ſpare ; meme, even; chers, dear; éviter, 
a,,; mal, evil; ajouta, added; faut, —_ chargiez, load; met- 
fre, put; cachot, dungeon; comme, 4; fut, bad; propre, own; 
troa ver,; find; a ſon reveil, when be awoke ; malheur, mis fortune; 


devoit, "wa; parut, ſeemed; reveur, thoughiful; enfin, at laſt ; don- 


nn, gave; ament, brought ; parut, appeared z eta, threw ;_ at- 
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mad, pls; unn mia, fut; ſais, know 1 erdered; 


"Hd jeter, 


6630 75 

ce cachot, pour y ſouffrir la mort. Lem. 
pereur retomba Now une profonde ""reverie'; 
II parut ſurpris et trouble. ' Enfin,” rejetant fur 
ſon iviefſe; une violence dont il ge co nſervbit 
aucun ſouvenir, il fit öõter les chaines by mans 


darin ; et on remarqua que depuis il e Evita tou- 
Jours les EXCES du vin, 
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Jeter, to be thrown 3 l fell again trouble, confi ſed; 245 5 9 
S wpon ; 4vtefle;/ drunkenneſs; Eat, "of which ; Er os Bad; 5 
ſquyenir, remembrance z" öter, tobe taten; remarqua, N depuis, 
Since ; Evita, avoided, 2 ol 
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Le SOLDAT MAGNANIME, 5 
pi bis x | '4 . 6 
y 1175 


Le Maréchal de N n'ẽtant en- 
core que Comte de Boutte ville, ſervoit. dans 
Varmec de Flandres, en 1675, ſous le com- 
mandement du Prince de Condé. Il: apper- 
gut, dans une marche, quelques ſoldats qui 
s' ẽtoient Ecartes du gros de Varmee, ' Il en- 
voya un de ſes aides-de- camp pour les rame- 
ner au u Kapern. Tous obcirent, N un 
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solar, SOLDIER ; MAGNANIME, MAGN ANIMOUS: "7 


LE then 3 comte, N appergut, gane 3.3 \ctoiene 
bad A" gtos, body ; envoys, ſent; rameder, r 8 
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_ compter, 
manda, reyaeſted ; ſeulement, ny 3 5 venoit de faire, ba Je Fe 


t ed; 


( 164 ) 


| ſeul, qui continua ſon / chemin. : Le comte, 
vivement offenſe d'une telle delob6iflance, 


court à lui, la canne à la mainz et menace de 
Ben flapper. Le ſoldat lui rẽpond, avec 
ſang froid, que, s'il executoir ſa menace, il 
Ven feroic repentir. Outre de cette rẽponſe, 
Boutte ville lui decharge quelques coups, et 
le force de rejoindre ſon corps. Quinze jours 
apres, l'armèe aſſiẽgea Furnes. Boutteville 


chargea le colonel de tranchee de lui trouyer, 
dans le regiment un homme ferme et intrér 


pile, pour un coup de main, dont il avoit. 
beſoin, avec cent piſtoles de recompenſe.. 
Le ſoldat en queſtion, qui paſſoit pour le 
plus brave du regiment, ſe preſente ; et me- 
nant avec lui trente de ſes camarades, dot 


on lui avoit donné le choix, il s'aquitte de ſa 


commiſſion, qui étoit des plus hazardeuſes, 
avec un courage et un bonheur incroyables. 
A ſon retour, Boutteville, après l'avoir beau- 
coup louẽ, lui fit compter les cent piſtoles- 
qu'il lui ayoit promiſes. Le ſoldat fur le 


champ les diſtribue à ſes camarades, diſant 


wil ne ſervoit point pour de argent, et de- 5 
manda ſculement, que, fi Vadtion qu'il ve- 
2 1 | 1 A 8 noit 
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| "ITO: ſevl, oly ; chemin, way; vivement, very nach ; courvt,. 


raw; menace, threatens ; frapper, ftrike ; repond, anſwers z avec fang 
id, cooky; menace, threat; feroit, would male; outre, incenſed; 
decharge, gives; coupe, blows ; quinze jours, a fortnight ; afſicgea, 
beſieged 3 trouver, find ; coup de Main, bold firoke 3 cent, hundred; en 
q z — menant, taling dlong ; trente, ebirty 3 
dont, of whom4 incroyables, incredible; loue, praiſed ; fit, cauſed ; 
to be paid; ſur le champ, inemediurely ; 3 diſant, | ſaying ; » de- 


g ( * 5 | 
noſe de faire méritoit quelque tẽcompenſe, 
on le fit officier. Adreſſant enſuite la parole 
au comte, il lui demanda s'il le reconnoiſ- 
ſoit. Stir la rẽponſe de Boutteville, qui ne ſe 
ra mm 7 de Favoir jamais vu, * He 


bien!“ lui dir-il, * je ſuis le ſoldat que 
ce vous maltraitates ſi fort il y a quinze 
6c jours. Je vous avois bien dit que je vous 
en ferois repentir.” Le Comte de Boutte- 
ville, plein admiration et attendri juſqu aux 
larmes, l'embraſſa, lui fit des excuſes, et le 
nomma officier le mEme jour. 11 fe Yattacha' 
bientöt apres en qualité dun de ſes aides. de- 
camp. | i i h ie 9 


1 2 * ” 1 1 — 7 3 * 


ien A ee pirate," f reconiſt . 
collected; reponſe, anſwer ; ie rappelloit, 9 vu, ſeen 3 
bien, well; maltraitites, uſed i; il y a, ago; dien, truly 3 


would male; plein, full; attendri, moved ; juſqu*, even 5 — 4 
rears ; fit, _ Pres ras * Me bet 
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cosrOES et MITRANE. | / 


 Coſrots, roi de Perſe, dit le philoſophe, 
Sadi, avoit un miniſtre dont il Etoir content, 
et dont il ſe croyoit aime, Un jour ce mi- 
niſtre vint lui demander à fe retirer. Coſ- 
roès luj dit: Pourquoi veux-tu me quit- 
« ter? J al fait tomber ſur toi la roßſce de 
1 £ cc ma 5 


Dont, with $I content, pleaſed j 2 belicwed ; FRE 
u d; jour, day; vint, came; demander, aſt; ſe retirer, retins; 
r why ; veut, wilt; fait, ** tomber, „ fall; roſce, deu 

ceury 
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( 16 ) 


ec point tes ordres des miens: je tai approche 
de mon cœur; ne t'en kloigne jamais. 
Mitrane (c' toit le nom du miniſtre) repondit: 
* O roi] je tat ſervi avec zele, et tu m'en as 
trop recompenſe : mais la nature m'impoſe 
* aujourd'hui des devoirs facrẽs: laiſſe- moi les 
« remplir. Jai un fils: il n'a que moi pour 
« In  apprendre à te ſervir comme je tai ſer- 
Num feige permets de te retirer,” dit 
Coſros; mais à une condition. Parmi les 


hommes de bien, que tu m'as fait connoitre, 


ii ren eſt aucun qui ſoit auſſi digne que toy 
« Feclairer et d'elever mon fils. Finis ta 


« carriere par le plus grand ſervice qu'un 


> homme puiſſe rendre aux autres hommes: 
* qu ils te dotwent un bon matte. Je con- 
& mois la corruption de la cour : il ne faut 


ct pas qu” un Jeune prince h' reſpire. Prends 
mon fils, et va Vinſtruire, avec le tien, 


« dans la retraite, au ſein de Pinnocence 
« et de la vertu.“ — Mitrane partit avec les 
deux enfans ; et, apres cinq ou fix anndes, il 


revint avec eux aupres de Coſroës, qui fut 


charmé de revoir ſon fils, mais 5 ne le 
trouva pas gl en merite au * de ſon ancien 
Wiener 


22 ' 'T. "_ 
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. — ted cloignt; l 80 too nucb; geroits, duties; laifſe, | 


Jaffer ; remplir, fulfil; apprendre, teach; parmi, among; hommes de 
bien, Honeſt men; connoitre, know z. n any; ſoit, is; digne, 


wor thy; Eclairer, inſtruct; elever, bring up; puiſſe, can; qu'ils, 


let tbem; doivent, be prtebred; corinois, "know 3 faut, muff ; reſpite, 
Prearbe; prends, tate; va, 0, ; fein, boſom; partit, Jet out; eing, 
2 revint, came oy auprès, td 3 revoir, ſee again; trouva, no ka 

| entity 


„ 3 
miniſtre. Coſtoꝭs ſentit dette difference ayec 
tihe douleur amère, et il s'en plaignit A Mi- 
trane. O roi!“ lui dit Mitrane, * mon 
fils a Hit un meilleur uſage que le tien des 
te Jegons que j'ai données A l'un et à autre. 
“ Mes ſoins ont été partagés également en- 
ce treux; mais mon flls ſavoit qu'il auroit 
cc heſoin des hommes, et je rai pu cacher 
au tien que les hommes auroient beſoin de 
An | 

291 (60+ is | 
ſentit, felt; doubeuri ar atnere, Miley ſe plaignit, complaited 3 


donntes, given; ſoins, cares; partages, divided; entr', between; 


| bo age Ane to; aurolt ry would 1 in need ; ai PU, could bin 
Bid. 9 9 
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Les VRAIS CITO TENS. 
"Un Chinois, juſtement irrite des vexations 
als grands, fe preſenta à Pempereur, et lu 
porta ſes plaintes. © je viens,  dit-1l, 
5 'm'offrir 0 ſupphee auquel de pareilles 
« repreſentations on fait condamnet fix cens 
60 de mes concitoyens, et je b avertis de te 
« prẽparer a de nouvelles executions. La 
Chine poſsède encore dix-huit mille bons 
pattiotes, qui pour la meme cauſe, vien- 
<©-dront- lucceflivement te demander le meme. 
N eren ” 


"Ching, Chineſe 3 lege, OY ; oats, laid; plaintes, com- 
Plaints ; viens, came 3 lupplice, puniſbnrent 3 auquel, to cubieb; pa- 
reilles, ſuch ; fait, cauſed ; 'condamner, ts be condemned ; cens, 2 
dred, *Concitoyens, fellieo -citizzons 3 ; àvertis, warn; TY Jet; dix- 


huit, 


* ba # 
3 | 


fuppreſſion des im 


arrache, & ces mots, le poignard des” c 


end; vers 401 poignard dagger; mourir, to die; ſourire, tt z 
2 angry 3 foxolt, ceald. have ; 4 farts, flatterid'; ; N ak unac- 


(4660 


ee Hleirt. “ Lk eudoreddettaiperoiniie' Put 
tenir contre tant de ſermeté : il Accord A cet 


homme Verrucusr” la" reo qui le flat- 
toit le 7 las, la ibn des ooupables, et la 
dis; L. hiltong den la 
Chine nous ſournit, dans une mere, un exem? 
ple frappant de l'amour de la patrie. Un 


empereur de la Chine, pourſuivi par les armes 
victorieuſes d'un citoyen, voulut ſe ſervir du 


reſpect aveugle qu'en ce pays un fils a pour 
les ordres de ſa mere, afin Cobliger ce cito- 
yen a mettre bas les armes. Il depute vers 
cette mère un officier, qui, le poignard à la 
main, lui dit qu'elle n'a que le choix de 
mourir ou dobtir. “ Ton maitre,” lui re- 
pondit- elle avec un fobrire amer, “ ſe ſe- 


_ © roit-i] flatte, 2255 ] ignore les e 


ce racites, mais ſacrẽes, qui uniſſent les | 
ec ples aux ſouverains, par leſquelles les FEY | 
« ples S'engagent à obeéir, et les rois 4 les 


| © rendre heureux ? Il a le Premier yiole ces 


conventions. Lache executeur des ordres 


« d'un tyran, apprends d'une femme ce 


« qu'en pareil cas on doit 2 fa patrie. Ele 
d 


huit, eighteen ; ; viendront, 4oill come 3 ; tenir, withfad |, coin, a- 


Laie; tant, fo much; accorda, granted; flattoity' flattered; coupa+ 


bles, guilty ; 3 impots, taxes; frappant, /; priting amour, love; patrie, 
country 3 citoyen, citizen ; voulut, wanted; ſe ſervir, to make uſe; a- 
veugle, blind; afin d', in order 27 mettre bas, ay Jon ; "depute, 


guainted; uniſſent, 4 ; leſquels, wobich; rendre, nale; lache; 


OE ONTO 3 pareil, ſuch ; on doit, js due; arrache, 
nate bes; 


6 i. io 
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Fr Vallciers fe fmppc, et lui dit: Efclave; 


cl te reſte encore quelque vertu, porte - 
P poignard ſanglant. Dis- ui qu'il 


venge ſa nation, qu il puniſſe le tyran. II 

« n'a They rien à .craindre pour moi, plus 

c xien à mẽnager ; il l. maintenant libre 
* en d 
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ſary mots wr 3 frappe, flabs;, reſte, remains 3 3 . 
EY, ſavglant, bloody 3 3 dis, tell; venge, avenge; craindre, 
Teal „ Hare; maintenant, py _—— at CPE Zire, 
+. 799! . 
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is voc de MONTMORENCI, Pett- Fs 
55 du CONNETABLE. Br; 


4 > prince, age de treize ans, apprit qu' un 
>entilhomme du connetable, ſon pere, ayolt . 
affaires fort derangees: II le prit en par- 
ticulier, et lui parla avec I'intérèt le plus 
tendre et le plus genẽreux. Le gentilhomme 
Haifa entte voir qu'il concevoit peu d' eſpe- 
fanees de la liberalite d'un enfant, et "qu'il 


le croyoit encore trop jeune pour pouvoir 


but etre * utile. « II eft vrai * je ſuis trop 
3 RE jeune 


pVa, DUXBs bear ru, Grand; cane. Hi 145 chu 


— 


Age, "ola 3 weiae, thirteen ; apprit, brard; de changes, a 8 


| price tot; particulier, private 3 parla, Jpoke 3 imteret, concern; laiſ- 
le " 


ts entrevoir, percei ve; concevoit, entertained ;, elperances, Hopes; 
n pan . — n be able; utile, uſeful ;_ vrais 


* * xs ot true; 


. * 0 


0 Je pour metiter vortE Conßance a 
dif Je prince, ce mais void une eneigne de 
1. diamans, dont Je Mus diſpoſer; rede 
< 1a pour amour de nö. A Ape 
0 (, ſon pere, il conferva, tous les Fw 
| aqui lun avoient appartenu. 9 "IM duchieſſe, 
Jon. Epouſe, lui repreſenta qu'il n toit point 
en Etat d'avoir chez lui tant de monde, et 
quiil Etoit indiſpenſable d'en congedier Une 
Fartie, Le, duc if avec elle la revue de 
toute fa. maiſon ; et, auſſi-tor qu'elle nom 
moit. un domeftigue dont on pouvoit ſe pat. 
er, il cherchoit A prouver qu'il Etoit nebel. 
taire. Enfin, il s' en trouva deux, de Vinu- 
dlite deſquels il convint de bonne foi, mais 
il ajouta: Croyez- vous ma maiſon , fur- 
« chargee par ces deux officiers? Ne ſont⸗ 
“ ils pas aſſez malheureux de ne pouvoir Etre 
ec og” fans. leur donner le chagrin de les 
« renyoyer ?? — Ce prince jouoit un jeu oh 11 
ſe trouva un coup de trois mille rifles. I 

entendit un 2 -genrſhoimme, qui diſoit A voix 


_ baſſes 


true; fois, am; -mdviter, Lferve ; „ell, 4 there is ; 3 e croſs 3, 3 
puis, can; Noerer, receive; amour de moi, my ſale; mot, death ;; 
conſerva; 4gpt 3 domeſtiques, ſervants ; appartenu,  belcnged ; en £- 
tat, able; ches lui, at bis houſe; tant, ſo many; monde, People ; ; in- 
diſpenſable, neceſſary 3 congedier, to diſmiſs; fit, took 3 la revue, à re- 
view; auſh- tot que, as ſoon at; nommoit, ute dont, which 3 pou»! 
voit, could; ſe paſſer, do without ; cherchoit, endeavoured ; enfin, at 
ia; il s'en trouva, they Fund; convint, agreed ; de bonne foi, can- 
did.y ; ajouta, added; croyez, do think ; ſurchargee, oppreſſed ; aflez, 
enough, malheureux, unhappy + 3 doaner, giving; chagrin, treuble; 
ren voyer, being tw ned away ; jouolt, was playing; jeu, game; it ſe 
ccouva, there ab 5 coup, throw; entendit, Beard; diſoit, ſaid; 
- - baſſe, 


— 


| „ h 

baſſe, .* Voila une ſomme qui feroit Ia for- 
0 whe, Fun bonne, haps |", a 
gna Je, coup, et preſenta. auſſi-tot la ſomme- 
au, gentilhomme, . en Jui, dilant, ., Je vou. 
ce dtois, monſieur, que votre fortune far 
cen plus grande.“ II voulut un jour rẽ ſoudre 
wi queſtion are Yon een ſavoir, e 
dans les conditions les plus bornees, on peut 
Etre plus heureux * dans le ſein des hon- 
neurs et des richeſſes. Il trouva quatre cul- 
tivateurs, qui ſe repoſoient à fombre d'un 
bpiſſon, et leur demanda s'ils ẽtoient heu- 
reux. Trois d'entreux l'aſſurèrent qu'ils ne 
defiroient rien; et le quatrieme avoua qu il 
Poupiroit apres une partie de ſon patrimoine, 
qui ᷑toit paſſee en des mains Etrangeres. 
_« Mais, ſi tu Pavois, ſerois-tu heureux? 
demanda le duc. Autant, monſeigneur, 
* qu'on peut l'tre en ce monde.“ Com- 
r bien vaut- elle? Deux mille francs.” 
e Qu' on les lui donne, et qu'il ſoit dit que 
<;7 ar fait aujourd'hui un hevureux.” 


4 
— OO 


baſſe, low ; feroit, would male; gagna, wwon ;z auſh-tot, immediately; 
di ſant, ſaying ; voudroĩs, wifÞ; voulut, wanted; reſoudre, to reſolve ; 
agitoit, were debating ; ſavoir, to wit; conditions, circumſtances; bor- 
nees, ſtraitened ; peut, can; ſein, midi; trouva, found; cultiva- 
teurs, labou rers; tepoſoient, were reſting; ombre; ſhade; buiſſon, buſh ; 
Eentr*, V; dẽſiroient, wiſhed fur; avoua, owned; ſoupiroit, figbed ; 
_ Etrangeres, frange; ſerois, wouldt be; autant, as 3; monde, World; 
combien, bow much; vaut, is worth ; francs, ſivresz qu'on done, 
ler be given; ſoit, be; fait, made; aujourdhui, t0-dayy . 
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ELISABETH, Ret ine ANGLETERRE.”” 
$938. e Sup .2? 


|: Marguer rice * "4XaY femme. qui ayoit 
Ene au ſervice de la Reine Marie, qui fut 
decapitèe par Vordre. d'Elifabeth, ayant perdu 
ſon mari preſqu'en. meme tems que ſa maĩtreſſe, 
ſe hvra a une douleur fi vive, qu'elle reſolut de 
venger ſur la Reine Eliſabeth la double perte 
qu'elle venoit de faire. Elle ſe dẽguiſa en 
homme, prit deux piſtolets, rẽſolue de ſe ca- 
cher parmi la foule lorſque la reine iroit à la 
chapelle, d'en tirer un 1 5 la reine, et de. ſe 
tuer elle- meme avec Vautre pour ẽviter le ſup- 
Plice: mais il arriva que la reine ſe promenant 
un jour dans ſes jardins, cette femme, voulant 
percer ja foule avec trop de precipitation, laiſſa 
tomber un de ſes piſtolets. Les gardes, qui 
sen appergurent, fe ſaiſirent d'elle ſur le champ. 
La reine voulut Vexaminer-elle-meme ;- elle la 


- fir bn Walls et N la Premnt 9 


L 


| 3 r femme, 2voman 3 ee, been; z Jab, er 
dccapitce, bebeaded ; * loſt; maxi, buſband; prefqu?, 
meme, ſame 3 maftreſſe, miſtreſs 3 livra, gave up; douleur, W455 3 
vif, /ively ; reſolut, reſolved; venger, to avenge 3 ;, perte, 4% 3 

de Faire, bad juft made ; deguiſa, diſguiſed ; hemme, man; prit, tool; 
rẽſolue, determined; cacher, to bide ; parmi, amongſt ; foule, crowd ; 5 
lorſque, when; iroit, was going ; tirer, fire; tuer, kill; eyitery 
avid; ſupplice, puniſpment; arriva, happened; ſe promenant, wall 
ing; vaulant, willing; trop, too mmab ; laiſfa, let; tomber, fall; 
appergurent, gs ſaſirent, ſeized ; ſur le champ, immediately ; 


voulut, epeuld; fit, ordered; — queſtioned ; prenant, taking z 
| * hardiment, 


% 


_ < 133 8 
pour un homme. { Madame,” 1 har- 
diment cette femme, quoique je porte cet 
- © habit, je ſuis kme Je fappelle Margue- 
rite Lambrun, j'ai ẽtẽ pluſieurs annces au 
15 eletricr de IB Reine Marie, ma maitreſſe, | 
? * que vous avez fait mourir injuſtement : j'ai 
ER au peril. de ma vie, de venger fa” 
ee mort par la votre,” ' Eliſabeth Tecouta 
tranquillement, et lui rẽpondit: “ Vous avez 
© cru faire votre devoiĩr en attentant à ma vie: 
Quel eſt aujourd'hui le mien envers vous? 
©'Eſt-ce en qualite de reine ou en qualité de 4) 
“ juge que votre majeſtẽ me demande mon 
te ſentiment ? repartit cette femme. Bn - 
le de reine, reprit Eliſabeth. Eh 
« bien, votre majeſte doit me faire grace.” 
Mais quelle aſſurance me donnerez-vous,” 
repondit la reine, “que vous n entreprendre 
«pas une ſeconde fois une action ſemblable? 
“ Madame,” repliqua cette femme, “ Ja 
grace que Von veut donner avec: tant de 
e precaution * n'eft plus une grace; ainh, 
votre majeſte peut en uſer comme juge 
& envers moi.“ La reine stant reteurnee 
F n a 
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28 " 5 9 33 
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nine, boy; quoique, eds 2 0s W habit, dre; 
ſuis, am; Je m*appelle, my name i; pluſieurs, ſeveral 5 annees, years 3 
füt mourir, put fo death; crouta; Beard; tranquillement, quietly 3 
ecru, rhought; faire, yen did; devoir, duty; attentant, arrempring ; 
vie, e; quel, what 3 aujourd hui, to-day; envers, towards; de- 

mande, aſks ; doit, ought; ; faire grace, Pardon ;-donnerez, will giue; 
entreprendre; ſhall undertake 3 fois, time; grace, pardas; veut, eie 
at ; 3 donner, grant ; tant, Jo much; — longer; ainf; ſo; peut, 
* beet ey rt yr penn (Ae 8 vers, N 

a dran deu 
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e ven 


. deres 99 ; FO any. 
2 'Y 


comme à un 3 et . E à qui 


„ 9 
vers quelques perſonnes de ſon conſell, leur 
25 eee | 
mais je ne me ſouviens pas d'avoir jamais 
ce touvẽ Perſonne qui m'ait donnẽ une 
« pareille legon.“ Ainſi elle voulut lui 
donner la grace toute chair et t fans m_—_— 


| gehn. 


0 N . fr 
a trente ans, theſe ebirty years ; ſuis, ** been; me e apy; 


ber; avoir, to bave; trouve, found; perſonne, any Body; ait, 1 5 


donne, given; pareille, ſuch; ainſi, thus 3 5 _ would TI en- 
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1e CHEVALIER du JARS.” - . 
chlsstneul, garde des ſceaux ſous 
Louis XIII. roi de France, ſoupgçonné de 
quelque intrigue contre Tetat, ayant Ete ar- 
rete, le Chevalier du Jars, ſon intime ami et 
ſon confident, fut mis à la Baſtille, et l'on 


_ &efforga de tirer de lui les ſecrets de fon ami. 


On chercha d'abord à I'chtouir par de belles 
omeſſes; mais, ce moyen ayant pu reuſ- 
ir, on employa, pour le faire parler, la 

crainte de la mort. On lui fit ſon procès, 


Ten 


Cue, Keeper 3. ſceaux, feats 33 fuſpeted ; 3 ier bay; N 
contre, againſt; 55 put; s*cfforga, endeauuured 3 titer, to obigin ; 3 


chercha, tried; d at firſt;  eblouir, ſeduce; moyen, mans; 


pu, been able; reuſſix, ſucceed; employa, bad recourſe; faire, male ; 
* Kaas; crainte, fear 3 fit ſon proces, 7ried ; coupable, kad 4 


— 


(tis 9 5 
Pon aſſura quon lui accorderoit fa grace Thr 
Pechaffaut, - le condammnerent à mört. Le 
chevalier fut conduit au ſupplice- Sa con- 
ſtance ne ſe dẽmentit point dans cet affreux 
moment. Il ſembloit, au contrairè, ſbuffrir 
la mort avec ſatis faction, pour ſoutenir Pin- 
nocence de fon ami. Quelques interroga- 
tions qu'on lui fit, il gardoit toujours un fi- 
lence profond; et, s'il le rompoit, ce n'6- - 
toit que pour atteſter le zele et la fidelitẽ' de 
Chateauneuf. Monte fur l' chaffaut, et n'at- 
tendant plus que le coup mortel, le chevalier 
entend crier, “Grace! grace!“ Alors un 
juge s'approche, et, lui faiſant valoir la cle- 
mence du roi, Vexhorte à lui reyeler les deſ- 
ſeins coupables du garde des ſceaux. © Je 
© vöis, lui dit le chevaher, „ votre bas et 
« criminel artifice. Vous '/preteridez tirer 
« avantage de la frayeur que le pril de la 
mort peut m'avoir cauſẽe. Connoiſſez 
e mieux vos gens. je ſuis auſſi maftte de 
« moi-mème que je ai jamais ëtè'. M. de 
« Chateauneuf eſt un fort honnẽte homme, 
ec qui a toujours bien ſervi le roi.“ Riche- 
lieu, auteur de la diſgrace de Chateauneuf, 
aſſura, affured ov ſpeuld grant grace, parden ; echaffaut, 
ſcaffold ; conduit, led; ſupplice, place of puniſhment ; ſe dementit, did 
alter; affreux, dreadful ; ſembloit, ſeemed ; ſouffrir, to ſuffer 5 ſoute- 
nir, maintain; quelques, whatever z interrogations, gueſticns 3 fit, 
tut; \ gardvitz, let; le rompoit; ſpote; monte ſur, baving gſcended; 
attendant, expeffing 3 coup, bleu; entend, bears; alors, then ; fai- 
ſant valoir, extolling; reveler, to diſcover z deſſeins, deſigns 3, vois, [ee.; 
bas, mean; tirer, take; frayeur, fright ; peril, danger; peut, nau; 
cauſee, occaſioned 5  contoliſes, knew ; gens, people 3 aulh, ar mach 3 
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JUSTICE, dun MANDARIN, = 0 


Sous le regne du celebre Kang El, expe 
Jl 

reur de la Chine, un riche inſpecteur des ma- 
nufactures de ce vaſte empire, Etant ſut le 
point de faire une longue tournce, donna un 


3 - gouverneur a ſes deux fils. Tous deux an- 


- nongoient d'heureuſes diſpoſitions. A Ire 
fur à peine parti, que le gouverneur, bu- 
ſant de Tautorité qu'on lui avoit confice, . de- 
vint le tyran de 15 maiſon. II <loigna_ Jes. 
honnetes gens qui pouvoient Eclairer ſes de-, 
marches, et fit We ceux d' entre Jes domeſ-' 


tiques qui avoient le plus 2 a- cœur les inte rets 


de leur maitre abſent. On eut beau inſtruire. 
le pere de ce dẽſordre; „ il men voulüt rien 
croire, parcequ” Wag une 33 ame, il Wi-_ 

Fl In  maginoit 


Cilebre, ſamcus 3 z inſpecteur, overſcer; manufactures, — 


ries; vaſte, ſpacious ; faire une longue tournee, going a long Jeurn A 


donna, gave; gouverneur, tutor; tous deux, bath; annongoient, » 
Promi iſed ; heureuſes, Bappy; fut, bad; à peine, bard 3 parti, -ſe#- 
out; que, when ; confice, intruſted; devint, became; 6loigna,' Teo” 
ved; gens, people ; 7 pouyoient, might 3 eclairer, bach; demar 


Proceedings ; fit, cauſed ; chaſſer, to ze turned out; entre, W h 


cœur, heart ; on eut beau inftrulre, in vain did they atzuaint 5 youlot, 


would z; cxoire, believe 3 > Parcequ, 3 ; "belle a le 3 imaging, 
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magi | noit pas quon bot en b iniſi-. Ce 
mal n'auroit pas été fans ref 4 0 ce mẽ 
WU chant pedagogue eũt pu donner à ſes eres 
quelques vertus et des talens. Mais, comme 
il en manquoit lui- meme, il n'en fit que des 
enfans groſlicrs,. _ ImpEricux, faux, libertins, 
ignorans. Après cinq annees de courſes, | 
infpeQteur de retour vit enfin la verite,” mais 
trop tard';- et, ſans autrement. punir celui qui 
avoit abuſe de ſa confiance, il ſe contenta de 
le renyoyer. - Ce mauvais gouverneur, eut 
Iimprudence de citer- Vinſpectevr | au tribunal 
FI d'un mandarin, pour qu'on evit à lui 8 la 

penſion qu'on lui ayoĩt promiie. I la 
< Ppayerols tres volontiers, et meme double, 
repondit le, Pere en preſence du juge, © fi 

« ce malheureux m'avoit rendu mes enfans 

« tels que Je; devois naturellement Veſperer. 
« Les voici,” pourſuivit- il en $adreffant i 
Phomme de a loi; © examinez-les, et pro- 
noncez. En effer, apres les avoir inter- 
roges,. et apres avoir entendu toutes leurs 
ine ties, le mandarin porta cette ſentence: 

e condamne cet educateur a 1 mort, 
0. © comme homicide de ſes Eleves, et leur pete d 


9 
did think at lick agir, act; Ang, F mal, evil; 
auroit, ks 7 | 7a ry ag wrettbed ; efit pu, pe”, ner, 


bite” 2 ;Eleves, Pupils ; comme, as ; manquoit, wanted; fit, made 3 
groſſiers, rude; umperieux, baughty ; faux, falſe; annges, gears j 
courſes, journey; de Nee on bis return; vit, jaw ; enfin, at laſt; ve- 
hed, truth; tard, late 3 autrement, at berwiſe z ſe contenta, 555 ſatiſ- 
ed; renyoyer, diſmiſſing 3 citer, ſummoning; payerois, would pay * 
tres . . ly ; Av £ 2 N, e Ae, | 
fuch ; devoit, ought  elperer, to have expected; les. vaici, bere they 
. "ol, law 3 mepties, ls; porta, Ped; 2 infiratfor; 
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commengant à manquer de vivres, les abi - 
tans: furent obliges d'en faire ſortir les ſem⸗ 
kei les enfans, et les vieillards, aal 
bientôt plus rien leur donner 2 anger. 
— pauvres gens ſe trouverent réduits A la 
lus affreuſe extremite. _ Sils 8 approchoient 
Je u ville, kes 5. aliegls. trolcnt fur eux; Sls 
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1 fable, cauſe 
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Ovancoient: vets le tafip des envienilh, ils y 
rencontroient e mème danger. Dans e 


riſte' fituation, ces malheureu ir 
tot la eltthence du tor, tantöt 
aſfion de 
s Hifsät pas mourir de faim. Alphonſe, 3 


te ſpectacle, fut touchẽ de pitiẽ, et dẽfendit 
a ſes ſoldats de les maltraiter. Il aſſembla 


enſuite ſon conſeil, et demanda A ſes princi- 
.officiers leurs avis ſur la manière dont 


ils devolent en agir avec ces infortunés. 
Tous opinèrent qu'il ne falloit point les re- 


cevair, et dirent que, $'ils pęriſſoient par la 


faim ou par le fer, on ne pourroit accuſer 
les habitans qui les avoient mis hors de 


ville. Alphonſe fut indignẽ de leur dure- 

ff "20D! proteſta qu'il renonceroit plutot A 
prendre Gayette, que de fe refoudie A a laifler 
mourir de faim tant de malheureux: il ajouta 
15 une victoire achete à ce prix · lã ſeroit moins 
igne d'un roi magnanime que d'un barbare 
et dun tyran. © Je ne ſuis pas venu, dit- 
il, pour faire la guerre A des enfans ni a des 


AM 


"ome 
leurs compatriotes, pour qu'on ne 


2 fermes, mais à des ennemis capables de 


5 fe defendre.” La. deſſus il ordonna quꝭon 
regnt dans ſon camp tous ces miſcrables, et 
eut ſoin de leur faire diſtribuer des viyres et 


* I 1 + C25 LQ b. oY ' toutes 


vers, ande; rencontroient, met withz ad 3 3 compa- 


triotes, countrymen 3 pour. qu', that; laiſs3r, might be ſuffered z- movtirir 
de faim, /toftarve 54 dbfendit, forbade 3 maltraiter, #//<treat ; dont, in 
zobich ; opinèrent, were of opinion 3 falluit, -muſt 5," aim, hunger 3 
fer, bord; on ne povrroit, none coald be; indigne, exaſperated z, du- 


rete, bardneſsz plutot, rather; la. deſſus, 'eobereupon'; J regt, to bor 4 
— te be diftribated ; benen mainte- 
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toutes les choſes nẽceſſaires à leur entretien 
Ce prince, rencontrant ſur ſon chemin un pay 
ſan qui ẽtoit fort embarraſſe, parceque ſon ane 
chargé de farine venoit de s' enfoncer dans la 
boue, deſcendit auſſi-töt de cheval, et alla 
725 le ſecourir. Arrive a l'endroit oũ ᷑toit 
Vane, il fe met avec le payſan Ile tirer par ja 
tete afin de le faire ſortir du bourbier. Un 
moment apres qu on Peut retire, les gens de 
la ſuite d' Alphonſe arriverent, et, voyant le roi 
tout couvert de boue, ils S'empreſserent de 
Teſſuyer et de lui procurer d autres habits. 
Le payfan, fort ẽtonné de voir que 5 — le 
roi — are ſt bien ſervĩ en cette operation, 
commenqa à lui faire des excuſes et à lui de- 
mander pardon, Arat le raſſura avec 
bonté, et lui dit, „que les hommes étoient 
<« faits pour s aider mutuellement.” — Comme 
il alloit un jour à fa bibliothèque prendre 
quelques livres dont il avoit beſoin, il Ia trou- 
va fermẽe, et celui qui en avoit la clef ẽtoit 
ſorti. L'expẽdient qu'il prit fut de rompre 
la ſerrure et dbenfoncer la porte. Un prelat 
tres conſiderẽ à la cour vint à paſſer» dans ce 
moment- N. e us le voir Occupë 2 
72 1 a rer with» OT | 
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rence; chemin, — 5 pa countrymen 3 parceque, 1 


#7 Sts. loaded 3 ſarine, four; venoit de e bad juſt junk; bouey 


wd; deſcendit, diſmounted ; alla, went z ſe met, began ; tirer, draws 

nung; afin de, in arder to; bourbier, mire ; les gens de la ſuite, the- 
attendant: ;* 8 empreſsꝭrent, baſtened z eſſuyer, towoipe habits, clorbes 3 
2 d aider, to ———_— other; alloit, was going j 
library; ,avoit beſding. wanted; clef, hey 3/1 ſorti, out ; rompre, 
break. de, deck 3. — * 10 ; —_ 
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cette operation, il lui dit: Quoi, un roi com- 
ce me vous daigne faire le mẽtier d'un garzon 
ce ſerrurier !” Alphonſe, riant de la ſurpriſe de 
Veveque, lui repondit: * Je penſe que la 
* nature. a donne aux rois des mains comme 
aux autres, et je ne penſe pas qu'elle leur 
cc ait jamais defendu de s' en ſervir dans les oc- 


caſions oh elles peuvent leur etre utiles. 


| ; quoi, what 3 daigne, . faire, to 4; mẽtier, 556. 
5 — gargon, journeyman; ferrurier, lockſmith ; 3 riant, laughing ; 3 E- 
veque, bifbop z wy defendu, airs ah n, make uſe 3 

| peuvent, may. 


ANISLAS LECZINSKY, Roi 4 
1 Duc de LORRAINE et de 


| : Ce prince, ROPER encore que palatin de 
Poſaanic, eut occaſion de traiter avec Charles 


nomie heureuſe, pleine de hardieſſe et de dou- 


ceur, .prevenoit en faveur de Staniſlas. II 
avoĩt un air de probitẽ et de franchiſe, qui, 


de tous les . exterieurs, eſt, ſans 
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XII. lorſqu il paſſa en Pologne pour dẽtrö- 
ner le roi F rederic Auguſte. Une phyſio: 
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| Abs, le plus grand; et qui donne Plus de 
Poids aux paroles que | eloquence meme. 


La ſageſſe, avec laquelle U patla du rei Au- 
guſte et des intẽrèts diffèrens qui diviſoient 


la Pologne, frappa Charles. Staniſlas sen- 
tretenant un jour avec Jul de h difficult de 


trouver un roi digne de l'ette: HE pourquoi 
4 ne le ſeriez-vous- pas? lui dit vivement 
le roi de Suede. Ce ſeul mot Imprevu fut 
Punique brigue qui mit_Stahiflas'fur le trönc. 


Charles prolongea expres la conference 'pour | 


mieux ſonder le genie du jeune Palatin. 
Apres audience, 1] dit tout haut, qu il n'a- 
voit jamais vu d'homme- fi propre a concilier 


tous les partis. II ne tarda pas à s informer 


du caractère de Leczinſky. Il ſut qu'il Etoit 
plein de bravoure, endurci a la fatigue, qu il 


couchoit toujours ſur un eſpèce de plate, 


n'exigeant aucun ſervice de ſes domeſtiques 


aupres de ſa perſonne; qu'il ẽtoĩt d une tem- 
Perapce peu commune dans ce, climat, Abeéral, 
adoré de ſes vaſlaux, et le ſul ſeigneur, peur 
Etre, en Pologne, qui cut quelques amis, 
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e vill 
bee franchiſe, oponneſs 3 donne, gizesz den up poanoles, | 
words ; pine, Hf 3 Wiſdom ; parlgy Pelz; 92 di- 


Sidel; ir iſhed ; 8 entretenant, \converfing ; 
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vivement, evarmily ; ſeul, Jongle; mmptevu, wnforejeen 3 unique, only 5 
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drigue, faction; mit, placed; prolongea, prolonged ; expres, on pur- 


foſe 3 mieux, the better; genie, mind; tout, alte; haut, loud; ;, 7 


| oy. ne tarda pas ay was not long without 5 sin forme, ingpiria 
-1D Was informed; 4 dra vante, cou ra 50 3 endurci, Kt 'courh t, 


OS; end; palllaſle,  Prazo d; exig iting 3 Ef 
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que celles. de: Vinteret, et de la faction. Ce 
catactere, qui avoit, en beaucoup de choſes, 
du rapport avec le ſien le determina entire» + 
ment; il ne prit conſeil de perſonne, et fans 
meme aucune deliberation publique, U dir à 
deux de ſes ge nẽraux qui tient aupres de 
hui: „ Voila. 4% ror qu auront les Polonois. 
II tint parole, et fit couronner Staniſlas roi 
de Pologne en 1705. Charles n'eüt jamais 
pu trouver en Pologne un homme plus ca- 
pable de coneilier tous les partis que celui 
qu'il choiſiſſoit. Le fond de fon caractère 
Etoit Phumanire et la bienfaiſance. Quand 
Staniſlas fut depuis retire dans le duche de 
Deux-Ponts, des malheureux, qui voulurent 
 Fenlever, furent pris en ſa prefence. © e 
vous ai-je fait, leur dit-il, © pour vou- 
— „ Joir me livrer à mes. ennemis ? De quel 
© Pays, etes- voqs? Trois de ces aventu- 
niexs repondirent. qu' ils | Eroient _Fraugois, 
6c Eh bien pod dit- il, - << reſſrmblez 3 a vos com- 
« patridtes que j eſtime, et ſoyez incapahles 
60 d'une mavvaile. action.“ En diſant ces 
mots, Mt kur donna tout ce qu'il avoit fur ht, 
| | 1 6 7; 


22 de, many 1 rapport, Ig entiprement, l tauk 3 
perſonne, no one; meme, even; zucune, any 5 voila, bebold 3 auront, 
Hall babe; 5 Folonois, Polarders ; tint, kept ; fit, cauſed ; commuted, 
Sh be crowned; eũt pu trouver, could have found; choifiſfoit, che; 
nd,” 8% ; bienfaiſance, beneficencez quand, when ; depuis, fce ; 

; malbeureux, roretebes; voulurent, attempted ; "enlever, carry away by 
* Zores'y pris, taten ; .aty Fave 3 vouloir, wiſh ; livrer,” p; pays, 
2 ayenturiers, adventurers x ch bien, well 3 blez, reſend. 
"per; compatriotes, evintrymen 3 ſoyes, be 3 mauvaiſe, bed ; difant, 
farms mots, ; donna, gave; for, about; montre, watch; 
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for argent, ſa montre, ſa boite d'or, et ils 
partirent en pleurant et en Tadmirant.— Un 
Jour, comme il rẽgloit I' ẽtat de ſa maiſon, il 
mit fur la liſte un officier Frangois qui lui é 
doit attache,' En quelle qualité votre ma- 
ec jeſtẽ veut- elle qu'il ſoit fur la liſte?” lui dit 
le treſorier, * En qualite de mon ami, lui 
| repondit le prince. | iet kern die 01 
boite, box; or, gold; partirent, departed; pleu eurant, n 2 e 17 6 
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"Ie PRINCE « de ORC. | 8 
19% Th; 5 
5 ce jeune prince ſe diſtingua 2 la biraille 
40 Herfan, contre les Turcs, en 1687, par 
un action de valeur heroique. II Etoit 4 a 
téte des volontaires. Ayant remarque que 
le cornette de la compagnie-colonelle 80 fon 
regiment s' toit laifſe prendre ſon ẽtendard 
dans Veſcarmouche qui avoit precede le com- 
bat, il demanda au Duc de Lorraine, general 
de Varmee, la permiſſion d'aller en enlever 
un autre aux ennemis. Le duc ſe rendit 
ſes inſtances. Alors le Prince de * Cm 


-Difingua ; d; 006 1; 3 — 
remarquẽ, 222 pr 2 75 toit gaiſſe, bad 5 ered 3 
prendre, to be talen; ẽtendard, fandard.; eſtarmouche, 
W laave; * Se cal eit, d, _ | 
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(185 ) 5 
rcevahe un Tore qui portoit un Eten» 
td au bout dme zagaye, court à lu le 
pile 4 la main: il le tira de fort pres; © 

chats, ayunt manquẽ ſon coup „il jeta le pf 
totet à terre, et mit Tepee 3 à la main. Le 
Ture, profitant de ce moment, hut enfonça 
dans le flanc fa zagaye; et, comme if ser. 
forcoit'de Ja tetirer, ce prince, d'un grand 
fing from, la faifft de la main gauche, et de 
la droite aſſena un {t grand coup du traachant 
de ſon epee ſur la tete de ſon adverſaire, qu'il 
la fendit en deux. Apres cer exploit, le 
jeune prince atracha lui: meme la zagaye de 
ſon corps, porta Verendard teint de ſon ſang, 
et fit appeller ſon cornette; auquel il dit, ſans 
s ẽmouvoir: “ Voila, monlieur, -un ẽtendard 
e que je vous confie; il me coute un peu 
« cher, et vous me ferez plaiſir de le mieux 
© conſerver que celui que vous vous :@tes 
« laifſe enlever.” Cette |reprimande ſingu⸗ 
Here f fut preſque autant admiree gue Taction 


5 e 11 es e de ſa blefſure, 
n ARA 3 2 75 R * e 


1 e . 3 pottoitz diy bout, ad oY 
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1755 bY j gauche, {ft > Geile, ror allens, aimed; 22 terri- 
Wü; rote; tranchant, ſbarp Aide; fendit, ſplitted; arracha, 
dretu out; corps, Body; porta, carried; teint, aimed; ſang, Slo; 
fit gauſed; appeller, t be called ; 55 $'emauvairy being aff Fed: voila, 
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pẽratrice en 5 de ſa propre main, un — 
qu'elle envoya au Prince de Commercy, pour 
remplacer celui que ſa eee 
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' DEMETRIUS votionceres. | 


„Denen, Poliorceteg avoit b 

e bien au peuple d'Athenes. Ce prince, 
£ partant pour la guerre, laiſſa ſa femme et 
-ſes_enfans dans cette ville. II perdit la ba- 
taille, et fut oblige de prendre la fuite. II 
crut d'abord qu'il navoit qu'à fe. retirer chez 
ſes bons amis les Atheniens ; mais ces in- 
grats refusèrent de le recevoir. Ils lui ren- 
bee meme ſa femme et ſes enfans, ſous 
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( 4 4 
pistente A ne ſeroient peut · etre 
ſuretẽ dans Athehes; Od les en 
roient les venir: prendre: Cette conduite 
ca le our de Bemétrius: ear il f- . 
f cruel, pour un hontete homme, que Ii 


fait du bien. Quelque tems après, ce prince 
raccommoda ſes affaires, et vint avec une 


grande armèe mettre le ſiege devant la ville 


d'Arhenes. Les Atheniens, periuades qu is 
n'avolent. aucun pardon. à cſperer. de Demẽ- 


gratitude de ceus qu il aime, et auxquels il 4 


trius, rẽſolurent de mourir les armes à la main, 


et donne rent un arreèt qui condamnoit à mort 


ceux qui parleroient de ſe rendre à ce prince: 


mais ils ne faiſoient pas reflexion qu'il n'y a- 
voit pre ſque point de bled” dans la ville, et 

que bientöt ils manqueroient de pain. En 
effet, apres avoir ſouffert la faim tres long 
tems, les plus raiſorinables dirent: II vaut 


te mieux que Demetrius nous faſſe tuer tut 


dun coup, que de mourir par la faim: 
( peut · ẽtre aura- t- il pitie de nos femmes ęt 
4 de nos enfans. Ils lui ouvrirent dene les 
portes de la ville. Demetrius commanda que 


tous les hommes maries ſe rendifſent dans 
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prendre, ins raccommoda, retrieved z mettre, lay; eſperer, c- 
pets; reſolurent, reſolved; mourir, die; donnerent, gave aur; arrẽt, 
edit; parleroient, ſbou id ſpeak; ſe rendre, furrendering ; faiſoient rẽ 
flexion, did reflect; bled, corn; dientöt, foon ; menqueroĩent, would 
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une grande vo, (LS avoit bit environner 
de foldats, qui pr tous Vepee nue. Alors 
on n'entendit_ dans la ville que des cris et des 
ge miſſemens. Les femmes embraſſoient leurs 
maris, les entans leurs pères, et leur difoient 
le dernier adieu. Quan ils fürent tous dans 
cette place, Demetrius monta dans un lieu 
Eleve, et leur reprocha leur ingratitude dans 
les termes les plus touchans: il Erol fi pené-: 
tre, qu'il verſoit des larmes en leur parlänt. 
IIs gardoient une morne filence, et S atten· 
doient, à tout moment, que ce prince alloit 
commander à ſes foldats: de les tur. IIa 
furent bien ſurpris lorſque ce bon prince Rut 
dit: Je veu vous montrer combien vous 
tes coupabirs à mon ẽgard: car" enfin ce 
«n'eſt pas à un ennemi que vous uv re ufd 
<::db ſecours: c'eſt à un prince; qui vous . 
4 moit, qui vous aitne encore, et qui ne vept 
ie venger qu'en vous Pardonhant et ett 
« vs faiſant du bien. Retgurnez chez 
« voa: pendant que vdus avez reſtẽ ici; mes 
ſohlats, par mes ordres, ont porté du paitt 
$: comer wages maſons,” een 
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"Is VIEILLARD HOLLANDOIS. es 


U venerable vieillard Hollandois, apres | 
avoir occupẽ avec honneur tous les emplois 
d'une des principales villes de la rẽpublique, 
et ayoir amaſſẽ de grandes richeſſes d'une 
maniere irreprochable, | prit dernièrement la 

| reſolution d'aller terminer tranquillement ſes 
jours dans fa maiſon de campagne. Mais 
avant que de $'y retirer, voulant prendre 
conge de ſes parens et de ſes amis, il les 
invita tous à un feſtin chez lui. Les con- 
vives, qui s'attendoient au repas Je plus 
ſomptueux, furent tres ſurpris, en entrant 
dans la falle-a-manger, d'y voir une longue 
table de chene, à peine couverte d'une nappe 
bleue. Lorſqu'ils furent aſſis, on leur fervit, 
dans des plats de bois, du lait caille, des 
harengs ſalẽs, du fromage et du beurre, 
avec du pain de ſeigle; on avoit mis des vaſes 
de bo remplis de petite biere, a "Pon de 
| chacun 


© VIEILLARD, OLD MAN ; HOLLANDOIS, DUTCH. 


. * * 


"Eimploia, offices; ; * took ; dernizeement, lately ; aller, pins 
terminer, to-end ; jours, days; campagne, cauntry; conge, laaue g. 
feſtin, feaſt; cher lui, at bis bouſe; convives, gueſs ; Sattendoient, 

N ſalle-a-manger, eating-rcom; de chene, oaken; nappe, table- 

cloth ; aſſis, ſeated; plats, diſhes ; _de bois, wooden; lait, ut; 
. curdied; de ſoigle, * mis, 3 remplis, filled; irn | 
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1 
ehacun des convives, afin qu'ils puſſent ſe 
fervir eux-mEmes, Cette humeur bizarre du 
vieillard fit murmurer en ſecret la compagnie; 
mais, par reſpe& pour ſon grand age et pour 
ſes trẽſors, loin d' oſer lui montrer du mEcon- 
tentement, on parut prendre goũt A cette 
chere frugale; et quelques convives le com- 
plimentèrent meme ſur la cordialitèẽ du bon 
vieux tems, dont il leur retragoit I'image. 
Le vieillard, qui n'etoit pas dupe de cette 
ſatisfaction feinte, ne voulut pas pouſſer le jeu 
plus loin; et, à un fignal qu'il donna, des ſer- 
vantes + robuftes, vetues en payſannes, ap- 
portèrent le © ſecond: ſervice. Une nappe- 
blanche fſucecda à la bleue, des aſſiettes 
detain remplacè rent celles de bois, et, au lieu 
de pain de ſcigle, de harengs, ec de fromage, 
on ſervit de bon pain bis, de la biere forte, 
de bauf ſalẽ, et du poiſſon bouilli. A ce 
changement de decoration, les murmures 
ſecrets ceſsèrent, les invitations de la part du 
vieillard devinrent plus preſſantes, et les 
convives mangèrent de meilleur appẽtit. A 
peine avoit-on td le tems de goùter de ce 
ſecond ſervice, qu'on vit entrer un maitre- 
8 : -__dhotel, 


within the reach; aſin qu', that; puſſent, might 5 humeur bizarre, 
| pddity ; fit, oaujed;; loin, far; oſer, daring; miconteutement, 

diſcontent ; parut, ſeemed 4 prendre gofit, to reiſhb; mme, even 
retragoit, recalled; feinte, pretended; jeu, joke... vEtues, dreſſed"; 
paplannes,. conntry-women z ſervice, courſe; blanche, white ; | afliettes, 
#fates 3 etaing pewter ; hie, brown ;. poiilon, fh; devinrent, bec unte. 
mangerents.. ate; a peine, hardy; goiters caſtes . 
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d'hôtel, ſuvi d'une demi-deuzaine de gratids 
laquais, en brillante livree, ' qui apportsrent 
le troiſeme. Une ſuperbe table de bois 
d'acajou, cotwerte d'une belle nappe à fleurs, 
remplaca eelle de chène; on couvrit un buffet 
de la plus riche vaiſſelle et de la porcelaine la 


plus curieuſe; et les convives ſe ranimerent 


a la vue des mets les plus exquis et les plus 
rares, qui furent ſervis avec profuſion. Un 
choix des vins les plus deheats chatouilla 
leur palais, tandis qu'un concert melofteux 
ſe falſoit entendre dans une chambre voiſine. 
On porta des ſantẽs à la ronde, on $'Egaya ; 
et le bon vieiflard, s'appercevant que ſa 
preſence empẽchoĩt les convives de ſe Hivrers- 
à toute leur Joie, ſe leva, et leur parla amſi: 
et ge vous rends graces, meſdames et meſſieurs 
er de la fveur- que vous m'avez accordee. 
e Teſt tems que je me retire, et que je vous 
cc lalſſe en liberté. Mais, avant que le bal, 
« que j'ai fait preparer pour ceux qui aiment 
<<. Ja danſe, .cammence, | permettez: moi de 
vdus faire part du but que qe me ſtis pro: 
« poſe en vous invitant a un repas qui a du 
« vous parottre fi bizarre. Pai voulu par A 

ba n © vous 


utler ; bois d'acajou, mabogany; à fleurs, flowered ; buffet, fide-board; 
vaiftelle, Plate „ China ; chatouitla, legſed; palais, 
Falate; tandis que, whilft ; fe faiſoit entend:e, was heard; voiline, 
neigbbruring; porta des ſantẽs, roaſls were drunk ; 8'cgaya, were merry ; 
*empechoit, bindered ; livrer, giving up; fe leva, roſe ; rends, return; 
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done; falt, ordered; preparer, to be . 
int ; but, deſign; bizarre, «dd; par la, oy '; 
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« vous donner une idee de notre rẽpublique. 
« Nos ancetres ont élevé leur état naiſſant, 
cc et ont acquis la liberté, les richeſſes, et le 
pouvoir, en vivant de la maniere frugale 
ec {que vous avez vu au premier ſervice. Nos 

Peres n' ont conſerve ces biens precieux 
« qu'en vivant de la manière ſimple dont le 


c ſecond ſervice vous à retrace Vimage. Sil 


<« eft permis à un vieillard, qui va vous 
« quitter et qui vous cherit tendrement, de 
« vous dire libremerit ce qu'il penſe, je 
« crains que la profuſion extravagante, que 
« vous avez pu remarquer dans le dernier 


5 « ſervice, qui eſt la | maniere dont nous 
% yivons aujourd'hui, ne nous priv des 


« ayantages que nos ancetres ont acquis à la 
« ſueur de leur front, et que nos peres nous 
« ont tranſmis par leur induſtrie e leur 
cr bonne r | | 
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08 -EFONNETE MAT LOT. 


a Marchand Turc avoit perdu fa tis, 1 5 


qui. 8 deux cens pieces d'or. II s'a- 
eſſa au crieur public, a qui il ordonna de 
declarer qu il'donneroit la moitie de la ſomme 


A celui_qui Fauroit trouve. Elle @toit tom- 


xe entre les mains d'un matelot, qui aima 
. gain legitime, en ſe bornant 


8 pore par un article de YAlcoran, 
<lui,; * . 1 une choſe perdue et criẽe 
wbliguement, - elt declare voleur. II con- 
elle donc au crieur qu il a trouve la bourſe, 
et Hlfte a la rendre en recevant la moitie de ce 
5 ohtengit, Le marchand parut auſſi 

bi Mais, charms de retrouver ſon ——— 
il auroit., voulu ſe degager de {a promeſſe. 


Ne pouvant le faire fans quelque Peter 1 


a. 8 au menſonge. Avec les deux 

A PAN? or, il pretendgit” qu'il 1 awo 

bourſe une tres: belle-emergi e; qui 

Pall au matelot, qui prit le ciel et Ie 

prophete a tEmoin quill wavoit point trouve 
As S |  Temeraude, 


MATELOT, SAILOR.” 
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na, ordered; donneroit, would give; moitie,, half ; tombee, fallen; 
aima mieux, S 3 bornant, ' confining ; ſalaire, reward; vol, 
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„ 
d'emeraude. Cependant il fut conduit de- 
vant le cadi, avec une accuſation de vol. 
Soit injuſtice ou negligence; le juge dẽchargea 

2 la verit6 le matelot du crime de vol; mais, 

Ini repfochant d'avoir perdu par fa faute un 

bijdu précieux, il le forga de rendre les deux 
cens pieces d'or au marchand, fans en tirer 
la rẽcompenſe promiſe. Une ſentence ſi dure 
ruinant tout-à la- fois Tefperarice et  Phon- 
neur du pauvre matelot, il en porta ſa plainte 
au viſir, qui la Jugea digne de ſon attention. 
Toutes les parties furent affignees devant lui. 
Apres avoit entendu le marchand, il de- 
manda au crieur ce qu'il avoit regu ordre de 
publier. Celui-ci ayant declare ingenu- 
ment qu'on ne lui avoit parle que des deux 
cens pieces d'or, le marchand ſe hata d' ajou- 
ter, que, s'il n'avoit pas nommé femeraude, 
. C<eroit dans la crainte que, la bourſe tom- 

HBant entre les mains de quelque ignorant qui 

n' auroit pas connu la 5 de ce bijou, il 

© _ Tent été engage de la garder en appercevant 

qu'il ẽtoĩt d'un grand prix. D' un autre core, 
le matelot fit 2 qu'il n avoit trouve 
dans la bourſe que les deux cens pieces d or. 
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moin, wirres; cependant, bozwewerz ſoit, whether; decharge,, a- 
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Enfin, le viſir BA cette ſentence: „ Puiſ« 

« que le Marchand a perdu une Emergude. a- 
« vec. dem cens pieces d or, et que le mate 
let jure que dans la bourſe qu il a tune 
4 il my avoit point d'emeraude, il eſt mani- 
« ſeſte que la bourſe et Vor, que le matelot a 
10 . ne ſont point ce que le marchand 
« a perdu. C'eſt un autre qui a fait cette 
cc perte. Que le marchand continue donc à 
* faire erier ſon or et ſon émeraude juſqu a 
« ce que ils lui ſoient rapportes par quelque, 
« pexlonne qui ait la crainte de Dieu. Quant 
„au matelot, it gardera pendant quarante 
« jours lor qu'il a trouyez_ et, ſi cehu qui Fa 
« pergu ne ſe preſente pas dans cet eſpace, l 
den. juin . i . Mme 8 77 bieg . 
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* riegociant de province; , dune fortune 
18 et d'une probits à toute Eprouve, a- 
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| banqueroutes, et stoit tombeé dans ja fs 
sere. II vint à Paris, pour y chercher quel- 
ques ſecours: il S' adreſſa à tous ſes anciens 
correſpondans, leur expoſa ſes malheurs, qu'il 
n'avoit pas merites, et les pria de Taider A 
ſe remettre, aſſurant ceux a qui il devoit, 
qu'il n'avoit d'autre envie que de les payer, 
et qu'il mourroit content sil pouvoit y par- 
venir. Tous, également touchẽs de com- 
paſſion, promettent de le ſecourir. Un ſeul, 
inexorable, 2 qui il devoit mille écus, le fait 
mettre en priſon. Dans ces circonſtances, 
tres reſolu de Ly faire reſter plütöt que de 
niſquer plus long tems ce qui lui Etoit du, le 
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fils de ce nẽgociant, "age de vingt- deu ans, 
inſtruit de la triſte ſituation de ſon pere, ar- 
rive à Paris, va ſe jeter au pieds de ſon im- 
pitoyable creancier, et là, fondant en larmes, 
Il le prie, par tout ce qu'il y a de plus tou- 
chant, de vouloir bien lui rendre ſon père, lui 
proteſtant que, $1]. veut bien ne point mettre 
d' obſtacle aux reſſources qu' ils ont lieu d eſ- 
Perer pour ſe rẽtablir dans leurs affaires, il ſe - 
Ll ra e premier paye: que, ſi tout leur man- 
"RT >. 5 3. == INES quot, 


banqueroutes, Banlruptcies; tombe, reduced; misère, want; vint, 
came; chercher, 40 ſcel; ſecours, affitance ; expoſa, laid upen; mal - 
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3 conjuroit d'avoir Bits de &s Jevs 


noſſe, d tre ſenſible ap malheurs d'une ebe | 


aͤgee, chargee de hunt enfans, qui ſont à la 


mendicite, et qui periſſent : enfin, que, 


rien n'ctoir capable de V6mouvoir,. au moins 


11 lui permit d aller ſe mettre en priſon à la 
place de ſon père, qui pourra, 2 force de tra- 
vail, parvenir à le fatisfaire entièrement. II 
profere ees paroles, en lui ſertant f fepdte. 
ment Jes genoux dans Patente de ce qu'il 
voudroit bien lui accorder, que cet homme, fi 
dur et fi inflexible, frapp& tout-à- coup de 
voir tant de vertu et tant de generoſite, ſe der 
barraſſe du jeune homme, Vembraſſe & ſos. 
tour, et, les yeux. baignẽs de pleurs, © Ah! 
* mon fils, lui dit-il; © votre pere va ſurtir. 
% Tant d'amour et tant de reſpect pour lui 
4 me font mourir de honte. Tai rele bog 
tems: Seton ag que j'en efface pour 
Jamais le fouventr. - Pai une ſeule fille: 
0 "te alt e de vous 3 elle en farcit autant 


« pour moi que vous en faites pour votre 
Os e avec tous mes 
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. La VRAIE HRC ri conſiſt” futtout 


a faire du BIEN a a ſes ENNEMIS. ou 
Un honnẽte pere de famille, charge de 


3 * et d' annẽes, voulut regler d'avance fa 


ſucceſſion entre ſes trois fils, et leur partager 


ſes biens, le fruit de ſes travaux et de ſon in- 
duſtrie. A e en avoir fait trois portions 


Egales, | et avoir aſſignẽ à chacun ſon lot: 
« I me reſte,” ajouta- t- il, un diamant de 


„ grand prix. Je le deſtine à celui de vous, 


qui ſaura mieux le .meriter par quelque 


775 | 40 action noble et genẽreuſe, et je vous donne 


trois mois pour vous mettre en - Etat-7 de 


: obtenir.“ Auſſi-tôt les trois fils ſe diſ- | 


Perſeut, mais ils ſe raſſemblent au tems pre- 
ſerit. Ils fe preſentent devant leur juge, et 


voici de que raconte Paine: bt 88 Mon pere, 


e durant 


Wa 4x08 5.6 ; Fartqut, eb! e . "mien FI 


Charge, loaded; biens; "4pralth 3 annbes,; years 3 voulut, nu?] 


Feger to ſertle; e bBefore- Bund; des eg parte oak. | 


Iide; biens, fortune; travaux, Labore fait, made; chacun, 
ie seiter e there remains; ajouta, added; prix, value; ſaura, 13 
Abu; mettre en Stat, enabled; auſſi-tot, immediately ; ſe diſperſent, 
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e dans des circnances qui! Vont! obligs = 


«© de me confier toute ſa fortune: it avoit 
ee de moi aucune ſuretẽ par terit, et mauroiĩt 
« ẽtẽ en ẽtat de produire aucune preuve, au- 


tt cun indice meme, du depot ; mais je le 


« juli ai remis fidèlement. Cette fidélité 
er n' eſt- elle pas quelque choſe de louable P* — 


er Tu as fait, mon fils, lui rẽpondit le vie 


lard, ce que tu devois faire, I J auroſt 


e de quoi mourir de honte, fi fon etoit ca- 


ee pable d'en agir autrement, car la probite 
neſt un de voir. Ton action eſt une * ich 
nde juſtice; ce neſt point une action de gel. 


4 nerofite.”” — Le- ſecond fils Plaida ſa cauſt 
I ſon tour, a- peu-près en ces termes: ge 
e me ſuis trouve, 
de bord d'un lac; un enfant venoit Impru- 


pendant mon voyage; fur : 
«-demment_ de »4 laiſſer tomber; il allbit ſe ; 


% aux yeux des habitans d'un village que 
„ baignent les caux de ce lac; ils pourront 


4 atteſter la vérité du fait — % H la bonne hy 


* heure,” interrompit le pre 3 * mais il y 


point 


ot Set, nnd; OLSON} led, I ke writing | 


uroit, could baue; en etat, able; bf 2 55 any; preuve, prof; in- 
evidence; mEme,, e dapaſit ; remis, — 
jus choſe, ſome to bat; "Jouabl: e ; as, N — 
om ben ae. 3 de quoi, 
2 or 3 olr, duty; lane, wy 5 tour, turn 3 le 2 
—5 brink; lac, lale; venoit, bud jag 


voyage, journey 3 
2 Tae 6 'to fall; "alloit,. Was- going 3 ſe noyery to be drowned; 


ai tire, took out; nd, ſaved ; aux yeux, in fight ; baignent, 195 
Lr wer polrtbat, 058 e a ay 
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r Mr. 


[| ata ae do a ion; 
* Un ya que de Vhumanite. ” — Enfin; le der- 
 nier. des trois ſreres prit it ja parole. . Mon 
1 pere, dei, „ J'ai trouve mon ennemi 
1 e mortel, qui, s stant égaré la nuit, 8 toit 
r endormi, fans Je favor; ſur le penchant 
* d'un abyme; le moindre mouvement qu il 
.. edt fait, au moment de fon reyeil, ne pou- 

« yoit manquer de le precipiter ; {a vie Ftoic 
entre mes mains; J'@ pris ſoin de Veveiller 
e ayec les precautions conv , et Lai tire 
. de cet endroit fatal. Ah! mon fils,” 
=! g'6eria le bon pere avec tranſport ct en em- 
beaſſant tendrement, 4 Ceft & toi, Ln eam 
11 eee eee 
11 58 ts 5 8 8 
1 + 7 rs "re, cir 44 75 ib vir dur ly 
Se | fallen affecp ; penchant, drind x dia de, 4b; be fhould- = 
vez: reveil, azuaking 3 pouvoit, could 3 manguy ; fady Cay boah; 

» Carg 3 EV „ awale , ee ae fav: 10 at tir & peat} 2 
| | chi br 58 89 
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e 352 ant: Fey N ee 
cbeffroi, que tous ces peuples *abandonnerent | 
leurs villes, et ſe retirèrent dans les mon- 
tagnes. Les vieillards, les femmes; et les 
enfans, ne purent les ſuivre, et ſe trouvèrent 
livrés fans delenſe à la merci de Finca, qui 
approchoit de la ville principale avec ſes 
ttoupes. Dans cette extrẽmitẽ, une femme, 
reſpectable par ſon rang, ſon age, et fa ver- : 
tu, releva le courage de ſes concitoyens, et 
les ſauva. Accompagnee de toutes les femmes 
1 de la ville, elle füt au devant de Vinca, 
4 et, ſe jetant à ſes pieds, elle lui parla en ces 
2 tertmies: © Unique ſeigneur, quel eſt votre 2 
I deſſein? On courez- vous avec ces nuom- 
| © -brevuſes troupes? Ce tertible appareil eſt 
_ © deſormais ſuperflu. Vous n'avez plus a 
„ detruire que des villes habitées par des 
«x victllards, des femmes, et des enfans: 
\ c vous mavez A pourſuivre que d infortunẽs 
i _ « fugitits-que le deſeſ a diſperſes ſur d'a- 
Bo te rides montagnes: helas! ils nous ont a 
1 n Sits ſont revyoltes contre 


r 


— 


„ 8 
* Pernation ; peuples, people 3 abandonnerent, ted; villes, towns 5 
ſe retirèrent, retired; montagnes, mountains 3 vicillards, old men 5 
| oo} enfans, children ; purent, could; ſuivre, 4 54M 
t. ud; rag merci, mercy j approchoit, ut . 
g; rangs rant; releva, roſe; 8 fullow-citizenty * © 
pr 2 accompagnee, - accompanied 3 fut au devant, quens #0 
meet 5; . throwing ; pieds, ſet ; parla, bote; termes, words ; 
unique, on 3 ſeigneur, lord; quel, what 7 deſſein, defogn ; cure, 
run; Zo: e numerous; appareil, train; deformais, — 
| 27 . . dẽtruire, deſtrey; habitces, inbabited; e 
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% vous, n e wins, te plus 3 

„. vers nous? ee non ſeulement 
e nous leur pardonnons, mais nous venans: 3 
* vos genoux implorer pour eux votre cle- 
* mence. Permettrez - vous que des femmes 
ent en generoſite ? Les noeuds 
* les plus facres, il eſt vrai, nous uniſſent 


& aux criminels; mais vous, leur ſouverain, 


- « n'etes-yous pas leur pere, et devez- vous 
« traiter vos enfans avee une inflexible ri - 
« oveur?. Enfin, ſt rien ne peut vous tour 

e cher, du moins que votre vengeance tombe 


. * FPabord ſur nous, afin que nous n'ayons 


- povertheleſs 3 ſeulement, ay; 72 


pas la douleur de P ang à notre pays! 
Ce diſcours toucha tellement Finca, qu il leur 
accorda, fans balancer, la grace qu on lui de- 

mandoĩt. Allez, ditell, retrouver vos 

©. compatriotes. * Apre es avoir en la gloire 
ee d' obtenir leur bo: ge = du plaiſir 
ede le leur annoncer: et, afin qu ils ſeient 
plus aſſurẽs de ma parole RE donne 
8 e ic, ou oe ms fe i 


dase ts, been z dds; 8 a eee, 


genoux, Inet; permettres, ſball ſuffer ſurp 

- Gaz en . true j uniſſent, units; four 

45 tes, are;  devez, owght 3 traiter, treat 3 rigusur,  fewericy 3- = 
— for fort ; peut, can; toucher, mous 3 mb folly Cord, 


nfo; 2. that; ayons, may heve z douleur, grief; ſurvĩ · 


7 0; compatriotes, r 


dire, ele; toucha, a ; tellement, /o mweb ; actorda, — ; 
- ed; balancer, befitating ; demandoit, afted ; aller retrouyer, ge back 
avoir eu, having bad; obtenir, — þ 


506 2 ee be; aflyrby, certain; parole, words 
\ . ie, es will det hems 


n . 
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& troupes, et qu'ils n'erameEnent que | 
c Ciers nẽteſſaires pour ktablir Ia puix | et le 
*© bon -ordre dans ces provinces.” En effet 
Vinca laiffh ſes frères, et quitta ce pays avec 
ſon armee. Les Chachapuyas, penetres de la 
plus juſte reconnoiſſance, furent, depuis ce 
moment, les ſujets les plus ſoumis et les plus 
fideles de Finca; et, pour éterniſer le ſouve- 
nir de cet tvenement, us firent lever un ſu- 
perbe monument au lieu meme of leur ſouve- 
rain avoit Peres NAY de leur e 4 


— 3 do 1 | 
blir, re-eſtabliſh; paix, Fearez ej 5 7275 itta, — juſte, - 
uitub ie; reconnoifſance, pratitude ; depuis, = 

files, faithful ; Ranch, pron — #2 a . — pm am wy 
venement, event z firent clever, erected; lieu meme, very Foes © 
Wr W 26 EE. : BSE pardon, 
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1 MonarQUE chars. 


ry Cam- Hi Etant à la chaſte; 0 
vant 'ecarts de ceux de ſa ſuite, trouva un 
pauvre vieillard, qui pleuroit amèrement, et 
paroiſſoit afflige de quelque diſgrace extras 
ordinaire. II s approche de ju douche de 
1 Etat ou il e volt; — fans ſe Lire connor 


4 ö ng * WET 4 Ak ts 
| "A- chile, cheming be I 88 ſalts, PORK af trouvay * 
fund; vieillard, ms; pleuroit, was Weeping 3 eee. . 
 rerly ; paroiſſoit, emed ; atflige, aicred; quelque, Jane 5 * 
E ˙¹˙ nt Wor” * maling; con- 


3 


N wh notte, 


fab mirted; 


 beggary ; voyez, ſee ; fait, done; ſoutien, 


A” 206. 4. 3 
ve, lui n qu il avoit. Ce que 
Jai lu — 4 vicillard, * Haas) 
e ſeigneur, quand je vous Paurois dit, cet 
un mal auquel vous n'apporteriez aucun 


4 remade!” e Peut- etre, mon bon hom- 
e me,” repartit. Vempereur, *; que je vous 


cc ſerai de rs grand. ſecours que vous ne 
penſez: faites · moi la confidence de ce qui 


5 — We aftlige.” - ©. Puiſque vous le youlez 


« ſavoir, reprit le wal « c'eſt qu'un 

« gouverneur d'une. des maiſons de plaiſance 
« de Lempereur, trouvant mon bien, qui eſt 
« aupres de cette maiſon. royale, a fa bien- 
c ſeance, s'en eſt - emparẽ, et m'a rẽduit 
« à la mendicite, od vous me voyez. I A 
& plus fait. Je n'avois qu'un fils, qui ẽtoit 


© be ſoutien de ma vieilleſſe: il me ba enle= 


« ye, et en a fait ſon eſclave. Voila, ſei- 


* gneur, le ſujet. de mes pleurs. Lempe- 


reur fut ſi e de ce diſcours, que, ne pen- 


ſant qu'a venger un crime qu'on commettolt _ 
ſous fon autdfité, il- demanda d' abord au 
ut vieillard Sil y avoit loin du lieu od ils Etotent- 
1 h maiſon Yeoh il OPEN ; et, le vieillard 


6 „ 
| 241 ü F 5 # 2+ + 34 © ; 4 
noltre, #nown; ai, 2 Al 1 3 26 au- 
rois, fhoulg. have.; 3 mal, injury; 3:3 auquel, to which z apparteriezy 
could bring; t· tre, "perhaps ; ; ſerai, ſpall be; 


ſecours, Beg; pre 7 Hat; faites moi la confidence de, int 
me with; puiſque, fince ; 5 know 3. maiſons de plaiſance, coun-— 
try- bouſes ; trouvant, finding; | bien, ate; aupres, near; + bieaſe» 


ance, convenience; eſt empare, | bas taken jog z - mendicite, 
upport; vieilleſſe, old 


25 a enleve, bas. taben; voila, there is 3, pleurs,/ tears; penſant, 
e revenging 3 3 on commettoit, was committed; da- 
W e „ A Parbit, — 5 


FATTY” 


— 


TW 1} | 
lui ayant repondu qu'il n'y avoit gueres qu'un 
mille et demi, il lui dit qu'il y vouloit aller 
avec lui, pour exhorter le gouverneur à lui 
rendre ſon bien et ſon fils; et qu'il ne dẽſeſ- 
peroit pas de le perſuader. Le perſua- 
et der!“ reprit le vieilladd. © Ah! ſei- 
“ gneur, ſouvenez- vous, s'il vous plait, que 
cc je viens de vous dire que cet homme ap- 
te partient A l'empereur. II neſt fur, ni 
te pour vous, ni pour moi, d' aller lui faire 
<« une pareille propoſition: il ne m'en trai- 
cetera que plus mal, et vous en recevrez 
« quelque inſulte, que je vous prie de vous 
« epargner.”” - © Que cela ne vous inquiete 
« pas,” reprit I'empereur: © je ſuis rẽ ſolu à 

tout, et j eſpère que nous aurons meilleure 
iſſue de notre negociation que vous ne 
6% penſez.“ Le vieillard, qui voyoit briller 
dans cet homme inconnu quelque choſe de 
ce que la nature imprime ſur le front aux 
gens de ce rang, crut ne devoir plus faire de 
reſiſtance. II objecta ſeulement qu'etant 
caſe de vieilleſſe, et à pied, il ne pourroit 
pas ſuivre le train du cheval fur lequel l' em- 
pereur toit monte. + Je ſuis jeune, re. 


N. 


ce 
cc 


gueres, ſcarce; demi, ba; aller, go; rendre, #eftore; diſeſptroit, 
did defj air; ſouvenez- vous, remember; viens de dire, have juſt told 3 
appartient, belongs; ſur, ſafe; ni, neither; faire, male; pareille, 
ſuch ; plus mal, worſe; epargner, to qu, que, let; inquigte, d % 
uit; + voyoit,. ſaw ; briller, Mining; inconnu, unknown 3 quelque 
chale, /cmetbing ; imprime, imprints ; front, countenance ; gens, peap 3 | 
crut, thought ; devoir, be ought; ſeulement, any; caile, broken dowh 5 
pourroity could 5 ſuiyre, follow 3 train, face ; cheval, borſe; ſuis, amy © 
4 oe prontez 


27 


! 


we fart; ſulvoient, attended; trouverent, fand; autour, about 5: 


* 
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pondit le prince: © montez ſur mon cheval, 


< et Jirat A pied.“ Le vieillatd ne voulut 


point accepter Voffre, Lempereur trouva- 


Fexpedient de le prendre en croupe dernere 


lui; et, le vieillard s' en excuſant encore, fur 


ce que fa pauvretẽ lui ayant ote le moyen 
de changer de linge et d' habits, il ſeroit en 
danger de lui communiquer une vermine 
dont il ne ſe pouvoit' defendre, © Allez, 
e mon ami,“ repartit Fempereur ; © ne laiſ- 
tc ſez pas de monter derriere moi; jen ſerai 
c quitte pour changer d'habuts.” Le vieil- 
lard monta donc enfin, et ils furent bientòt 
rendus tous deux à la maiſon on ils allozent. 


L'empereur n'y fut pas plut6t arrive qu'il de- 


manda le gouverneur; lequel, tam venu, 
fut bien ſur pris lorſque le prince, en Pabor- 
dant, lui decouvrit, pour fe faire connoitre, 
le dragon en broderie qu'il portoit ſur Veſto- 
mac, et que ſon habit de chaſſe cachoit. II 


ſemble que, pour rendre plus celebre cette 
action memorable de juſtice et d'hnmamite, 
la plvpart des grands, qui ſuivoient VPeimpe- 
reur à la chaſſe, ſe trouverent là autour de 
lui, comme ſi on leur ett donné rendez- 


N . vous. 


monte ſur, ride; irai à pied, 201, «valk; prendre, tals; der- 


rière, bebind; Gte, deprived; moyen, means ; linge, linen; ſetoit, 


wweuld be; dont, from vhich; pouvoit, was able 3 allezz come; 
ne laiſſez pas, for all that ; monter, get p; ſerai quitte, ſhud! get 
md; enfin, at: laſt; bientot, ſoon'; furent rendus, 3 al- 
loient, <vere going; plutot; ſconer; lequel, who; lorſque, toben; 
abordant, accoſting; decouviit, bew¾ed; en borderie, embroi- 


daa; portoit, wore 3 cachoit, concealed ; ſemble, ſeems 3 plidpart, 


fits 


„ 

vous. Car ce fut devant cette grande aſ- 
{emblee qu'il fit mille reproches fanglans au 
perſccuteur du bon vieillard, et quapres Fa- 
voir oblige de lui rendre ſon bien et fon fils, 
i lui fit fur le champ trancher la tete. II fit 
plus; il mit le vieillard en ſa place, et raver- 
tit de prendre garde que, la fortune changeant 
ſes mœurs, un autre ne profitat un jour de 
ſes injuſtices, comme il venoit on profits: de 
celles d'autrul. 

Quel trait dans un 1 A peine age. de 
quatorze ans! - 


fit, made ; mille, thouſand 3 8 injurions; fit, ordered; ſur le 
champ, immediately; trancher, cut ; fit, did; mit, —4. ; avertir, 


warned ; garde, care; que, left; meurs, manners; profitat, availed _ _ 


himyelf ; wenait de, bad juſt; autrui, another z quel, what; trait, 
dien; à peine, ray; interns, fourteen, 


FRANCOIS I. Roi de F rance. 


Francois I. &toit à la chaſſe aux environs 
de Blois. Il rencontra une femme aſſez bien 
miſe, accompagnẽe Fun homme qui pouvoit 
paſſer pour ſon ecuyer, et d'une autre domeſ- 

tique. Le roi lui demanda où elle alloit 
dans un tems froid et afſez mauvais. On 
Etoit en hiver. Cette femme, qui ne le con- 
1 noiſſoit 


A la chaſſe, bunting; environs, ac bur bod rencontra, every 
aſſez bien, pretty well; miſe, 'drefjed ; pouvoit, might ; ecuyer, ges- 
tleman-ufher , Amanda, aſted; alloit, was going; tems, weather 3 
void, cel; : allez mauvals, indifferent; hiver, winter ; esc, 


00 3 - 
noiſſdit pas, mais qui vit bien, à l'air et au 
maintien de Frangois, l'un des plus beaux 
hommes de ſon royaume, qu'il ne pouvoit 
etre que d'un rang tres diſtingue, le falua, 
et ne fit aucune difficulte de lui rendre compte 
de fon voyage. Monſieur,” lui dit-elle, 
& je vais à Blois, a deſſein d'y chercher 
te quelque protection qui puiſſe me procu- 
© rer une entree au chateau, et Voccaſion de 
te me jeter aux pieds du roi, pour me plain- 
tte dre à ſa majeſtẽ d'une injuſtice qu'on m'a 
« faite au parlement de Rouen, d'où je viens. 
„On m'a affuree que le roi eſt plein de 
« bonte ; qu'il a celle d'ecouter facilement 
« ſes ſujets; et qu'il aime la juſtice: peut- 
* Etre aura-t- il quelque egard à ma triſte 
« ſituation et A la bonte de ma cauſe,” —— 
« Expoſez-moi votre affaire, mademoiſelle,” 
lui dit Francois, ſans ſe faire connoitre : 
« j'ai quelque credit à la cour, et j'oſe meme 
« me flatter de vous y rendre quelques ſer- 
« vices auprès du roi, fi vos plaintes ſont 
« fondees.” © Voici, monſieur, repliqua 
la dame, © Vaffaire dont il s'agit. Je ſuis 
| | | “ yeuve 


- dit now; vit, ſaw; maintien, mien; ſalua, ſaluted; fit, made; 
rendre, giving; compte, account; voyage, journey; vais, am going; 
2 deſſein, an purpoſe 3 chercher, ſeek; quelque, ſome 3 puiſſe, may z 
octaſion, opportunity z jeter, throwing ; plaindre, complaining z faite, 
dane; od, whence ; viens, come; plein de bonte, all goodneſs 3 ecou-. 
ter, Men; facilement, courteouſly 3 'peut-Ctre, perbaps 3 aura, vill 
bade; triſte, melancholy z expolez, explain; faire connoitre, diſcover= 
ing; credit, influence; oſe, dare; meme, even; rendre, to do 3 
| Plaintes, complaints 3 bende, grounded ; dont il &agit, in fugſt io 
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e veuve d'un gentilhomme qui ẽtoit officier 


ce d'une des ; compagnies de 1a mazeſte, Pour 
15 etre en ẽtat de faire ſon ſervice, il em- 


ec prunta d'un homme de robe; et, pour 
* furete du pret et des interets, il lui enga- 


„ gea 1a terre, qui faiſoit tout ſon dien. 
« Mon mari fut tue dans une bataille. Le 
« creancier, qui geſt empare de cette terre, 
* a toujours joui des fruits, et il m'a ẽtẽ im- 
<<. poſſible de payer les interets, et encore 
© moins le principal. | Je Par traduit en 

« juſtice; et, quoiqu'il foit certain que les 
Jouiſſances egalent le principal et les in- 
« rerets. de ſa creance, je demandois qu il 
en fit au moins une compenſation ; Mais 
* on n'a eu aucun Egard à ma demande, et 
je. viens d' etre condamnee avec depens. 


* Mon conſeil m'a de plus aſſurẽe qu'il n'y 


e avoit aucun remede à mon affaire fi le 
« rot ne daigne y en apporter lui meme. 
« $i j'ai le malheur de n' tre pas Ecoutce, 
«Cen eſt fait de ma fortune, et de celle de 
mes enfans, qui ſont en grand nombre: 
| E e nous 


20 


veuve, widow ; compagnies, troops; Etre en (tat, to be able ; faire, 


zo do ; emprunta, borrowed; homme de robe, lawyer ; ſurets, ſeam 


rity; pret,. money lem ; engagea, mortgaged; terre, eftats ; faiſoĩt, 
WAS 3 bien, fortune; tue, tilled; creancier, crediter; d eſt emparẽ, 
in poſſeſſion 3 joui, enjoyed, fruits, 1 encore, fd. moins, 

42 —— — en juſtice, at /aw; quoiqu*, tborgb; ſoit, be z 


iſſances, profits; égalent, equal; crbance, debt ; demandois, 4 
manded.z en fit, ſhould be — — moins, ar leaſt ; viens d'stte, 


bawe juſt been; dEpens, char de plus, moreover 3. y avoit, there 
was 3 malheur, micforcune; y beard ; ESD 
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cc nous ſommes, eux et moi, réduits à la 
4 mendicite, Je vous prie, monſieur, puiſ- 

<* que vous avez daigne m'ecouter, de vou- 
7 boir bien m' accorder votre protection.“ 
Le roi, touche du recit de la veuve, Ju dit: 
«© Mademoiſelle, continuez votre route, 
« yenez dennis matin au chateau, et de- 
« mandez le nom d'un tel, (il lui indiqua 
un nom qu'il imagina,) “ et ce gentilhomme 
vous fera parler au roi ſur le champ.“ 
Elle le remercia, alla a Blois; et le roi re- 
Jotgnit les courtiſans qui Vaccompagnoie nt. 
Il n'oublia pas ce qu'il avoit promis, et com- 
manda, en arrivant au chateau, qu'on Taver- 
tit sil ſe preſentoit une demoiſelle qui de- 
mandar a parler a tel gentihomme. La 
veuve ne manqua pas de paroitre; le lende- 
main. Le roi, qui en fut auſſi-tot averti, la 
kt introduire dans appartement od il <toit; 
et, ſe faiſant connoitre: © Je ſuis, lui dit- 
il, & celui qui vous demandez ; ' aflez bien 
c avec le roi, comme vous voyez, pour en 
obtenir tout ce que je veux, Qu on aille 
« chercher mon chanceher,” continua t- il, © ct. 


A qu on 


al} over 7 "Na are; ma bepgary 3 3 W 1 Liens be 
Fleaſed; accorder, grant; touchẽ, moved z,_recit, recital z route, way z 


demain, to- mor foro; demandes, aſt fir; un tel, ſuch an one 'indiquay ö 


told; fera, will make; ſur le champ, immediately; ; remercia, thanked 
alla, went; rejoignit, rejoined; courtifans, courtiers ; oublia, did for- 
get; commanda, ordered; en arrivent, on bis arrival; —_— 
acquaint ; il ſe preſentoit, came; demandats ſhould. deflie ; tel, Juch ;, 
manqua, did fuil; lendemain, next ; averti, informed; fit, can 
fed ; introduire, to be introduced ; iſant CONnOItres: 1 
Ts Jeez tout ce. que, whatever ; qu'on aille chercher, let be 


firs 


(ar) 
2 on examine les plaintes de cette demoĩ- 
elle. Allez,“ lui dit-il encore, „ on 
e vous fera juſtice.” La veuve, frappẽe du 
dernier ẽtonnement, ne put que ſe jeter aux 
genoux du monarque, qui la fit rele ver — 
bonte, et voulut qu'on examinaàt, en ſa 
ſence, Vaffaire dont il s' 'agifſoit, Le is 
fut un ordre precis au creancier de remettre 
la terre en recevant ce qui lui etoit. raĩſon- 
nablement du; et, quant au payement de la 
dette, le roi le fit de ſes propres deniers. — 
Vers le meme tems, le Connetable de Mont- 
morenci, ayant ẽtẽ diſgracie,, fut abandonne 
de tous ſes amis. LAmiral Chabot fut le 
ſeul qui lui reſta fidtle. Frangois en fut in- 
forme, II fit venir Chabot; lui dit qu'il 
ẽtoĩit inſtruit de ſes liaiſons avec le connetable, 
et qu'il lui defendoit de les continuer. Cha- 
bot repondit, avec une genẽroſitẽ herouque, 
qu'il ſavoit ce qu'il devoit à ſon roi, mais 
qu il n'ignoroit pas non plus ce qu'il devoit 
a ſon ami: que le connetable ẽtant un bon 
ſujet qui avoit towjours bein ſervi Verat,. il ne 
Fabandonneroit j Jamais. Le roi le menaga 
de lui faire ſon procès: „“ Vous le pouvez, 


* fire, Je ne OE la-deſſus ni ni 


cc . grace 3 
lng 1 encore, * fra, hl! dry frappee, 22 
r put, could ; jetet, throw j relever, raiſed 3. dout 
UM s'agiſſoit, in queſtion 3 remettre, reflore; quant, as; deniers, mo- 
Nee Vers, about ; abandonne, forſaken ; ſeul, only one 3. reſta, r 
mained; fidele, faichful 3 fit venir, ſent for; inftruit, acqudinted'; 
| Baifons,  connefions 3 defendoit, forbade; favoit, knew 5 devoit, 
ene d ignoroity. was ignorant z non plus, likewiſe.z abandonneroit, 
. would. forſake 3 menaga, threatened; lui faire, making him fand; 
Wen trial; pouvez, may; demande, oft 3. la-deflus, thereupon ; 
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« grace; ma conduite a toujours ẽtẽ telle que 
« je ne crains rien ni pour ma vie nt pour 
« mon honneur.” Cette reponſe piqua le 
monarque : il fit © arreter- Chabot, que l'on 
conduiſit au chateau de Melun, et le Chance- 
her Poyet fut charge de chercher des com- 
miſſaires dans divers parlemens pour lui faire 
fon proces, Apres bien des detours, on 
trouva enfin des crimes imaginaires à Pinno- 
eent Chabot. It fut condamne à mort; et 
le chancelier revint triomphant de Melun 
avee la procedure, et la condamnation de 
Famiral, qu'il preſenta au roi. Un prince 
tel que Frangois I. pouvoit agir par humeur, 
mais il — ble d'une injuſtice mar- 
JUEE. „ 
fame procedure, et dit au chanceher pour 
toute reponſe : © je n'aurois jamais cru 
4 voir dans mon royaume tant de Juges 
pu prying II fit enſuite revenir La- 

zh aye” et 1 rendit os Botiney' 
_ 0 
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22 crains, fear ; rẽponſe, anfwer; piqua, offendedi; fits 
erdered; arrEter,, arreſted.; lui faire ſan. procès, to base bim trieds 
| oN many; dẽtours, ſubterfuges ; enfin, at loft; revint, came back z 
Proceeding ; agir, act; marquee, noted; indigne, exaſpe=- 


i, rated; vue, fight ; aurait, could. baue z cru, N een, 
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GEORGE III. Roi d' KNGLETERRE. 
Rien n'eſt plus commun que d'entendre 
les hommes ſe plaindre du petit nombre de 
bonnes Epoules, et celles- ci du petit nombre 
de bons maris. Cette plainte eſt trop generale 
pour n'etre pas fondee; et il ſeroit aſſez 
difficile de decider auquel des deux ſexes on 
doit le plus en attribuer la cauſe. Mais 
malgre le ſort general, on voit neanmoins 
encore quelques heureux mariages, on l'on ſe 
prẽ vient reciproquement ſur ce qui peut et 
doit faire plaiſir. Les vertus conjugales fai- 
ſoient Fadmiration de nos peres et objet de 
leurs .Eloges : mais que nous ſommes bien 
changes ! par un effet de la depravation de 
nos mœurs, on les ridiculiſe aujourd'hui. — 
GeorGe III. ce prince adore de tous ſes 
ſujets, s eſt noblement affranchi d'un prejuge 
{i mepriſable, comme il tẽ moigna bien il y_ 
a quelque tems. Il exiſte un uſage aſſez 
ſingulier dans une ville d'Angleterre. Quand 

un 

grumpy wed rd ara Acre do nay 
trop, too; Etre, to be; fondee, grounded; ſeroĩt, would bez aller 
enough; auquel, to which; doit, ought ; malgre, notwithanding ; 
ſort, fate; voit, ſee z neanmoins, however; quelques, ſome ; ſe pre- 
vient, anticipate each other ; peut, can; faire, to give; fſoĩent, cau- 
ed; . eloges, praiſes; Jommes, are; mœurs, manners; aujourd'hui, 
now-a-days ; eſt, bas j affranchi, freed; prejuge, opinion; mepriſa« | 
ble, contemprible 3 temoigna, ud; it y a, age; quand — 
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un mari et une femme ont vecu pendant un 
certain nombre d'annees, fans avoir eu 
entr'eux le moindre differend, la ville de 
Dunmow leur fait preſent d'un jambon. On 
mit dans les papiers publics de Londres que 
le roi et la reine, dans un voyage qu'ils de- 
voient faire, paſſeroĩent par cette ville, et 
que certainement on leur preſenteroit le 
jambon, Un courtiſan, du nombre de ces 
plaiſans qui traitent de mœurs bourgeoiſes 
Pamour conjugal, dit au roi, en parlant de 
cet article, que cꝰẽtoĩt une betiſe. © Betiſe 
* tant qu'il vous plaira,” rẽpondit ce mo- 
narque z je ne fais qui en eſt Pauteur : mais, 
* depuis que je regne, on n'a encore rien dit 
* de moi qui m'ait fait tant de plaiſir.“ 
La tendrefſe du roi pour ſes peuples vient 
de ſe ſignaler d'une manĩère bien diſtinguee. 
Ce prince, paſſant à cheval dans Moorficlds, 
ſe trouva, tout-à- coup, environnẽ d' une 
quantite d'hommes, de femmes, et d'enfans, 
qui s emparèrent des renes, et I'y retinrent 
pendant un quart d'heure, criant, “ Vive le 
« rot!” et chantant, © Que Dieu conſerve 
« George III. &c.” Le General Carpenter, 
| qui 
neu, lived z anntes, years; avoir, hawing z entr”, between z moindre, 
: leaſt; fait, makes; jambon, gammom of bacon z on mit, it was put; vo- 
vage, Journey; de voit, werr; courtifan, courrier; plaiſans, wage; 
baurgeoiſes, citizen-like; parlant, ſpealing; betiſe, nc nene; tant, as 
l lire, plage 3 fis, know; depuis que, farce 3 rogne, e 
reigning ait, has; fait, given; vient de fe fignaler, bas juft now fig- 
rounded 


itſelf ; trouva, found ; tout-a-copp, fuddenly ; environne, ſure 
| 3 $*emparerent; ſeinced upon; renes, reins ; catiorant, detained ; 

pendant, for ; vive le toi, bana; chantant, Aging; conſerve, fave; 
| . 4 | accompagnoit, 


10 (2 
qui accompagnoit fa mejeſtẽ, lui fit remarquer 
les tranſports d'amour et de joie ſon 
peuple faifoit eclater : “ jugez par la, fire, 
cc combien vos ſujets vous chenfſent Þ' —— 
c Eh bien!” repondit ce monarque, les 
larmes aux yeux, © je leur ferai voir à mon 
ce tour combien je les aime.“ | 
 accampagnoit, attended; faiſoit cclater, ſhexved 3. 13, thar ; emblem, 
lr much; eh bien, well; ferai voir, will ſhew z aime, love. 
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CHARLOTTE de Mecklenbourg Strelitz, 
* Reine d' Angleterre. 


Cette avguſte princeſſe, cet aſſemblage de 
perfections, ſe promenoit en voiture dans les 
environs de Windſor, lorſqu' elle fut ſurpriſe 
par un orage au milieu de la campagne. 
Elle appergoit, a quelque diſtance, une pe- 
tite maiſon couverte de chaume ; elle 8'y rend, 
et ne dedaigne pas d'entrer dans cette chẽtive 
cabane. Quel ſpectacle pour Vame compa- 
tiſſante de ſa mayeſte ! Elle voir, d'un cote,. 
une mere entourẽe de cinꝗ ou fix petits en- 
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Ze promenvit en voiture, war riding; environs, adjacent parts ; lotſ- 
qu*, toben; ſurpriſe, overtaken; orage, form; milieu, mid/Z.; cam- 
pagne, country; appergoit, perceives ; couvert de chaume, thatched ; 
rend, repairs z chétive, an; cabane, cottage; quel, what ; compa- 
tiſlante, feeling; voit, ſees; cbté, fide; etitource, ſurrounded ; petits, 


ſnall; 


) 
fans; ces triſtes victimes de la, misere Etotent; 
preſques nues: de Jautre, un pere malade, C- 

tendu ſur un miſerable grabat. Ce tableau 
qui offre à cette. ſouveraine ce que la nature 
humaipe, dans ſes deux extnemites;=a de plus 
intẽreſſant et de plus touchant, lemeut auſſi- 
fot, La reine s approche du malade, inter- 
roge ces pauvres gens avec autant de douceur. 
que de bonte, demande mème à goiter leur 
pain, et apprend que depuis près de deux 
mois ils ſont rẽduits a, V&tat. od fa, majeſtẽ les 
voit. Ce n'eſt pas aſſez pour cette princeſſe 
genèreuſe de leur faire diſtribuer ſur le champ 
des ſecours en argent; elle ordonne qu'on 
leur fourniſſe tout ce qui eſt nëceſſaire pour 
les faire vetir, et ſubſiſter: puis jetant des 
yeux attendris ſur le plus jeune de ces enfans, 
elle declare qu'elle ſe chargeroiĩt de lui et 
qu'elle en feroit prendre ſoin. On ne peut 
qu etre pẽnẽtrẽ d' admiration au rẽcit de tous 
les actes de charite de cette illuſtre reine, qui 
fe plait a aller incognito viſiter les pauvres des 
environs de la capitale, et A regler les ſecours 
ä 8 qu'elle 
ſmall; triſtes, fad; preſque, al ; nues, naked ; malade, ill ; C 
tendu, lying 3 miſerable, wretched ;.  grabat, bed; tableau, picture; 
touchant, affecting; Emeut, moves; auſli-toty immediately z,;malude, 
Patient; intertoge, queſtions 3 gens, pe ple; autant, ay much; dou- 
ceur, mildneſs; bonte, good nature; meme, even; godter, te tate; 
apprend, learn; depuis, fince; pres, near; mois, months z état, f. 
tuation; aſſez, enougb; faire, order; ſut le champ, immediately ar- 
ent, money; fournitle, * be prowided; faite tit, clat bes ſub- 
ſter, maintain 3 puis, ben; jetant, caſting 3.1 ye: ces 5 attendria, 
commiſerating 5 jeune, young ; ſe chargeroit, would;take charge; feroit 
prendre ſain, would order ts be taten care of 3 peut, came Ncit, ac. 
count; actes, decdi; ſe plait, delights 5 aller, going z, regler, direcring 31% 
F mY * ; "wy 0 Eq F 7 a * 1 . "IE 5 * C , 
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qu'elle Jews i fournit ſans ceſſe ! Si un homme 


pouvoit Etre immortel, il le ſeroit par la dou- 
ceur d'une fi vertueuſe ẽpouſe. Fidele à ſes 
devoirs, elle marche au milieu de ſa maiſon 
dans la paix et l'innocence. Mere tendre, 
maĩtreſſe compatiſſante, ſenſible, et genereuſe, 
elle fait le bonheur de tout ce qui l'environne. 
Simple dans ſa parure, ſon plus cher orne- 
ment eſt ſa famille. Quel amour pour ſes 
enfans! gravant elle- meme dans leurs jeunes 
cœeurs les qualites de bon Chretien et de ver- 
tueux citoyen, elle leur apprend à devenir un 
jour, par leur amour, par leur accueil aiſẽ et 
gracieux, plutôt les pères _— les maĩtres de 
leurs ſujets. Quel reſpect, quelle preve- 
nance, quelle tendreſſe, envers le rot ſon au- 
guſte Epoux ! Attentive aux moindres ſignes 
de ſa volonte, elle etudie et devine ſes in- 
clinations, pour les ſuivre ou les prẽvenir. 
Par la ſcerenite de ſon front, par la douceur 
ſecrete , de ſes paroles, elle diſſipe ſouvent 
les nuages d'un eſprit tout occupe de la pro- 
ſperitẽ du royaume. Elle entre ayec joie 
toil - ores Wt, A, 4 v3 


ceſſe, ceaſing; pouvoit, could ;  Etre, Be; ſeroit, would bez Epouſe, 
conſort z bande fairbful; devoirs, | duties; marche, walls; paix, 
þeace 3 eompatiſiante, compaſſionate z fait, makes 3 bonheur, bappi- 
neſs ; environne, furrounds ; ſimple, plain; parure, drefs ; cher, 
dear; amour, love; gravant, imprinting 3 cœurs, hearts; citoyen, 
citizen 3 apprend, teaches ; devenir, to Become; accueil, bebawiour; . 
aiſe, eaſy ; plutòt, rather; prevenance, attention; envers, towards; 
epaux, conſort 3 moindres, lea; volontẽ; will ; devine, gueſſes 3 
ſuivre, co folloxv ; prevenir, anticipate 3 front, ” countenance; dillipe, - 
diſperſes ; ſouvent, often z- nuages, | clouds ; eſprit, mind; occupe, ta- 
ten ap; proſperite,' welfare; royaume, kingdom ; entre, ſeizes 3 
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Aids ae e ce qui peut lui faire plaiſir, c= 
jours prète a ener ſes inclinations 
ove adopre du You Eft-A attaquẽ de 
ue 3 — elle veut  elle-meme ë 

tre 1a garde, jalouſe de fe voir dérober des 
ſoins r- croit reſerves à la tendreſſe Pune 
Enfin, Chatlorte de Mec 

. à la tois exemple des ẽpouſes et des 
metres, la gloire et Thonneur de amour con- 
jugal, er, quelque bien er diſe de cette 
reine auguſte, il en reiers' Tony à dire en- 
Care. 318 bs 3; he | des 
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abe, give; — — 00 ond Wee 
pres, vwn ; quelque, any; veut, will; etre, be; garde, i voi 6 
Heing; derober, deprived 5 foing, cares 3 <croit, thinks; Epouſe, 
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, JOSEPH u. U. 7 att ke 


IL Empereur d' Allemagne fe promenant | 
ſcul dans les rues de Vienne, vetu en ſimple 
ere vit une jeune perſonne qui portoit 
un ,paquet dans ſon tablier, et qui Paroiſſoir 
plongee dans la doulcur la plus amère. Sa 
"AO. et ſon action imereßerent. A 

o TFaborcda 
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> eee Sans fe promenant, 88 bal, er zes, 
222 ; particulier, private man; vit, ſaaò ; poxtoit, uu carrying ; 
paquet, bundle ; tablier, | apron.z parviſfoit, ſeemed; \'plong(tyinenl- 
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C 
Yahorda/avec un air F bonnẽtetẽ touchante, qr 
ae Vinainns et le reſpect que les àmes fen+ 

fibles ont toujours An PFinfortune. Q a 

*, yez+yous?”, lui. | dit-it/ affectueuſement. 

% Que — Od allea- vous 2 Ia 

| Jeune. perſonne, dont le cœur, gonfle. de cha- 

grin, éprouvoit ce beſoin tous les infor- 
tunes. ont, ſenti quel quefois de le rẽpandre au 
dehors, ne put reliiter long tems aux inſtances 
06--Firjcoany qui l'interrogeoit. Ce pa- 
c ꝗquet renferme quelques hardes de ma mal- 
heureuſe mere,” repondit cette jeune fille 

a Vempereur, qui hn Etoit inconnu: * Je vais 

les vendre: c'e J t-elle en pleu- 

rant, la foible Fay dernitre reſſource qui 

*- nous reſte pour ſubſiſter toutes deux: nous 

* naurions jamais du nous attendre à un 

„ pareil fort. Si mon pere, qui a verſe tant 

* de fois fon ſang pour la patrie, vivoit en- 

core, ou $'il ayoit obtenu les recompenſes 

© dues à ſon ſervice, vous ne me verriez pas 

2 dans cet état. „ Si Pemperear,” 

rẽpondit le monarque attendri, © con- - 

. noiſſoit vos n il les adouciroit. 
E 4 2 2 5 ene 


| afeteds ack acceſted ; touckanis, moving ; 3 avez - vous, is the mate 

* r with you; portez, carry; alles, are going; dont, whoſe z gonflẽ, 
| elled; eprouvoit, experienced z beſoin, want ; ſenti, felt; repandre | 
au gehors, communicating; put, coxld ; inconnu, unnoton; interro- 
 geoit, was queſtioning z 2 contains 3 hardes, clothes ; vais, am 


yh vendre, A uta, added; pleurant, weeping 3 foible, 
z dernière, K toutes deux, both ; aurions df, 
ought to have; attendri, ehe; pareil, ſuch; ſort, fate 3 verſe, 
ſhed ; tant, ſo many; patrie, cou vivoit, were ung; verries, 
fold ſee; attendri, mud, knew 3 adeuciroit, would 
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3 OS LG, 
« Vous devriez h preſenter un mEttgire;/ et 
« employer quelqu/up qui ki expoſar vos be. 
„ ſoins, - N'etes-vous connue de perfonne 
T qui puiſſe lui recommander votte affaire?“ 
L jeune fille lui nomma un de ces courtiſans, | 
qui promettent et qui oublient avec la meme 
xcilte, qui, depuis long tems, $'Etoit charge 
de la recommander, ſans avoir pu, diſoit-il, 
rien obtenir. L'inutilité de ſes demarches 
avoit meme inſpire à la jeune perſonne des 
dees dẽſavantageuſes de la generoſitẽ de l' em- 
pereur, et elle ne le diſſimula point. On 
vous a trompce, lui repliqua le prince, en 
cachant ſon Emotion: * je puis vous aſſurer 
« que {i l'empeteur avoit fu votre ſituation, 
- * 1} y auroit apportẽ remède. II n'eſt pas tel 
gqu'on vous Pa dẽpeint. Je le connois, il 
„ zime trop la juſtice pour laiffer pa la 
« veuve et la fille d'un officier qui Va bien 
F ſervi. Il faut abſolument avoir recours A 
t jui. Faites un mémoire; apportez-le moi 
* demain au chateau en tel endroit et à 
t telle heure. Si tout ce que vous dites eſt 
vrai, je preſenterai moi- meme le memoire 
% Vempereur, j appuierai votre demande, 
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ſoften; devriez, ſhowld 3 memoire, memorial z - tes, are z, cone, 
-' *#nown; puilley can; oublient, forget; depuis, Fer; 'etoit cherte, 


Jach; depeint, repreſented 3 connois, know 3 laiſſer, to Juffer ; veuve, 


"widew'; il faut, you muff; chateau, palace; appuicral, Prengtbon 
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et Joſe croire que. vous en obtiendrez, juſ- 
'« 4855 14 jeune perſonne, en eſſayant ſas 


larmes, 1 begin 2 ptuteſtations de — 
” EY ur le ſeigneur inconnu, q 
Ren ge faut cependant pas vendre 
1 = 1 98 de votre mere: compien c 
- « tiez- vous en ayoir? —* Six ducats, re- 
Ee dome Fermettea que je vous en 
rete- douze, juſqu'a ce que nous ayons vu 
Tucees. de nos ſoins,” A ces mots, is fe 
Ae a jeune fille court porter a ſa mere 
Jes douse ducats avec les hardes, et lui fait 
Part des eſpẽrances, qu'un inconnu, qu un 
ange de Dieu, qu un i de la cour, 
un ami de Fempereur, vient de lui donner. 
FE deſcription quelle fait, à la phyſionomie 
qu elle peint, aux diſcours qu elle rappprte, 
10 mere, ou quelqu'un qui Etoit preſent, re- 
connpit Vempereur. Epourvantsee. 42 Ja liber- 
t6 avec I/ zelle elle a parlé A. Vernpercus: de 
lai- méi, elle ne peut fe reſoudve. a aller le 
lendemain au chateau. Ses parens I/ en- 
trainent. Elle arrive tremblante; elle vdit 
ſon ſouperain dans ſon bienfaiteur, et SVs 
nouit. Cependant le prince, qui. lu avait 
demandé 1a veille le nom de ſon  pere, et celui 
du W dans N il. avoit ſervi, avoit 
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e aig; cbpandoltehs Was mak 3 desde 
Patity $ 8 di JOYS 3 prete, lend; juſqu'A ue, untl . a- 
Pb e vu, Hen; ſoins, cares; court, runs ; fait 790 5 
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pris des informations, et avoit trouꝛS que 
tout ce quelle lui en avoit dit toit vrai! 
Lorſqu elle fut revenue à elle- meme; Pempe+ 
reur la fit entrer dans ſon cabinet avec les pa- 
rens qui Tavoient accompagne, et lui dit 
| "0 la manière la plus obligeante : , Voula, 
« mademoiſelle, pour madame votre mère, 
ee le brevet d'une penſion ẽgale aux appointe- 
mens qu avoit monſieur votre Pere, dont 
ec la moitiẽ ſera reverſible ſur vous, ſi vous 
« avez le malheur de la perdre. Je ſuis fi 
% che de n'avoir pas appris plutöt votre ſi- 
tuation; j' aurois adouci votre fort. - Je 
« prie madame votre mère et vous de me 
« pardonner le retardement qui vous a miſes 
« dans Vembarras. Vous etes convaincues 
« qu'il toit involontaire de ma part; et, fi 
« quelqu'un à Favenir vous dit du mal de 
te moi, je vous demande ſeulement de pren- 
dre mon parti. Ce prince parcourt ſou- 
vent les rues de Vienne dans un cabriolet 
qu'il conduit lui- meme. Un jour, en traver- 
ant une place, il renverſa la boutique d'une 
marchande d' herbes et de legumes, qui, ne le 
nn point, lui e mille inures, en 
n ee L All Bf  ramaiſant. 
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ramaſſant, 


— 
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ramaſſant; ſes. choux et ſes carottes. A Peing | 
Fempereur fut- il de retour au palais, qu'il en- 


zune douzaine de ducats à cette © nk 
N diſant: Je penſe quelle aura 
leu dietre contente; je rẽpare le tort que 


ce je peux lui avoir fait, et je lu ai donnẽ tou 


te letems de W ſon aiſe contre moi. 
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ramaſſant picking ae? greens 3 | + prine;/bordy 
returned; 17 envoys, ſent ; baue think z aura. leu, will have rpm 
torts injury ; peux, may; peſter, to ferm. 
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de gta prince a Genale damn — de 
ſi beaux traits, qu'on a oſẽ ſe flatter que les ſuivans ſeront n 

ment regus d'une nation qui 7 ne fe plait 2 7 5 et à entendre ro 
de nobles aMions, ("3 1021 nns 115 HP 
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2 Sure FOUR 1 de ce prince 
ctant venu à mourit, fa "majeſte imperiale 
accorda ſa place à un officier de mérite, 


qui avoit beaucoup de rote cteurs à la cour, . 


de Vienne. Elle ne prtit point garde quselle 
faiſdit uin en, 0 deem e de 
ans | W N E e 
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Holt: | 
A eps Ce brave homme, N 
douleur de injuſtice involontaire qu 
Eprouyoit de ja part du meilleur des princes, . 
ſe rendit à Vienne, et, $'Etant Preſente *de- 
vant Tempereur, il lui dit, avec une noble 
fierté, qu'il venoit ſe plaindre de Paffront 
qu il recevoit d'un maitre dont toute Eu- 
rope cElebroit les vertus. A peine eut - il ex- 
poſe ſes raiſons, que ſa majeſtẽ en ſentit toute 
la force, et fut penetree douleur de faire 
un mecontent- fans avoir voulu. Eh 
« bien! monſieur, lui- dit-il apres un 
moment de refiexion, te Payoue que j al tort;. 
et, pour reparer. en quelque ſorte ma faute, 
* je vous prie de me dire quelle ſeroit la 
« grace que vous defireriez d obtenir. —— 
« Ce welt point une grace, que je ſollicite 
60. — de votre majeſtẽ, 22 un peu 
vivement le ia, „je vous de- 
32 "mande Juſtice,” — Ce reproche parut: dur et 
| 2 lace Y Iempereur,, qui rẽpondit froidement: 
'officier qu il alloit etre ſatisfait. Enſpite 
o pre Ei de ein un fe pre- 
W 11 $44 A a mier 
du; erl. SIGH; eee ee ee 
252 Cans Cp e e NE. 72 „ 
mating;  meEcontents  diffatisfied ;- avoir voulu, * 15 
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_ » kg well; avoue, own; at. tort, am ꝛvrong ; ſeroit, mig 
grace, 72 deſireriez, vou, wiſhz peu, little; vive 5 
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aha pteſident de la guerre, et, après Pavoir 
4 1793 il la remit au lieutenant-colonel, en 
uu ordonnant de la porter à ſon adreſſe.— 
Qu avez- vous fait?” s Ecria le miniſtre lorſ- 


qu'il leut lue: © fa majeſts me mande de 
© yous envoyer en priſon: obifſez : rendez- 
vous-y: je tacherai de la flechir,” Le mi- 


litaire ſe repentit alors du manque de reſpect 


on Pavoit entraine fa vivacite. Le cinquieme 


jour qu'il ſe dẽſoloit en priſon, Vempereur en 


demanda des nouvelles au premier - preſident 
de la guerre, et lui dit de le faire venir à Pin- 

ſtant. L'officier en artivant ſe jeta aux ge» 
naux de fa majeſtẽ imperiale;; mais il fut bien- 
tot” raſſurẽ par ces gracieuſes paroles: Le- 
% vez-vous, monſieur le colonel: je vous ac- 


e corde la Place ui vous eſt lẽgitimement 


« due, et j'ai la double ſatisfaction de vous 
E. faire tout-a-Ja-fois et grace et juſtice.” 


e remit, gap; adreſſe, kreis; le; rents mande, 
orders; envoyer, to ſend ; rendez-vous, go; ticherai, will endeavour; 
Aechir, to ſoften 5 alors, hen z manque, want; entraĩne, led; cin- 
qulème, Herze 3 deſoloit, was grieving 3 ; demanda des nouvelles, ingui- 
red after; faire venir, to ſend for; jetay —y leves-vous, rr 
—_— AT legitimement, w#hully. 
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qui tomba dans J Autriche et la Baviere rei- 
dit les chemins impraticabies, et 'obligea fa. 
majeſtẽ impètiale de remettre ſon voyage. 
Comme on propoſdoit à ce bon prince de faire 
prẽparer les routes par quelques milliers de 
| e il repondit avec effufion de cœur: 
« J'aimerois mieux facrifier tous mes plaiſirs 

« que de faire de la peine au moindre de 
« mes ſujets. —.— Avant de quitter les fron- 
tières de Autriche, ſa majeſté -impenale; 
qui voyageoit eee 0b Oe 
Falckenſtein, avoit d&a rencontre un de ces 
etres bouffis d'orgueil, et d' autant plus pe- 
tits qu' ils veulent s' lever au- deſſus de leurs 
inferieurs, fans conſiderer que les” vertus. 
ſeules font. la veritable diſtinction, et que dans 
Torigine tous les hommes ſont e M. 
le Comte de Falckenſtein venoit peine de 
deſcendre dans une auberge, qu il y vit ar- 
river un brillant equi age precede et fſuivi” 
d'un grand nombre e, poſtillons. S tant 
informe- quel &toit-le ſeigneur qui voyageoit 
avec tant de faſte, il apprit que c ẽtoit T E- 
veque de ***, qui ſe rendoit à la cour de 
Vienne, abcompagnẽ 2 fon. ns be 
ur 


Autriche, Auris; 0 8 r=" 3 n to delay; ills 
2 payſans, countrymen; aimerois micux, bad rather ; 
than; * faire, Aged, ; r de trouble; 1 voyageoit, travelled; Ae 
met wit puffed up 5 orgueil, prile+-*I'avthnnd, 
fo much ; J — wi Hover, SY riſe; au- deſſus, above; font, conflitute ;; 
Egaut equal; ve had; à peine, hardly. de defeendre, alighted out 
| 255 bis coach; — inn; vit, ack ; ſuivi, followed; tant, having; 
» Inguiredy 9 hear; read was going; 
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Sor de n'ttre- point reconnu; M. le comte 
— — de ſouper a avec 
loi. Le prelat! regut avec beaucoup de froi · 
deur une propoſition qu'th:croyoit ne lui etre 
faire que par un petit omme; ce ne 
fut que fur les inſtances du grand - vicaire qu'il 
conſentit à admettre Te 2 ſa table. 


Mais, craignant de trop Thonorer, M. Ve- 


veque ne daigna qu à peine, pendant tout le 


repas, adreſſer deux ou trois mots a Pauguſte 


r: ia converiation auroit extreme» 
ment langui lans Phonnete ecclẽ ſiaſtique, qui, 
apres avoir montre beaucoup d'eſprit et de 
merite,” informa M. le comte que M. Le- 
veque alloit ſolhciter à la cour de Vienne une 
abbaye conſiderable qui venoit de vaquer, et 
qu'il toit certain d'obtemir. Sa majeſtẽ im- 
periale ſe retira auſſi mẽcontente de la vanitẽ 
ridicule du prelat, que charmee des excellentes 
qualites qu'elle avoit decouvertes dans fon 
compagnon de voyage. L#eveque ne fut pas 
plutot-arrive a Vienne, qu'il fe prẽſenta avec 
confiance chez le premier miniſtre. Mais 
quelle ſut fa. conſternation, en apprenant que 
Ja riche abbaye, apres laquelle i eupirbit, ve- 
noit d' etre donnee a fon grand-vicare, à la 
recommandation 


00 
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recommandation du ſei wec qui il avoit 
ſoupẽ dans telle auberge M. le comte de 
Falckenſtein ſe trouvant un ſoir dans une pe- 
tite ville de la Lorraine, pres de Nanei, et ne | 
_ fachant à quoi i ſe deſennuyer, S aviſa d' aller voit 
le maire, qu'on lui avoit dit etre un fort 
honnẽte homme. En cauſant, M. le comte ap- 
— à la r un gigot qui avoit: une mine 
appẽtiſſante Charmè du caractère jovial du 
maire Fun; encore que de la bonne: mine du 
gigot, ſa majeſtẽ — — Beſti · 
mable e Sil: youloit Jui donner a- ſouper. 
<, Volontiers, monſieur, & Ecria- t- il, & avec 
8. beaucoup de plaifir,”” Il ẽtoit bien loin 
de s' imaginer qui il alloit avoir un empereur 
à ſa table. L' heure de ſouper tant venue, 
ſa majeſte imperiale vit paroitre deu jeunes 
perſonnes de la figure la plus intéreſſante. 
« Ce ſont mes filles que vous voyez-Ià,“ (dit 
le maire en prevenant la curioſite . de fon 
hote,) “ elles ſont excellentes meEnageres, 
cc. elles ne ceſſent de filer que pour soccer 
des dẽtails du mẽnage. e Ne ſongez- 
& vous pas à les marier, ces aimables per- 
* ſonnes?” —— © Oh! monſieur, je ne ſuis 


telle, fuch; ſe trouvant, being; ſoir, evening; ann 
ings ol, what ; "deſennuyer, fo divert; gaviſa, ny al- 
ler, ; maire, . en cauſant, 4 they were 
ut, perceived; broche, ſpir; gigot, leg of \ mutton 3- ma 3% of 
| 1 :apperilante,! delicious; citadin, citizen 3 vouloity © = evould'; 
volontiers, "willingly; ; loin, far; 8 8 thinking 3 vit, Jaw 3 
ſont, -prevenant, onticipating 3 ; eſt; menageres, 


ee, de filer, piuning; W 2 enn 
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* intereflante famille. A 


rang” au 
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( my ) 
$<poirit aſſez riche pour leur procuer un par- 
ti fortable. On ſe mit à table; une po- 


linfie-frmple et cordiale, une Joie pure et na- 


Erle charmes de ce modeſte repas. 
enchantẽ 


retira de plus en 
-rentre 
„ce prince ecnvit.une; lettre, 


dans ſon auberge 


la cacheta, et ordonna que le lendemain ma- 


tin elle füt remiſe au maire, deux heures après 
ſon depart. L'honnẽte bourgeois: fut bien 
ſurpris de voir qu elle contenoit une dot 
ſes deux filles, de la part de Joſeph II. em- 
pereur, roi des Romains, &c. Cette dot con- 
liſtoit en une lettre de change de 40,000 li- 
2 ſur un banquier de Nanci, et ſignẽe 
du prince bienfaiſant qui fe-plait à cacher fon 


„pour avoir plus doccaſions de 
| vert malheureuſe. | 


ſecourir 


whe, 


2 . Sr mls; abbey: EI cas 
cheta, healed; lendemain mating next morning; füt, ſhould. be; as, 


miſe, given; bourgeois, citizen; dot, dowry ; de la part, 
lettre de change, bill of exchange; tire, drawn ; bienfaiſant, doun-. 


tiful ; ſe plait, delights; cacher, concealing ; ſecourir, affting 5 mal 
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route à faire quelques recrues dont il avoit 
beſoin pour completer fa compagnie. II 
trouva pluſieurs hommes dans une petite 
ville on il demeura une ſemaine. La veille 
de fon depart, il fe preſenta un jeune homme 
de la plus haute taille et de la figure la plus 
intereſſante. Il avoit un air de candeur et 
d'honnerets qui prẽvenoit pour lui. M. A. 
ne put $s'empecher, à la premiere vue, de 
fouhaiter d'avoir cet homme dans fa com- 
pagme. H le vit trembler, en demandant 
qu'on Pengageat. Il prit ce mouvement pour 
Feffet de la timidite, et peut-etre de Vinqui- 
Etude que peut avoir un jeune homme qui 
ſent le prix de la hberre, et qui ne la vend pas 
ſans regret. II lui montra fes ſoupœors, en 
tachant de le raſſurer. Ah! monſteur,”” 
lui dit le jcune homme, n' attribuez pas 
mon deſordre à d'indignes motifs. Vous 
* ne voudrez peut- etre pas de moi, et mon 
« malheur fcroit affreux. II lui echappa 
rr larmes en ache vant ces mots. L'of- 
cier ne manqua pas de l'aſſurer qu'il feroit 
enchante de le ſatisfaire, et lui demanda vite 


faire, raiſing; recrues, recruits; dont, whom; avoit beſoin, wanted; 
trouva, found; demeura, ſtayed; veille, day before; il ſe preſenta, 
there came to bim; de la plus haute taille, very tall; prevenoit pour 
lui, {poke in his bebulf; put, could; sd empecher, hep; vue, fight ; 
de ſoubaiter, wiſhing; en demandant, as be was aſting; engageat, 
mib be-enliſied ; mouvemem, emotion; peut- tre, perbaps; peut, 
may; ſent, feels; vend, does ſell; montra, diſcovered; tachant,' en- 
demruuring; raflurer, to encourage; attribuez, impute; deſordre, con- 
fuſion; indignes, unworthy; affreux, dreadful ; lui echappa, ſed 3 
_ achevanty ſpeaking 5 manqua, did. fail ; enchante, glad; vite, baſtily ; 

7 1 . degouteront, 


1 
2 0 ſes conditions. ® Je ne vous 
opoſe qu'en tremblant, repondit le 
jeune ah 3 elles vous degouteront peut- 
«.ctre, Je ſuis 3 jeune; vous voyez, ma taille ; 


— 


« j'ai de ha ſorce; je me ſens toutes les Gr. 


8 Poſitions nẽceſſaires pour ſervir; mais la 
« circonſtance malheureuſe, dans laquelle Je 
me trouve, me force de me mettre à un 


prix que vous trouverez, fans doute, ex- 


orbitant; je ne puis rien en diminuer. 
> Croyez que, ſans des raiſons preſſantes, je 
te ne vendrois pas mon ſervice; mais la ne- 
& ceflite m'1mpoſe une loi rigoureuſe. Je ne 
te puis vous ſuivre à moins de cinq cens li- 
% vres; et vous me percez le cœur f vous 
te me reſuſez. - Cinq cens livres!“ re- 
prit Pofficier; © 1a ſomme eſt conſiderable; 
e Favoue; mais vous me convenez; je 
te vous crois de bonne volontẽ; je ne mar- 
“ chanderai point avec vous. Je vais vous 


compter votre argent: ſignez, et tenez vous 
c pret à partir demain avec moi.” Le jeune 
homme parut penetre de la facilits de M. A. 
Il ſigna gaiement ſon engagement, et recut 
les cinq cens livres avec autant de reconnoiſ- 
ſance que s'il les avoit eues en pur don. II 
pria ſon capitaine de Jui permettre d'aller rem- 


* | plir 


Spear, will diſpleaſe ; taille, ine; force, obliges ; mettre, to 
t; puis, can; diminuer, 4 ; preſſantes, urging ; vendrois, wwould 
ell; a moins de, for leſs than; avout, own ; convenez, Plraſe; mar- 
qhanderat, ell fland; vais, am going; tenez, keep; pret, ready; gaie- 
ment, cbearfully ; autant, as much; pur, mere; don, gfe; ; rempliry 
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- Þlir-un devoir ſacre, et lui promit de-revenir 
à Pinſtant. L'officier crut remarquer quel- 
que choſe d' extraordinaire dans ce nouveau 
ſoldat. Curieux de s'en Eclaircir, il le ſuivit 
tans affectation. Il le vit voler a la priſon 
de la ville avec un empreſſement qui ne lui 
permit pas d' appercevoir ſon capitaine, frap- 
per avec la plus grande vivacite à la porte, et 
ie precipiter dedans auſſi-tot qu'elle fut ou- 
verte. II Pentendit dire au geolier: “ Je 
e vous apporte la ſomme pour laquelle- mon 
« pere a Ete arrete: je la dé poſe entre vos 
4 mains. Conduiſez-moi vers lui, que ' Pate 
< le plaiſir de briſer ſes fers.“ L'officier s'ar- 
rete un moment, pour lui laiſſer le tems 
d'arriver ſeul auprès de fon pere, et s'y rend 
enſuite après lui. Il voit ce jeune homme 
dans les bras d'un vieillard, à qui il apprend 
qu'il vient d' engager ſa libertẽ, pour lui pro- 
curer la ſienne. Le priſonnier Vembraſſe de 
nouveau. L'officier attendri s avance. Con- 
cc ſolez- vous, dit-il au vicillard; © je ne 
c vous enleverai point votre fils: je veux 
« partager le merite de ſon action. II eſt 
. | c hbre 


% 


Fulfil ; devoir, duty; revenir, to come back; crut, thought; remar- 
quer, be obſerved ; &claircir, inquiring into; voler, ;  empreſſe- 
ment, eagerneſs ; frapper, knock; fe precipiter, ruſh; depoſe, truſt; 
aie, may have ; briſer ſes fers, ſetting bim free; s atrẽte, tee 3 

laiſſer, to give; 8'y rend, went; enſuite, then 3 apprend, informs; 
vient d', Bad juſt; de nouveau, again; attendri, moved ; conſolex, 


comfort ; enlevetai, will take away z partager, ſpare 3 libre, Fees 
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g. lte ainſi. que vous; et je ne regrette 
<, point — . — dont il a fait un ſi noble 
lee. Voila ſon. engagement, et je le 
lui remets.”, Le pere et le fils yombent, 2 
den pieds. Le dernier refuſe la libertẽ qu on 
lui offre. II conjure le capitaine de lui per- 


mettre de le ſuivre. , Son-pere na plus beſoin 


de lui: il ne pourroit que lui etre à charge. 
Le genereux officier y conſentit enfin. Le 
jeune homme remplit les annees de fon ſervice, 
Epargnant, ſur ſa paie quelques petits ſecours, 
qu'il faiſoit paſſer a ſon pere; et, lorſqu il eut 
ſon congẽ, in s'empreſla d'aller ſervir ce meme 
Pere, et-de le nourrir du travail 4 ſes mains. 
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Chan-Chi, empereur de * chne, en 15 59, 


avoit trois fils. Les deux. premiers n'etoient 


que des enfans ordinaires; mais le dernier; 
nommẽ e faiſoit les delices de Jon 
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touroient. II ne voyoit que des viſages ſa⸗ 


| 6 284 ) 
dre et de. es inſtituteurs. II Etoit docile, 
eofible, applique, ſincère, rempli db activitẽ. 
1. avoit de empire ſur -lui-m&me : on 
voit compter ſur ſes, promeſſes: ſa parole e- 


toit inviolable. Lorſqu'il avoit pris une rẽ- 


ſolution utile et raiſonnable, il la tenoit avec 
ne [perſeverance que rien ne pouvoit rebu- 

II brüloit du déſir de s'inſtruire, de ſe 
Aflinguer, de meniter .Vaſfeftion de ſon pere, 
Cobtenir Vapprobation: de tous ceux qui len- 


tisfaits. Chaque legon lui procuroit le plaiſir 
d' entendre louer fon application, ſon carac- 
tere: on le chèriſſoit, on $'occupont/ avec 


Joie de ſes plaiſirs, de ſes amuſemens; i trou- 


volt toute l'indulgence a laquelle la bonne 


conduite et les vertus donnent tant de droits. 


Si par hazard il faiſoit quelques fautes, on ne 
le grondoit pas: on s affligeoit avec lui. En- 


fin, ce prince charmant ẽprouvoit que les 


enfans les mieux nes font gene les Plus 
heureux. 


Cependant Vempereur tomba Walde. 


' Laine rn ſes fils n'avoit alors que douze ans, 


et le dernier (cet aimable Kang-Hi) entroit 
dans fa. neuvieme annẽe. L'empereur, ſen- 
695 „ 2 N | Ain \ | tant 


» 


deyrs, in Aer; ; Pr . nn fall; compter, es 
utile, a fl; tenoit, kept ; rebuter, diſcourage; briiloit du * ꝛ0 
e defirmes 3 entouroient, ſurrounded 3 voyoit, ſaw ; viſages, 
coumtenances; louer, praiſe; conduite, bebawiour ; donnent, give; 
tant,” /o- many; droits, rights; faiſoit, committed; grondoit, ſealded; 
Vaffligeoit, r iewed; enfin, in ſhort; Eprouvoit, experienced; _ 
e een mean, ; "tombay fell. dab, d; d 


Þ & 
W ſom Etat ẽtoit mortel, fit appeller ſes 
enfans; et, leur ayant declare que ſa fin ap- 
prochoit, i] leur demanda lequel d'entre eu 
ſe cxoyoit | aſlez- fort pour ſoutenir = 2 


d'une couronne nouvellement conqui 
nẽ sexcuſa ſur fa jeuneſſe, et 2 Vetnjes 
reur de diſpoſer à ſon gre de la ſucceſſion. 
Alors Kang-Hi ſe mit à genoux Wa le lit 
de ſon pere; il baigna de larmes la main 
que Fempereur lui tendoit; et, après un mo- 
ment de ſilence, “ Pour moi, mon père, 
dit-al,, “ je me ſens capable de vous imiter. 
«ame mieux la glotre que les plaiſirs et 
tene repos. Si le ciel vous enlève à vos en- 
e fans, et que votre choix tombe ſur moi, 
te je vous prendrai pour modele, et je ren- 
<:drai mes peuples heureux. Cette rẽponſe 
fit tant dimpreſſion fur Chan- Chꝭ; qu auſſi- 
tòôòt il nomma le prince pour ſon beer —_ 
ſous la tutelle de quatre perſonnes, par les _ 
deſquelles il deyoit ſe gouverner. Hi 
juſtifia la tendreſſe et le choix de fon pere 
il s' inſtruiſit, il ache va de perfectionner ſon 
eſprit et fa raiſon. II Eloigna de fa cour les 
flatteurs et les intrigans: il ſur recompenſet 


dignement 


tant, n 3 fit appeller, ſent for; fin, end; approchoit, drew 
near ; entre, among; croyoit, thought ; ſoutenir, ro Wo j poids, 
voeig hi; conquiſe, conquered; ſupplia, entreated 3 à ſon gré, ' as be 
Pleaſad; baigna, bgtbed ; tendoit, Arete bed out; moi, my part; ſens, 
Fee!; aime mieux, am more fond; © enleve a, takes from; prendrai, 
Pg rendrai, — — aufſi-tot, immediately; —— gnar- 

ip 3 devoit, owgbt 3 acheva, fniſped; perfectionner, te improve ; 
| efprit; mind 3 Eloignay removed ; intrigans, intriguing y ut," ba; 
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epa le mgrite,, les talens, et la vertus 
fut juſte ; il fut bon: il aima la paix, «il devint 
1 de et Lidale, de ſes are vil Sflia 
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Une femme Etoit reſtee veuve avec trois 
Eke et ne ſubſiſtoĩt que de Jeur. = 
8 Be genS ayant pas Stẽ Eleves 
ce genre de Gene be à peine I's 
nẽceſſaire, et gẽmiſſoient ſurtout de ne 0 

voir procurer a leur mere un Etat, plus 15 
reux. On avoit depuis peu pune que [Quin 
conque failiroit un voleur, et Tameneroit au 
magiſtrat, toucheroit une ſomme fort conſt» 
dbl. Les trois freres, que la pauvreté 
de leur mere affectoit mille fois plus. que leur 
propre indigence, prirent unanimement une 
e auſſi ẽtrange qu'heroique. Ils con- 
viennent qu'un des trois paſſera pour le vo- 
leur, et que les deux autres le dẽnonceront et 
le meEneront au juge. Ils tirent au ſort pour 
ſavoir 


4 


22 Japaneſe 3 reſtẽe 4 veuve, widow 3. ene Ne 
travail, labour 3. cleves, brought wp 3 genre; kind; à peine, Barden; 
pemidoient, nnentnd ; 3 furtout, eſpecially 3 pouvoir, being able ; — 

it bad been; depuis peu, not 5 — quiconque, 
25 3 — con viennent, rt 
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favoir qui ſera la victime de l'amour filial; 
et le fort tombe ſur le plus jeure, qui fe 
laiſſe her et conduire comme un criminel: il 
ſubit Vinterrogatoire, et declare qu'il a vole. 
Alors on Penvoie en priſon, et ſes freres 
touchent la ſomme promiſe: mais, avant de 
retourner chez eux, ils trouverent le moyen 
d' entrer dans la priſon, voulant du moins 
dire un dernier adieu a leur malheureux frere. 
La, croyant n'etre vus de perſonne, ils ſe 
Jeterent dans les bras du priſonnier, et, par 
leurs larmes, leurs ſanglots, et les plus ten- 
dres embraſſemens, lui tẽmoignèrent Vexces 
d'affection et de douleur dont ils ẽtoĩent péẽ- 
netres, Le magiſtrat, qui par hazard Etoit 
dans un lieu duquel il pouvoit les apperce- 
voir, fut extremement furpris de voir un cri- 
minel recevoir des preuves d'amitie fi vive de 
la part meme de ceux qui Vavoient livre à la 
juſtice. Il donna ordre à un de ſes gens de 
ſuivre les deux delateurs, et de les Epier avec 
ſoin. Le domeſtique ob&it,” et rapporta A 
ſon maitre, qu'ayant ſuivi les deux 'freres, i} 
ctoit entre après eux dans leur maiſon, et 
S' toit arrete- à la porte de la chambre de leur 
mere, d'ou il avoit pu facilement les — 


lots; laiſſe, ſuffers; lier, to be bound; ſubit, undergoes 3 interro- 
gatoire, examination; vole, robbed, touchent, received; mo- 
yen, means; © voulant, willing; dire, "to bid; vus, oh 

terent, threw ; ſanglots, groans ; temoignerent, expreſſed z 
wwarm ; n even from; delateurs, informers 3 Spier, 
to watch; artètẽ, | ſtopped 3  avoit pu, cov; t, eaſtly-3 
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dre. Queen entrant, le Premier ſoin des 
deux jeunes gens avoit ẽtẽ de donner à leur 
mere argent qu'ils avoient recu pour prix 
de leur delation: que cette femme, Etonnee, 
avoit temoigne beaucoup plus d'inquiẽtude 
que de joie à la vue — forme {i conſidẽ - 
rable: qu'elle les avout vivement queſtionnes 
fur la maniere dont ils Vavoient acquiſe, et 
ſur Pabſence de leur troifieme frere : que les 
infortunes n'avoient pu lui rẽpondre que par 
des pleurs: mais qu enfin, menaces de la ma- 
lediftion d'une mere 6 chere, ils avotent tout 
avouẽ: qu'à cet affreux recit, la malheureuſe 
femme, penetree de reconnoiflance, de ter- 
reur, et d' admiration, s'etoit abandonnee 
aux plus · violens tranſports du deſeſpoir le 
micux fond: qu ele $'ctoit Elancee 
ſortir, avec Vintention de venir tout decharer 
au magiſtrat ; mais que, retenue par ſes cru- 

els et gencreux enfans, tous deux pre 
à ſes genoux, les accablant de reproches, et 
les baignant de larmes, reſſentant A la fois 
tout ce que la colere, la douleur, et Ia ten- 
dreſſe, peuvem faire ẽprouver de Plus impẽ̃ - 
tueux et de plus paſſionnẽ, elle n'avoit pu 
refiſter à de ſi terribles agitations, et qu'elle 
ẽtoit tombee ſans connoiflance entre ac 

ras. 


dflation, information ; : vue, Abe; 5 vivement, warmly ; 2 menac%s, 
threatened; avoue, . confeſſed; &Etoit, had; clanctey _ 3 
retenue, frauented; xccablant, loading; baignant, bedewving 3 
Pons Jong ; Tea 33 ſans connoiſſance, Fog 
wut, - 
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bras. Apres ce tecir, le juge ſe rendit à la 
priſon du. troifieme. frère, et Finterrogea de 
nouveau, mais le jeune homme perſiſta, et 
rien ne put Vengager à ſe retracter. Alors 
le magifſtrat lui dit qu'il n'avoit voulu 
connoitre à quel excès d'hẽroiſme la piẽtẽ fi- 
liale pouvoit Elever un cœur vertueux, et il 
lui declara qu'il ẽtoit inſtruit de tous les de- 
tails de ſon hiſtoire. Le juge alla enſuite 
faire ſon rapport de cette aventure au Cubo- 
Sama, ou ſouveratn ; et ce prince, frappe 
d'une action fi heroique, voulut voir les trois 
freres et l' heureuſe mere de ces verfueux en- 
fans: il les combla d'Eloges et de marques de 
diſtin&ion, aſſigna au plus Jeune quinze cens 
ecus de rente, et ny; cens a chacun des deux 
autres. 


put, could ; fe retracter, to N avoit ede wiſhed z combia, 
loaded ʒ rente, penfion. 


HENRI IV. Roi d ANGLE TERRE. 


Un des domeſtiques du Prince Henri, fils 
aine de ce roi, avoit &t6& accuſe au Banc du 
Roi, et ſaiſi par ordre de ce tribunal. Le 


jeune prince, qui aimoit beaucoup cet hom- 
me, regarda cette entrepriſe comme un man- 
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- Bane du Roi, Court of King's Beneb; manque, want ; autour, oy 
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que de reſpect, pour ſa perſonne ;-: et, Mayen 
que trop de flatteurs autour de lui, qui en- 


flammerent encore ſon: reſſentiment par leurs 


conſeils, il ſe rendit lu-mẽme au ſiege de 
la juſtice ; ou, ſe preſentant d'un air ſurieux, 
1] ee ordre aux officiers de rendre ſur le 
champ la liberte à ſon domeſtique. La crainte 
fir baiſſer les yeux A tous ceux qui Penten-- 
dirent, et leur Ota Venvie de rẽpondre. Il 
n'y eut que le lord chef de juſtice, (Sir 


William Gaſcoigne,) qui ſe leva ſans aucune 
marque d' ẽtonnement, et qui 


prince 
à ſe ſoumettre aur anciennes loix du royaume : : 


« Ou. du moins,” lui dit-il, „ ſi vous etes 


ce reſolu de ſauver votre domeſtique des ri- 
„ gueurs de la loi, adreſſez- vous au roi votre 
« père, et demandez lui grace pour le cou- 
« pable. C'eſt le ſeul moyen de ſatisfaire 
cc votre inclination, ſans donner atteinte- aux 


— 


cc lojx, et ſans bleſſer la juſtice.” Ce ſage 


diſcours fit ſi peu d'impreſſion fur le jeune 
prince, qu'ayant renouvelle ſes ordres avec 
la meme chaleur, il proteſta que, fi Yon 
differoit un moment à les ſuivre, il alloit 
employer la violence. Le lord chef de 
lee qui le vit diſpoſe ſerieuſement 2 
'execution de cette menace, leva la voix 
avec 


4 b * 
— . ® 


ſe rendit, ; refired; FOR Kat; z 1 fall of PE: _reqire, K S 


fit, made; baiſſer, caſ# upon the ground; Ota, deprived ; enyie, pars 


il y eut, there æuat; fe leva, reſe; ẽtonnement, confuſas; coupable, 

Hender; donner atteinte, ftriting; bleſſer, wounding ; renon- 

velle, renewed ; chaleur, warmth; tae es A rails. | 
volt, 


terrible: ik s 


devoit, 
| ſur, * Foy 


= 
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avec beaueoup/ de ſermetẽ et de pretate 
8 de 0. 
e do 
ſe retiter 2 Finſtant de R conr,2Yohe if tröü- 

bioit les exertices par des procedes fi viblens: 


et lu (commands, en vertu 
beilfance qu i devot 4 Fautorkẽ 70 


C toit attiſer le feu et ſbufffer for la flamme. 


La colère du 


prinee Eclata” d'une mare 
'pproth# du juge avec um air 


futieur et erut pett-etre VTEpouvanter par c 


movement hard. Mais Sir William, fe. 
rendant maftre de hilmieme, ſoutint arfitte- 


ment la majeſtẽ dun ſiẽge Tur lequel il repre-. 
| ſencoie le rei: Prince,“ SEcria-t-11 d une 


voix ferme, © je riens ici la place de votre 
— ſeigheür, de votre roi, de votre 
e pere: vous Joi deer une double obẽfſſance 

4 & ces deux titres. je vous ordonne en 
« {61 nom de renoncer à votre deſſein, et de 
endonner dẽſormais un meilleur exemple a 


e ceν,˖ qui doivent ètre un jour vos ſthets; 


. 


« et," afin de rẽparer la dẽſobẽiſſance et le 

ce mepris que vous venez de marquer pour la 
«Joi, vous vous” rendrez yous-meme. à ce 
« moment dans la priſon, ou je vous enjoins 


ce de demeurer, juſqu's à ee 2 le roi, votre 


cc Pere, vous faſſe declarer fa volonte.” 


1a 


gravite du a NN Fantorite, pro- 


* 


doivent, 
i an 


* 


Auiſirent 


t . to eds 6 artiſer, Airing up; ſouffler 
el 5 Eclata, broke forth; crut, thought z beut- etre, + 
= Thouvanttr, intimidate ; bardi, daring ; ſe rendant mai 
de lui mẽme, fummening bis * reſolution. tiens, bold; devez, o, 
are z _venez de marquer, have juſt now ſewn ; vous tendrer, 
$51 make ; declarer, known z volonte, will ; produifirent, © 


oo \ 


„ 
duiſitent e e foudre. Le prince en 
fut ſi frappẽ, que, remettant auſſi· tot fon Eptc 

A ccur qui Taccompagnoient, il fit une pro- 
fonde reverence au lord chef de juſtice; 
et, ſans repliquer un ſeul mot, il ſe rendit 
droit à la priſon du meme tribunal. Les gens 
de la ſuite allèrent auſſi · tot faire ce rapport au 
roi, et ne manquèrent pas d'y joindre toutes 
les plaintes qui pouvoient le pre venit contre 
Sir William. e e ſage monarque ſe fit expli- 
quer juſqu aux moindres circonſtances; en- 
ſuite il parut rever un moment; mais levant 
tout Mun coup les yeux et les mains Ro 
il $ecria, dans une eſpèce de tranſport: -<. O 
Dieu! quelle reconnoiſſance ne dois· je pas 
A ta bons! tu m'as- fait preſent dun Juge 
qui ne craint pas d'exercer la juſtice, et 
«Fun fils, qui non ſeulement fait obcin, | 
e mais qui a la force de eien ſa . 
45 ct * Vobcifſance,” 7 | 5 35 1 b £ fe 1 ˖[̈(õ“2r 
| N | 1 * bak 111 
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ſpletident;: -il répandoit ſes richeſſes autour 
de lui et au le Les chanteurs les plus 
excellens, les joueurs d' inſtrumens les plus 
habiles, venoient le prier de les entendre: et 


ils ẽtoient riches. lorſque Nouſhirvan les a- 


vdit entendus. & peine fut · il montẽ ſur le 
trone, qu' ils accoururent de toutes les par- 
ties de la terre. Il prit beaucoup de plaiſir i 
ng concerts: mais il les recompenſa beau- 
obup» 1 moins qu'il n'avoit fait lorſqu' il n 'etoit 
que prince dans le Corazan, et ſujet du roĩ 
des roist. Un des muſiciens ayant ofe: ſe 
Plaindre à lui-meme, il lui rẽpondit, « Au- 


4 rrefois/ je donnois mon argent; awjour- 


Idthui je donne celui de mes peuples.” — 
Ce prince mignoroit pas qu il y à de la baſ- 


| el Hawe A ſe r&our de la mort d'un en- 


nenit. On vint lui dire un Jour * Prince, 
ce tre ennemi eft mort! — Et quoi,” 


repondit-il, © ſuis-je irmmortel ?” . Nou- 
ſhirvan, après avoir fait le bonheur de ſes ſu- 


jets pendant ſa vie, donna en mourant de 
ſages inſtructions i fon fils Hormiſdas, qui 
devoit lui ſncobdbe, - On y trouve toute la 

Mmpe du ſtyle oriental, et (ce qui le ca- 
raCteriſe le plus) des images accumulces et 
NIN Ds des plus grands objets de 
N 1 la 


 Viveit, 3 A ee ſetter. i INE au mY 


4 diffance ; chanteurs, ingert; joueurs, players; habiles, . 
3 acecurtirent, e 55 Expo 8 es to tontplain "$2 


| autrefois, Formeriy; aujourd'hui, nr ; ignoroit, WAS ignorant ; baſe 


El en mourant, 4s be was r devoit; woas; 
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1 „„ que Pour Vavantage de leurs 1 "og 


Ca» 


Eee 0 Moi, Nouſhirvan; gig 
gesede les royaumes de Perſe et des 


* Jadreſſe mes dernières paroles à mon; l. 


« Hormiſdas, afin qu'elles puiſſent lui ſets 
4e vir de flambeau dans les jdurs d bſcurite, 
tende ſentier quand il ſera LT dans les dee 
«, ſerts, et d toile polaire :lovignl naviguera 
« {ur les mers de ce monde orageux. Quand 
{© mes yeux, qui ne peuvent plus ſoutenir 


„ eeclat du ſoleil, ſeront fermés à. Ja lu- 


« mire, qu'il foit plac ſur mon tròne, et 


4 WN ſa ſplendeur Egale celle de cet aſtt 


glorieux; mais qu'il ſe ſouvienne au milieu 
« de fa grandeur, que les rois n ont ẽtẽ 6tablis 


ſont par rapport à eux que ce que les 


ro . ſont A VE gard de la terre, IA terre-pour- 
„ roitselle etre fertile. { elle nẽtoit 


arroſce, 
et {i le ciel ne jetoit par og un regard 
favorable? Mon fils, rẽpandez d abord vos 
e bienfaits ſur vos Proches, enſuite fur les 
©, moindres de vos ſujets. Si j'oſois, Je me 


. propoſerois à vous pour exemple 


vous en avez de plus grands. Voyez ce 


el , Per- , bees dn We r 


«, aller à l'autre; il ſe cache, et ſe remontre 


ce enſuite; et, i LR de. route. tous les 
N jours, 


et, may; flambeau, hebt ; obſeurits; lar ; ſentier, 72 i 
naviguer 0 Kot ſhall ſail; orageux, tempeſtuous; ſoutenit, fo 
et tnefs ; fermes,, hut; qu'il fait, let him be ; 2 wi 

mber ; par fapport, with reſpet? ;, arroſce,' watered 3 _ 


E repandez, difiribute 3 relation: ; ofois,, durſt ; 
een, cache, bl rate fe. * Lan 
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2 races; et lorſque vous la quitterez, que 
c ce ne ſoit que Fun- Ae Eprouver à ͤ une 
ee autre les memes; biens. Il eſt des Zens 


A. 
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| «cjouthyr-cenwelk:quie FFI bien à 


tous. Ne vous montrez donc dans une 
province que pour lui faire ſentir vos 


« qu'il faut punir, le ſoleil s'cclipſe : il en 
cc eſt d'autres qu il faut recompenſer, et il ſe 


e remontre plus beau qu auparavant: il eſt 
4 toujours dans le ciel, ſoutenez la majeſte | 


< rayale': il marche toujours, ſoyez ſans 


“ ceſſe occupe du ſoin du gouvernement. 


Mon fils, prẽſentez: vous ſouvent à la porte 


Lndu ciel pour en implorer le ſecours dans 
c vo 


ins, mais purifiez votre ame au- 
* paravant. Si vous obſervez exactement 


len regle; le ciel vous exaucera, vos en- 


©, hemis vous craindront, - vos amis, ne vous 


de abandonneront- jamais: vous fereg le bon- 
«, heur de vos ſujets;; ils feront votre feligite, = 


, Faites juſtice, rẽprimez les inſolens, ſou- 


1 lagez les pauvres, aimez vos enfans, pro- 


<.tegez les ſciences, ſuivez le conſeil des per- 


e ſoit erg bien. Je vous, laiſſe un 
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. ſontenes, Juppore; marche toujours, 55-newer fill; ſoyez, bez 


4 eee remoue 5 con- 
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ſennes experimentees,; éloignea de vous 
es jeunes gens, et que tout votre plaiſir 


ne vous — newer apfear;  Eprouver, experience ; it eſt, 
1 2 People 3 faut, 11 neceſſary; © s'eclipſey-11is eclipa 


Wantz 3 Exaucera,: will. bear abandonneront, will for- 
| faites, 4% J arkbzimez, rerreſe; ſoulagea, feln; ſulvez, 
Se rale 
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Un Ann de très bonne alfanns, Phe x 
reale royale militaite de Paris; ſe 'Conten= 
toit, pendant pluſieurs jours; de manger de 
la ſoupe et an pain ſec avee de Feauni Le 
8 averti de cette ſingularité, hen 
reprit, attribuant cela à quelquiexces de, 
votion makentendue. Le jeune enfant cn 
tinuoit toujours, ſans dẽ voiler ſom 3 | 
M. Paris-Duvernei; inſtruit par de | 
neur de cette-perſeverance, le fit venir}; 5 
apres hui avoir doucement repreſents 7 com- 
dien il ẽtoit nëceſſaire d'ẽviter toute | 
 hrit& et de ſe conformer à huſage de Te 
voyant que Fenfant ne s expliquoit nay 2 
les * de ſa e fut contraint de le 
menacer, 
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$25 * inn een, eee hs 
1 | \Nailfance; Sf Bs 8 e. fry | 
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entendue, 3 devol ing uit, 
| dag tes hs doucement, tenderiy; <ombien, bozo ; 6 
N er * 3 voyant 9 * 
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EN Fo * | 
memeer, Sil: neda tẽformoit, de le rende d 
aac. * Helas:4- monſieur, dit alors 
1 enfant. vou voulez ſavoir la raiſon que 
j'ai dagir comme je fais; la voici. Dans 
« ; maiſon. de mon 
<<, pain, noir, et en Petite quantitẽ: nous na- 
« vions ſouvent que de Peau A 7 outer; 
< Ici je mange de bonne ſoupe : le pain y eſt 
64 Ws blanc, et à diſerẽton. Je trouve 


. e z manager davantage par __ 
« prefſian que me fait le ſouvenir, de Vetat. 
* mon Pere et de ma mere.” M. l 
Duvernei et le gouverneur ne pouvoient re- 
tenir leurs larmes, par la ſenſibilitè et la 
ferment; qu ils trouvoient en cet enfant. 
FF Mondeun 4 . le premier, . ſt M. 
F. Votre pere A; ma- t-il pas de pens 
* ee Non, :repondis. Femfant: 
endant un an il en a ſellicité une. Le 
« defaut d' argent Va contraint den aban- 
« donner le Projet; et, pour ne point faire 
2 de dettes A 8 LY a mieux bs 
et languir.”, “ Eh bien, dit M. Paris» 
Duvernci, b fi le falt 1 N auff prouye g 
Kr Aal dans votre W 1 | Promets 
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abt ved 3 mmenacer, to ER rendre, to fond. 1 z | favoir, 
known; ( -agirs acting; fais, do; mangeois,: ate; noir,; brown 3 
er, % add; davantage, more; ſouvenir, remembrance; etat, | 
ien; pouvoient, cold; retenir, contain; trouvoients found 3 

pendant, during; , defaut, + WEIR) faire, to mate; micux” aime,” - 
_ NF 3 4 well; . vrai, e, 


e puiſque, ” 


Pere je mangecis dp 


16: fais grande chère, et je ne puis me , | 
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& de lui 4 cinq cens * de penſion, 
* Puiſque: vos parens ſont fi peu à leur _ | 
« vraiſemblablement ils ne vous ont pas 
. beaucoup garni le gouſſet. Recevez, Poul 4 
„ vos menus- plaiſirs, ces trois louis que je 
«vous prëſente de la part du roi; et, quant 
« 2 M. votre père, je vais lui envoyer d'a- 
vance les ſix" premiers mois de & penſion 
e que je ſuis aſſurẽ de lui obtenir. e Mon- 
4 ſieur, reprit Venfant, 4 comment Pour- 25 
cc rez-· vous lui ee cet argent de 
vous .inquietez point, rẽpondit Monſieur 
| Paris-Duvernei ; © nous en eee les 
* mohens.“ — < Ah! -monſieur,” repaꝛxtit 
auſſi- tot Venfant, © puiſque vous avez cette 
©« facilité, remettez-lui auſſi les trois louis que 

44 vous venez de me donner. Tei Pai tout 4 
_ < abondance; ils me deviendroient inutiles, 
2 feront grand.” _y 1. mon Fay og 
| df" eg e coo n > 
IVA 1 4 edel Turks 152100 
RN Ws: 


tis, 1 e, A 195 aiſe, in 11 circumflances ; "ld 
dblablement, very 53. pies ſupplied; gouſſet, pocket 3 menus» 
plaiſirs, . pocket-money'z de la part, from; quant, ary vais, am going 3 
FTaxance, in advance z mois, months 5; aſſurẽ, certain 3 comments bow 
pourtea, can; vous inquietez, be untaſy ; trouverons, will find ; 1 - 
tot, immediately; remettea, Jerd ; aut, Jikewiſe z' venez, bave j IF 
——_— ee 3 deviendrojeut, <vould kbecome; inutiles, ueleſs 3 3 
feront, will do; grand bien, great deal of * 
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Le Nach de Turenne ẽ̃toit d'une com- 
1 plexion tres 'aclicate dans ſon 'enfance, et ſa 
_  conftirution fut 'towjours foible juſqu'a age 
de douze ans, ce qui fit dire ſouvent à ſon 
pete, qu'il ne ſeroit gamais en Etat de ſoute- 
nir les travaux de la guerre. Le jeune Tu- 
rende, pour le foreer 4 penſer differemment, 
Prit, 2 Tage de dix ans, 115 reſolution de paſ- 
ſer une nuit, pendant Phiver, fur" le rempart 
de Sedan, Le Chevalier de Vaſſignac, fon © 
uyerneur, apres Vavoir long tems cherche, 
"trouva ſur” Faffüt d'un canon, on il v'ttoit 
endormi. — Ce grand homme comproit, au 
nombre des vertus, toutes celles qui "afabte-. | 
riſent et qui rendent aimable Thomme” qui 
vit en ſociẽté. II vivoit à Paris, dans une 
grande - ſimplicite, ſemblable aux heros de 
Tancienne Rome, qui ne ſe diſtinguojent par 
aucun Eclat extẽrieur. Un Fane RS de 


VICOMTE,. FISCOUNT. + re 
+ Kirk marſhal ; foible, weak; juſqu'a, until; fit, tanfed; ; bereit; 
would be; en Etats apt ſoutenir, to ſupport 3, travaux, labours ; pen» 
fer, to think; prit, tet; nuit, nj night hiver, aointer; chgrcbe, fougbt 
Jos; trouya, found; affut, carriage; x'etoit, bad;.endormi i, allen aſleep 
| comptoit, reckoned ; vit, lives ; vivoit, lived; ſemblable, like 3 
mou aaa) aucun, @ny ; Elaty pomp ; . 5 
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Un jour, dans {a promenade, il paſſa pres 


t 4% 


condition, artivè de province, qui ne 6 8 


noifloit pas le vicomte, frappa un jour ſon 
cocher dans un embarras des rues de Paris. 
Un artiſan ſortit de fa” boutique, un baton”. 
la main, en criant: Comment! on mal- 
« traite ainſi les gens de M. de Turenne!“ 
A ce nom, le jeune homme &perdu: vint à la 


portière du caroſſe faire des excuſes au; vi- 
comte, qui dit, en ſouriant, „Vous vous 
. © entendez fort bien, monſicur, à a. chatier-les 
cc gens: quand les miens feront des ſotriſes, 24, 


© trouyez-bon que je vous les envoie.“ — 


| 11 Ale ſouvent à Iegliſe à pied, et de A ſe 
promener ſeul ſur Ie rempart, ſans 'domeſ+ 


tiques, et ſans aucune marque de diſtinction. 


d'une troupe d'artiſans, qui jouoient la 
boule, et qui, fans le connoitre, le prierent 4 
de j Juger un coup. Il prit ſa canne, et, apres 
avoir meſure” les diſtances, prononga. Celui 


qu'il avoĩt condamnẽ lui dit des 1ures. Le 
Mmarechal ſourit; et, comme il alloit meſu- 
der une ere . 1 officiers, qui 
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33 Fe 1 province, country 3 eonnoitit 4 93593 ; 


|  frappa, firuck; cocher, coachman z embarras, floppage of carriages ; 
rues, ftreets; artiſan, tradeſmen ; boutique, ſhop; un baton, 4vith a 
. 3 comment, whut on maltraite, dare you ill-treat ; ainſi, 


chu; ”_ Peqple; 7 r vint, came; portiere, JE; © 


des © excuſes, ' to fouriant, miling 3 vous 


: tendex fort bien, are very expert 3 chitier, chaſtifing ; feront 


ſottiſes, miſdabave; trouvez-bon me leave; Ait, wie de la, 
thence; troupe, company ; 7 Sos we playing ; boule, been; 1 2 


notre, Ani; prièrent 1 juger, 70 I coup 
„ R injures, , 2 


abuſed; ſourit, 


apperęurent, 74 


Ss 
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Lappergureat, vinrent;, Vabonder,: ;; Liartifan 
demeura copfus, et ſe jeta à ſes genous pour 
lui demander pardon. Le vicomte lui re- 
pondit: « Mon ami, vous aviez tort de croire 
e que je vouluſſe vous tromper.!” — II al- 


loit quelquefois aux ſpectacles, mais rare - 


ent. Un jour il ſe trouva ſeul dans une 
loge, od entrètent quelques provinciaux, qui, 
ne le connoiſſant Pie, voulureng, Foblger a 
|; ceder Toy place ſur le premier banc. 
. il le refuſa, ils eurent inſolence- de 
jeter fon, chapeau et ſes,, gants ſur le theatre. 
—— sEmouvoir, il pria un jeune ſeigneur de 
la première qualute de les lui ramaſſer. Ceux 
qui Tavpient inſulte rougirent et youlurent ſe 
retirer; mais il les retint avec bontẽ, et leur 


cht que, Sils vouloient S arranger, il y auroiʒt 


Place pour tous, —— Un Jour d' ẽtẽ, il. ẽtoit 
en, petite veſte blanche, et en bonnet blanc, 
appuyẽ ſur le balcon d'une fenètre: un de ſes 
N domelliques, venapt, par derriere, le prit pour 
un des marmitons de la cuiſine, et lui donna 
avec force can, 1 ſur e Turenne, 
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3 ſow, vinrent rede, come ie Minh demeura HEN 
vas confounded ; jeta, threw ;* avies tort, were in tbe 4orong'; Croirey 
to ſuppoſe ; voulutls; wanted; tromper, to do an injuffice z quelque- 
; fols, Sometimes ; ſpectacles, Playbeuſes; rarement, ſeldom; loge, Bor; 


enttèrent, came in; . provinciaux,.  country-gentlemen z 3 voulurent,. 
wanted; ceder, to give up ; banc, Tat; 3. jeter, te throw 3 theatre, | 


age z .3'emouvoir, being affeFed ; ramaller, te take up 3, rovgirents. 
75 bluſhed 3 z . retint, prevented ; vouloieut, ;  8'arranger, it cloſe 5: 
ily; aurgit, chere would be; place, rom; ẽtẽ, Junmer 3 veſte, — 


roat;.” bonnet, cap; " appaye,- leaning ; yenant, coming; 3. par der- 
9 behind; ; SO ſenllions ; EO: Epaule, h | 
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la foiblefſe de lui dẽcouvrir un ſecret in 


0 * 
ſurpriss ſe retourney Le:domeſtia/ns;- confas; 
E d. ſes pieds, lui demande pardon de fd 
re, 1-1 aggutam quit. Turbit pre peut 

ende marmitomt EH qua cet ẽtẽ 
George, dit tran Turenne, c 
c ne falloit pas frapper fifor Pr Kant 
devenu —— jeune marquiſe qui 
avoit : vue chez la Ducheſſe d Orleans, 2 | 


— 


tant que Louis XIV. lui avoit confié's Ty 
marquiſe- en fit confidener 4 une autre 
ſonne, et le ſceret fut ainſi 8 1K 
roi, qui ne s toit ouvert quau Vicbmte de 
Turenne et au Marquis de Louvois, anlure de 
la diſerẽtion de Turenne, tourna ſes ſoupgbns 
fur Louvois, et Faccuſa Ge ker e. 
ſeeret. Le vicamte; toujours vrai, tohours ges 
n&reux; mème au milieu de ſes foibleſſes, 
_ tilia Louvois en avouant fa faute. Cette 
deur charma le roi, et redoubla ſa e 
un homme qui n'avoir pas voulu cacher 
s honte en perdant un miniſtre qu'il lu Etöit 
permis de ne pas aimer. Turenne ne vdulut 
Plus voir la marquiſe, et, tout le reſte de ſa 
vie, rougit de cette aventure. On dit que le 
Chevalier de ede ur vou lui en 
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maerqulſe, marchioneſs ; folbleſſe, weakneſs; conſié, ar e 


— imparred; Etoit ouvert, bad dj covered ; en ayouant, by cans; | 


3 -avoit voulu, asu; cachery bt honte,, ſba re; permis,, 
2 ropgity nn 0 K, E. fait; ayant 8 
f „ Y - commengons, 


6 
velques annces après, „ Commen- 
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bougies. — {1 Etoit adore des 


les 
i le regardoient comme leur” pere. 
Etant un jour en marche; pendant une ſai- 


ſon fort rigoureuſe, il fallut traverſer des 


Pendant que l' armee it un de 
Aeffles, le nie: epuiſe de veilles et 
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} on 
* mon 
74 troits. 
* des 
N de fatigpes, ſe coucha derrière un buiſſon 
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dormir. Quelques' ſoldats, voyant que 
ä a, neige tomboit en .abondance, couperent 
auſÞrot.. des” branches d'arbres;” pour former 
autaur de lui une hutte, qu ils couvrirent de 


A leurs habits. II ſe reveilla dans le tems qu ils 
3 S*emprefloient ainſt à le garantir des irjures 
ji de Pair, et leur demanda à en ils s' amu- 
* Gient au lieu de marcher. Nous g 
1 <©Jons,” dirent⸗is, conſerver notre 
IE «Veſt notre plus grande affaire: fi nous ve- 
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rrephaqus le vicomte, „par 


bes et des defiles très E- 


rot; pendant que, bit; paſſoit, was going through ; epuilc, r- 


of „B; : en abondance,, 5:avily ; couperent 
= — 3, autour, 9 de veilla, axvoke ; 8 'empprefſoient, were * 
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Ja; bourſe, mais en rem 


N. de Salo; je ne vous, fera-gueres. ne 


4-4 tres volontiers. 


ans hu rien dernander. 
A adroite ment cet homme; 


* Maitre lui commanda, ſuivit. 
dans trois ou quatre petites rues, et E. vit 
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tete que ce magiſtrat yenoig de fe 
ſuivi ſeulement d'un laguads un homm 
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ahm Gelateuts ir bin de le denôncer; il con- 
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| Pour les (idolenticamais /T aquuonda) for Ggsle- 
ment inſenſibla aum ſoductiuns de l amiti et 
aux menaces de Pautorité. Enfin, Punt aers 
niere reſſource, le gouverneur| imiagina de 
parler a Taquenda e ẽſenee de ſa mere et 
de ſa femme. Cette ere, nommée A- 
gnes, Etoit: Pune beautẽ raviſſante, et Lon ſa- 
It volt que Taquenda aver pour elle la tendreſſe 
wi la plus vive. Le gouverneur, 'enferms/ avec 
wy ces trois 8 aadtelt &abord la parole 3 
| la mere_de. Taquenda. Madame, lui dit 
= il, * je dois rendre bunte au roi des diſpoſi- 
} K tions de votre fils, dont je mexige qu une 
« legere complailance, une vaine UN's 
* tion de reſpect pour notre; culte; qui 
| garde ſa croyance au fand de ſon ay 
i * mais qu'il ſe ſoumette en apparence 3 & 
1 15 tout ce que je demande, et voila, $4 vous 
| &/f;cher, le conſeil ſaluraire que votre a- 
| „ moyr doit lui donner. —< Ah! ſans deute 
i „il weſt cher,” reprit-elle, ©. ex. plus que 
| ma vie, 2 qu'il ne ſouillera point la 
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exiſtence 1 ene alle achevoit ces pa- 
pg vivement touch, mẽla ſes 
pleurs à ceux de fa vertueuſe Epoule; - et re- 
fuſa d accepter le Tactifice”queelle; vouloit lui 
faire de ſes cheveux: mais Agnes le conjura 
avec tant d' ardeur de les couper, qu'il y con- 
ſentit enfin/\ Le Souverncur, +voyant- Ta- 
quenda, fa femme, et ſa mère, également 
attendris, jugea que cet inſtant ẽtoit fayorable, 
et renouvella ſes ſollicitations; mais il connut 
| bientSt,. par la tranquille et ſerme rẽſiſtance de 
4 — que la ſenſihilitẽ niavdit pas plus 
amolli ſon our que le courage ne I avoit en- 
durci, Taquenda fut conduit Ala mort: fa 
mère et ſa femme. accom ' Avant, 
de recevoir le coup mortel, il les embmlig 
tendrement, et livra {a tẽte aux bouxreaux, avec 
une douceur et une rẽſignation a me Ta 
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2 vels on Femplole, n ne ſont 
es forces; mais nous — 
„de le conſoler et pom le 
c ger. N eſt cloignẽ de nous, dune 
chere, et de trois enfans qu il 
avec tendreſſe.. QuePhomm porte- 
4 teil à Tetuan?? — Il men a pas chan- 
4c ge, II s“ Robert cemme a Mar- 
4e ſeille. . (0 Robert chez Fistendant 
One" Jardins?“ cui; monſieur. “ 
Votre malheur me toueneʒ mats, d' 3p 
4 vos: ſentimens qui le meriterit, FeS | 
eſager un mailleur ſort, et 2 vous Ie u- 
bien ſincèrement.“ En e 
WS inconnu-voulue-fe:livrer 1 ſolitude, et 
dit à Robert : * N trou c pas mailviis, mon 
8 que je ſdis- tra un menen!“ 2 
Lorig il fut mut, Robert ebt ordte d- 
beider, 2 ſort du bateau, 
remet une bourſe entre les mains, et; I 
laiſſer de tems de le femercier, s cloigne dec 
precipitation. By avoir dans cette botrſe 
Fit-doubles louis ch. or ot dit Ses eg age a 
Une telle generoſité donna au jene H6mihe 
1a: 'plus Ne Hg de celui ou en toit ca- 
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pout le rcjoindre, et lui en rande mn n e 

Six ſemaines apres cette ẽpoque, ooette fa 
mille honnste, qu continndit- fans äche * 
trap aller pour complẽter ha ſomme dont elle 
avoit beſoin, prenoit un diner frugal, cam 
— pain et d'amandes. sches.'> Elle woir 
erriver Robert le -pere, tits: proprement e- 
— — Were — Et- dans 

on juge ẽtonnement de 
la, ſemme et de ſes enſans l qu'on juge do 
leur joie et de leurs — Le bon Ro- 


bert ſe jette dans leurs bras, et S ẽpuiſe en te- 


mercimens ſur les cinquante louis qu on lui a 
comptes en se dans le vaiſſeau, 


dn Jon paſſage et fa nourrirure Eroient acquit-" 


tes d avance, ſur les habillemens qu'on lui a 
fournis, &. Il ne ſait comment reconnoi- 
tre tant de. ale, tant d amour. Une nou- 
velle ſurpriſe tenoit cette famille immobile: | 
ils ſe regardoient les uns et les autres. Lat 
2 tompt le ſilence: elle imagine que ory 
on fils qui a tout fait. Elle raconte à for = 
4 rai des Porigine. de ſon eſela- 
vage, il a voulu ä prenare: = play! er, 
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comment elle Pen avoit empèchẽ. ec II fal- 
la rangon. Nous 


4 moitiẽ, dont la meilleure partie ẽtoit le 
fruit de fon travail. Il. aura trouvẽ des a- 
% mis qui Fauront aids,” — Tout-a-coup, 


reveur et taciturne, le pere paroit- conſterne :. 


puis, sadreſſant à ſon. fils: Malheurens 1" 
r qu as tu fait? Comment puis: je te de- 


voir ma /delivrance fans la regretter t com- 
c ment pouvoit-elle reſter un ſeeret erde. 


ec mere, ſans Cre achetẽe au prix de la ver- 


4 tu? A ton age, fils Jun infortunẽ, d'un 


e eſclave, on ne ſe procure point naturelle- 


ment les reſſources qu'il te falloit, Je frẽ- 
„ mis de penſer que amour filial ta rendu 


« coupable. Raſſure- moi, ſois vrai, et mou- 
c rons tous fi tu as pu ceſſer d'etre hon- 
e nete. © Pranquilliſez- vous, mon 
e pere: votre fils n'eſt pas indigne de ce ti- 
« tre, ni aſſez heureux pour avoir pu vous 
<© prouver combien il lui eſt cher. Ce reſt 
« point à moi que vous devez votre libertẽ: 
je connois notre bienfaiteur. Souvenez- 
5 ma e de cet inconnu qui me 
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empechẽ, prevented; "a falloit, were . moitiẽ, 1047; aura, 


bas; auront, bave; tout. à- coup, ſuddenly ; rèveur, thoughtful ; 
citurne, alen; paroity ſeemed 3. conſterne, diſmayed ; 7 oi 
_ eorercls; 42 baſh; puity can; devoir, bt indebted ; pouvoit, con 
reſtery- remain; achetee, bougbr ; tfremiy; trembir; ; railure>yapi; remove 
myFear ; fois," be 3: vrai, fincere; movurons, let un die; as pu, mayeft 
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4 Hons. 0e — ma vie à le chercher: 

je le trouverai, et il viendta jour du ſpec- 
8 Wen de ſes bienfaits.” Enſute il raconte 
à ſon pere Panecdote de n et le raſ- 
n Nn ein 
"Rendu à ſa famille, Robert trouva den amis 
et des ſccours. Les ſuecès ſurpaſserent ſon 
attente. Au bout de deux ans il-acquit de 
Paifance ſes enfans, qu'il avoir établis, par- 
tugeoient ſon bonheur entre lui et ſa yt. et 5 
et'tleurt Ete pour ceux fans melange, ſi les re- 
cherches continuelles du fils avoient pu lui 
faire dẽcouvrir oe bienfaiteur qui ſe deroboit | 
avec tant de ſoin à leur reconnoiſſance et à 
leurs ves.” II le rencontra enfin un Di- 
„ — matim ſe nt ſeul ſure port. 
Ahe mon ange tutélaire !“ Ceſt out ce 
qu'il put prononcer, en fe jetant A ſes pied, 
_ of i tombe fans connoiſſance. Linconnu 
Sempreſſe de le ſecourir, et de lui demander 
I cauſe de ſon” état. Qui, menſeur, 
% pouvez vous Pignorer ?” lui repondit le 
2 homme. © Avez- vous oubhe Robert 
s * famille infortunẽe, que vous e f 
* | "WSN en Jp 


— Iwill employ 3 jouir, to enjoy 3 bienfaits, kind; : enſyite, 
"ben ;*le raffire phys Jade ; hou. we 9 exceeded ; z 
urtenee, eapecrarien; bout, end; aiſance, eaſe ; Stablis, ſertla ; par- 
— end; rns melange, uninterrupted ; avoient pu, . 
„ Herodot, concealeu; rencontra, mer; tutélare, uam; 


— could 5 Tans Conhoiſfance, ſenſeleſs ; vemprefie, beftens ; pov, 


- (#5 ignorer, „ oublic " foogorren 3 „ hay ; 


"£191 1 


2 „ — 
— n 9 = - 


9 ys = =_ 
= © a 4% 


5 . 
. * L P 
— 2 — X — 
W re EY > — — 2 
* S- IS * - . a - 
: 4 * 3 — 
pe a — » 24 . — 
id * * * 2 a oy * — uy w—& ©» 


© à la ve en l 2 
Vous vous meprens mon ami: je ne vous 


(8) 
i rendant ſon pere'?”®. 


ce connois point, et vous ne ſauriez me con- 
. notre. Etranger à Marſeille, je ry; ſuis 
que depuis peu de jours.“ * Tout 
ce cela peut ètre: mais ſouvenez- vous qu'il 


y a vingt-ſix mois que vous y 'Etiez auſſi. 


0 


| 3 


© Rappelez- vous ou vous m 'employates dans 
ec le port, Vinteret que vous prites à mon 


_ ©, malheur, les queſtions que vous me fites 
« {ur les circonſtances qui pouvoĩent vous E- 


« chairer et vous donner les lumicres*neceſ- 
ec ſaires pour Etre- notre bienfaiteur. Libẽ- 


* rateur de mon Pere, pouvez-vous oublier 


„que vous <tes le ſauver d'une famille en- 


tiere, qui ne dẽſire plus rien que votre 


«preſence ? Ne vous refuſez pas I "ſes 
<. vœux, et venez voir les heureux que vous 


(e AVEZ faits 5  ' Venez! „ 2 — Je vous 


«Pai d& dit, mon ami, vous vous mẽpre- 

„ nez. — Non, monſieur, je ne me 
„point: vos traits ſont trop profondẽment 

* graves dans mon cœur pour que je puiſſe 


vous meEconnoitre. Venez, de grace!“ En 


meme tems il le prenoit par le bras, et lui fai- 
ſoit une ſorte de violence pour Pentrainer.. 
Une multitude de peuple s aſſembloit autour 


cem: 
88 cannot 3 - peut, may 3 rappelez- 


2 call ta your mind; &clairer, inform; lumieres, — — lübẽ · 


rateur, deliverer ;. entière, whole; ne me trompe point, male wo 
miſtakes. traits, features 3 profondement, deeply ; meconnoitre, take 
a Me n inn, W ee 


5 N a e: 


( 26g * 
d'eux: alors Vinconnu, d un ton plus grave et 
plus ferme, lui dit: Monſieur, cette ſcene 
e commence. à etre fatiguante : quelque reſ- 
* ſemblance occaſionne votre erreur; rappelez 
« ygtre raiſon, et allez dans votre facnille pro- 
« fiter de la tranquillite dont vous me pa- 
c roifſez avoir beſoin.“ - Quelle cruau- 
ce te!” s'ecrie le jeune homme. © Bienfai- 
te teur de cette famille, pourquoi altẽrer par 
« votre reſiſtance le bonheur qu'elle ne doit 
2 qu'à vous? Reſterai-je en vain à vos 

« pieds ? Serez-vous aſſez inflexible pour 
« rebuter le tribut que nous rẽſervons depuis 
4e. 5 long tems à votre ſenſibilitè? Et vous, 

qui Eres ici preſens, vous, que le trouble 
40 pa le dẽſordre ou, vous me voycz doivent at- 
«; tendrir, joignez-· vous tous à moi, pour que 
te Pauteur de mon ſalut vienne contempler | 
« ]yi-meme ſon propre - ouvrage.” As Ces 
mots, Vinconnu parut ſe faire quelque vio- 
lence; mais comme on s' attendoit je moins, 
- reuniſſant toutes ſes forces, et rappellant ſon 
courage, pour rẽſiſter à la ſeduction dehicieuſe 
qu lui eſt offerte, il echappe comme un trait 
au e de * foule,. et An, un Nw: 
br nou — A — [On 


— 


fatiguante, ng we Wee: z recal; avoir beſon, to-boke 4 

alterer, 15 real —— 

res ʒ rc er eren for doivent, ought ;\ attendrir, 

t move ſalut, wwelfare.z vienne, may come; parut, ſeemed ; on un 
Trappeitant, n 


. trait, dart; ſoulez 
crewd ; 
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In tient ce trait.de- Mc Mayn de Ca- 
dix, famgus; banquier, qui auoit tt 


n, charge 23 2 Pargent pour tirer 
(ay dd Veſclavage le _— Robert dans 
ton les fers a u nah ' * nas 1 | 
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11 Czar Iwan ſe deguiſoit Kr alig 
Fa prendre d'une maniere certaine c . 


le cople penloit de ſon gouyernement. 
jour qu'il ſe promenoit ſeul aux environs 4 


Moſcow, il entra dans un village, et, feignant 
etre excede de fatigue, il y demanda Phoſ- 
pitalit: il avoit des Habits dechires, tout en 

anhongoit la misere ; et ce qui auroit du 
exciter la compaſſion, et ſurtout engager A le 
recevoir, ne lui 2ttiroit que des refus. . Plein 
d'indignation de la durete de ces mẽchans ha- 
bitans, il alloit quitter, ce village, lorſqu gl 
ST. 195 y avoit une maiſon A TD 


+7 re 
2 
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phages to YAY: 3 RL bett ; inne, e zen- 
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( en + 
us de b toit point adreſſẽ. C666 a has 
mieère la plus pauvre et la plus petite du vil- 
lage. Lempereur ka approche, et frappe 
doucement à la au meme inſtant un 
pay ſan arrive et e à l ẽtranger ce qu il 
defire. < Je meurs de laſſitude et de faĩim, 
bend le czar, pouvez-vous me recueillir 
© pour cette nuit? 4 Helas ! * dit le 
. pom par la main, “ vous ferez 
« bien mal, vous me trouvez dans un 
« embarras. Ma femme eſt dans les douleurs 
« de Venfantement, ' ſes cris vous -empeche= 
“ ront de prendre du repos; mais veneg ; du 
“ moins vous ne 8 pas du froid, ot 
« nous partagerons notre ſouper avec vous. 
En ache vant ces mots, le payſan fait entrer le 
car dans une petite chambre remplie den- 
fans. Un meme berceau en contenoit deux, 
qui dormoient Profondẽment. Une petite 
fille de trois ans, couchee ſur une natte au- 
pres, de. ſes freres, dormant auſſi, tandis que 
ſes deux ſceurs ainees, I' une agee de ſix ans, 
Tautre de ſept, Etoient à genoux, et ptidiemt 
Dieu, en pleurant, pour la delivrance de leur 
mere, qui occupoit la chambre voiſine, et 
Nn on ee ee les \ plane 


* 


* 9 a 


1 cottage 3 TIDE? Ot draws near ; frappe, knocks 3 
| meurs, am dying; . laſfitude, - faintneſs; recueillir, receive 3 pre- 
nant, taking ; bien mal, badly e ; 2 de l'enfantement la- 
bour ;; 1 empEcheront, will bin rons, will Pace Þ on | 
Ichevant, at be finiſhed ; remplie folly. berteau, cradle; pro- 
| 3 ſeundiy;  couchee,. lying g5 tandis que, rubin 5 Fay 
elde; e weeping z- vouline, zent; entendoit, beard 3 
1 _ gemiſſemens, 


N. 


0 TH N 

et les gẽmiſſemens. T7 4 Reder ide dit bk 
_ payſan a Vempereur, © je vais vous 

or lg ety eddie 
apres, revint. Il apportoit de 
Fhydromel, du pain noir, et des ufs: 
« Voilà, dit-il, tout ce que nous avons; 
« 2 avec mes filles; pour moi, je vais 
« ſdigner ma femme. Ia bonne 
action que vous faites en me recevant fi 
et bien, dit le czar, -* doit vous porter 
*. bonheur. Qui, je n'en doute pas, le cicl 
=. votre  charite.” —— © Mon 
c ami, reprit le pa play Dieu que 
«. ma femme ace beureuſement, c eſt 
tout ce que j'ai & defirerr. . Vous 


vous trouvez done. heureu ?.. ..” — 
« Heureux } jugea-en; ai cinq enſans qui 
* yiennent bien; une femme que Jaime 31-20! 
6c, 


pere et une mere qui ſe portent bien, et 
. mon travail ſuffit pour - faire ſubſiſter. tout 
ela.“ Et votre pere et votre mere 
4 avec vous? — . Aſſurẽment, 
ils * li-dedans avec ma ame, er — 
«Cette cabane eſt fi rtite ? die. 1er — 
Elie eſt aſſez grande, puiſqu elle peut nous 
contenir tous. En achevant ces paroles, 
le payſan fut retrouver ſa femme, qui ac- 

coucha 


— gene a ; 1 e „ 


tʒ went ont; revint, returned; R Ee noir, brown} gu 
. volta, OY pour, as for; ſoigner, to tate care; pprter 
3. actouche, may be dullvertd; heureuſement, 9 
e, 7 — emer thrive 3" ſe portent, are; faire'fabſi 
maintain ; cabane;” cuagr; pullqu”, Since; EEE: Coe der 


F , 
Fa 
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Gurk hevteuſenicht/ une bete apres. Le 
bon payſan, tranſportẽ de joe apporta ſon 
n au Czar : „ Voilà, dit-il, “ e ſnième 
qu'elle me donne; Dieu le conſervde an- 

5 1 que les autres! Voyez, ajouta-r-il, 
e comme il eſt gros et bien portant!“ 
Lie czar prit l'enfant dans ſes bras, et, let re- 
8 avec attendriſſement, . Je me connois 
« un peu en phyſionomie, dit- il, & celle de 
« Cet enfant Ia eſt bien heureuſe; je parierois 
qu'il fera une grande fortune.“ ex. 01% 
ſourit. Dans ce moment, les deux petites 
filles *Fapprocherent--pour- baiſer le nouveau 
- ne; que la vieille grand'-mère vint reprendre. 
Les deux petites filles la ſuivirent, et le pay- 
Jan,” erendant-A terre une natte de paille, in- 
vita PEtranger à s'y coucher avec — Au 
bout d'un moment le payſan s endormit du 
— paiſible ſommeil. Une petite lampe 
it une foible deur dn chambre. 
Te czar, ſe ſoulevant, jeta ſes regards autour 
de lui, et conſidera avec intẽret le payſan et 
ſes trois petits -enfans endormis. "on filence 
ovine: FOE: n la chaumière. Quelle 

| 6 tranquillite,” * 


a 1 \ a % \ " * wa * 
18 &b% 1 9 37 7 20 17 CV ; N Nn 2 1 


accoucha, was brought to . ; gros, big; 1 +; — | 
: tendriſſement, commiſeration; me connois un peu, 5 
Judge; parierois, would lay a 2 fera, will make 3 3 our, ſale: 
$:approcherent, drew near;  baiſer, to-kiſs z ne, born; vicille, 
vint, came; reprendre, NA fuivirent 


followed ; = 

Lane; paille, fraw; . coucher, lie. detun; av bout dun 

mament, à moment after; s'cndormit, fell aſleep; paiſible | 
| peacenble manner ; repandoit, bre; * — ſouleyant, | r4i> 

Fog eta, rap ee ben; amtoury revnd, 0 
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10 pay ſan, ne 


= dr le champ, immediately ; cepentant, + 
8 voyant, ring; allot bortir; . 
. ; 
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. tranquillite,” dit Pempereur, © quel came 
Homme ſimple et vertueut . . . Comme 


e il dort paiſiblement fur cette natte! Les 


« remords, les ſoupgons, les projets ambi- 


. tieux, ne troublent point ſon repos.” Son 


ce ſommeil eſt delicieux:;; c' eſt celui de lin- 
* nocence! 4% « - Ide? ſemblables reflex10ns 
-vecuperent -Pempereur toute la nuit.  Aufſi- 
tot k, eee ro de payſan s' Eveilla, et 
Je czar prit conge de hi: Je retourne à 
<< Moſcow,” dit · il, je connois un —— 
< -bientaiſant, je vais lui parler de vous, et 


e ſuis : ſuür que je Vengagerai à ſervir de Par- 


4 rain & votre enfant nouveau nE. Ainſi Pro- 
& mettez-moi de m'attendre pour la cerẽmo- 
e nie du baptẽme. Je ſerai de retour ici dans 
c trois heures au plus tard. Le payſan wat- 
tacha pas wn grand prix I cette promeſſe; 
mais, par complaiſance, il conſentit ce que 
— demandoit. — es en anne 
te car czar partit ſur le champ. | 
| Cependant les trois — eee 4 
voyant point revenir l' inconnu, 
ſe diſpoſa, ſuivi de ſa famille, A porter ſon 
enfant A Vegliſe. Comme il alloit ſortir de 
ſa maiſon, on entendit 3 un grand 


bruit 


z n * 188 


8 =” 4 JYOTZ 9 aſs 8 


dont, do, Jp; femme — „ l nie os 


1 — to be a 
ing; d retour, bath; 


Cad do 
bat de chevaux et de voitures. Le payſan 


met la tete I la fenetre, ; et voit la rue pleine [-, 


de i cavaliers et de caroſſes. II reconnoit les 
gardes de Fempereur. Auſſitöt il invite ſa 


famille à venir voir paſſer le car. Chacun 
ſort en tumulte, et ſe place devant la chau- 


mière. Pluſieurs vorures defilent; et enfin 


celle du czar s' arrète vis-a-vis la cabane du 
bon payſan. Dans ce moment les gardes re- 
pouſſent et font doigner la ſoule des villa- 
e attirẽs par Feſperance d' entre voir leur 


ouverain, On ouvre la portière du caroſſe; 


le, czar deſcend. Il appergoit ſon hote; et, | 


S'avangant vers lui, Je vous ai promis un 
= parrain, lui dit-ii; je viens remplir ma 


« promeſſe. Donnez- moi votre enfant, et 
60 ſuivez-mei à Vegliſe.” A ces mots, le 
payſan, immobile de ſurpriſe, regarde le 


- 


Czar avec -un ſaiſiſſement egal à fa joie: iI 


contemple, d'un air ſtupide, Thabit magnt- 
fique du czar, les pierreries cclatantes dont il 
eſt couvert, et le brillant cortège qui Penvi- 


ronne. Au milieu de cet appareil pompeumn 


il ne peut reconnoitre ce pauyte inconnu a- 


vec lequel il a paſſe la nuit ſur une natte; 
bo 9 uit un moment de ſon incerti- 


tude 


met, puts; cavaliers, horſemen ; ' reconnoit, 8 8 every | 
one; ſort, goes our; tumulte, confion ; defllent, fle Wi artete, 
Habu, vis-a-vis, facing j repouſſent, drive bach; font <loigner, +. 
3, foule,. crozod3._ attires, drawn 5 eiitrevoir,. baving'a g 
remplle fulfil; immobile, wotion/eſs ; ailiitinent, oppreſſion; col 
robes went ; air, look z pierreries, jewels; éclatanteb, 
nts fately ; cortége, zerinue 3, ehvironties 


rounds ; appae 


0 i pompeux, magnificent';) jouit, enjoys? — AY unsere. 


| tainty ; 


* 


2 


2 


, poſent la religion et — Aujour- 
« dh je viens m'acquitter du plus doux 


| 7 276 * | 
tue et de Vexces. de ſon ẽtongement: en- 


ſuite, reprenant la parole, „ Hier, lui dit- 


il, vous avez rempli les obligations qu im- 


« de voir d'un ſouverain, celui de recompenſer I 


« la vertu. Je. vous laiſſerai dans un ẽtat 


«que vous honorez, et dont j envie l'inno- 


ce cence et la tranquillitẽ; mais je vous don- » 


cc neraĩ les biens qui vous manquent. Vous 


« aurez de nombreux troupeaux, de beaux 


cc yergers, et une chaumière Ou vous pourrez 


ce avec aiſance accorder Thoſpitalitẽ. En- 


cc; ting Je me charge a Jamais de Fenfant que 


ce Pai vu naitre cette nuit; car vous devez 


cc, vous ſouvenir,” ajouta le czar en ſouriant, 
ce que j'ai predit qu'il feroit une grande for- 


tune.“ A ces mats, pour toute reponſe; 
le payſan, penetre, de reconnoiſſance et bai- 


go de larmes, fut chercher ſon enfant, et 


vint le poſer aux pieds de ſon ſouverain. E 
5 czar, attendri, prit Fenfant, le porta lui- 
meme a l'egliſe. II le tint ſur les 125 ua 


bapteme. - uite, ne voulant pas le 
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tainey ; ; reprenant, ee "rite, ſpeech 3 rempli, diſc charged ; val 
_ doux, agreeable z, devoir, dury ; laiſſerai, will leave; Stat, * 


arion ; biens, mean; manquent, want; troupeaux, acis; ver- 
gers, * brchazds ; aber may; ; accorder, 2 naitre, Born; 


ſouriant, ſmiling ; 3 predit, foretold 3 baigne, 


; 


; dewed ; alla, went; 
poſer, put; attendri, moved ; le tint ſur les fonts. de bapteme, - 


wd godfather to bim; priver, deprive z,, ta brought. back; , 
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« 97 ) 
bene; en a qu'il le? reprendroit 
il ſeroit ſevre. Le czar tint fidẽlement ſes 
bromeſſes. Il ſe chargea de Pedueation de 
enfant, qu'il ẽleva dans ſon palais, et dont 
i fit la Anme 11- combla de e * 
een enn e 


. retake ; mrs, 3 tint; 1 ſe chargea, 3 
bim; + BE. brought 0h ; my 
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vel EXEMPLE | "as FERMET: et te 
| cou RAGE. dans PAdverlite, . , 
5 Alber 4 t e tes ames ferret et ver- 
Tueuſes, Montrer de la conſtance dans les re- 
vers, ſoutenir le malbeur, et S'y ſeumelire, 
voila la preuve d un grand cum. a 


Depuis pres de dix ans, une famille de 
diſtinction, compolſce du pere, de la mere,” 
et de cinq enfans, paſſe la vie dans une ca- 
bane, à Vextremite d'un village, expolce, je 
ne 1 5 point aux injures de Lair, mais du 
moins aux ro les plus ſenſidles pour 
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ee montrer, to FLY revers, Wy ters; 100 benin, fe Ko x 
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douceuts de l'abondance. Un tevers de for- 


Aral, -wilt ſay; connu, known ; douceurs, fwweetneſs ; abondance, 


| 
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des perſonnes qui opt connu long tems les 
tune leur ayant fait perdre, en peu de jours, 


cout leur bien; le pere, dont Vhumeur Etoit 
violente, Balanga sil ne -devoit point avoir 


recours au remède de ceux qui oublient les 


tendres ſoins que la Providence a pour nous. 


Son épouſe s' appergut de ſes agitations; et, 


le connoiſſant capable d'une refolution fu- 


neſte, elle ſe hata d' employer toute ſa ten- 


dreſſe pour la prevenir. Mais quels motifs 
pouvoit-elle employer? L'amour, qu'il a- 
voit pour elle et pour ſes enfans, n'ẽtoit pro- 
pre qu'à porter ſa douleur au comble: il n'y 
penſoit qu'avec des tranſports qui reſſem- 


bloient au dernier deſtſpoir. D'un autre 
* c0te, la ſeule idée de recourir a Vaſliſtance de 


ſes proches tourmentoit mortellement un 
homme fier, qui n'avoit jamais eu beſoin du 
ſecours de perſonne, II etoit d'ailleurs in- 


certain de Pobtenir, et le refus Veit fait 
mourir plus cruellement que tous les ſup- 


plices. Ajoutez la honte de dechoir aux 


peux de toute la ville, lui qui tenoit un des 
Lr Dia eden: manta cc 
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F bawe' been 4 more cruel death to bim; ſupplices, torments 
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4 

ſe donner la mart; et lorſque ſon 4pouſe;. 
gui Exoit continuelſement à le veiller, ex- 
hontoit - à prendre des ſentimens plus -medgs 
Nes, il ne lui rẽpondoit qu en la — elle 
meme de fe deliyrer de la vie a1 exemple;. 
et d'inſpirer la meme reſolution à leurs en- 
fans. Ceſt de lui · mẽme qu on tient ce dt: 
tail. . II a- avoue depuis, que ſa patience fut 
pendant quelques jours à Vextremue, ou 
fone qu'il ctoit abſolument abandanne de 
raiſon. Une idee qui vint à fon ẽpouſe, 
et quelle lui exprima avec les plus tendres 
larmes de l'amour, rendit, pre ſqu en un ma- 
mant, la force, et meme le calme, a fon eſ- 
u.. * Tout n'eſt pas dẽſoſpert, hu dit- 
. « Jai de 1a ſants,' et nes cing enfans en 
* ont auſſi. Quittons la ville od nous 
66 ſommes, pour aller demeurer à : nous 
oer 8 connus de perſonne, et nous tra- 
= vaillerons, vos enfans et moi, A vous fate 
vivre honnetement,” Elle ajouta que, 
f ſon travail ne ſuffiſoit pas, elle ſe rẽduiroit 
a demander ſecrettement Paumone pour four- 
nir à ſan entretien. Il reva quelques mo- 
mens a cette propoſition; et, prenant ſon 
parti avec une Conſtance digne de tout ce 
B b 2 | qui 
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velller, watching; ſe. delivret, to rid; on 
* et, derail, — avoue, confeffed . Fon; 
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W 
qu'il a fait depuis, e Non, lui dit-il, je 
« ne vous rabaiſſerai point à cette indignitẽ; 


* mais, puiſque vous ętes capable de tant 


r de courage, je ſais ce qui vous reſte à faire. 
« Mon deſefpoir ne venoit que de ma ten- 
“ dreſſe et de ma compaſſion pour vous.” 


II parut plus tranquille après ce diſcours; 
toute ſa famille le devint comme lui; et, ſans 


etre ſauves de la misère, ils retrouyerent la 
paix dont ils ne jouiſſoient plus depuis long 
tems. 845 4.63823: een 

II ne perdit pas un moment pour recueillir 

les debris de fa fortune, qui ne conſiſtoit 

plus que dans ſes meubles, dont la plus 
grande partie fut meme arretee par quelques 
crẽanciers: à peine fit- il cent guinẽes de ce 
qui lui reftoit. © Enſuite il quitta ſecrette - 

ment la ville, avec ſa famille. Au lieu de 
prendre le chemin de ***, comme ſon épouſe 
sy attendoit, il prit celui d'une province 
voiſine; et, des le premier bourg, on il ſe 
crut inconnu, il quitta ſes habits pour en 


prendre d' autres d'une ẽtoffe fort vile. II fit 


faire la méme choſe à fon épouſe et A ſes en- 


fans. „ Puiſqu'il a plu a la Providence,” 


leur dit- il, © de changer notre condition, 


« il faut porter la marque du fort auquel 


e nous 
rabaiſſerai, will bring down ;z reſte, remains; venoit, came; devint, 
became; retrouverent, recovered ; jouiſſoient, enjoyed; peil dit, dia 


_ loſe; recueillir, to gatber; debris, remains; meubles, furniture; cre- 


anciets, creditors; a peine, hardly; fit, did male; reſtoit, remained; _ 
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nous ſommes 3 tachong 5 
0 d'en prendre les ſentimens. Ayadt con- 
tinue fa route, il arriva dans un grand vil- 
lage, qui lui parut propre au deſſein quil a. 
voir medite, II y loua une petite ferme dans 
Fendroit le plus écarté: il y mit des meubles 
conformes au lieu. Vous m''avez offert, 
dit-il à fa femme, de travailler avec vos 
« enfans pour mon entretien. Il n'eſt pa 
<<, juſte que je vive du travail d'autrui: nous 
ce travaillerons chacun de notre cote pour 
ct notre ſubſiſtance: mes fils partageront mon 
« travail, et vous ferez partager le vötre A 
ce vos filles. Voyant quelques larmes qu 
couloient de ſes yeux: Si je croyois,” a+ 
jouta- t- i, « que ces pleurs marquaſſent vo- 
ee tre repugnance pour le genre de vie que 
et je vous fais embraſſer, je vous offcirois A4 
c mon tour de vous procurer une vie plus 
ce douce dans quelque ville, od je pourrois 
vous envoyer d'ici les petits profit de 
te mon travail: mais je vous connois trop 
&« bien pour croire que vos :propres peines 
c ſoient celles qui vous touchent, | *SoyeZz - 
* fure que vous n'avez aucune raiſon de 
„ vous affliger des miennes. Je ſens que je 
„ puis etre heureux dans 14 condition d 
C nous ſommes. Nous avons moins de 
S commoditesg 
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0 © commodites.;. mais nous rang, moins de 
60 beſoins.“ $54 24-8130 
I employa ce qui lui-reſtoit 1 a ſe 
pourvoir de laine et de toile pour occuper ſes 
filles, et d inſtrumens propres à cultiver la 
terre pour ſes fils et pour lui mème. Il prit 
- un payſan en {a maiſon pour leur en montrer 
ruſage. Quelques j Jours d' exercice leur firent 
ſurmonter toutes les difficultés. Lexemple 
' continuel de leur père et de leur mere leur 
inſpira une. forte d'emulation qui ne S eſt 
= Point encore refroidie: ils vivent entre eux 
dans une paix et dans une union admirables. 
| - Quoiqu'ils atent peu de communication. avec 
ü leurs voiſins, leur douceur et leur civilite 
1 les, font aimer et reſpecter. C'eſt chez eux 
j que les habitans du village prennent les ou- 
vrages de laine qui ſont en _ulage à la cam- 
pagne; le profit qu' ils en tirent ſuffiroit ſeul 
ö pour la vie ſobre dont ils ont forme Vhabi- 
tude. Ils ſe promenent les Dimanches, liſent, 

et s'amuſent. innocemment. Le pere a pro- 
ofe. pluſieurs fois à ſes deux fils, qui ſont 
ages — 4 plus de 25 ans, de chercher quel- 
| qu autre voie de fortune. Ils proteſtent. que 
mien neſt capable de leur faire quitter leur 


1 auſſi * tems que leur pere, leur 
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mère, et leurs ſceurs, peuvent avoir beſoin de 
lets ſec m.. n BPR 

Comme il etoit impoſſible que la curioſitẽ 
ne portat-tot ou tard le recteur de la paroifle 
et les principaux habitans x informer d' od 
ils etotent venus, et par quelles raiſons des 
perſonnes, qui paroiſſoient ſi bien nees, ſe 
crouvoient dans cette ſituation, ils prirent 16 

arti de s'ouvrir au recteur, en le priant dar- 
reter la curioſitẽ des autres. C' eſt du recteut 
meme que l'on a ſu leur hiſtoire. II ajoute 
que, lorſqu'on paroit admirer la force d'eſprit 
avec laquelle ils ſe font ſoumis à leur mau- 
vaiſe fortune, ils rẽpondent, qu'il n'eſt pas 
plus ſurprenant de voir paſſer quelqu un des 
richeſſes a la pauvrere que de la pauyrete 
aux richeſſes; que, ces deux ẽtats n'etant que 
des manieres d' etre, et des differences ext 
rieures, qui ne changent rien à la nature de 
Tame ni au fond des ſentimens, il n'eſt quef- 
tion que d'un peu d'habitude pour fe faire 1 
celui dans lequel il plait à la Providence de 
nous faire paſſer, et pour oublier celui do 
Von eſt fort, eee 
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8 Snelgrave N ẽtoiĩt un voyageur Anglois, ca- 
pitaine de vaiſſeau, et recommandable par 
1 humanité. II voyagea long tems en A- 
. frique, vers Van 1722, Il y fit ce qu on ap- 
U | | pelle la traite des nègres, c'eſt-A· e, qu'il 
| 5 beaucoup d'eſclaves; commerce af- 


freux, que Tuſage ne ſauroit autoriſer, puiſ- 


4 qu il outrage la nature, et qu'on ne peut 
5 N aux plus grands perils ; 
car. Limjuſtice et la tyrannie produiſent preſque 
| toujours le deéſeſpoir et la révolte. Auſſi les 
Lt  FEumropeens font-ils obliges d'enchainer ſur 
leurs. vaiſſeaux, pendant la nuit, et durant 
' _ 41a plus grande partie du jour, les malheureux 
negres quiils achetent : et, malgre. toutes les 
precautions, les eſclaves trouvent 0 les 
,moyens de fe reunir pour former des com- 
plots, qui ſouvent coùtent la vie à leurs mai- 
tres. Snelgrave acheta beaucoup de negres. 
ſur les bords de la rivière de Kallabar. Par- 
mi ces. infortunẽs il remarqua ſurtout une 
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jeune femme qui paroifſoit accablee de dow 
leur. Touche des larmes qu'il lui vit repan- 
dre, il la fit queſtionner par ſon interprete, 
et il apprit qui elle pleuroit un enfant unique 
qu'elle avoit perdu la veille. On la conduit 
fur le vaiſſeau de Snelgrave, et le jour meme 
le chef, ou roi, du canton fit inviter Snelgrave 
à venir le voir. Snelgrave y conſentit; mais, 
connoiſſant la ferocite de cette nation; il ſe fit 
accompagner de dix matelots, bien armes, 
et de 22 canonnier. Il fut conduit A quelque 
diſtance de la core, ou il trouva le roi aſſis 
ſur un ſiege Eleve a Pombre de quelques ar- 
bres. L'aſſemblẽe  Etoit * nombreuſe; une 
foule de ſeigneurs negres! environnoit le roi; 
et ſa garde, compolee. d'environ cinquante 
hommes, armés d'arcs et de fleches; le ſabrt 
au cote, et la zagaye à la main, ſe tenoit der- 
rière lui à quelque diſtance. Les Anglois, 
le fuſil fur Vepaule, :fe rangerent vis-à-vis le 
Mats 2 Og Sen OH TTCESTION witch 
Snelgrave -preſenta au roi quelques baga- 
telles d' Europe; et, comme il achevoit ſa 
harangue, 1] entendit des gemiflemens ſourds 
qui le firent treſſaillir. Il ſe tourna, et il ap- 
pergut un petit negre attachẽ par la jambe 2 
| 78 WY»! + dba de) $ BK. +117 1. 
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un pieu enfonce dans la terre, ſur le bord 


d'une foſſe. Deux negres, d un aſpect hideux, 


armes de haches, et yetus d'une manière ex- 


traordinaire, paroiſſoient garder cet enfant, 


qui les confideroit en pleurant, et en joignant 


ſes petites mains d'un air ſuppliant. Le roi, 


en voyant i Emotion que ce ipeRacle ẽtrange 
eauſoit à Snelgrave, crut Je raſſurer en Jut 
proteſtant qu'il n'avoit rien à craindre de ces 
deux A* qu'il conſideroit avec ſurpriſe. 


Egſuite il expliqua gravement que enfant Er 


toit une vidtime gu on alloit ſacriſier au Dieu 


Do pour la proſptrité du royaume. A ces 


mots, Snelgrave fremit d'horreur. Il n'avoit 
Avec lui que dix hommes. La cour et la 
garde du prince Africain formaient une 
troupe campoſte: de plus de cent negres z 
mais la compaſſion et Vhumanite ne permirent 
pas à Snelgtave d' enviſager tout ce qu'il avoit 
A craindre et du nombre et de la ferocite des 
barbares qui Penvironnoient. “ O mes a- 
« mis !!“ s'Ecria:-t- il en ſe tournant vers ſes 


gens, © ſauvons ce malheureux enfant! Ve- 
*-nez, ſuivez-moi !” En diſant ces paroles, 
il s'elance vers le petit negre. Les Anglois, 
animes du meme. ſentiment, ſe prẽcipitent 


fur ſes pas. Les negres pouſſent des cris af- 
freux, et fondent en | tymulte ſur la troupe 
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Angloiſe. Selgrre tife de f poche ag X 
tolet; le toi s effraie. Snelgrave 1e dank. 
eite entendd. Le roi, d'un ul mot, calme 
la fureur des negres, qui s artetent et keſtent 
immobiles. Alors Snelgrave, par le moyen 
de ſon mrerprete, explique les motifs de ſon 
action, et finit en ſuppliant le roi de fu yen; 
- la victime. Cette propoſition fur accep- 
Snelgrave Etoit bien decide à he pas 
acer ſur le prix. Mais, heureuſement 
pour Jui, le roi negre n'avoit beſoin ni d'or 
ni &argent. II ne "connoiffoir ni les diatnans 
ni les perles: et, eroyant exiger beaucoup, 
il ne demande qu'un collier de verre bleu, 
qui lui fur donné ſut le champ. Alors Snel- 
grave vole vers Finnocente petite erkatute 
wil venoit d'arracher à 1a mort: il tire fon 
bre pour couper Ia corde qui lioit ſes 
jambes. Lenfant, effrayẽ, air que Stel- 
grave veut le tuer; il jette un cri douloureux. 
Sgelgrave le prend dans fes bras avec trank- 

port, et le plele contre ſon ſein. L'enfant, 
raffure, 1 et careſſe ſon r qui, 
plein dune émotion dèlicieuſe, pẽnètrẽ 
Jattendriſſement, prend conge du 40 80 negte, 
et retourne a fon valſſeau. 155 arrivant ſur 
ſon bord, Snelgrave rencontre cette jeune 
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meets 3 


= Evie Ale cbt pes chirurgicn du — 2 
ſeau; qui, n N pu Tobüger 3 à prendre de 
I nourriture, la kaiſoit reſter à Pair, dans hk 
crainte qu elle ne, 8&'eyanouit- encore. Au 
moment on Snelgrave Paſſoit aupres d elle a- 
vec ſes gens, elle toutna la tete, et tout-à- 
coup, appercevant le petit negre que portoit 
un mate lot, elle fait un cri pergant, ſe lève, 
ſe prẽcipite vers. Venfant, qui la e 
Lappelle, et lui tend les bras, Elle g regoit 
dans les ſiens. Les réſolutions 
nelle a formsées, la perte de fa, libette,. les 
rojets du, deſeſpoir, les maux affreux quelle 
a ſoufferts, tout eſt oubliꝭ.— Elle eſt mere. — 
Elle a retrouve fon fils! Cependant elle ap- 
prend de Vinterprete tous les details de Vac- 
tion de Snelgrave. Alors, tenant toujours 
. enfant dans ſes bras, elle court ſe jeter 
ux pieds de ſon bienfaiteur. — C'eſt main 
t tenant, lui dit-elle, ee que je ſus ton 
c eſclaye ! Sans cet enfant, la mort meũt 
of? cette nuit delivree de. Veſclavage. Tu n. — 
. 01 pour moĩ qu un tyran. Tu m'as ren- 
« Jn mon fils; c'eſt me donner plus que la 
c Ne, "A Lu i deviens mon père: oui, tu peux 
„ ee c compter 
e n | | - 1911s V# FH 
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* compter eren ſur mon enger 
cc cet enfant fi cher en eſt le gage.” Tandis 
que cette femme parloit avec le feu et Vex- 
preſſion de la reconnoiſſance la plus paſſion- 
nee, Vinterprete expliquoit ſon diſcours à 
Snelgrave. Il ne pouvoit recevoir un prix 
plus doux de ſon humanité; mais il en re- 
cueillit encore de nouveaux fruits. Il avoit 
ſur fon vaiſſcau plus de trois cens eſclaves. 
' La jeune negrefſe leur conta ſon aventure. . 
Apres avoir ecqute ce recit touchant, les nè- 
gres Ventourtrent en exprimant leur admi- 
ration par des applaudiſſemens redoubles : ils 
lui promirent une ſoumiſſion ſans bornes ; et, 
en effet, Snelgrave, pendant tout le reſte du 
voyage, trouva en eux tout le rèſpect et toute 


| Fobeiffance qu'un pere . attendre de ſes 
enfans. 
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Le GENEREUX QUAKER. 


M. Walter - Mifflin, par fon humanite, fa 
candeur, ſon affabilite, et ſes connoiſſances, 
eſt un de ces hommes reſpectables qui 
honorent leur patrie et leur ſiècle. Il eſt 
membre de la Socizte des Amis, qu eſt le nom 
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que les Quakers ont pris. Deptis peu de 
tems, pluſieurs amis avoient propoſe d' ẽman- 
Aper leurs negres : cette heureuſe doctrine 
avoit Etẽ promulguee et recommandee dans 
pluſieurs aſſemblets: dẽjà mème un membre 
de cette ſociete, habitant de la wlle de 
Fluſhing, fur Vite de Naſſau, fameux par 
ſes connoiſſances medicinales ainſi que par 
fes vertus Chrẽtiennes, avoit donn la Hberte 
A tous ſes negres, et par fon teſtament leur 
avoit lẽguẽ une ſubſiſtance decente. Walter 
Mifflin ne tarda pas i ſuivre un exemple fi 


conforme à ſes ſentimens. Il avoit regu de 


ſon pere trent-ſept ntgres, tant vieux que 


jeunes. Le jour qu'il avoit fixe pour leur 
Emancipation étant venu, il les appeſta dans 
ſa chambre les uns apres les autres, et voici 


= 


Fentretien qu'il eut avec Pun deux. 
« Eh bien, ami Jacques, quel age as-tu ?” 


cc Mon maitre, j'ai vingt-neuf ans et demi.” 
t Comment! tu as vingt-neuf ans et demi. 


Tu aurois du, comme nos freres blancs, etre 


« libre à vingt- et- un. La religion et Phuma- 


ce nite m'enjoignent de te donner aujourd'hui 


ba 


0 


* 


la libertẽ, et la juſtice m' ordonne de te payer 


„ huit ans et demi de ton travail; qui, à qua- 


« torze livres par an, y compris ta nourriture 


te et ton habille ment, fait la ſomme de cent dix- 


te neuf 


5 Honqrent, do boncur to; fidcle, age; depuis = de tems, not long 
Hure. connoiſſance, knowledge; teſtament, wil; 
tant, both; entretien, converſation; eh bien, well; comment, but; 


tarda, did delay; 


aurojs. 
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neuf livres que je te dois: mais, comme tu 
* es. jeune et vigoureux, et qu'il faut que tu 
©. travailles pour te maintenir, mon intention 
ee eſt de te donner une obligation pour cette 
<« ſomme, portant à l' ordinaire 7 pour 100 
& d'ingeret, Voilà le commencement de ta for- 
tune. Ecoute, Jacques, tu es libre comme 
% moi, tu mas plus de maĩtre que Dieu et les 
« lois ;. va dans l'autre chambre trouver ma 
« femme Phebe, ton ancienne maitreſle, et mon 
e neveu Guillaume Roberts: ils font occupes 
«© ẽcrire ta manumiſſion; auſſitõt que je Vaurat 
& ſcellẽe et ſignec devant tẽmoins, tu ĩras la faire 
« recorder dans les livres de notre ſociẽtẽ de 
« Douvres, ainſi que dans les regiſtres de la 
4 comtẽ. Puiſſe Dieu te benir, Jacques; ſois 
'« ſage et laborieux. Dans tous les malheurs 
« et detrefles, tu trouveras un ami dans ton 
&« ancien maitre Walter Mifflin,” 

Jacques, ſurpris d'une ſcene fi nouvelle, fi 
touchante, {i inattendue, fondit en larmes, 
comme ſi on lui evit denonce le plus grand 
des malheurs. L'effet ſoudain de Vetonne- 
ment, de la reconnoiſſance, et de pluſieurs 
autres ſentimens, lui gonflèrent le cœur et 
produiſirent meme des mouvemens convulſifs. 
II pleura amerement, et a peine put-il 
d exprimer, „ Ah, mon maitre, que ferai- 
bon Ce 2 . Wy Je 


aurois du, ſbouldſt have; dois, owe ; faut, muſt; obligation, bond 3 
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4 Je de ma bert? Je is ne (ous tte tit; 
T MN acatdl, a Obi T1 r 
* J ai toryours joui de tout ce dont J'avois 
beſdin; dans les champs nous travaillions 
. enſemble, et je puis dire que je travalllois 
autant pour moi comme pour vous, puiſque 


= 


«7 etois nourri des memes viandes et vetu des 


« memes habits; nous n'allions jamais A 
« J égliſe à pied; nous avions le Samedi pour 
* nous; nous ne manquions de rien. Quand 
ce nous Ettons malades, notre bonne et tendre 
« maitreſſe venoit à c6te de notre lit, nous 
« diſant toujours quelque choſe de conſolant: 
Eh bien, Jacques, eb bien, man bon gar pon, 
« queſt-ce que tu as? Ne te decourage point; 


le medecin va bientit venir ; j aurai ſoin de 


« 201; ſouffre avec patience, ceſt le premier 
« remade, Ke.. Ah! quand je ferat Bibre, 
e Od iral-je? que ferai- je? et quand je ſerai 

© malade ] — Tu feras comme les blancs, tu 
6 jras te louer à ceux qui te donneront les 
de plus hauts gages. Dans quelques annees, - 
ce tu acheteras de la terre; tu Epouſeras alors 
* une nẽgreſſe ſage et induſtrieuſe comme 
te toi; tu Eleveras tes enfans, comme je Yai 
* Flevé, dans la crainte de Dieu et amour 


ee du travail. Après avoir vecu libre et 


ce tranquille, tu mourras en paix: il faut 


« abſolument que tu regoives ta manumiſſion. 


PEI Jacques, 


ferai, ſhall do; ne; bern; toit, ro; joui, enjoyed z viandes, fed; 
rat, ſball go; feral, am; louer, to bire; gages, wages; acheterax 

Halt bay; terre, land; Eyouſeras, ſhalt marry ; <leveras, ſhalt bring 
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N Jacques, il y * long tems que j aurois du 
« F la donner. Plaut a Dieu, le Pere de tous 
4e ſeg hom wt que les blancs n'euſſent ja- 


LA mais e A faire le commerce E tes freres 
xc Pin nigh puiſſe-t-il inſpirer à tous les 
6 Americains je , deſir de ſujvre notre ex- 
« emple! N ous, qui regardons la lbertẽ 
4 comme le 2 de tous les biens, pour- 
quoi la refuſerions- nous A ceux qui vivent 

« = nous?“ 
„ Ah! mon maltre, que vous etes bon; 
* Cel 2_ cauſe de cela que je ne vous 
« quitterai point. Je mai jamais ẽtẽ eſclave; 
« vous ne m'avez jamais parle que comme 
« vous parlez aux hommes blancs; je mai 
5 manquẽ de rien, ni en ſanté, ni en mala- 
4 1 Je nai jamais travaille plus que ne 

ont vos voiſins, qui travaillent pour 

er eur · mẽmes; Jai Ete plus riche que plu- 
«, ſieurs blancs, auxquels j'ai prètẽ de ar- 
by gent: et ma chere et bonne mattreſſe, 
© qui ne nous commande jamais, mais qui 
<.. nous fait faire tout ce qu'elle veut, en nous 
* diſant ſeulement; Facques, je voudrois que 
« zy es telle choſe ; comment pourrai-je la 
quitter? Donnez-moi par an ce que vous 
« youdrez, ſous le nom. d'homme libre ou 
ceſclaye, peu m importe, puiſqus ſe ne 


* 


J'aureis dd, 7 ought 20 "Wars plat, would j penſc, bon br; 12 übe 
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«vis qu etre heureux avec vous; je ne 
. 00 quitterai jamais. „ Eh bien, 
«© Jacques, je conſens à ce que tu déſires. 
« Après que ta manumiſſion aura ſubi les 


E formes neceſlaries, je te louerai à Vannee; 


« mais prends au moins une ſemaine de 
e conge; cect eſt une grande epoque dans 
<« ta vie: celebre-la par Ia Joie, gif + le repos, 
« par tout ce que tu voudras.“ Non, 
mon maltre, nous ſommes en ſemzilles; 
ee je prendrai mon conge dans un autre ters; 
l qu aujourd'hui ſeulement ſoit un jour" de 
e fete dans la famille noire. Puiſque vous 
« le voulez, Jaccepte donc ma libertẽ, et 
« que ma premiere action, comme horime 
bre, ſoit de vous prendre par la main, 
'« mon maitre, et de vous la ſerrer dans * 
e miennes, en Vapprochant, en la plagafit 


& a 


2 


e ſur mon cœur, ou Pattachement et la re- 


„ connnoiſſance de Jacques ne finiront que 
e quand il finira de palpiter'; que la ſeconde 
doit de vous aſſurer qu'il n'y a point de tra- 
e yailleur dans le comte de Kent qui ſoit ja- 
t mais plus diligent que celui ye dorenavunt 

« gappellera le adele Jacques. dt 
L homme peut. il offrir un encens plus 

agréable A la Divinitẽ? 

Quelque tems avant ſon maxiage, le 5 Vike 
Walter Mifflin, avoit vendu à Lewis-town 
un 


N 
4 * 
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un neẽgre dont. il toit tres mécontent. La 
mauvaiſe conduite de ce negre. obligea ſon - 
noyyeau,, maitre de gen defaire 4 un ſecond 
pony y qui, ẽgalement mẽcontent, Fen- 
| Jamaique, on les coups le rendirent 
bene plus docile et plus ſage. Le negre, 
ſe appellant la bonte et I humanitẽ de ſon 
premier maitre, lui fit ecrire une lettre 
rouchante, dans laquelle il lui peignoit fa 
misère et ſon repentir. Tel en fut l'effet fur 
le cœur de Walter Mifflin, tels furent les 
remords qu'elle lui inſpira, que, regrettant la 
cauſe du malheur de cet eſclave, il s embar- 
qua pour cette ile, d'odð, apres avoir rachetẽ 
Jon ancien negre, il le ramena a Philadelphie, 
et lui donna ſa Kr whe 

| Peut-on pouſſer plus Joan la fublimits de 
Fhumanite, perfection de la vertu, le ſcru- 
pule du Nen Ou trouveroit-on en Europe 
des perſonnes, qui traverſeroient la mer, et 
facrifieroient ainſi 100 guintes pour racheter un 
frere! Tel eſt ce venerable ami, tels on les 
trouveroit en general, depuis un bout du 
continent juſqu'a Vautre, nn ien 
HB eclaires. _ 
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Dans une province maritime de- branes Il 
y avoit un intendant qui s toit rendu recom- 
mandable par ſon dẽſintẽreſſement et par ſon 
integrite; Cet homme de bien, appelle M. 
de Carandon, mourut pauvre et preſque in- 
ſolvable. II avoit laiſſẽ une fille que per- 


ſonne n ẽpouſoit parcequ elle avoit beaucoup 


d'orgueil, peu d'agremens, , et point de for- 


tune. Un Bk et honnete negociant Ja ne- 


chercha, par conſideration. pour la memoire 
de ſon pere. II nous a fait tant de bien!” 


difoit le bon- homme Corte ; (c' toit le nom 


Free mL “il eſt bien juſte que quel- 
qu un de nous le rende à 1a fille,” Coree- 


ſe ſa donc humblement; et Mademoi- 
FO + 


Carandon, avec beaucoup de re- 


— conſentit à lui donner la main, 
entendu qu'elle auroit dans ſa maiſon 


une autoritẽ abſolue. Le reſpect. du bon- 
homme pour la m&maire du pere $'&tendoit 
juſque 


ein, worthy ; n'cpouſt, did marry; agremens, beauty ; SDN 
Kenn 3 Techercha, paid bis addreſſes; rende, ſbeuld repay j bien * 
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Juſque ſur fa fille. II la conſultoit comme 
un oracle; et, fi quelquefois il lui arrivoit 
d'avoir un avis different-du-fien, elle n'avoit 
qu'a proferer ces paroles impoſantes: © Feu 
« Monſieur de Carandon, mon pere, a 
Coree n'attendoit pas quelle achevar | "PUFF: of 
vouer qu'il avoit tort. 

Il mourut aſſez jeune, et lui laiſſa deux 
enfans. Son heritage, ſuivant ſes dernieres 
diſpoſitions, fut mis en depot dans les mains 
de ſa femme, avec le droit fatal de le diſtri- 
buer à ſes enfans comme bon lui ſembleroir. 
De ces deux enfans, Vaine faſoit ſes delices : 
non qu'il fut plus beau, ou plus heureuſement 
nẽ, que le cadet; mais il etoĩt plus hardi et 
plus impẽrieux, par conſequent d'un carac- 
tère plus ſemblable au ſien. Elle avoit en- 
fin, pour Vaimer uniquement, toutes les mau- 
vaiſes raiſons que peut avoir une mauvaiſe 
mere. 

Le petit Jacquaut Etoit renfant de rebut! 
6 84 mere ne daignoit preſque pas le voir, et 
ne lui parloit que pour le gronder. Cet en- 
fant intimide n'oſoit lever les yeux devamt 
elle, et ne lui repondoit qu'en tremblant. 
II avoit, diſoit-elle, le nature] de ſon pefe, 
une ame du peuple. Pour Vaine, qu'on avoit 


» 


du, 0 on b ; juſque ſur, even to; feu, hs late; pe T 

avouer, confeſs 3 avoit tort, was in the wrong; mis en 1a depofi ted; 
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Pris ſain de trendre auſſi volontaire, auſſt mu- 
tin, auſſi ,capricicux, qu'il ẽtoit poſſible, c 62 
toit la gentilleſſe meme : ſon indocilité s'ap- 
pelloit hauteur de caractère; ſon humeur, 
excès de ſenſibilitéek. On s'applaudiſſoit de 
voir qu'il ne cẽdoit jamais quand 1 avoit 
raiſon: or, il faut ſavoir qu'il n'avoit jamais 
tort. On ne ceſſoit de dire qu'il ſentoit fon 
bien, et qu'il avoit Phonneur < reflembler à 
madame ſa mere. Cet aine, appellieM. de 
PEtang, (car on ne erut pas qu'il füt conve- 
nable de lui laiſſer le nom de Coree,) cet 
aine, dis-je, eut des maitres de toute eſpèce. 
Les tegons Erojent pour lui ſeul, et le petit 
Jacquaut en recueilloit le fruit; ; de maniere 

Wau bout de quelques annees. Jacquaut 

woit tout ce que on avoit enſeigné à. 
M. de Ens. qui en revanche ne ſavoit 
rien. 

Toutes les perſonnes qui vouloient fairs 
leur cour a madame, Sappercevant de ſon: 
foible, lui faifoient croire que ſon aine ẽtoit 
un prodige. Les maitres, moins vane gr ä 
ſans, ou plus maladroits, en ſe plaignant de 
. Findocilite, de PVinattention, _ de cet enfant 
cheri, ne tariſſoient point ſur les louanges de 
Jacquaut, Is ne diſoient pas preciſement 

| 1 que 
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que M. de F Etang fut u ſot, mais ils diſoient 
que Jacquaut avoir de Peſgrit comme un 
ange. La vanite de la mere en fut bleſſee; 
elle redoubla d'averſion ce malheureux, 
devint Jalouſe de ſes progres, et reſolut 
d'dter, à fon enfant gite, Phumiliation du 
parallele. 
Dne aventure bien touchante reveilla ce- 
pendant en elle les ſentimens de la nature ;, 
mais ce retour ſur elle mème Phumilia ſans 
la corriger. Jacquaut avoit dix ans, de 
VEtang en andi pres de quinze, lorſqu elle 
tomba dangereuſement malade. Lans $*'OC= 
cupoit de ſes plailirs, et fort peu de la ſantẽ 
de ſa mere. C'eſt la punition des meres 
folles d'aimer des enfans denatures. Cep 
dant on commencolt à s'inquiẽter. Jacquaut 
sen appercut : et voila fon petit cœur faifi de 
douleur et de crainte. L'impatience de voir 
fa mere ne lui permet plus de fe cacher. On 
Tavoit accoutyme à ne paroitre que lorſqu'il 
etoit appellẽ; mais enfin ſa tendreſſe lui don- 
na du courage, I ſaiſit l'inſtant on la porte 
de la chambre eſt entre-ouverte ; il entre fans 
bruit et à pas tremblans; il &approche du lit 
de ſa-mere. © Eſt-ce vous, mon fils?“ de- 
manda-t-elle, — Non, ma mere, c'eſt 'Jac- 
ec quaut! Cette reponſe naive et accablante 


' "—_ 
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| penctra de honte et de douleur Vame de cette 
femme injuſte; mais quelques careſſes de fon 
mauvais fils lui rendirent bient6t tout ſon aſ- 
cendant; et Jacquaut n'en fut dans la ſuite ni 
mieux ale, ni moins digne de Vetre. 

A peine Madame Corte fut-elle rẽtablie, 
qu elle reprit le deſſein de l'ẽloigner de la 
marſon. Son pretexte fut que de I Etang, 
naturellement vif, ẽtoit trop ſuſceptible de 
diſſipation pour avoir un compagnon d'ẽ- 
| tude; et que les impertinentes prẽdilections 
des maitres pour l'enfant, qui etoit le plus 
humble ou le plus careſſant avec eux, pou- 
voient fort bien decoutager celui dont le ca- 
ractère, plus haut et moins flexible, exigeoit 
plus de menagemens. Elle voulut donc que 
de PEtang fut Tunique objet de leurs ſoins, et 
ſe defit du malheureux Jacquaut en Vexilant 
dans un college. 

A ſeize ans de V'Etang quitta as; maltres 
de mathẽmatiques, de phyſique, de muſique, 
&c. comme il les avoit pris; il commenca 
ſes exercices, qu'il, fit 3-peu-pres comme ſes 
Etudes; et, à vingt ans, il parut dans le 
monde avec la ſuffiſance d'un ſot, qui a en- 
tendu parler de tout, et qui n'a reflechi ſur 
rien. | 


De 
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De. n Ser Jasquaut avait fini ge- 
tadeas- et ſſa mèxe ẽtoit ennuyẽe des een 
qu on, lui. donnoit. % Vous voila grand.“ 
lui ditgelle un jour; (“ il ar ee 
e parti. Vous Sereg, Peutretre que j ai da 
c qua, vous ſoutenir, dans le monde: je vous 
&« declare qu'il n en eſt rien. wo en de 
ce en Pere, netoit pas auſſi conſidèrable 

qu on Vimagine; - à . peine fuffira-t-elle- A 
ce Pe<tablilement. de votre ane, | Pour vous, 


« monſicur, vous mavez qua voir fi vous 
ce voulez courir la carrière des bénẽfices ou 


« elles des armes, o vous faire tonſurer ou 


« caſler. la tẽtes acceptex, en un mot, un pe- 
ce tit collet / ou une, heutenance d' infanterie, 


« c'eſt tout ce que je puis faire pour vous? 


Jacquaut lui répondit, avec beaucguf de 


reſpect, qu ll. y avoit des Neun moins: vio- 


lens à prendre pour le fils d'un ne 


A ces mots, Mademoiſelle. de Carandon _ 


lit à mourir de douleur d'avoir mis au monde 


un fils 11 peu digne delle, et lui deſendit de 


paroitre | à ſes yeux. Le jeune Corce,, defale 


d'avoir encguru Pindignation de ſa mère, ſe 
retira en ſoupirant, e et rẽſolut de tenter ſi la 
| fortune * r mw oma — mature. 2 
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II. apprit quiun- vaiſſeau E toit ſur le point de 
faire voile pour les Antilles, od 1 deſ- 
ſein de ſe rendre. II Eerivit à ſa mere po 
lui demander ſon aveù, ſa benẽdiction et 
une pacotille. Les deux premiers articles loi 
furent amplement eee le dernier 
avec Economie. (1287-5 ie die 4.563 : 
Sa mere, ſe Saane heureuſe d'en etre 
_ debarraſſce; voulut le voir avant ſon depart, 
et, en Fembraſſant, lui donna quelques 
larmes. Son fière eut auſſi la bontẽ de lui 
ſouhaiter un heureux voyage. O toient les 
premières careſſes qu'il àvoit regues de ſes 
parens: ſon cœur ſenſible en fut pẽnttrẽ. 
Cependant il moſa leur demander de leur 
ectire; mais il avoit un camarade de college, 
dont il ẽtoit tendrement aimé: il le conjura, 
en partant, de lui donner eee e X 
nouvelles de ſa mere. M 
Celle- ci ne fut plus occupᷣe que du a | 
d'ttablir ſon enfant 'cheri, Il ſe Mens pour 
la robe. On lui obtint des diſpenſes d'ẽ- 
tudes, et bientöt il fut admis dans le ſanctu- 
aire des lois. II ne falloit plus qu'un ma- 
riage avantageux. On propoſa une rich 
heritiere: mais on exigea de la veuve une 
donation de ſes biens. Ele eut la foibleſſe 
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a peine, 


| 6 
n conſentir, en ſe réſervant à peine de _ | 
vivre decemment, bien . affurce, que In 
de ſon fils ſeroit toujours à fa.diſpoſition,,.. . 


A Vage de vingt-cing ans, NI. de I Erang 
ſe trouva — petit conſeiller tout rond, 
_ negligeant ſa femme; autant que ſa mère, a- 
yant grand ſoin de fa perfonne, et fort peu de 
3 des affaires du palais. 92 11 ny 
d'excès dans lequel il ne ſe plongear. 
Sa Soy ape diminuoit tous les jours par ſes 
depenſes enormes. Cependant, comme il 
croyoit humiliant pour lui de dẽchoir, il ſe 
piqua d'honneur, et ne voulut rien rabattre 
de ſon faſte; en ſorte que, dans quelques an- 
Inken il ſe trouva qu'il ẽtoit ruin. 
en Etoit aux expẽdiens, lorſque madame 
* mere, qui n'avoit- pas mieux mẽnagèẽ ſa 
rẽſerve, lui Ecrivit, pour lui . — de +, 
- gent. I lui rẽpondit qu'il <toit; au deſeſ- 
Poir; et que, Join de pouvoir lui envoyer 
des ſecours, il en avoit beſoin lui: meme. | 
Doha Palarme s ẽtoit rẽpandue parmi les er- 
anciers, et c'etoit à qui ſe ſaiſiroit le premier 
des debris de leur fortune. Qu ai- je fait? 
diſoit cette mere dẽſolẽe: * je me ſuis de- 
4 pouillẽe pour un fils qui a tout diſſipẽ 
Cependant qu'etoit devenu Tiaforruns 
Rt Jacquaut, avec de Feſprit, la 
D d 2 meilleure 


2 peine, ſcarce ; tout ronds dapper; palais, bar; dechoir, to 2 
faſte, oftentation 3 * en ẽtoĩt aux expediens, » Was note at bis laſt ſhift 3 


Aebris, rwins 3 delolee, * | depouillee, Aripped; „„ 
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n e blos Jolie” gere du monde, 


et fa pakotile, erbitte keureuſement A 
Saint Domingte. On fait combien we 

forme de bonnes mœurs et de bonne 1 5 

trouve aiſement à $erabfir dans ces Jes! 


vom de Corte, ſon intelligedee, get m Npelſe, 


du acqtirent bientét Ia *conflance"ges Habi- 
tans. Avec les ſecours qui lui furent offerts 
il acquit lui-meme une habitation; 14 Eilttba, 
la rendit floriſfante. Le commefet, qui te. 
toit en 2 commengoit deja & Peri- 
chir, lorſque fon camarade de colds © qi 
den ne lul avoit Soe. 
Veiles ſatisfaifantes, l Ceriwit que Mow iffere 
Etoit ruinẽ; et- que | fa mèere, Abandénnẽe de 


2 5 tout le monde, ẽtoit rẽduite aus plus affttuſes 


% 


extrẽmitẽs. Cette lettre fatale fut arroſee de 
armes. Ah! ma pauvre mere, Weka 


il, „ j'irai, j'irai, vous ecomir?” ' Il ne 
 voukir gen fier à perſonne. Un accident, 

une” infidelite, a nẽgligence, ou ou la lenteur, 
booth main | ctrangere, pouvoient la pniver 
des ſecours de ſon fils, et la laiſſer mourir 
dans Vindigence et le deſeſpoir. Rien ne 
2 doit, tenir un fils,“ ſe diſoit-il à lui- mẽme, 
CLE lorſqu u' y va de Fhonneur et de la vie 
tte d'une meter“ | S010 
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ar NN 70 kanne ſertlement; Jalgue. , till then 3 
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Axe de tels ſentiments, Corte; ne fut s 
e du ſoin de vendre tout ce du 
poſſedoit, alder ſacrifice, ne couta rien 3. on 
cur. II. S'embarqua,. et avec. L lt 4a 
fortune. 12 trazet fut heureun. Au 55 de 
ſix ſemaines il arrive ſur les cores, de E 1105 
et ce digne fils, ſans ſe permettre une nuit 
epos, ſe rend, avec be — — aupres de ſa 
malheureuſe mère. II la trouve aux bords 
du tombeau, et dans un Etat plus affreux, 
pour elle, que ha mort meme... Elle :ctolt 
-denuee de tout ſecours, et Aivree; aux ſoins 
dune domeſtique, - qui, rebutec de, ſouffrir 
Vindigence on elle ẽtoit rẽduite, lui rendoit 
les derniers ſoins d'une piti humiliante, a... 
honte de ſa ſituation Tayoit portẽe à defen- 
dre à cette domeſtique de recevoir, perſonne 
que ecelẽſiaſtique ct le médecin charitable 
rte niert quelque foss. 

Core demande a la, Voir: Ky. £4 
95 Annoncez- moi!“ dit- il A #4 domeltique.— 
Et. quel eſt votre nom?“ “ Jacquaut. 
Ia domeſtique S'approche 40 1 lic... e In s E= 
$6, tranger, dit-elle, & demande a voir ma- 
F — Nelas et quel eſt cet Errane 
ger! — Il dit quiil S'appelle- Jacguapr.” | 
A ce = ele fut fl Emue, qu'elle faillit à ex- 
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luxe et de 1 


leur et de ſon amour. Le ciel me ꝓunit, 


dont il inondoit le ſein de ſa mere expirunte, 


- _—_ » 
pirert <«. Ah, mon fils I dit- ele d une vdix 
Eteinte, et en levant Hur lui ſa / mdurante pau- 
Piere, cc ah, mon fils,' dans quel moment 
dt yenez- vous revoir votre mere] Votre main 
et va lui fermer les yerx. Quelle fut la 
douteur de cet enfant, fi fieun et ſi tendre, te 
voir cette mère, qil Avoit laiſſse au ſein du 
opulence," de la veir dans un lit 
entourẽ de lambeaux; et dont image ſoue- 
veroit le cœur, 'i m toit de da ren- 
-dre! O ma mere 1s Eerialt-il, en ſe pe- 
cipitant ſur ce lit de douleur. Ses fanglots 
'Exoufferent fa voi, et les tuiſſeaus de latrnes, 


furent long tems ia ſeule expreſſion de K deu- 


1 e 5 avoir trop aimẽ un fils dẽna- 
*-2ure, d'avoir — II L'interrempit: 


| wy Tout eſt rẽparẽ, ma mere,” lui dit ce ver- 


of 


'tneux: jeune” homme, © vivez! La fortune 
d mia comble de biens; je viens les rẽpandre 
au ſein de la nature. C'eſt poar vous 
- qu'ils me ſont donnes. Vivez, ai de 
r quoi vous faire aimer la vie.“ „ Ah, 
67 mon cher enfant! ſi je dẽſire de irre, c eſt 
-® pour expier mon injuſtice; c'eſt poùt a- 
mer un fils dont. je n ẽteis pas digne ; un 


wy INDE Jai deſhernme,” A ces mots, elle 
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(oye; Gaglots, ſob e bedewed ; repars, aal; repandrey 5. 
* pour 3 


| (« 5997 )). 
ofercouviit 146>vifage, comme it 


itidigie te weir 
-legaur-v HN, imadame:P* n ẽcriaat: ih ena 
epteſſant dans tes bras, n me d6robez 
| Ma vue de ma mere.) Je viehs tra- 
gecnvers les mers da chercher et ila iſecourir. 
Dan ce moment H erclẽſiaſticue et le mede- 
ein artiveremt. “ Jolla,” dit-elle, „ mon 
e enfunt, les ſeules «confolations que le eiel 
ama haiſſces : ſans leur charite, je ne ſerois 
de plus: Oorée les embraſſe en ſondant en 
Armes. „ Mes amis, leur dit-il, mes 
d biunfaiteurs ! Que ne vous dois-je pas 
n dans vous Jernautois plus de mere. A- 
et ven de la rappeller a la wie. Je iſuis tiche; 
je viens la rendre heureuſe. Redoablez | 
dees ſoins, vos *confolations; vos W 
rende z-la moi. Le medecin vit 
Wente cette ſituation ᷑toit trop Welerte 
our ene ec Allez, monſieur; ditzil 
u Corse, © 'repoſez vous ſur notre zie, net 
m aye plus d'autre ſoin que de faire pre- 
c parero un logement commode et ſain. * 
cc foir- madame y ſera tranſportẽ'e TT? 
Lie changement d'air, la 2 | 
ou plaror la revolution qulavoit fait aa Joie, 
et le cahme qui lui ſuecda, ramimèrent in- 
ſenſiblement en elle les organes de iu vie. 
4Unichagrin profond avoit ẽtẽ le prineipe du 
N ESE mal, 
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(630690) 
mal, la conſolation en fut le remède, Corte 
apprit que ſon malheureux frère venoit de pe- 
rir A bemantz mais, par bonheur, la | 
laifler d'enfans. On deroba la connoi 
de cette mort à une mère ſenſible, et trop for. | 
- ble pour ſoutenir, ſans expirer, un nouvel 
accès de douleur. Elle l'apprit enfin lorſ- 
que ſa ſantẽ ſut plus affermie. Toutes les 
plaies de ſon, coeur fe r'ouvyrirent, et les larmes 
maternelles coulèrent de ſes yeux. Mais le 
ciel, en lui otant un fils indigne de ſa ten- 
dreſſe, lui en rendoit un qui Vavoit meritee 
par tout ce que la nature a de plus ſenſible et 
l vertu de plus touchant. II avoit laiſſé en 
-Amerique une jeune veuve, -nommee. Lucelle, 
dont il croit. tendrement aimé, ct à laquelle 
il ſe diſpoſoit à s unir. Il confia à Madame 
Core les dẽſirs de fon ame. C toit de pou- 
. voir reunir dans ſes bras ſon. 12 et ſa 
mere. Celle: ci ſaiſit avec Joie le projet de 
paſſer avec lui en Amẽrique. Une ville 
-remphe | de ſes folies et de ſes malheurs <toit 
elle un ſejour odieux; et Pinſtant on 
11 elle 'Sembarqua/ lui rendit une nouvelle vie. 
Le ciel, qui protège la  piete, leur accorda 
des: vents: favorables. Lucelle regut la -mexe 
de ſon amant comme elle auroit regu ſa mere. 
AU ba Ai ene FOR IN K L'Hymen 
Þb,p32 10 i Suh 
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ily ; deroba, kept; connoiflance „ news from ; plus af. 
(Frame, beter By e, vanlr e be united 
| cout, 
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men fit de ces amans Jes Epo fes:phis 
reune 6s, et leurs jours coulent encote dans 
Alte Palx Winérable, dans ces plaifirs 
et | ſereins, Ie ont e de ta" vertu. 
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1 wvoit» requ. le Jour e 9 "Fix, | 
un village auprès de 724, | Ne. pauvtę, et 
ayant perdu ſon père et. ſa mere ayant de. | 
-voirceni-b6gayer-les-noms, ik dur ſa ſubli: 
à la charit publique. Il apprit à lire en 
Ecrire;: ſon education ne..s/etendit pas, pls 
loin. A lage de quinze ans, il ſer x ite dans 
une petite ferme, où on lui confia le, ſoin des 
troupeaux. Lucette, une jeune -paylanne du 
voiſinage, fut dans le mème tenis charge de 
ceux 
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ceux de ſon pere. Elle les conduiſoit dans 
paturages où elle voyoit ſouvent Perrin, qui 
lui rendoit tous les petits ſervices qu'on peut 
rendre à ſon age et dans ſa ſituation. Lha- 
bitude de ſe voir, leurs occupations, leur 
bonte mutuelle, leurs ſoins officieux, les at- 
_ tacherent -Pun à l'autre. : Pear ſe propoſa 
de demander Lucette en mariage à ſon pere : 
Lucette y conſentit; mais elle ne voulut = 
etre prẽſente à cette viſite. Elle devoit 
le lendemain à Londres; elle pria Perrin de 
choiſir cet inſtant,” et de venir le ſoir au de- 
vant d'elle pour lui apprendre comment 1 au- 
| roit ẽtẽ regu. | 
Le jeune homme, au tems marque, vola 
2 le pere de Lucette, et lui declara, avec 
franchiſe, qu'il aimoit fa fille, et qu'il vou- 
droit bien ẽpouſer. Tu aimes ma fille!“ 
interrompit bruſquement le vieillard. e Tu 
t voudrois bien l'ẽpcuſer! 1 ſonges-tu, 
e Perrin? Comment Ken 7 A des 
_ "© habits à lui donner, une. maiſon” pour la 
* receyoir, et du bien pour la nourrif? Tu 
t ſers, tu n'as rien. Lucette n'eſt pas aſſez 
; nd riche 2 A fournir at ton entretien et au lien. 
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e ame j et que ne ferai- je point quand ii 
„Lagira de ſoutenir Lucette? Juſqu'a pre- | 
* Fehr | ai gagnẽ cinq guinees ” tous les ans, 
Aeg Wu wings) Als feront les frais de 
<-la noce; ten travaillerai- davantage, mes 
ec. pa rgnes augmenteront, je pourrat prendre 
<c ute petite ferme. Lees plus riches; habitans 


< de notre village ont commencẽ comme 


e moi; pourquoi ne reuſſirois. je pas comme 


og 2h El bien, tu es jeune, tu peux 


ce Attendie encore; deviens riche, et ma fille 
A eſt teig mais ig ce moment ne m en 
ce parle pas“ abs 

Perrin ne put obtenir ER x66bhle!; 3 „ 
A in" Lucette: il la rencontra bien- 
töt: il Etoit triſte. Elle lut ſur ſon viſage la 


nouvelle. qu'il venoit lui annoncer ! Mon 


e pere th done * refuſe ? * Ah. Lucette, 
cc que je ſuis malheureux d'etre ne ſi pauvre! 
« -Mais."je mai pas perdu toute eſperance. 
« Ma ſituation : peut changer. Ton mari 
< H'aurdit rien Epargnẽ pour te prdeurer de 
* Taiſance; ferai· je moins pour devenir ton 
« mari? Va, nous ſerons unis un jour. 
« Conſervr· moi toujours ton cceur';  fouviens: 
< 'toi que tu me Vas donne.'” 

En lant ainſi; ils ẽtoient 50 80 fur * ; 
route de . La nuit, qui Savangoit, (les -- 


preſſdit de regagner leurs maiſons; ils alloĩent 
fort Vue. Perrin fait un faux Pas, et | tombe. 
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En ſe relevant, ſes mains: cherchent caqui' a» 
_ cauſe ſa chte, c -allez peſant- II 
le ramaſſe: curieux de ſavoir ce qu il con. 
tient, ili entre avec Lucette ee o 
bruloient encore des racines auxquelles les la- 
boureurs avoient mis lep feu le jour. 
A la clartẽ qu'elles rẽpandent, il ouure de ſae, 
ety. trouve de lor ©: Quervors-Je-!” s ẽeria 
Lucette: Ah, Perrin, tu es devenu riches !! 
uoi, Lucette, je pourrois t' avoir pour 
« ms Le ciel, favorable à nos deſirs, 
ce m' auroit- il envoys de quoi fat ton 
« pere et nous rendre heureux? eiidee 
verſe:la joie dans leurs àmes: ils cee dent 
avidement leur treſor ;. puis, apres sere rer 
gardẽs un moment avec tendreſſe, ils ſe met: 
tent en chemin aller ſur de cha mpſſe mon 
trer au vieillard. Us Etoient: pres de; fa mai- 
| ſon, lorſque Perrin s'arrẽte. 4 Nous na- 
* tendons notre bonheur que de cet or, dit- 
ir a Lucette; © mais eſtril at nous? Sans 
ce doute il appartient à ene voyageur: Ja” 
cc fire de vient deo finir. Un mat 
ce. chand; en retournant chez lui, Pa vraiſem- 
«-blablemenr: perdu. Dans ce moment, od 
ce nous nous livrons à la joie, il eſt peut etre 
cc. en proie au dẽſeſpoir le plus affreu x. 
4e. 3 CL let. terrible l. le 
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de malheureux gemit ſans doute. Pouvons- 
cc nous jouir de ſon bien? Le hazard nous 
« Pa fait trouver, mais le retenir eſt un vol.” 

« Tu me fais fremir. — Nous allions le * Be 
cc à ton Pere,” nous auroit rendus heureux; 
ce mais peut- on Vetre du malheur d' autrui? 
© Allons voir monſieur le recteur: il a tou- 
« jours eu mille bontes pour moi, il m'a place 


c dans la ferme od je ſers: je ne dois rien 


rl vs fans le conſulter.” 

Le recteur toit chez lui. Perrin lui re- 
met le ſac qu'il avoit trouve, et avoua qu'il 
Tavoit regarde d'abord comme un preſent du 
ciel. Il ne cache point ſon amitie pour Lu- 
cette, et Vobſtacle que ſa pauvretẽ mettoit A 
leur union. Le paſteur Tecoute avec bonte. 
It les regarde Fun et autre. Leur procede 
Fattendrit. II voit toute Pard&ur de leur ten- 
dreſſe, et admire la probire qui lui eſt encore 
ſuperieure. II applaudit a leur action. ö 
Perrin, conſerve toujours les mèmes ſenti- 
© mens. Le ciel te benira; nous retrouve- 
ce rons le maitre. de cet or; il recompenſera 
ce ta probite. J'y Jjoindrai quelques: unes de 
< mes ẽpargnes; tu .epouleras Lucette, Je 
„ me charge d'obtenir Vaveu de lon pere 
« Vous meritez d' etre un à autre. Si Tar- 
gent que tu depoſes entre mes mains n'eſt 
point reclame, c'eſt un bien qui appartient 

* 2 aux 
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* aux pauvres; tu Ves; je croirai ſuivre Vor- 
c dre du ciel en te le rendant, il en a deja dil 
<. poſe en ta faveur.“ ; 

Les deux jeunes gens ſe retirerent facialaies' 
da avoir fait leur devoir, et remplis des douces 
eſperances qu on leur donnoit. Le recteur fit 
crier dans fa paroiſſe le ſac qu'on avoit perdu, 
il le fit afficher enſuite a ****, et dans tous 
les villages voiſins. Pluſieurs hommes avides 
fe prẽ ſentèrent, mais aucun n indiqua la 
ſomme, ni Veſpece-de monndie, ni le ſac qui 
la contenoit. 

Pendant ce tems, le recteur n'oublia pas 
ce qu'il avoit promis A Perrin, de $'occuper de 
fon bonheur. II lui fit avoir une petite ferme, 
lui fournit des beſtiaux et des inſtrumens ne- 
ceſſaires au labourage; et deux mois apres il 
le maria avec Lucette. Les deux époux, au 
comble de leurs vœux, remercièrent avec ar- 
deur le ciel et le recteur. Perrin étoit labo- 
rieux: Lucette  $'0CCupoIt de ſon  menage: ils 
Etoient exacts a payer le proprietaire de leur 
ferme, ils vivoient mediocrement du ſurplus, 
et ſe trouvoient heureux. 

Lor perdu ne fut point reclame pendant 
deux ans. Le recteur ne jugea pas qu'il fallut 
attendre davantage, il le porta au couple ver- 
tueux qu'il avoit uni. Mes enfans, N 

13 | it-il, 
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„„ 
dit-il, * Jouiſſez du bienfait de la Providence, 
e et n'en abuſez pas. Ces mille guintes ſont 
„actuellement ſans produit, vous pouvez; en 
fre uſage. Si par hazard vous en dẽcou- 
te Yriez le maitre, vous devriez ſans doute les 
Idi rendre. Faites-en un emploi, qui, les 
e changeant ſeulement de nature, n'en dimi- 
cc nue point la valeur.“ — Perrin ſuivit ce 
confeil. II ſe propoſa d acquérir la ferme 
1 il tenoit à bail. Elle Etoit à vendre. On 
Feſtimoit un peu plus de mille guinbes: mais, 
en payant comptant, on pouvoit efperer de 
Pavoir à ce prix. Cet argent, qu'il ns re- 
&ardoit que comme un depot, ne pouvoit ètte 
; mieux place; et, ſi le maltre ſe retrouvoit un 
our, il n'auroit pas à ſe plamdre. 

Le recteur approuva ce projet. La | 
tion fut bient6t faite. Le fermier, devenu 
aer ch G donna une plus grande valeur a 
on terrein. Ses champs, micux cultives, de- 
vinrent plus fertiles. Il yecut dans cette douce 
aiſance qu'il avoit eu ambition de procurer à 
Lucette. Deux enfans bẽnirent ſucceſſive- 
ment leur union: ils prenoient plaiſir à ſe 
voir revivre dans ces tendres gages de leur a- 
mour. En revenant des champs, Perrin trou- 
voit ſa femme qui venoit au devant de lui, et 
118 , PrEſentont ſes enfans: il les embraſſuit Jun 
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et autre," le "OY * ſerrer ſon epovſe 
dans ſes bras, das revenoit encore à eux pour 
les accabler tour- tour de careſſes: l'un eſ- 
ſtwoit la ſueur dont ſon front ẽtoit couvert; 
Pautre eſſayoit de le ſoulager du poids du 
hoyau qu'il portoit. Perrin ſouribit de ſes 
foibles efforts, le careſſoit de nouveau, et 
rendoit graces au ciel, qui lui avoit donne une 
Epoule tendre et des enfans qui lui reſſem- 
blotent. — _ 

Quelques anndes . après, le vieux recteut 
Hour,” Perrin et Lucette le pleurèrent. 
Ils ſongeoient avec attendriſſement a ce qub'ils 
lui devoient. Cet ẽvènement les fit réfléchir 
fur eux- mèmes. Nous mourrons auſſi, 
diſoient-ils, © notre ferme reſtera a nos en- 
« fans. Elle n'eſt pas a nous. Si celui à qui 
« elle appartient revenoit, il en ſeroit prive 
„ pour toujours; nous emporterions le bien 
- © d'autrui au tombeau.” Ils ne pouvotent 
ſoutenir cette idẽe. Leur delicateſſe leur fit 
Ecrire une declaration, qu'ils dẽposèrent entre 
les mains du nouveau recteur, et qu'ils firent 
figner par les plus notables habitans du vil- 
lage. Cette Prẽcaution, qu'ils jugeoient nẽ- 
ceſſaire, pour aſſurer une reſtitution à laquelle 
ils croyotent leurs enfans -obliges, les tran- 
On. | 
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II y avoit dix ans quiils etotent . crablis. 
Perrin, apres un travail  peEnible,, revenox 
un jour diner avec ſon epouſe: il vit paſſer 
ſur la grande route deux hommes dans une 
chaiſe de poſte, qui verſa à quelques pas de 
lui. II courut porter du ſecours. II offiir les 
chevaux de fa charrue pour tranſporter. les 
malles. II pria les voyageurs de venir ſe re- 
poſer chez lui. Ils retotent- point bleſſes. - 
«© Ce lieu-ci m 'eſt bien funeſte, $'ecria l'un 
deux, © Je ne puis y paſſer ſans eprouver 1-2 
« malheurs. Jy fis, il y a douze ans, 
© une perte conſiderable. Je revenois de la 
. Wie de 99% > Jemportois mille guinees en 
or, que Jai perdues.” — © Comment,” 
lui dit Perrin, qui Pecoutoit avec attention, 
te avez-yous neglige de faire des recherches 
e pour les retrouver? — © Cela ne me fut 
ce pas poſſible, je me rendois à ,, of je 
« devois nvembarquer pour les Indes. Le 
©« tems Preſſoit; le vaiſſeau, pret à mettre 2 la. 
6 voile, ne m' auroit point attendu; je ne pus 
« faire des perquiſitions, ſans doute inutiles, 
« qui, en retardant mon depart, m'auroient 
ce apportẽ un prejudice beaucoup plus grand. 
« que la perte que j avois faite.” - 
Ce diſcours fait treſſaillir Perrin. Il $'em- 
preſſe davantage auprès du voyageur. It le 
Ee 3- 1 
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conjure Eaccepter Vaſyle qu'il lui offre. 
. maiſon Etoit la plus prochaine et la plus — 
pre habitation du eu. Il marche le premier 
Pour ,montrer le chemin. Il rencontre bien- 
tot ſa femme, qui, ſelon ſon uſage, venoit au 
devant de lui. II lui dit d'aller promptement 
Prẽparer un diner pour ſes h6tes. En atten- 
dant le repas il leur preſente des rafraichiſſe- 
mens, et fait tomber la converſation ſur la 
perte dont-Pun veſt plaint. Il ne doute plus 
que ce ne ſoit à lui qu'il doit une reſtitution. 
II va chercher le nouveau recteur, Vinforme 
de ce qu'il vient d apprendre, Vinvite à par- 
tager le diner de ſes ,hotes, et à leur tenir 
compagnie. Celui- ci Taccompagne, et ne 
ceſſe d'admirer la joie que ce bon payſan a 
d'une decouverte qui oy ruiner. 
On dine: les voyageurs ſatisfaits ne Wen 
comment reconnoitre l'accueil que leur fait 
Perrin. Ils admirent ſon petit menage, fon 
bon cœur, fa franchiſe, l'air ouvert de Lu- 
cette, ſa candeur, ſon aftivite;; ils careſſent 
les enfans. Periin, apres le repas, leur mon- 
tre ſa maiſon, ſon potager, ſa bergerie, ſes 
beſtiaux, les entretient de ſes champs et de 
leur produit. Tout cela vous appartient:“ 
* enſuite au Promaler voyageur : © Por que 
© vous 
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vous avez perdu eſt tombẽ entre mes mains. 
« Voyant qu'il n'etoit- point reclame, j'en ai 
«, achete cette ferme, dans le deſſein de la 
« remettre un jour a celui qui y a de-veritas 
tc bles droits. Elle eſt à vous. Si j'ëtois 
« mort avant de vous trouver, M. le recteur 
« a un ᷑crit qui conſtate votre propriete.” + 

L'etranger, ſurpris, lit 1'&crit qu'il lui re- 
met. Il regarde Perrin, Lucette, et ſes en- 


fans, Od ſuis-je!“ s' Ecrie-t- il enfin; * et 


e que viens- je d' entendre! — Quel procedet 
<« quelle vertu! quelle noblefſe! — Et dans 
e etat les trouvẽ- je! — Avez- vous quel- 
4 que autre bien que cette ferme? ajouta- 

t- il. « Non, mais fi vous ne la vendez 

ce point, vous aurez beſoin d'un fermier, et 

66 Jeſpere que vous me donnerez la prefe= - 

ce rence.” Votre probite merite une au- 

« tre recompenſe. Il y a, douze ans que j ai 


cc perdu la ſomme que vous avez trouveet 


« depuis ce tems Dieu a beni mon commerce, 
ce il geſt ẽtendu, il a proſperẽ: je ne me ſuis 
« pas reſſenti long- tems de ma perte; cette 
ce reſtitution aujourd' hut ne me rendroit pas 

<« plus riche. Vous meritez cette petite for- 
* tune. La Providence vous en fait preſent, 


e ce ſeroit Voffenſer que de vous ter. Con- 


c ſervez-la, elle vous appartient; et, Sil le 
ce faut, je vous la donne. Vous oo la 
ö 1 ice 
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= garder, je ne la réclamois point. Quet 
« homme etit agi comme vous!“ 

II dechira auſſi-tort Pecrit qu'il tenoit dans 
ſes mains. © Une ſi belle action,” ajouta-t- 
il, © ne doit point ètre ignoree.. Il n'eſt pas 
e beſoin d'un nouvel acte pour aſſurer ma 
te ceſſion, votre propriẽtẽ, et celle de vos en- 
* fans; je le ferai cependant Ecrire pour per- 
„peétuer le ſouvenir de vos ſentimens et de 
ce votre honnetete!” 

Perrin et Lucette tomberent aux pieds du 
voyageur; i les releva, et les embraſſa. Un 
notaire, qui fut mande, Ecrivit cet acte, le plus 
beau qu'il evit redige de fa vie. Perrin verſoit 
des larmes de tendreſſe et de joie: * Mes en- 
cc fans,” $'Ecrioit-1l, © baiſez la main de vo- 
ce tre bienfaiteur. Lucette, ce bien eſt à 
« nous, et nous pouvons en jouir ſans trou- 
* Ble et ſans remords!? 
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PAMELA - ou FHEUREUSE A Dop- 
ION. 


Felicie, uniquement occupee de Peducation 
de les deux filles, vivoit dans le ſein d'une fa- 
mille aimable qu'elle cherifioit, ne voyant 
que ſes parens et ſes amis. Felicie chaque 
Jour S app laudiſſoit de fon bonheur. Elle 
avoit le govit de occupation et de Petude, 
une ame douce et ſenſible, Elle ne connut 
jamais la haine, elle abhorroit la vengeance, 
elle ſavoit aimer: il n'eſt point de ſacrifices 
que Vamnie, n'cùt le droit d'attendre delle. 
Enfin perſonne ne dẽdaigna jamais plus ſin- 
cèrement le faſte et la fortune. 

Cependant les filles de Felicie commen- 
colent à ſortir de Penfance, | Camille, Painee, 
atteignoit A peine ſa quatorzieme annee, lorſ- 
que Felicie, par la ſituation des affaires, 
le trouva forcee de la marier. Elle n'avoit 
mug de fortune à lui laiſſer, elle ne pquvolt 

'Etablir qu'en obtenant pour elle des graces 
et des places. Le parti le plus avantageux 
2 tous Egards Soffrit pour Camille; Felicie 
ne devoit pas balancer, mais elle nen ſentit 
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pas moins vivement combien il eſt fachen 
d*etre. obligẽe de marier fa fille dans un 192 i 
tendre. En effet, C'eſt un malheur d' autant 
plus grand pour une jeune perſonne de qua- 
torze ans, qu'il doit influer ſur-tout le refte 
de fa vie. Son Education neſt qu bauch, 
et reſte à jamais imparfaite.—— Camille, peu 
de tems apres ſon mariage, tomba dangereuſe- 
ment. malade,  Felicie eprouva des inquiẽ- 
tudes, - qui, reunies aux veilles et aux inſom- 
nies, causèrent une alteration dans ſa ſalitk 
dont elle ſe reſſentit long-tems apres le rEta- 
bliſſement de fa fille. Comme fa poitrine pa- 
rut s'attaquer, les médecins lui ordonn rent le 
eaux de Briſtol. Elle fut obligee de laiſſer 
chère Camille a Paris, entre les mains d'une 
belle-mère, et elle partit pour P Angleterre 
avec Natalie, ſa ſeconde fille, qui Etoit alors 
dans fa treizieme ann&e. 
Felicie n'avoit pas eu la precaution de saſ- 
ſurer d'une maiſon. Auſſi, en artivant à 
Briſtol, elle ne put trouver qu'un logement 
dautant plus defagreable qu'il n'etoit ſẽparẽ 
que par une cloiſon d'un autre appartement, 
15 OCCupe par une Angloiſe malade, et dans ſon 
lit depuis deux mois. Felicie, qui ſavoit par- 
faitement l' Anglois, queſtionna ſon höteſſe 
ſur la voiſine, et elle * que cette malheu- 
reuſe 
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reuſe Angloiſe ſe mouroit de la conſomption. 
Elle 'etoit veuve: ſon man, jeune homme 
d'une naiſſance diſtinguee, avoit ẽtẽ deſherite 
par ſes parens, pour avoir faite un mariage 
peu convenable. En mourant, il n'avoit pu 
laifſer à ſa femme qu une petite penſion via- 
gere; circonſtance d' autant plus affligeante 
pour cette femme rate; qu elle avoit 
une fille agẽe de cinq ans, qui perdoit avec 
ſa mere tout moyen de ſubſiſter. L'hoteſſe 


termina ce recit par l'ẽloge de Pamela, (c' e- 


toit le nom de Venfant,) et elle aſſura Felicie 


qu'il n'exiſtoit pas une plus charmante petite 
. creature, Cette hiſtoire intereſla vivement 


Felicie, et toute la ſoirte elle ne gentretint 
avec Natalie que de leur malheureuſe voiline 
et de ſon enfant. 

Felicie et fa fille habitotent la meme cham- 
bre. II y avoit environ deux heures qu'elles 
Etoient couchẽes. Natalie dormoit protonde- 
ment: ſa mere  commencoit à s'aſſoupir, 
lorſqu'un mouvement extraordinaire, qu'elle 
entendit dans la chambre de V Angloite ma- 
lade, la reveilla en ſurſaut. Elle prete une 
oreille attentive, et diſtingue des - gEmiſle= 


mens. Alors, ſe rappellant que la malade 


n'avoit, pour la ſervir, qu'une femme: de- 
chambre et une Sarees Felicie imagine que 
peut - tre 
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peut. tre ſon ſecours ne ſera M wintile? 
Elloſſe deve precipitamment,> prendiſa lampe 
de nuit et ſort doucement, afin dene pas 
reweiller Natalie. Elle travetſe une garde. 
robe e couchkoit ſa femme: de chambre: en 
pPaffant, i elle lui recommande de ne pbint 
| quitter Natalie: enſuite elle entre dans le 
Corridor. La porte de la malade toit ou- 
verte. Felicie entend des accens entrecou- 
pes de ſanglots: elle avance en tremblant. 
Tout - à- coup une femme derchambre, en 
pleurs, &'Elance hors de la chambre, en Se- 
criant: C'en eſt fait! elle neſt plus!“ — 
O ciel!“ dit Felice; *cet” j'accourois pour 
c vous offrir des ſecours. - © Elle vient 
e Texpirer?”? reprit la femme- de- chambre. 
—*< O mon Dieu! que deviendra ſa malheu- 
c reuſe fille ? J'ai moi-mème quatre en- 
ce funs! comment pourrois-je me charger de 
cette infortunẽe?“ — © On eſt-elle, cette 
e enfant?“ interrompit vivement Felicie,'— 
“ Helas! madame, Vinnocente n' eſt pas en 
ce Hage de connoitre” ſon malheur,” —< Sait- 
ee elle ſeulement ce que c'eſt que la mort?“ 
* Elle cheriſſoit fa pauvre mère; car ja- 
et mais enfant ne fut plus ſenſible. Mais 
* elle dort paiſiblement dans la meme cham 
&'bre on ſa mere vient de rendre le dernier 
«© foupir.” ——A ces mots Felicie fremit: 
r 0 cc juſte 
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v Arrachons cet enfant d'un lieu ſi. funeſte. 
En diſant ces mots, Fëlicie ſe vers 
la chambre: elle entre. Pour r du 
berceau de Venfant, il falloit paſſer à cõtẽ du 
lit de la malheureuſe Angloiſe. 
ſaille, et s'arrète. Elle ſixe un inſtant ſes 


yeux, remplis de pleurs, ſur ce triſte et tou- 


chant objet. Enſuite, ſe a 
O me infortuncc,” dit-elle, quelle 2 

e du ètre Fhorreur de vos dermiers momens! 
e Vous laiſſez votre enfant fans. appui, fans 
« ſecours. Ah! du ſein de Veternite (jaime 
C à e croire)/ vous pouvez encore et me 
voir et m' entendre! Je me charge de vo- 
tre entant: je ne lui laifſerai point oublier 


« celle qui lui donna la vie: chaque jour 
elle implorera, pour fa mere, la clẽmence 


ede I Etre Suprème. En achevant ces pa- 
roles, Felicie ſe: leva; et, avec une ẽmo- 
tion égale a ſon attendriſſement, elle s 


procha du berceau. . Un rideau cachoit - _ 


tant. Felicie, - une main tremblante, Ve» 
| _ doucement, et decouvre Finnocente pe- 
tite orpheline. Felicie contemple, avec ra- 
3 ſa. beaute, fa figure 
jc joe L'entant dormoit p ndement 5 
. * funebre de ſa wan . 
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dle godteit, pailiþlemear les charmes du; re- 
Pos. La, Erénité de ſon, front, la candeur 
die ſa phy ſſonomie, qu un doux ſourire em- 
belliſſoit encore, Ja 1 et l'eclat de ſon 
deint, formoient, aveg ſa ſituation, un conr 
traſte auſſi ſrappant que pathetique- Her 

e las! dit Felicie, „ comme elle dott! 
< dans quel moment, et dans quel lieu! 
4 Aimable et malheureuſe enfant, en vain, 
A t 'Eveillant,.. tu demanderas ta mere. 
Mais du moins Thumanité ren donne une 
65 autre: qui, je t'adopte; oui, tu xetrou- 
c veras dans mon cœur la ſenſibilitẽ, Faf⸗- 
<« fection, d'une mère. Allons, conti- 
nua Felicie, en s'adreſſant a la fſemme- de- 
chambre, . aidez-: moi a tranſporter. chez 
F moi ce berccau.“ La ſemme obèit avec 
joe, et Fenfant, ſans ſe reEveiller, fut portee 
doucement fur ſon; petit lit dans J appartement 
de Rélicie. La jeune Natalie s'etoit levee. 
Inquitte- et troublce, elle accourt au devant 
de: mere, qui lui dit, en entrant dans la 
chambre: Approche, . Natalie : je t'ap- 
porte une ſeconde ſœur; viens la voir et 
me prometire. de Vaimer.” Natalie vole 
auptes du berceau; elle ſe met a genoux, 
aur mien conſiderer Venfant,, Felicie lui 
CONE,» en. peu de mats, tout i. qui lui eſt 
alive. Natalie n en ccomant ce triſte 
* 2 * | Cf. S recit. 
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beit! Reer triſtement I petite Pn 
mA en l ſa ſœur; elle voudtet 
etre au gende main pour Ventendte' parler 8t 
pour I' embraſſer tmille fois: Enfinz il fallujt 
ſearemettre au lit. FPckcie ne put fortner 
Fell durante le reſte de la nuit: mais peut-on 
defirer le ſommeil quand c'eſt le ſouvenir 
d'une honne action qui nous en prive! 
A ſept heties du matin on entra dans la 
chambrè de Fcheie : Auſſi - töt que les” fer 
natres furent overtes, Pamela fe reveilla. 
Velicie. courut a ſon berccau. L'enfaat, en 
Tapperce want, porut ſurpriſer/ et puis, In ret 
fixe ment, elle ſourit et lui tendit les 
bras. Fehcie la ferra dans les ſiens avec 
tranſport. Ele croyoit à la ſympathies 
(Ce 3 — de tous les cœurs ſenſi- 
bles; e perſuada qu'elle en voyoit les 
Ee, dae les puts careſies de la petite Pa 
mla, qui Jui inſpiroit d&ja une affection fi 
tendre, et elle — aima day: encore. 
Coependant bientat Pamela demande fa mere. 
Ce nom de mere, dans fa bouche, attendrit 
vivement Felicie: Vote maman dit- 
elle, „ n'eſt plus ici! A ces mots, Pamela 
ſondit en larmes. Natalie voulut entrepren- 
dre de la — 5 Ah!“ dit Félicie, 
& haiſſez-· lui | cette affliction. tauchame: Pas 

vos beſoin de voir ber eee — 
41357 | | | F FX 2 ; « ge 


bs Wi ber; a fallut ſe remettre au lit, they went to bed again; | 
wiſh regardant fixement, flaring at tendit) N 
a "afe@tady "Sending" burſt; — 
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0 pu ) . 
nter i In fun; Natalie, et vom | 
« -yerez le meme fentiment;” 70 00 
Quand Pamela” fut habillee, elle ſe mit a 
genoux, et fit tout haut ſes prières. Fehcie 
treſſaillit en lui entendant dire, Mor Dit 
rende la ſausẽ à naman * Ne fu 
tec plus cette prière, dit Felice * cr vo 
te tre maman ne ſouffre plus.. Elle ne 
„ ſouffre plus ! s' cria Pamela; *!O mon 
Dieu, je vous en remercie!“ — Ces pa- 
roles dechirèrent l'àme de Felicie. O mon 
enfant,“ interrompit-elle, : be dites que & 
les 'prieres que Je vous dicterai: ditess 
Man Dieu, 'daignez' faire It bonbeur de ma. 
% man.” Pamela repeta cette priere avee 
| autanede-ferveur! que d' attendriſſement. En- 
ſuite, ſe retournant du core de Felicie; et la 
regardant d'un air timide et ingenu; . Pera 
ec mettez-moi,”” dit- elle, c de demander en- 
* core à Dieu qu'il me faſſe rejoindre bien- 
ee tõt maman. En achevant ces mots, elle 
S'appergut que les yeux de Fclicie ſe rem- 
Pliſſoient de larmes : elle ſe leva, et fut ſe je- 
der a ſon cou en pleurant. * Dans ce moment 
on vint avertir Felicie que ſa voiture Ctoit 
prete. Elle prit ſa petite Pamela dans ſes 
Ver, vie de Natalie, elle ſortit, monta 
en voiture, et partit pour Bath. Elle ne res 
de Briſol quiau b bour: ou quite jours 7 0 
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ne,youlant./plys, Intaurner dans ſon premier 
logement, elle y loua ung. autre n r 
Chaque jour Felicie S attachait davantage 


33 reconnqiſſanee, de cette. enfant hi 
nt / gouter de licieuſement le fruit de. ſes 
bienfaits. Après avoir paſſe trois mois à 
Briſtol, Felicie quitta — . et retour 
na en France. Toute fa. famille, ainſi qu'elle, 
— Taimable petite Pamela... II. Etoit 
impolbible de la voir fans 8 intẽreſſer à elle, et 
de da connaitre ſans Laimer. Lorſqu elle eut 
a tteint ſa ſeptième anne, Felicie Pinſtruiſit 

dea ſon adde e eee la mal 
haureuſe Angloiſe qui 
Ce triſte detail fit — à Paméla des torrens 
de larmes. Quand, Felicie eur, ceſſe de parlet, 
elle ſe jeta à ſes pieds, et lui dit tout ce qus 


pourroient inſpirer de touchant et de ſublime 
Ala perſenne de vingt ans la plus ſenſible; 
Tele & it Pamela. Son ame. Le ele voit ſang 
ceſſe au deſſus de fon, 4 age. Lorſqu . 
hit de les. ſentimens, elle n'avoit plus le 
gige ni les expreſſions de Penfance. '% 
pPouvoit citer delle. mille traits charmans, des 
t ponſes fines et delicates, et une feoule ds 
mots heureux et touchans que le cœur ſeul 
pus. inſpirer. Cette ſenſibilite. vive et: pro- 


8 toutes 
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ene calle, 0 „ 


37 Pamelas. Ia dougeur angehque, la ten | 


— iace et la plus vive. wendreſs 


lui donna le jaur 


onde repandoit une grace inexprimable ſur _ 


% 


cm) 

— les actions de Pamela. Elle donnoit 
à ſa douceur un charme qui i pẽnẽtroit Tame, 
elle embelliſſoit ſa figure. On voyoit mille 
fois Paméla avant de ſavoir ſi ſes traits ẽtoĩient 
„ſi elle ᷑toit. belle ou joe. On 
y'eoit frappẽ que de ſa phyſionomie intẽreſ- 
„ ingenue; on ne remarquoit que Vex- 
<tleſte' de ſon viſage. On ne pou- 
volt ni Pexaminer ni la louer comme une 
autre. Elle avoit de grands yeux bruns, de 
longues paupieres noires. On ne diſoit rien 
de ſes yeux; on ne parloit que de ſon regard. 
Elle avoit toute Penvie de plaire et d' obiger, 
que donne un bon naturel: elle ẽtoĩt atten - 
tive, genẽreuſe, complaiſante, ſincere; al- 
tant que naive. Enfin on trouvoit en elle 
des qualitẽs et des agrẽ mens dont la reunion 
eſt bien rare. Elle avoit de la fineſſe, de la 
franchiſe, et de Fingenuite, Elle ẽtoit auſſi 
gaie que ſenſible, auſſi vive que douce. Les 
ſeuls defauts' qu eut Pamela venoiĩent mẽme 
de cette extreme vivacitẽ, qui jamais ne lui 
cauſa le plus lẽger mouvement d'impatience 
contre qui que ce ft, mais qui lui donnoit 
une ẽtourderie que peu d enfans ont pouſſee 
loin. En voici un trait qui montrera 
en meme tems ſa douceur, fon reſpect, et ſa 

tendreſſe, pour Felicie.— Pamela, beaucoup | 
- Bhs par wege on * W hang 1a vi- 
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1 6 & 
vacitt᷑ et de ſon ẽtourderie, perdoit rans*>cefle 
tout ce qu; on qui donnoit. Alloit- elle ſe pro- 
mener, elle otoit ſon chapeau pour micux 
courit, et; rentrant dans la — 
en courant, elle erer; le chapeau, qui 
toit ſur le © Apres' avoir — ; 
Vethprelicmiad! aller jouer ne lui permettont - 
ni de ramaſſer ſon Ke ſes aiguilles, ſon E= 
tui, ni de les ſerrer; elle ſe levoit preciph- 
tamment; le ſac- à - ouvrage, tout ouvert, 
tomboit à terre. Pamela ſautoit par- deſſus, 
et diſparoiſſoĩt en un clin d' eil. On ᷑toit 

charmè de la voir courir dans les champs et 
dans un jardin; mais on lui dẽfendoit de 
courir dans la maiſon. Pamela,” avec le plus 
grand dẽſir d'obèir, oublioit continuellement 
cette dẽfenſe. Elle romboir | 
ttois ou quatre fois par jour, et laiſſoit A 
toutes les portes des lambeaux de robes et de 
tabliers. Enfin, a force de prieres,” d'exd 
bhortations, et de pentences, inſenſiblement 
elle perdit un peu. de cet exces de turbulence. 
Felicie avoit ſ'attention tous les matins de 
lui demander compte tout ce qu'elle devoit 
avoir dans ſes poches et dans ſon ſacaà· ou- 
vrage, et cet examen journalier contrihudoit 
A rendre Pamela moins ẽtourdie. Un matin 
que Anger ſuruant ee viltoibley | 
BHS IL-4 4 : poches 
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de Naméla, elle n'y trouva point ſes 
ciſeaux.'' Pamela, grondee et queſtionnte, 
repondit-que du moins ſes ciſcaux n'etoient 
pas Per 2 rg ſavoit od ils Etoient. 
10 Et o ſont- ils? demanda Felicie, +4, Ma- 

man,“ repondit Paméla, „ ils __ terre 
4 dans le cabinet de ma ſtæur. 4 Com- 
ce ment, à terre? Et — y avez 
% vous hiſſes?? — 4 Maman, j etois 
«; ee cabinet; J avois beſoin de mon mou: 
0 Choir, ct, En le tirant wes, ciſeaus ſont 
| « tombés da ma he : dans ce moment J 
s entendu votre ſonnette, auſſi· tot je me ſuis 
% miſe à courir pour venir dans votre chan 
5 bre. Qui, ſans prendre le tems de 
0 ramaſſer vos ciſeaux Fs % Qui, mamany 
% pour vous voir plutdt. 64 Mais vous 
& ſaviez bien que je vous demande rois compte 
de vos ciſcaus, et que je vous grondereis 
ten ne les trouvant pas. Maman; 
je mai pas penſe à cela: je nal peoſe qu 
<' yous;-qu'au plaiſir de vous voir. Pamé - 
la, en pronongant ces mots, avoit les larmes: 
aun peux, et elle rougit. Felicie la regards 
firment et d'un air ſevere, et elle rougit da:. 
vantage encore. Cette. vive rougeur, et le 
peu de vraiſemblance du recit de Pamela, 
periuaderent 2 __ * Einnocente petite 
H Pamela 


— Ale belts. Ta 
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Pamela venoit de mentir. 4 Oi6zzyos: de 
c mes yeu, lui dit- elle 3 f. je ſuis fue 
t qu'il n'y a pas un mot de vrai dans tout er 
que vous venez de me dire: ſortetz ſans rer 


e pliquer !? A ee terrible diſcours, Pamela, 
baignee de larmes, joint les mains, et tombe 
aux genoux de Flicie, ſans proſcrer une eule 
parole. Felicie, ne — cette action ſup - 
pliante que /Vaveu de fa faute. Elle la are- 
pouſſa avec indignation, 92 
proches. Pamela, ſuivant Fordre qu elle "= 

voit regu; r lilence, et nex-. 

oit ſa douleur-que -pari.ſes-Janglots et ſes 
gemiſſemens. ;Fehae; etoit à la campagne: 
elle ſortit pour aller à Tẽgliſe, et, au lien diy 

mener Pamẽla comme à Fordimire, elle char 
gea ſa femme · de- chambre de Vy;conduire, 
et la quitta prẽcipitamment. Felicie, J E. 
tant „leut, malgre elle, bien des diſi 

tractions; elle taurna pluſeurs fois la tete 
du ces de la porte, et vit enfin arriver — 4 
mela;; qui, les yeux rouges et templis de 
pleurs, ſe mit humblement à genoux ſur: les 

marches de Feſcalicr... La femme · de- cham- 
bre lui dit de ne pas reſter là avec les dame 


pondit d'une voix baſle : «© Cette place oft en- 
core + TO mai N 
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veaoit_ de mentir, had ole untruth ; stes- vous, * 6ar'y. 2 
vety 3 dcknowledgement ; accabla, | loaded ; à Perdinaire, wſvelly 3 
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et Taccabla den re- 


tiques, et d'avancer. La triſte Pamela r- 


Feng % Non, madame, reprit 
de · chambre; elle mẽa 
avec elle dans le cabinet, et nous y avm 


et tu te laiſbis aceaſery/ maltraitem i ſam 


4 maman eſt fachee Contre moi. : »Quand:elle 
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63 
toucha Fëlitie; elle fu ſigne à Famch daß 
procher; + qui plcurs — 
1 . Felicie. Apres office, 
mme - de- chambre de Fblicie goa = 
elle. © Pamela, dir-elle, c mavdit poitt 
<.:menti/*.—+ Comment? i Fe 


la femme 
price. de deſcencire 


10 trouvë les ciſeaux à terre comme elle La 
4 yor dit. Oma charmante Pamela! 
5 Keria Félicie, en la prenant dans ſas bras, 


ben dire pour ta juſtification ?; $6; 
uh chꝭre maman, vous miaviez deſendu ide 


6 parler. —§ Et tu tombois à mes genour, 


Sy du paroiſſois me demander pardonm 


Je dois toujours demander pardon quand 


Ae ee Fai ſurement tort. +45; Mas 
«emo: injuſte..· Non ma bienfaitrioe, 
4, ma tendre-mere, ne peut jamais I tre avec 
2 E Qui pourroit ne pas adorer une 


entatit capable d'un ſemblable attachement, 
et qui prouve une ſoumiſſion fi touchante, 


une douceur ſi enchantereſſe. Pamela fouffrir 
beaucoup de ſes dents de ſept ans. Elle eut 
à cette Epoque une maladie de langueur qui 
280 Phu Tun; an. Feliae, ak = 

mieux 
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dans ſa chambre. Pamẽla, voyant F 
rude” de Fencn cherchoit à lui cacher des 
ſouffrances. Elle avoir des inſomnies ctu- 
elles. Eelicie ſe relevoit ſouvent, la prenoit 
dans ſes bras, lui donnoit à boire. Pamela 
ne recevoit jamais de ſemblables ſoins fans 
verſer des larmes towers roomy et de re- 
oonnoiſſance. Elle conjuroit Félieie de fe 
coucher prompte ment! Dormez, maman, 
difoir-elle; „ votre ſommeil me Fade! du bien. 
% Quand Jentends à votre veſpiration que 
&:-yous' "Gros! endormie, * ſouffre mille bois 
c mdins 4, 1.49 09 T3098 - A131 
Il n'eſt Point de ſentimenit -honnete qui füt 
: au ccœur de Pamela, meme ceux qui 
fembhrewideyoint etre que le fruit de la rẽ- 
flexion et de leducation. A peine ſe ſouve- 
noit-elle de P Angleterre, elle cheriflbit trop 
Félicie pour ne pas aimer la France; mais 
elle ſavoit qu'elle ẽtoit Angloiſe, et elle con- 
ſervoit pour ſa patrie un attachement dau- 
tant plus vertueux, qu'elle n aurait pu ſans 
— enviſager la nẽbe ſſitẽ diy retoutner 
sy fer. Un jour (elle avoit huit 

ery FE chicie Ecrivoit, et Pamela j jouoit tran- 
quillement à c0te de fa table. On étoit alors 
en guerre avec I Angleterre. Tout: A, 
88580 ente nd le bruit du canon: elle Ecoute,' * 


et 


— 


erer enten 
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et Sécrie, +45 Voila peut etre lannonce d'un 
— — 8 En —— 
mots, ſcs, regards tombent ſur Pamela, et ia; 
ſurpriſe eſt extreme en la voyant pälir, rougir, 
et baiſſer les: yeux. Dans ce moment plu- 
ſieurs perſonnes entrèrent dans la chambre, on 
vint avęrtir que le diner ẽtoit ſervi. Pamela 
paroiſſpit toujours tremblante et trouble. 
Felicie vgulant abſolument lire au land. de ſon 
Ae ll, faut, gueclle, “ ſavoir; pourquoi 
een a, tirẽ le canon? Je me Hlatte, encore 
que nous avons battu les Anglois. . A 
peine Felicie ache voit- elle ces paroles,” que 
Pamela, e en Jarmes, ſe PreCIPIKE a les 
pieds: O maman, .Sccria-t-elle, , par- 
dont. -moi de. pleurer. Je men aime pas 
moins les Frangols ;. wais je ſuis nee en 


, Angleterre!!! — —— Ce mopvement ſi ſin- 


lier N ſon age toucha profondeinenc be &= 
. „Ame pute et ſenſible, dit- elle, 
aun ioſtinct touchant et ſublime t inſpire 
* enn que ne pourioit faire la raiſon! En 
& .croyant: gommettre une faute, tu remplis 
45 un devoir lacre-:, conſerve toujours A ton 
pays, à celui de tes peres, cet interet fi 


- « tendre ! Aime les Frangois, tu le dois ! 


* mais; n oublie jamais que I Angleterre eſt 
&, ta patrie !! Ces paroles ranimèrent Pamela, 
et la; Ederen de Joie; et, le ſoir meme, 
15 : . avant 
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i . 
2 de. e & bchef elle ajouta I ſes prières 
Aton 47 . len tee, r 
f 411 * et qu ils 8 
60 19 — 4 5 ad Ries autant de 
lite, i Etoit "impoſſible que Pamela 
meũüt 'pas une piété finctre et tendre. Cer- 
taine que Dieu la voyoit et Pentendoĩt dans 
tous les inſtans de ſa vie, elle ne faiſoit 
de flotte fans hi en demander pardon avec 
ear een et 6 repentir le plus 
„Mats, ava orer ce pardon, elle 
4985 . V Rei + : Din difoit-elle, 
« 'poutro t- me pardonner fi je manquois 
6 de Forms pM ome D Aileurs une 
« 4 e eſe tant quand maman Vignore! 
Ig 


it. ſi doux d'ouvrir ſon cœũr & ce 

« qu'on, ame! Maman *me_dorinera peut- 
« Etre une petite penitence; mais elle cauſera, / 
ce 9 Taifonnera, avec moi: elle fouera la 
ce ſincèritẽ de ſa Pamela; elle Vemibraffera 
6. „ mille fois ; et ce ſoir, en me couchant, 
uand je "Joi demanderai ſa bénédiction, 

« E me la donnera encore avec plus de ten- 
ct dreſſe qua ordinaire sil eſt poſſible.” 
Apres ces réflections Pamela voloit dans les 
bras de ſa mere, et elle y trouvoit le pfix de 
' candeur et de ſon affection. Ne pouvant 
. Teparer. de Felicie, preferant à tout autre 
plaiſir celui d'etre avec elle, meéme ſans lui 
8 8 parler; 


de ſe couther, e bn, — wanted; d'ail- 
- leurs, leurs, beſides 1. weighs; cauſera, will talk ; loueray will 152 3 
| voloi it, 
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, lait, Few ; faiſoit, cemfoſe ; de tems en tems, _ and 


pilaytbin gs; fut, went; au lieu, inſtead ; arroſoit, 


parler; ẽtablie dans ſa chambre, tandis que 
Feélicie liſoit, écrivoit, ou faiſoit de la mu- 
ſique, Pamela s' amuſoit en ſilence et fans 
faire le moindre bruit, dans la crainte de 
troubler -Felicie. - De tems en tems, cepen- 
dant, elle ſe levoit doucement et ſur la pointe 
des pieds, elle &approchoit de Félicie, elle 


J'embraſſoit, et puis elle retournoit a ſa place. 


Plus d'une fois, quittant bruſquement ſes jour 
joux, elle fur ſe precipiter, en pleurant, dans 
les bras de Felice: “ Au lieu de jouer, 
diſoit-ellc, © je penſois à vous, maman, A 
ee vos bienfaits! — En parlant ainſi, Pa- 
mẽla tomboit aux pieds de ſa bienfaitrice, elle 
embraſſoit ſes genoux, elle les arroſoit de ſes 
larmes; et, avec lexpreſſion paſſionnee et toute 
Tenergie du ſentiment et de la reconnoiſſance, 
elle ſe rappelloit tout ce qu'elle lui devoit. 


Dune enfant ſi extraordinaire et ſi attachante 


ne pocuvoit ętre, par la ſuite, une perſonne 
mẽdiocre: auſſi Paméla, a dix- ſept ans, juſ- 
tifia:t· elle toutes les eſpẽrances que ſon en- 
fance avoit fait conce voir. Elle avoit de 


Pinſtruction, des talens agreables, et toute 


J'adreſſe qui fied fi bien à une femme. Il n'y 
avoit point d'ouvrage qu'elle n'ciit appris, et 


qu'elle ne füt faire, Elle pouvoit ẽgalement 


* 


ben; la pointe des pieds, tip-toe 53 bruſquement, ee jaujoux, 
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12 „„ 
ſe paſſer de brodeuſe, de lingère, et de mar- 
chande de modes. D'ailleurs, elle deſſinoit 
bien, elle peignoit ? parfaitement des fleurs, 
elle jouoit ſuperieurement de la harpe; ta- 

lent charmant et precieux pour elle, parce- 
qu'elle le devoit uniquement à ſa mere, qui 
avoit etẽ fa ſeule maſtreſſe de harpe. Pamela 
aimoit la lecture, l' hiſtoire naturelle, la bo- 
tanique. Elle avoit une écriture charmante: 
et, pour ſon ſtyle, on n'avoit pas eu de peine 
a le former. Avec une àme ſi delicate et ſi 
ſenfible,* pouvoit- elle Ecrire ſans 'gouit, ou 
manquer de force ou d'imagination? Elle 
avoit conſer v ingenuitẽ et toutes les graces 
de ſon enfance, des manières careſſantes, une 
gaietẽ franche et communicative, et cette dou- 
ceur attrayante qui lui gagnoit tous les 
cœurs. Comme Pamuſement favori de fon 

_ enfance avoit 'ete de s'exercer à courir et 2 
ſauter, elle jouiſſoit d'une excellente ſante ;- 
elle avoit, avec des traits delicats et une taille 
mince et Iegere, une force ẽtonnante. II '&- 

toit impoſſible de la ſurpaſſer à la courſe: 


| perſonne ne marchoit mieux qu'elle, et ne 
danſoit de meilleure grace. Elle joignoit a 
. tous ces agremens/ une bonte qui ne ſe dẽ- 

. mentit jamais. Elle travailloit ſouvent en 
fſecret pour les pauvres, et elle meritoit IE 
d FE 13 | . „ 
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„ 
loge charmant qu'un auteur celèbre a fait 
d'une reine infortunee, et ſur-tout des femmes 
en general, On pouvoit dire de Pamela, 
qu elle montroit des vertus douces et bienſai- 
ſantes, que la philoſophie enſeigne aux hommes, + 
| et que la nature donne aux femmes. 

Natalie, plus agee que Pamela de ſept 
ans, Etoit dans le monde depuis quelques an- 
ndes, ainſi que fa ſœur Camille. Elle faiſoit 
le bonheur de ſa mere par ſa tendreſſe pour 
elle, ſa conduite, et fa reputation, Enfin, 
ces trois objets, fi chers et fi dignes de Ve- 
tre, Camille, Natalie, Pamela, rendoient 
Felicie la plus heureuſe perſonse de la terre. 
Cette felicite fi pure fut troublee par un E- 
venement . qui plongea Felicie dans la plus 

juſte affliction. Elle avoit une jeune belle- 
ſcœur, nommé Alcxandrine, et qui, par ſes 
vertus, ſes talens, et ſes charmes, faiſoit les 
delices de fa famille. Attaquee, depuis fix 


mois, d'une maladie de langueur, que d'a- 


bord on ne jugea pas dangereuſe, Alexan- 
drine prit la reſolution d'aller paſſer un an 
dans les provinces meridionales. Felicie E- 
prouva le double - chagrin de voir partir ſa 
mere avec Alexandrine. Cette , mere, auſſi 
vertueuſe que tendre, conſentit a ſe ſeparer 
de ſa fille, a ſupporter les fatigues d'un triſte 
voyage et les peines d'une longue abſence, 
pour ſuivre une belle- fille a laquelle ſes ſoins 

devenoient 


belle-ſeur, fifer-in-law; merigionales, ſeutbern; belle-fille, danghier-in«. 


lav; 
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devenoient nẽceſſaires. Helas. . elle empor 
toit du moins des eſperances. conſolantes;. 
mais elle les perdit bientöt ſans retour, Le 
voyage ne fit qu e ger les maux 1 

lexandring.  Enfin, les  ſympromes . les php 
funeſtes achevèrent de Tavir un reſte d ele 

poir. Félicie, inſtruite par ſa mère de ces 
douloureux details, cherchoit encore à s abuſer 
lorſqu' elle regut delle une ee Pg. en 
ces termnes: | Kr 


* CE «4 & | 
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De Nr c Septembre, 1782., | 
Elle exiſte encore! . mais peut-ctre, 
«© helas! quand vous recevrez Cette lettre+ - 
« . . . O ma fille! que deviendra votre mal- 
heureux frère? que deviendrai qe moi- 
e meme. avec {a douleur et la mienne? et 
« que je ſus a deux cens lieues de vous! 
c Cette creature angẽlique, que nous allons 
5 perdre, nous ne la connoiſſions qu'impar- 
faitement: une vie tranquille et  fortunee, 
telle qu'ẽtoit la ſienne, ne pouvoit faire 
« briller, aux yeux des autres, les vertus 
« ſublimes quelle poſsede. Vous n'avyez 
ec point d'idẽe de ſon, courage, de fa piẽté, 
« de fa patience, de fa. parfaite reſignation? 
Je vous ai mandẽ. qu'elle s abuſoit ſur ſon 
Etat: J'ẽtois dans Verreur., Elle Eton Er 
0 clairẽe meme en partant de Paris; elle le 
41 NS: 7-51 2 5 te dit 


cc 


law; maux, . Pains z achev?rent, | z ravir, taking  @wvay 3 abu» 
Wa, to ent deriendra, will as 8 j. * mande,. Pat 1 25 
air ce, 
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« dit alors en ſecret à fa ſemme· de chambre: 
c je tiens ce derail . de Julie elle- meme 
_« Pour adoucir l'horreur de notre ſituation, 
« ' infortunẽe vouloit du moins nous perſua- 
<« der qu'elle conſerve illuſion, que nous a- 


e vons perdue: mais hier elle s'eſt trahie a- 


cc yec moi. Nous tions tete-I-tete : elle 
e m'a dit qu'elle ſentoit que fa fin etoit 
proche, et qu elle me conjuroit de Vannon- 
e cer à ſon mari, avec les precautions et 
< les menagemens nẽceſſaires, pour qu'il 
te n'en fut point alarme. Enſuite elle eſt 
e tombee dans une profonde rèverie. Afin 
de Parracher à ſes reflexions, J'ai repris la 
parole: Jai dit que je vous Ecrirois ce 
<« matin. A ces mots elle a paru vouloir 
« me dire quelque choſe, et Je me ſuis ap- 
< pergue qu'elle balangoit. * J'ai ſerré ia 
« main dans les miennes, en lui demandant 
« fi elle defiroit me donner une commiſſion 
pour vous. Oui, m'a-t-elle repondu: J'ai 
Ta inquietude qui me tourmente, et la 
i voici. Vous ſavez, a-t- elle continue, u d 
e treize ans j ai en le malbeur de perdre ma 
« mere: on me mit alors au couvent. Peu de 
« jours apres, une pauvre femme me fit deman- 
« der au parloir. Elle ttoit paralytique, et 
m apprit que ma mere, pendant les deux der- 
* * mores .annees de * vie, Pavoit fait ſubſiſler. 

N * 
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60. 17 embraſſas cette malbeureuſe femme, a s- 
« rant: depuis ce tems-là je prends ſoin d alle. 
Daignez, maman, pourſuivit-elle avec | 6+ 
« motion, daigneꝝ recommander cette femme à 
« ma ſaur, lui dire de ma part que mon a- 
ce mitie Fen charge. Julie vous. donnera fon 
« adreſſes et, de grace, envoyez- la demain à 
« ma aur. Je nai pu repondre à ce diſ- 
ce cours que par des larmes. Elle mia baiſe 
« Ja main avec une expreſſion decharante. | 
« Dans ce moment cette Petite chienne, que 
ce vous lui connoiſſez, et qu elle aime tant, 
« Zemire, a voulu monter ſur ſon lit. je 
« Pai priſe ſur mes genoux. Votre ſœæur 
« Leſt penchee pour la baiſer. Pauure Ze 
« mire! a-t-elle dit: maman, Vous aimeꝝ les 
ce chiens; je vous la donne: promettes moi de 
* la garder toujours. Vous ſaurez, ma fille, 
« apprecier de tels traits. Au moment de 
e tout quitter, penſer a tout! n'oublier-rien? 
« A vingt-quatre ans, belle, heureuſe, jouiſ- 
« ſant d'une. reputation fans tache, prete a 
« it ſeparer pour toujours du mari le plus 
« ame, d'un enfant charmant, d'une tante 
« cherie, qui fut à la fois, pour elle, une 
« bienfaitrice genereuſe et Vamie la plus ais 
« mable! Enfin, en conſommant le plus 
« douloureux ſacrifice, conſervant une hu- 
« manitẽ fi touchante! en s occupant du ſoin 
« vertueux d' aſſurer un ſort I "ne don 
. N cc ont 


b;ftared' atebitante, powerful ; 5 0 te, bor Jags 
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te « dem ll vile ſeul-: appui; en vous le- 
guant ſa pauvre femme, s occuper encore 
cc e petits gerald dont une legere maladie 
* ſuſfif eit pour diſtraire tout autre, ne pas 
cc meme oublier ſon chien! Ah! comment 
enen pas admirer une bonté ſi. prẽ voyante, 
cc un courage 1¹ heroique ! Adieu, ma fille. 
Je vous envoie la ſeule conſolation que je 
ee puiſſe vous offrir dans ce moment; c'eſt 
te Fadreſſe de la pauvre femme, qu il vous ry | 
bien doux de voir et 5 e exaanl 
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„Aufl tot que Falicie eut lu cette Wee 
Me ſortit ſur le champ, et, ſuivie de Pamela, 
elle monta en voiture et fut dans la rue de 
vu. C' toit od demeuroit la pauvre femme, 
; homme Madame Buſca, et qu'on n'appelloit 
dans ſon quartier que la 4ome femme. Le- 
tonnement de Fehcte et de Pamela, en Ja 
voyant et en Vecoutant, fut égal à la pitie, 
Melee d' admiration, qu'elle leur inſpira. 
Cette malheureuſe femme paralytique avoit 
les jambes et les mains entièrement deſſẽches. 
Ses doigts, horriblement allonges, paroiſ- 
ſotent* diſloques, et avoient perdu toute forme 
humaine. Son viſage n'offroit rien de hi- 
deux, mais il etoit dne maigreur et d'une 
paleur frappantes. Elle ne pouvoit ni ſoule- 
Freie e ene eder 
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yer ni tourner la tete: elle la portoit incli- 
nee ſur ſa poitrine; et, dans cet affreux etat 
depuis dix- ſept ans, elle ayoit cependant 
conſerve toute ſa connoiſſance et toute fa rai- 
ſon. Elle couchoit dans une grande cham- 
bre, proprement arrangee: un ecclẽſiaſtique, 
d'une figure venerable, etoit aſſis 2 cote de 
ſon lit, Felicie, en entrant, dit qu'elle © etoit 
la belle-ſoeur d'Alexandrine. A ces mots la 
auvre femme leva les yeux au ciel, et dans 
e meme moment ſon viſage ſe couvrit de 
larmes. Ah, madame!“ © 8'&cria-t-elle, 
« quel ange vous avez pour ſœur! Elle eft 
ce bien jeune, et il y a cependant onze ang 
ce qu'elle me tient lieu de tout! Si vous fa- 
« viez, madame, quels ſoins J'ai regus 
ce elle!” —— © Elle venoit” ſouvent vous 
ce yoir?” — © Avant ſon mariage, comme 
ce elle ne pouvoit ſortir du couvent, je me 
ec faiſois er trois fois la ſemaine à ſon par- 
cc loir: alors elle demandoit la permiſſion de 
cc paſſer, la grille, afin d' etre avec moi dans 
e la meme chambre: elle m' apportoĩt mon 
« dẽjeũner qu'elle avoit prepare elle- meme. 
« Je ne peux pas me ſervir de mes mains, 
« c'ẽtoĩt elle qui me faiſoit manger, et avec 
ce une bonte, une amitic! , . Enfin, madame, 
« ſavez-vous la plus Sane penitence. -que 
ce pouvoit lui donner ſa bonne? C'etoit de 
cc jui dire; Demain vous ne ferez pas manger 
SIT) « Madame 


arrangde, fitted ip; me tient leu de tout, is every thing for nei bann, 
825 |; | n 
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& * Biſca, ce ſera moi qui la ſervirai 
te ie 725 ſeule. Y Alors KA. de 0 S. 
gomme un agneau. Elle me faiſoit tou- 
C jours Thonneur de m 'appeller ſa. mere, et 
« elle youloit que je Lappellaſſe ma fille. 
% Eh, bien, quand je: voyois que la bonne 
© neẽtoit pas contente delle, je Vappellois 
3 Mademoiſelle, Cette chere enfant ne tenoit 
155 a cela, les larmes lui rouloient dans 
eux, et elle alloit auſſi-tot demander 
don al {a bonne...... . Vous pleurez, meſ- 
| 75 . Han pourſuivit la bonne femme, ( que 
175 ſeroit· ce donc fi je vous diſois tout ce 
qu'elle a fait, pour moi depuis ſon mariage? 
ec Une : jeune et charmante dame comme elle, 
© © Yenir. tous les deux ou trois jours $'enfer-. 
© mer. des heures entières avec une pauvre 
ice comme moi! Elle m'appor- 
4 boi du linge, des fruits, des confitures, 
@ . Huvent elle me liſoit un chapitre des 
6 -faints, Evangiles. Vous avez, madame, - 
445 comme, elle chante divinement. Un; jour 
44 3 e Ja priat de chanter. Je ne ſais, dit elle, 
ec pi des chanſons mondaines que ne plai- 
& roient pas à ma mere; mais] apprendrai 
4 pour elle quelque beau cantique. En ef- 
6e tet, quatre ou cinq jours après, elle vint 
.* m'en chariter pluſieurs d'une beautẽ En 
of © Yerite, ma * Je croyois voir, je croyois 
od ce entendre, 
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« entendre, chanter un ange! Une autre 
« fois elle apporta fa harpe, et elle en joua 
_ « pour moi plus de deux heures. Mais ce 
© n'eſt pas tout, madame; vous voyez Vetat 
« oli je ſuis; il faut que vous ſachiez encore 
e que tous mes membres ſont auſſi doulou- 
& reux qu'ils ſont . detormes,. et que je ne 
« paſſe pas de ſechalne fans avoir des conyul- 
ce „ions *erijbles.” Si ce n Etolt, madame, 
Our. vous faite conndirre votre digte [Kur, 
«Je n'oſerois vous faire un ſemblable de- 

ce tail.“ — % Ah, parlez,“ interrompit vive⸗ 
ment Felicie, en verſant un Tullſeau 'de 
larmes, parlez —‚ Eh bien,” repric la 
femme, ©" Fhuümanité Chrétlenge de ce cher 
_ Ine eſt telle, qui n'y a point de {rvice © 
« que je ale te, force Paccepter delle, 
er Par exemple, puiſque: vous Fordopnez, je 
vous dirai qu on ge peut me couper les 
« ongles fans me faire Eptouver une tres 
« grande fouffrance, & moins cone "Extreme 

« adreſſe; er voir. le? bin dotit elle ſe char- 
« geoit regulidremehe!” Sbrement, madame, 
„ vous, aurez. remarque ſes petites mains i 
« blanches et ſi delicates; mais vous igno- 
. rez que toutes les femaines ces Jolies Mains 
« lavoient les pieds hoe pauvre, infirrne !”? 
Apres | avoir. prononce- ces, mots, la femme 
S arreta, et ſes larmes ecommencerent 2 cou. 
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ler. Felicie et Paméla n'ttoient pas en ẽtat 


de parler. Il y eut un moment de ſilence. 


— 


Au bout de quelques minutes, une jeune fille 


entra dans la chambre, et demanda à la pau- 
vre femme ſi elle n'avoit beſoin de rien. La 
femme la remercia, et la jeune fille ſortit. 
Alors I ecelẽſiaſtique, qui Etoit toujours reſ- 
tẽ au chevet du lit de la femme, prit la pa- 
role, et, s'adreſſant à Félicie, Madame,” 
dit-il, © apprendra ſürement avec interet que 


te cette jeune perſonne, qui offroit ſes ſer- 


ce vices 2 Madame Buſca, eſt la fille d'une 


ce de ſes voiſines; et toutes les autres voiſines 


« de Madame Buſca ſont auſſi obligeantes 

“ Lune vient travailler aupres delle, Tautre 
« arrange fa chambre, une troiſième ſe charge 
* Jui appar de la lumière et d*entrete- 
ce nir ſon feu. Enfin, madame, Teſprit de 


4 charite de votre reſpectable ſceur ſemble 
-<< animer toutes les perſonnes qui habitent 
cc cette maiſon. ll eſt vrai que exemple de 


< cette jeune et vertueuſe dame n'a pas peu 
« contribuẽ à redoubler Vactivite d'un ze 
ce ſi Jouable.” | « Ah,” dit Felicie, * quelle 
« profonde, quelle utile, admiration je rem- 

« porte d'ici!” En effet, madame, re- 


jy: Peceleſiaſtique, © ce que vous venez 


* dentendre, et Fobjet qui eſt ſous vos yeux, 
« meritent bien d'inſpirer de ſemblables ſen- 
ng N timens. 


en ẽtat, able ; au bout de, after; chevet, bead; ; prit, n ; apprendra, 
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« timens, Cette femme malheureuſe ! Si 
« vous connoiſſiez, madame, fa piete, et la 


ce 


al 


ſublimite de fa reſignation! Elle ne vous 
« a pas depeint tous ſes maux; Ce corps, deſ- 
« ſeche et ſans mouvement, eſt couvert de 
« plaies et d ulcères. J*epargne à votre ſen- 
ce ſjbilite des dẽtails que vous n' entendriez 
pas fans fremir,” Ah, Pinfortunce !“ 
s'ẽcria FElicie, * eh, quoi, ne peut · on ſou- 
« lager ſes ſouffrances ? n'eſt-1] point de re- 
« medes? Non, madame, il neſt 
« point d' art humain qui puiſſe les adoucir 7 
« mais admirez-la d' autant plus qu'elle ne ſe 
e trouve PROD a plaindre. oor een CC Af 
« ſe peut- ili «© Qui, madame, 
reprit la femme, non-ſeulement J accepte 
« avec: reſignation ces maux paſſagers, mais 
＋ W les endure avec joie. Eh, comment 
c peut-on s' en ẽtonner? Pour des ſouffrances 
« d'un moment, ſupportẽes avec Patience, 
« obtenir un bonheur Eternel ! nos rẽcom- 
« penſes ſeront bien proportionees à nas mẽ- 
ce 71tes, Quelle reconnoiflance je dois à mon 
& Dieu de nvavoir miſe dans une ſituation 
c on je puis avoir un mérite continuel à ſes 
e yeux, celui de ſouffrir fans me plaindre ; 
«. dans une ſituation ot rien ne peut me 
« diſtraire de lui, ou tout m'invite à ne m' oc- 
hy | Cuper que de Peternite! Oh, que mes 
3 «© maux 


La) 


wrt z ſe A can that 2 pager tranſient; d'un moment, 
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e maux me ſont chers! ils ont expié les 
ec fautes de ma jeuneſſe, ils ont purifie mon 
c coeur, ils m'ont detachee de tous les 
« faux biens! Le monde n'exiſte plus pour 

« mol; il ne peut plus me ſeduire, ni me 
- © corrompre, ni me perdre; mon ame n'ha- 
« bite plus cette terre Etrangere ; elle eſt 
deja unie A ſon Createur. Mon Dieu, Je 
cc vous vols, j'entends votre voix paternelle! 
ec elle m 'cleve, elle me fortifie, elle m'or- 
ce donne de me ſoumettre ſans murmure, 
elle me promet A ce prix une couronne 
e immortelle! O mon Dieu, je vous obeis 
avec = j'adore vos. decrets, je bẽ- 
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- * © nis ma deſtinee, et je ne la changerois pas 
- cc pour le ſort le plus brillant de Pumvers,” 
18 En parlant ainſi, cette femme s'exprimoit 
18 avec autant de force que de. ſentiment, Le 


” {on de fa voix narinongoir plus Vetat de foi- 
bleſſe et d'cpuiſement où la reduifoient ſes 
ſouffrances; ſes yeux, naturellement <teints 
Al et languiſſans, brilloient alors d'un feu ex- 
1 traordinaire. Feélicie et Pamela l'ẽcoutoient 
r contemploient avec raviſſement, © Eh 
bien, madame,“ dit Vecclefialtique, * au- 
cc riez- vous pu croire que dans un ſemblable 
“ Etat il füt poſſible de ſe trouver heureuſe? 
Cette femme, qui berur fa deſtinee, que 
—_— <6 deviendroit-elle fans la religion? | Quelle 
. on 2 25 at 


7 . expic, atoned for x breiten, faintneſs 3 bril- 
FS bient, 6 ittered; 5 ane dove Led could you bave 3 ; 1 at beit; 
. | | * 


. 
« ſeroit Phorreur. de fa fituation fi elle pou- 
« yoit douter des verites Eternelles dont elle 
ce eſt 'penetree'? Ah, Pathee barbare autant 
« qu'inſenſẽ, qui cherche a faire des proſe- 
ce Iytes, que pourroit-il repondre à cette 
« femme, lorſqu'elle lui diroit: Vous voulez 
mm arracber Punique conſolation qui me reſte et 
« que je puiſſe goiter ! Vous voulez me plonger 
* dans le plus affreux deſeſpoir ! Cruel, vayez 
ce Mes Manx, VOYeZ mon courage, ma patience, 
« ma reſignation; voyez le calme de mon ame, 
« et fremiſſez de votre horrible defſein- “?“? 
Felicie applaudit à la juſteſſe de cette rẽ- 
flexion: enſuite elle ſe leva et quitta ſa femme, | 
en ſe promettant bien de revenir la voir 
auſſi ſouvent que ſes occupations et ſes de- 
voirs Pourroĩent le lui permettre. Felicie et 
Paméla ne s'entretinrent tout le reſte du jour 
que d' Alexandrine et de la bonne femme. 
Comment ſe peut: il, diſoit Pamela, “que 
ce jamais ma tante ne nous ait parle de cette 
“ femme?” „ Voila,” reprit Felicie, “ ce 
ce qui doit mettre le comble a notre admira- 
e tion. Tel eſt le caractère de la veritable 
ce vertu. Quand c'eſt la raiſon ſeule qui fait 
« faire une bonne action, alors on eſt tentẽ 
de $'enorgueithr des efforts qu'il en coute; 
* mais, quand c'eſt le ſentiment qui nous 
5 8 au bien, au lieu de s'admirer ſoi- 
* h . Ce meme, 
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fremilies, e gentretinrent, oe; ; mettre le cud I, 
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meme, on ſe dit: je ne mérite pas d'e- 
« Joges, je mai fait que ſuivre mon inclina- 
« tion et les mouvemens de mon coeur. A- 
© vez- vous jamais vu un avare ſe decider à 


« faire un preſent? C'eſt toujours avec une 


« pompe et une emphaſe qui prouvent com- 


ce bien cette action lui eſt peu familière, et 


« combien il en tire de vanite. En effet, 
ce elle lui coute tant, qu'il faut bien lui par- 
« donner le ſot orgueil qu'il en montre. 
© Remarquez, au contraire, avec quelle no- 

« ble ſimplicite une perſonne gehereule fait 
ce donner. Ceſt ainſi que les ames com- 
ce munes tirent vanite de leurs bonnes ac- 
ce tions, parceque, les trouvant penibles, elles 
« y attachent un merite extreme: tandis que 


& les grandes àmes ſont prẽſerves de cet or- 


e gueil par leur Elevation meme, et par ar le 
0 


* 


penchant ſublime qui les entraine à tout ce 


cc qui eſt honnete et vertueux. “ Cette re- 


ce exion,” . dit Pamela, << devroit bien faire 
te aimer la modeſtie, oy du moins eng er 
c ceux qui en manquent A cacher avec ſoin 
ce leur orgueil, et à ne jamais ſe vanter de ce 
« qu'ils ont fait de louable, puiſque cette 


* conduite differente ne ſert .qu'a deceler la 


«c petiteſſe de leur àme et leur Fe de gout 
8 pour la vertu. 
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Peu de jours après cet entretien, Felicie 
regut Paccablante ' nouveNle de la mort d'une 
belle-ſceur qu'elle avoit toujours tendrement 
aimee, et que les details contes par la Bonne 
femme lui avoient encore rendue plus chère. 
_ Quoiqueelle füt preparee depuis trois mois à 
cet ẽvènement, elle en reſſentit une profonde 
douleur. Elle alla chercher la bonne femme; 
elle gouta la triſte conſolation de pleurer avec 
elle; et dentendre un cloge funtbre digne de 
celle qui en Etoit l'objet. 

Pamela voulut remplacer auprès de la pau- 
vre femme Vintereſſante et vertueuſe Alexan- 
drine. Elle lui rendoit les mEmes ſoins, et 
alloit rẽgulièrement chez elle deux fois la ſe- 
maine. II y avoit pres d'un an qu'elle rem- 
pliſſoit les de voirs touchans qu'elle s' ẽtoit im- 
poſes à cet Egard, lorſqu'un matin qu'elle e- 
toit chez la bonne femme, et, qu'à genoux de- 
vant ſon fauteuil, elle lui lavoit les pieds, la 
porte de la chambre $'ouvrit tout-a-coup, et 
un homme de cinquante ans, d'une figure 
impoſante et noble, parut, et, apres avoir 
fait quelques pas, $'arreta en regardant fixe- 
ment le ſpectacle qui s'offroit à ſes regards. 
Pamela étoit à genoux ; elle tenoit les pieds 
deſſechés de la pauvre femme, et les eſſu- 
yoit. Dans cette attitude elle avoit la tete - 
penchee, et ſes longs cheveux, retombant ſur 
2 H hg. ſon 
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ſon viſage, en cachoient une partie. — Au bruit 


que fit Vinconnu, elle leva la tète. En Vap- | 


percevant, elle fit un mouvement de ſurpriſe: 
une vertueuſe rougeur ſe rẽpandit ſur ſon vi- 
ſage, et rendit plus intereffante. encore ſa fi- 


gure et ſon action. Elle ſe retourna vers une 
femme: de- chambre Angloiſe qui Vavoit ac- 
compagnee, et la gronda un peu en Anglois 


d'avoir oubliẽ de fermer le verrou de la porte. 


Auſſi-tõt que Pamela eut ceſſè de parler, 
Pinconnu, tranſporte, $'ecria en Anglois : 
“ Graces au ciel, cet ange eſt une compa- 
ce triote !” L'ẽtonnement de Pamela fut ex- 
treme, et ſon embarras s accrut auſſi lorſ- 
qu'elle vit l'inconnu s'approcher, prendre une 


chaiſe, et s'aſſeoir gravement vis-à- vis d'elle. 
Tandis qu'elle fe preſſoit d' envelopper les 
Pieds de la bonne femme, afin de s'en aller, 


Pinconnu reprit la parole: “ Celeſte. erẽa- 
ce ture !” dit- il, „O qui n'a pas contem- 

« ple ce tableau n'a qu'une imparfaite idee 
c de Vimpreſſion que peuvent produire la 
« Jeuneſſe et la beauté! Apreès cette ex- 


_ clamation, Vinconnu ceſſa de parler, regar- 


dant fixement Pamela, II etoit'tellement ab- 
forbe dans ſa rèverie qu'il n'avoit pas l'air de 
S*appercevoir de Vembarras et de Petonnement 
que cauſoit fa preſence. Enfin Pamela ſe 
leva; elle dit adieu A la femme: enſuite, paſ- 

* |  -ſant 
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ant devant ' Vinconnu, elle lui fit une pro- 
fonde reverence, et ſortit precipitamment; 
laiſſant Vinconnu tete-I-tete avec la femme. 
Quelques jours apres cette avanture Pamela 
retourna Chez la femme; et cette derniere 
conta que Vinconnu” etoit reſts, pres d'une 
heure avec elle, et qu'il lui avoit fait mille 
queſtions fur Pamela; qu'il avoit voulu ſa- 
voir ſon nom et celui de la perſonne qui Pa- 
voit Elevee. Le ſoir meme Felicie regut une 
lettre, qu'elle montra à Pamela, et qui Etoit 
congue en ces termes: 


md Madame, pres de retourner en Angle- 
ce terre, je ne puis me reſoudre A partir Jans 
« prendre les ordres de la perſonne gene- 
e reuſe qui a daigne adopter une orpheline 
« Angloiſe, L'aimable Pamela fait trop 


cc Sede a ſa patrie et A education qu'elle 


« vous doit, madame, pour ne pas inſpirer 
« Je plus vif interet a up Anglots qui neſt. 

« pas indigne de jouir du bonheur de con- 
ce templer 1 près la vertu. Jai cinquante 
ce ans; . ainſi, madame, j'ai le droit de vous 
ec dire, ſans detour, que le ſpectacle, dont 
« j'ai ẽtẽ temoin il y a quelques jours, a fait 
“ ſur mon cœur la plus profonde impreſ- 
« ſion. La charmante Pamela à genoux, 
* et layant les pieds de cette malheureuſe 
femme paralytique, ne &effacera Jann 5 

cc 


avoit voulu, und; vif, warm; detour, ſubterfuge; 
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„„ ; 
de mon ſouvenir, On m'a dit qu elle a- 
voit des parens en Angleterre qui refu- 
ſoient de la reconnoitre: daignez me con- 
fier le ſecret de ſa naiſſance; je vous offre 


pour elle les ſervices et le zole week yore le 
Plus tendre. 


ce Te pay avec IP fs 3 


cc CHARLES Akksny.“ 


Ng Ah! maman,” gecria Pamela après a- 
voir lu ce billet, „ ne voyez point cet An- 


cc 


cc 


| cc 


cc 


glois. Vous ᷑tes tout pour moi: ne 
cherchez point à me faire reconnoitre par 
des parens qui m' ont abandonnee. Je ſuis 


- A vous: que manque- -t- i à mon N Tt, 
Mais, mon enfant, reprit Felicie, & fi vos 


parens vous reconnoiſſoient, vous auriez 
un nom, un état.“ * Vous me donnez le 
doux nom de fille; vous m *permettez de 
vous conſacrer ma vie; que*pourrois-je en- 
core dẽſirer? - Laiſſez- moi recevoir 


cet Anglois: j'avoue que ſon admiration 


ur ma Pamela me donne le defir de le 
connoitre, II fait -apprecier mon en- 


fant! quel titre aupres de moi! Mais je 


te promets de ne jamais lui confier ton nom 
ſans ton aveu.” A cette condition Pamela 


donna ſon conſentement à la viſite de PAn- 
Bois, et des le lendemain M. Areſby fut regu 


chez 


ö it tbat wanting; a", ours des le eue, the very 


. next 
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chez Felicie, , Apres les premiers complimens _ 
M. Areſby renouvella ſes offres de ſervices, i 
et conjura Felicie de lui confier le nom de la 
famille de Pamela. Felicie lui avoua natu- 1 
rellement que Pamela elle-meme s' oppoſoit a | 
cette confidence. M. Areſby ſoupira. © Je 
« perds,” dit-1] avec Chagrin, ce Peſpoir de | 
cc In etre utile !”” — << Bu moins, monſieur, | 
reprit Pamela, © ne doutez point de ma re- | 
« connoiſſance. Je ne puis enviſager ſans ef- 4 
« froi le moindre changement de mon fort, | 
« puiſque je trouve, dans la tendreſſe de ma 
« chere et genereuſe bienfaitrice, une licite * 
qui remplit tous les defirs de mon cœur: 
© mais je n'en ſuis pas moins touchee de 
ce vos bontẽs. A ces mots M. Areſby re- 
garda Paméla avec attendriſſement; et, ſe 
retournant vers Felice, *© Je pars,” dit-il, 
40 ſur la fin de cette ſemaine; oſerois- je eſ- 
< perer, madame, que yous daignerez me 
« permettre de me rappeller quelquefois I 
4 yotre ſouvenir ?” — Felicie interrompit 
M. Areſby, pour lui promettre de lui ecrire, 
et pour lui demander fon adreſſe. “ Je 
ce n habite plus Londres,” dit M. Areſby, 
« et je voyage ſouvent: mais, ſi vous vou- 
« lez bien, madame, adreſſer vos lettres a. 
Londres ſous Venveloppe de Madame Sel: 
« cin, elles me parviendront ſurement.” A 
8 ce 


next day; ;- voulez bien, will be ſo kind; 1 W reach ; 
N 8 mut, > 
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ce nom de Selin, Fehcie s'émut, et Pamela 
ſe troubla. M. Areſby, qui regardoit Fe- 
licie, remarqua fa ſurpriſe, et lui demanda 
ſi Madame Selwin -avoit Pavantage d'ctre 
connue d'elle. 7 connois ſon nom,“ re- 
pondit Felicie, —— Ce OG reprit M, 
Areſby, © eſt le mien.” — © Comment?” 
—< Oui, madame; je Vai quitte en Epou- 
© fant une heritiere, dont on ne pouvoit ob- 
te tenit la main qu'en prenant le nom de fa 
ce famille; je ſuis veuf depuis dix ans, et je 
ce nai point d'enfans.” — © Aviez-vous un 
ie freer" demanda Felicie | avec une ex- 
teme Emotion. — © Helas, madame,” rẽ- 
pondit M. Areſby, “ Jen ai eu deux, et je 
& les ai perdus! Madame Selwin eſt veuve 


-&« dq ſecond, et le troiſi eme. — © Eh 


cc bien, monſicur!” — « Ah! madame, cet 


os infortunẽ, Egare par une paſſion funeſte, 


c meconnut  Vautorite paterngle” 7: <> 01-4 
2 deſherite. Le repentir, le chagrin, abrẽ- 
ce gèrent ſes jours. Notre malheureux pere . 
ce le ſuivit de pres dans la tombe. J'etois 
« abſent alors. Un nouvel enchainement 
« de malheurs me forga de prolonger mes 
85 voyages. Je ne revins en Angleterre 


of qu'au bout de quatre ans. Pappris la 


ee mort de la veuve de mon ſecond frère. 


Wn Elle avoit laiſſe une e fille: je formal le pro- 


.CC Jet 


_— 
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te jet de chercher cet enfant et de V'adopter. 
« La femme qui Sen Etoit chargẽe venoit de 
«© mourir: mais le mari de cette femme 
ce mèapprit qu'il tenoit delle que la mal- 
heurcuſe petite orpheline n'avoit ſurvẽcu 
« que de quelques mois A ſa mere, Cet 
« homme ajouta qu'il n' avoit revu fa femme 

tc que ſix mois apres la mort de ma belle- 
« ſœur, et que deja Venfant n'exiſtoit plus.” | 
En pronongant ces paroles, M. Areſby s ap- 
pergut que Pamela cherchoit en vain à ca- 
cher les larmes dont fon viſage etoit bai 
Surpris de ſon agitation, de ſa paleur, il 4 
conſidère avec emotion. Felicie, auſſi trou- 
blee que Pamela, tenoit une de ſes mains 
dans les ſiennes, et ſerroit tendrement cette 
main tremblante Tout. à- coup Pa- 
mela, , Eperdue, fe leve, et, s SYANSANE d'un 
pas chancelant vers M. Areſby, © Ow,” 
dit-elle, „je dois me faire connoitre au 
 « frere de mon pere !“ é, Juſte ciel!“ &ecrie 
M. Areſby, en te precipitant vers elle. Pa- 
mela, ſaiſie d'un effroi qu'elle · ne peut vain- 
cre, recule, et ſe jette dans les bras de Feli-, 
ct. d Jin e dit-elle, en verſant 
un torrent de pleurs, „ ma bienfaitrice! 
« Ceſt à vous ſeule que j appartiens! gardez _ 
« votre enfant! ne Vabandonnez point! Si e 
ce vous cedez vos droits ſur moi, vous me 


cc donnerez _ 


* 


oo” 


gs -. 
venoit de mourir, had juſt died; tendit, ha? Wee a; 8. 
not, bo ;j reren, e ; e tortering'; z cedez yield; ; 
il 8 1 


— 


* 
2 


( 360 ) 


ee donnerez la mort!“ En achexvant ces 
mots, Pamela laiſſe romber fa tète ſar le ſein 
de. Felicie, ſes yeux ſe ferment, elle” s 'Eva- 
nouit. Felicie, hors d'elle meme à cette vue, 

| baigne de pleurs le viſage de Pamela: elle 
; appelle du ſecours. Pamela bientot reprend 

| fa connoiſſance; elle ouvre les yeux. © 


6e la,“ lui dit-il, © bannifſez des craintes in- 


ce ſenſces et qui m'outragent! Je nai ni le 
c 


A 


e cher des bras de votre bienfaitrice ; vous 
o devez lui confacrer tous les momens de vo- 
c tre vie! Ah, s'il eſt vrai que vous ſoyez | 
« cette enfant, cette infortunee Selwin, dont 
« j'ai ſi long: tems de plorẽ la perte, vous ne 
e trouverez en moi qu'un ami, qu'un tendre 
5c pere, incapable d'exiger de vous le plus. 
c leger facrifice!” A ce diſcours, Pamela 
embraſſa Felicie avec tranſport, et elle ex- 
prima fa joie et fa reconnoiſſance pour M. 
Areſby avec cette ſenſibilite qui la caractẽ- 
riſoit. Felicie fut chercher une caſsète qui 
contenoit les preuves de la naiſſance de Pa- 
mèla. M. Areſby lut des lettres et diffẽrens 
Papiers que la femme- de- chambre de Madame 
Selwin avoit jadis remis a Felicie. Cette 
femme ayant regu alors quelques preſens de 
F N on devina facilement qu'afin de ne 
pas 


s'cvanouits, faints; hors 4 7 beſo le x 3 -reprend, - recovers 3. con- 
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Areſby ſaiſit une de ſes mains: ©. O Pame- 


droit, ni le defir inhumdin, de vous arra- 


__—. - noiflance, ſenſes; outragent, wrong; fut chercher, <vent to 


comble, | 


C an 1 

les partager avec ſon mary, elle avoit ſup- 

poſe la mort de la jeune Selwin, ſure d'ail- 

leurs que cette enfant ne reparoitroit jamais en 
Angleterre, . 

M. Areſby, au comble de ſes vœux de re- 
trouver ſa niece dans cette mème jeune per- 
ſonne, dont les vertus avoient fait fur ſon 
coeur une fi profonde impreſſion, voulut 
qu'elle prit ſon nom des-le jour meme. Par 
la fuite, fon affection pour Pamela devint fi . 
tendre qu'il s' ẽtablit en France. Pamela 
ſut meriter ſes bienfaits par ſon attachement 
et ſa reconnoiſſance. Elle ne quitta jamais 
Felicie, et le ſoin de la rendre heureuſe fut 
toujours pour elle le premier et le plus doux 
de ſes devoirs. e 


comble, beight ; vœux, wiſhes 3 voulut qu'elle pft, would bave ber 
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